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ται. Nam vel idem significant όρχέομαι et χορεύω, 
Salto, Tr ipudio , vel parum a se differunt ; alicubi 
enim copulata leguntur : ut ap . Herodian. (5, 7, 
8.) Antoninus Heliogabalus Alexandrum έβούλετο 
τά έαυτοϋ 7ταιδεύειν επιτηδεύματα, όρχείσθαι τε καί χο-
ρεύειν. I temque apud Aristopli. Π λ . (761.) Ό ρ -
χεισθε και σκιρτάτε καϊ χορεύετε. Noll multum certe 
a se difterre patet itidem e Luciano de Salt. 12. Ή 
δέ ορχησις, εφήβων τε κα\ παρθένων παρ' ένα χορευόν-
των, Adolescentium viigiuumque serie constat per 
manus reste ducta alternantium in chorea. Hoc 
igitur discriminis forsitan fuerit, quod τό χορεύειν 
erat Sallare s. Tripudiare cum cantu, όρχείσθαι au-
tem Rhythmice moveri etiam sine cantu. Herodian. 
5 , ( 5 , 18.) de Anlonino Hcliogabalo, Γύναια τε έπι-
χώρια έχύρευε σύν αύτω περιθέοντα τοϊε βωμοίς, κύμ-
βαλα ή τύμπανα μετά χείρας φέροντα, (17.) Περί τε 
τούς βωμούς έχόρευεν ύπό παντοδαποίς ήχοις οργάνων. 
Itidemque aliquanto ante, Περί τε τοίς βωμοίς χορεύ-
οντα νόμω βαρβάρων, ύπό τε αύλοϊς καί σύριγξι, παντο-
δαπών τε οργάνων ήχω. At e Greg. Naz. Χορευούσας 
περί το πρώτον αίτιον, pro Exultantes circa primam 
causam : possis eliam, Prae. Iwtitia choros ducentes 
circa primam causam. Isocr. Areop. Χορεύοντας έν χρυ-
σοίς ίματίοις. P lu t . Lyc. (28.) Χορείας χορεύειν άγεν-
νείς, Ignobilibus exetceri choreis. Plato, Χορείαν 
χορενον καλλίστην. Athen. 14. Tous κάλλιστα χορεύ-
οντας. Pass, etiam voce et signif. κεχόρευται dicitur 
pro Chori exerciti sunt, (si hoc particip. ita licet uti, 
ut dicuntur chori exerceri,) Chori agitati s. celebrati 
sunt, Tripudiatum est et sal ta tum. Aristopli. N. (lin.) 
Ήγεϊσθ ' έξω· κεχόρευται γ hp μετρίως τόγε τήμερον ήμίν. 
At γάμους έχόρευσαν ex Eur. ( Iph. Α. 1057·) affertur 
pro Choris nuptias celebrarunt ; nuptiarum eniin 
tempore totam fere urbem θαλίαι τε χοροί τε Άγλάίαι 
τε έχουσι, ut in Χορός videre est ex Hesiodi quodam 
loco. Porro reperitur et χορεύειν πόδας, ut άλλεσθαι 
πόδας, pro Movere s. Agitare pedes modo saltaiitium 
et choros celebrantium. Philipp. I. 2. Epigr. p. 174. 
Αάθριον έρπυστήν σκολιόνπόδα κισσέ χορεύσας, Flexuo-
sum pedem saltaiitium more movens. Erycius 1. 3 . 
p . 2 / 4 . in Soph. Α'ιείτοι λιπαρω έπϊ σήματι, δίε ~Σοφο-
κλείς, Σκηνίτης μαλακούς κισσός άλοιτο πόδας. Ubi 
etiam obiter nota hunc usuin V E R B I "Αλλομαι. Rur-
sum passive aliquid χορεύεσθαι dicitur. Affertur enim 
e Plat , de LL. χορευθεϊς pro Sub specie saltationis 
expressus. [ " Musgr. T ro . 328. Med. 834. Markl. 
Iph . p . 415. Wakef. Ion. 475. 564·. Here. E. 6'88. 
Musgr. ib. it. 1025. Jacobs. Anth . 9, 249- 12, 287. 
Kuster. Aristoph. 13. Verb, ad Anton. Lib. p. 5. LB., 
ad Herod. 473. Brunck. Antig. 11 ό 1. Choreis cele-
bro, Musgr. ad Eurip. p. 204. Wakef. Here. E. 840. 
873. Ion. 1103. Musgr. 1079· Huschk. Anal. 27. 
Bos. Proleg. ad V. T . * * * 3. Jacobs. Anth. 9, 1 80. 
363. Brunck. Aristoph. 1, 90. De tibia, Boeckh. 
de Metr. Pind. 258. De poculo, Valck. Cal l im.253. 
Obsccene, Idem ad Theocr . 1, 9 0 . " Schaef. Mss. 
Pind. Ί . 1, 8. Polyb. 4, 20. iEsch. Ag. 31.] 

Χόρευμα, τό, Id quod saltando exprimitur, Sal-
ta t io : Βακχείον, Eur . Phcen. (608.) Baccliica salta-

A (7, 375.) Οί δέ χορηγοί τοίς χορευταίς εγχέλια και θρι-
δάκια καϊ σκελλίδας καϊ μυελόν παρατιθέντες, εύώχουν 
έπϊ πολύν χρόνον, φωνασκουμένους καϊ τρυφώντας : 
(nam choragi ludoruni tempore alebant τούς περϊ τήν 
χορωδίαν, ut P la to vocat liosce χορευτάs.) Aristot . 
Polit . 3. "Ωσπερ ούδέ τών χορευτών κορυφαίου καϊ πα-
ραστάτου, sc. άνάγκη μίαν είναι τήν άρετήν. Ubi qui 
χορευτών κορυφαίος dicitur, vocatur etiain χοροστάτης, 
χοροδιδάσκαλος et χορηγός: post quem παραστάτης, 
τριτοστάτης, et qui deinceps sequuntur . [Lucian. 2, 
772. " Valck. ad Anton. Lib. p . 5. LB., Bottiger 
quid sit, l . p. 8 ." Schaef. Mss. Sodalis, Aristid. 10. 
Xen. Mem. 3, 5, 6. 21.] " Φιλοχορευτής, Choreas 
" ducendi studiosus, Cliorearum amans, Aris toph." 
[B. 402. 408. * Χορεϋτις, Bionif. ad Callim. H. in 
Del. 306. ] Χορευτικά σχήματα, Lucian. de Saltat . 
Qualia sunt τών χορευτών. [Χορευτικός, Gl . Sal ta to-
rius, iElian. H . A. 2, 11. * Χορευτήρ, unde * Χορευ-
•riipios, e quo per contr. * Χορεύτρια, Sacra virgo, 
Alhan. 1, 834.] 

Β [* Χορευτής, unde] Άρτιχόρευτος, Recens choris s. 
choreis celebratus : έορτή, Nonn, ( Jo . 88. 155.) I t i-
dem άρτιχόρευτος νυμφίος affertur pro Sponsus recens 
choro celebratus et deductus . Άχόρευτος , Choro-
rum celebratione carens, Non celebratus choreis, 
Chorearum expers, ut άχορος. Exp . etiam Alienus a 
chorea, Qui chorea nunquam est usus, Qui cho-
reas nunquam celebravit, ό ού κεχορευκώς, u t a p . P l a t . 
de LL. 2. init. Ουκούν ό μέν άπαίδευτος, άχόρευτος 
ήμίν έσται' τόν δέ πεπαιδευμένον, ίκανώς κεχορευκότα 
θετέον. [Telestes Athenaei 617· ubi, vulgo * άναχόρευ-
τος: Eur . T r o . 120. Soph. El. IO69. 
Eur . Baccji. 324.] 

Χορεία, ή, Chorea, Saltatio cum cantu, Tr ipudium 
cantu mixtum. Scribit enim Suidas veteres χορείαν 
appellasse τήν μετά ωδής ορχησιν, et ante eum Plato 
de LL. 2. Χορεία γε μήν όρχησίς τε καί ωδή ξύνολόν 

έστι. Plut . Symp. Sept . Sap. (6, 6 l 2 . ) T j / τελευταία 
ήμέρφ. παννυχίδος ούσης καϊ χορείας τινός καϊ παιδιάς 
παρά τόν αίγιαλόν, Chorea quadam : de Def. Orae . 

C "Απτεσθαι δέ τούς εφεξής άλλήλων άτρέμα περιίόντας, 
ώσπερ ένχορείφ, Eos porro inter se deinceps contingere 

ac velut in chorea leniterse torquere. Basil, in Epis t . 
quadam ad Greg . Naz. Τ ι μακαριώτερον τοϋ τήν άγγέ-
λων χορείαν έν γή μιμείσθαι ; Angelos choris cantu-
que Deum celebrantes imitari. [Lucian. de Salt . 1 7 . 
" A d Charit. 742. Musgr. Here. F. 1025. Jacobs . 
Anth. 9, 249- 11, 67. Exerc. 2, 6. 67. Kuster . Ari-
stoph. 13. 6'8. Bast Leltre 98. Longus p . 5. Vill 
De cantico, Boeckh, de Metr . P ind . 257* coll. 258. 
Conf. c. χωρίον, Bast Lettre 36." Sch<ef. Mss. X . 
άστρων, Aristid. 7 . Theod . 4, 353. Fischer. Ind. iE-
schin. Dial. Socr. * " Χορειάρχης, Chorearum praescs, 
Chrys. Horn. 13. T . 5. p. 70, 06." Seager. Mss.] 

Χορείον, τό, Locus in quo χορεύουσι, Locus exer-
cendis celebrandisque choreis destinatus, ubi chori 
agitantur, cum cantu saltatur, χορηγείον. Hesychio 
διδασκαλείον, item βωμός τις et αυλημά τι. Suidie 
vero etiain ή χόρευσις. 

* Χορευτεον, 

Αμφιχορεύω, Circumtripudio, Cantans saltansque 
tio s. tripudiatio, Bacchatio, βάκχευμα. [ " Wakef. D obeo s. c ircumeo. Cum accus. construi tur vi praep. 
Here. F. 881. 979· Musgr. 978. Argumentum clio- [i Jhilipp. Epigr. 72 . " T o u p . Emendd . 1, 408.' 
reae, Musgr. ad Eurip. p. 204." Schaef. Mss.] 

Χόρευσις, ή, Saltatio. Utitur eo verbali Suidas in 
Χορείον. AT Καταχόρευσυ, ή, Species cantus, quo 
in Pytliiis ludis repraesentabatur Apollo jam ovans. 
J . Poll, enim cum καταχόρευσιν esse dixisset unaiii 
partem Πυθικού νόμου τοϋ αύλητικοϋ, subjungit , έν δέ 
τή καταχορευσει ό θεός τά έπινίκια χορεύει. 

Χορευτής, ό, Saltator, Tripudiator , vel potius Qui 
simul cantat et saltat, ut in choris fit, Qui choros 
agitat s, exercet . Bud. χορευτάς esse dicit Eos qui 
chorum conficiunt, et una cum ύποκριταίς ab Alex. 
Aphr. Probl . inter φωνασκοϋντας numerari. Quo-
modo J . Poll, quoque 4, c . 15. dicit τόν κωμικόν χο-
ρόν fuisse τέσσαρας καϊ είκοσι χορευτάς, ubi etiam πα-
ρασκήνιον vocatum fuisse ait, οπότε άντϊ τετάρτου ύπο-
κριτοϋ δέόι τινά τών χορευτών ειπείν έν ωδή. Nec non 
Plato Symp. Αυτός τε καί οίχορευταϊ, 1 pse cum choricis, 
de Agathone qui τή πρώτη τραγωδίφ ίνίκησεν. Et Plut. 

V a l c k . Diatr. 39. Jacobs. Anim. 278. Anth. 9, 249. 
293. Huschk. Anal. 107. Luzac. Exerc. 95 ." Schaef. 
Mss.] Άναχορεύω, Tr ipudio, Cum canlu subsilio, Cho-
reas duco s. agito, I. q. χορεύω, [ " Eur. Phcen. 1744. 
Or. 5S1. Wakef. Eum. 373. Ion. 1098. Mus»r. IO79." 
Schaef. Mss.] Συναναχορεύω, Una tripudio et cho-
reas celebro, Una ad cantum s. numerum circuma-
gor et moveor. Metaphorice Aristot. de Mundo (2.) 
Ό ούρανός συναναχορεύει πάσι τούτοις άπαύστως, p r o 
Cum his quasi ad numeros circumfertur et converti-
tur, ut choreani ductitans. Bud. Lex. [* 'Αντιχορεύω, 
Nonn. D . 22. p. 578. " Synes. H. 4, 159. (p. 338.) ' ' 
Boiss. Mss. " Reiz. Belg. G r . 631 . " Schaef. Mss.] 
" Έγχορεύω, Choros duco in, Salto s. Tr ipudio in " 
[ " Philo J . " Wakef. Ms$. *Έκχορει!ω, Heliod. 443. 
C o r . Ό δήμος σύν εύφήμοις βοαίς έξεχόρευε. " E u r 
Hel . 387- et Musgr." Schaef. Mss. O p p . ' A . 4, 215 . 
* Έπιχορεύω, Xen. Σ, 9, 4 . Athen. 1 5 7 . 230, e D i -
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philo, Philostr. 199- Ernesti Lex. Techn . G r . Rhet . -
* " Καταχορεΰω, Const. Manass. Chron. p . 13. 76. 
M . " Schaef. Mss. " K. τοίε ποσίν, Subsilio pedibus, 
in Protevangelio Jacobi c. 7 ." Schleusn. Mss. jElian. 
Η . A. 1, 30. *Παραχορεύω, Eur . Ion. 463.] " Ilepi-
" χορεύω, Salto s. Tripudio circum. Apud Hes. Ilept-
" χορίζειν, expositum * ενόπλως et συντόνωε όρχεί-
" σθαι. Apud Eund. Περιχόραί, περιχορείαι." [Ilept-
χορεύω, Eur . Phoen. 325. " J a c o b s . Anth. 10 ,71 · 11, 
216. Musgr . Ion. 463." Schaef. Mss. * Συμπεριχορεΰω, 
περι τήν Τριάδα, Andr. Cr . 194. * " Προχορεύω, Cat-
tier. Gazoph. 89. Jacobs. Antli. 11, 197· Heyn. Hom, 
4 ,286. Valck. Phcen. p .296 . (v. 802.)Schaef. Mss. Συγ-
χορεύω, i . q . συναναχορεύω, Una tripudio, cum cantu 
ad numeros convenor s. salto, [ " Wyttenb. ad P lu t . 
1, 3 6 6 ( = 6 , 353.)" Schaef. Mss. Anacr. 5 , 1 1 . ] Συγ-
χορευτής, ό, Qui una cum alio tripudiat et ad nume-
ros movetur, una choros exercet s. celebrat, ejusdein 
chori s. choreae est. [* Συγχορευτήρ, unde * Συγχο-
ρευτήριος, e quo per contr . ] Σνγχορεύτρια, ή, Quae 
una tripudiat, alicui in chorea junc ta est et astat, ι 
quae et πρόσχορος. Ambo J . Poll, ex Aristoph. a f fe r t : 
συγχορευτής autem legitur ap. Plat, de LL. [* Ύπο-
χορεύω, Leo Allat. Exc. 212.] 

Χορόνδε adverbialiter pro είς χορόν, ut οίκόνδε et 
πόλεμόνδε pro είς οίκον, είς πόλεμον. II. Γ . (393.) 
ούδέ κε φαίης'Ανδρϊ μαχεσσόμενον τόν γ' έλθέμεν, άλλά 
χορόνδε "Ερχεσθ', ήέ χοροϊο νέον λήγοντα καθίζειν, 
Ductum choreas, Agitatum choros. 

[* Χορίτης, fem· * Χορίτις, Callim. H. in D. 13. 
"Χορίτις, *Χορήτις, Ruhnk. Ep. Cr. 141. T o u p . 
Opusc. 2, 59. Χορήτιε, Wakef. ad Mosch. 2, 70. ad 
Callim. 1. p . 7 0 . (H. in Del. 306.) * ΧοροΙτιε, Ruhnk. 
E p . Cr. 140. 141." Schaef. Mss. Cf. Nonn. D . 1, 
504. 16, 125.] 

Χόριον autem longe diversam a superioribus habet 
signif. Ita enim vocatur ro κάλυμμα τό συγγενόμενον 
έκ τήε κοιλίας τοίε βρέφεσιν, ut Suidas testatur, item-
que Hes. ap. quem et properispwmenws L E G I T U R 
Χορείον in hac signif. Nam post expositiones in sy-
periore Χορείον allatis, subjungit, και τό κάλυμμα τό * 
συγγενόμενον έκ τήε κοιλίαε : seorsim tamen infra 
suo ordine et serie χόρια afferens pro τά των άρνών 
καί έρίψων άγγεία. Quae scriptura magis consenta-
nea est et passim obvia, interdum tamen proparoxy-
tonws, interdum oxytonws. Χορίον, inquit Gorr. , e s t ' 
Extima foetus membrana, ipsum totum involvens. 
I. e. duplex, h. e. membranis constans duabus; in-
terna, tenuissima ; externa, aliquanto crassiore, sed 
molliore et cruentatae papyro bibulae crassitie mol-
litieque et colore subsimili: inter quas feruntur ad 
fbetum nutriendum multae turn venae turn arteriae, 
nascentes e congenerum uteri vasorum oribus nu-
mero et magnitudine paribus, quae κοτυληδόναε Hip-
pocr. vocavit. Nascitur autem χορίον qua quidem 
uteri superficiem subcingit totam, e virili seinine : 
qua vero tangit cornua, e muliebri: siquidem toti 
internae uteri et cornuum ejus superficiei subtenditur, 
et omnibus uteri et cornuum ejus cotyledonibus ad-
haeret, alicubi etiam ipsi utero inter cotyledonas, sed 
leviter. Augetur una cum fcetu, cumque utero ex- ] 
tenditur, ac foetum totum involvit, etiam qua os est 
uteri, ut scribit Gal . de Anatome Uteri, de Foetus 
Formatione, de Semine, et 15 de Usu Partium. Di-
citur άπό τού χορού, quod in eo vasa veluti in choro 
disposita sunt. Sunt qui S C R I B A N T Χωρίον, per ω, 
quod foetus veluti domicilium et sedes sit, vel quod 
una cum fcetu χωρεί, i. e. Procedit . Dicitur alio 
nomine δευτέρων, i. e. Secundae, ut scribit Paul. 
jEgin. 6, 75. Quo tamen nomine non extima modo 
foetus membrana, sed totum etiain foetus involucrum 
tribus membranis compactum significatur. Haec 
ille. Porro ejusmodi partus involucrum et velameir-
tum dicitur χόρων s. χορών, non in huraano duntaxat, 
sed etiam in aliarum animantium genere. In humano 
quidem, ut Hippocr. de Nat. Puer . (238.) τΩδε και 
τή γυναικί άπό μιήε μίξως γινόμενα τά παιδία, έκάτε-
ρον εν κόλπω καί χωρίψ έστι, καί τίκτει τή αύτη ήμέρη 
αμφότερα, καί πρότερον θάτερον, χωρέει έξω και τό χο-
ρίον αύτοϋ. Ubi nota, priore in 1. scribi χωρίψ, per 

ω in prima syllaba, in posteriore χορίον per 0. Nota 
etiam, quod hie in muliere vocavit χορίον, norninasse 
in bestiis ύμένα : ita enim paulo ante scripserat,*Err t 

κύων καί υς καί άλλα ζώα οσα άφ' evos λαγνεύμα^ 
τίκτει καί δυο καί πλείονα, καί εκαστον τών ζωών έν 
τήσι μήτρησι εν κόλπψ καί ύμένι εστί: nam pro «* 
κόλπψ καί ύμένι έστι, quod in h . 1. est, in illo dicit ep 
κόλπω καί χωρίψ εστί. I t idemque hie Scriptor Γ». 
ναικείων 1. 1. Προσθετός έκβάλλον χορίον πολεύμεκ* 
Medicamentum quod appositu ejicit illud foetus in-
volucrum, ut et ap. Diosc. 3, 167· anagyris folhr 
ποτίζεται προς έκβολήν χωρίου καί εμμήνων καί εμ-
βρύου. Ε quo Plin. 27, 4 . Folia difficulter parienti-
bue adalligantur, ita ut a par tu statim auferanUm 
quod si emortuus haereat, et secundae mensesque 
morentur, bibuntur . Rursum Hippocr . aliquanto 
ante locum citatum, Χορίον γυναικός καί τών εύλέβηι 
τάς κεφαλάς τρίψαι. Ubi nota eum adjecisse ywo<. 
κόε, quoniam sunt aliorum etiam animalium χορΙα, 
uti Hes. supra esse dixit τά τών άρνών καί έρίφαν 
αγγεία : et Aristot . Η . Α. 9· cervarn suum χορίον 
arripere ilico a partu et vorare. Porro quid intersit 
inter άμνίον et χορίον J . P o l l , docet . Is enim 1, j. 
scribit duos esse περί τω έμβρύψ χιτώνας : ι3ν τό μ\ν 
ενδοθεν, λεπτότερόν τε καί μαλακώτερον ον, άμνίον ab 
Empedocle vocari, τό δέ έξωθεν έπ' αύτω τψ πρόαή 
νστέρρ, χωρίον nominari, ού καί τόν όμφαλόν έμπεφν-
κέναι. Ubi etiain ex Antiphonte haec affert verba, 
Έν ψ τό 'έμβρυον αυξάνεται τε καί τρέφεται, καλείται 
χωρίον. II Χόρια, Hesychio etiam τά εκ μέλιτος και 
γάλακτοε γινόμενα βρώματα, (ita enim ap. Hes.leg, 
esse censeo,) Edulia e lacte et melle, ut ap. Athen, 
quoque (646.) legimus, Χόρια, βρώματα διά μέλιτος 
καϊ γάλακτος γινόμενα. Pro quo tamen χόρια ap. 
Eund. L E G I T U R Χορεία, ut (516.) in hoc Alexidis 
loco, άπαλλάγηθί μου, Κανδαύλουε λέγων και χορεία 
καί βατάνια. [Theocr. 9 , 19· 'Εν πυρί δε δρνΐνφ 
χορία ζει, vide Schol . : 10, 11. χαλεπόν χορίω τύνα 
γεϋσαι, cf, Hora t . Serm. 2, 5, 83. Ut canisacorio 
nunquam absterrebitur uncto. "Harlesv Ind. Theocr., 
T o u p . in Schol. Theocr . p."217. Jacobs . Anth. 7, 
44. Aristoph. Fr . 248. 274 ." Schaef. Mss. Geop. 
19, 2, 17. Κύων δέ σοι άκολουθήσει, έάν κυνόε έτέρου 
χόρων είε πανίον ένδήσαε * προσοσφράνηε αύτόν. Vide 
Schleusn. Lex. V. Τ . Χορίον γυναικός, Gl . Follicu-
lum.] 

Χοριοειδής, pro quo saepius reperitur S C R I P T U M 
Χοροειδής, Speciem τοϋ χορίου gerens, Similis invo-
lucro foetus, quod χορών nominatur. Id autem de 
tribus dicitur ap. Anatoiniae Professores. Primum 
quidem signif. Implexum arteriarum in ventriculis 
cerebri anterioribus factum in modum του χορίον, 
h. e. membranae fcetum involventis, quam Secundas 
appellant. Is autem geminus est, dexter et sinister, 
111 utroque sc. cerebri ventriculo anteriore nnus: 
similis τψ χορίψ, non modo varia atque implicate 
vasorum textura, sed substantia etiam quadam subru-
bra et glandulosa, quae per medios vasorum anfra-
ctus cernitur : non ei dissimilis, quae τοϋ χορίου vasa 
ampleetitur a tque sustinet. Secunda signif. χοροίΐ-
δής dicitur Tenuis membrana quae cerebrum invol-
vit, eo quod cerebri vasa non aliter sustineat quam 
τό χορίον vasa ad fcetum pertinentia complectitur. 
Rufus vero non Totam earn membranam, sed τόν 
καλύπτοντα τάς κοιλίας ενδοθεν χιτώνα scripsit vocari 
χοροειδή. Id quod ego esse suspicor quod Gal. 8 
de Us u Part ium, dicit se mirari cur aliqui non omnes 
tenuis membranae partes velint χοροειδείς appellari. 
Verum Herophilus, ut ait Rufus , etiam Meningem 
χοροειδή vocabat. Tertia signif. est, qua χοροκ-
δής Msmbrana oculi dicitur, quae alio nomine pa-
γοειδής nuncupatur , vel quoniam nascitur a cerebri 
membrana tenui, quam ραγοειδή diximus vocari, vel 
quod pariter atque χορών venis intertexta sit. Quan-
quam videtur Rufus sentire non totam earn tunicam 
χοροειδή dici, sed ea tantum par te qua albo oculo-
rum subjecta est, ut et ραγοειδή ea parte qua subest 
κερατοειδεί tunicae. Gorr . [Χοριοειδής, Aristot. H. A. 
6 , 3 , 6 . ] 

[* Χορωνόε, ό, et * Χορώνη, ή, pro Κορώνη, Corona, 
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Athen. ρ. 680. unde Chorona pro Corona, Cic 
Orat . 48. Quinctil. 1, 5, 20. Cf. Χορός." Schn 
Lex.] 
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ΧΟΡΤΟΣ, Fcenum. Interdum tamen e t d e Herba 
adhuc virenti ; sed non ap. vett. Scriptt. fortasse. 
Legitur de Virenti herba, et ea quidem tritici, Matth. 
13, (26.) et Marc. 4, (28.) Χόρτος έβλάστησε, Herba 
germinavit : de Virenti gramine et herba quavis, 
1 Pet. 1, (24.) Έξηράνθη ό χόρτος, καϊ τό άνθος εξέπε-
σε?, Exaruit grainen e t flos decidit. Potius de Gra -
mine arido dicitur ap. G r e g . N a z . d e igni infernali, 
"Ο έσθίει .is χόρτον τήν ύλη v. Sic 1 ad Cor. 3, (12.) 
Et δέ rts έποικοδομεΐ έπϊ τόν θεμέλιον τούτον, χρυσόν, 
άργνρον, λίθους τιμίονς, ξύλα, χόρτον, καλάμην, εκά-
στου τό έργον φανερόν γενήσεται, sc. έν πυρϊ άποκα-
λνπτόμενον καϊ δοκιμαζόμενον. Apud veteres quidem 
certe de Arido gramine, i. e. Foeno, quod jumentis 
datur, passim usurpatum reperimus. Plut . Apophth. 
et in lib. An Seni capessenda Resp. ΤΙυθόμενος οτι 
χόρτος ούκ έστι τοίς ΰποέυγίοις. Xen. Κ . Π . 8, (6, 6.) 
Mr/re ΐπποις άγυμνάστοις χόρτον έμβάλλετε : in Colot. 
Δι' άγροικίαν καϊ βωμολοχίαν καϊ ύβριν τοϋ άνθρωπου 
χόρτον τινά προβάλλοντος Σωκράτει. Ammian. Epigr, 
Δείσας δ' έκ τούτων μή καϊ χόρτον παραθή μοι, Ne et 
fcenum mihi apponeret. Athen. (583.) δοκεΐς γάρ μοι 
πολύν, ΗΙππη, πάνυ χόρτον, φησι, καταβεβρωκέναι, 
Hippe, videris mihi, inquit, multum admodum come-
disse fceni: alludendo ad nomen. Solet enim τοίς 
ίπποιε προβάλλεσθαι ό χόρτος. || Generaliter χόρτος, 
ut χιλός quoque, signif. etiam πάν βρώμα, Cibus, ut 
in h. 1. Hipponactis, ap. Athen. (304.) σύκα μέτρια 
τρώγων, J6.ai κρίθινον κόλλικα, δούλων χόρτον '. nec 
enim ejusmodi panes liordeacei vocari possunt vel 
fcenum vel gramen vel herba: est igitur δούλιος χόρ-
τος, βρώμα et cibus ψ χορτάέονται ο! δοϋλοι: vel 
etiam Cibus qui servis objicitur, ut fcenum equis. 
Hes. exp. χόρτασμα. [ " Sic Herod. 5, 16. de Thra-
cico quodam populo verba faciens, ait, Τοΐσι ΐπποισι 
καϊ τοΐσι ύποζυγίοισι παρέχουσι χόρτον ίχθϋς, Equis et 
juuientis pro pabulo pisces praebent." Schw. Mss.] 
|| Χόρτος eid. Hes. est περίβολος τής αύλής, ut II. Α . 
(773.) Αύλής έν χόρτιρ, Ω. (640.) Αύλής έν χύρτοισι 
κυλινδόμενος κατά κόπρον, ubi Schol. quoque et Eust. 
eo nomine accipiunt περίφραγμα s. τρόχαλον, i. e. 
Septum quo (cincta est ή αύλή. Unde Latinorum 
Cors s. Cohors dicta videri queat ; nam et ipsa Lo-
cus est cinctus in quo gallinae aliaeque aves altiles 
solent ali. [Piud. Ό . 13, 62. et Schol. ] || Χόρτον 
dici etiam ούρανον τό " περώρισμα tradit Hes. nec 
non τήν εύρυχωρίαν et τήν χώραν. [ " Jacobs. Anth. 
6, 382. Wakef. S. Cr. 5, 13. Heyn. Horn. 5, 25. 6, 
257. 635. 8,731. Markl. Iph . p. 245. Musgr. Iph. T . 
123(=134 . ) Here. F. 371. Toup . Opusc. 2 , 5 4 . 
Diod. S. 1, l 6 l . ad Herod.711- Eichstadt. deDram. 
Sat. p. 12." Schaef. Mss. Valck. Schol. in Ν. Τ. 1, 
422. Hinc Lat. Hortus ; Schn. ad Varron. 1, 13. 
p . 290 . ; 1 , 3 1 . p . 330. Columella 5, 9, 5. p . 272. 
Schn. Lex. * " Χορτοβάμων, Toup. Opusc. 2, 54." 
Schaef. Mss.] Χορτοκοπείον, S I V E Χορτοκόπων, τό, 
Campus foenarius, Pratum. Ad verbum, Locus in 
quo fcenum secari potest vel solet. Diosc. 2, 177 . 
de Medica herba, "Εοικε μέν άρτι φνομένη τριφύλλφ 
rij έν χορτοκοπίοις, Similis est trifolio pratensi, s. in 
fcenariis campis nascenti: 3 , 2 1 . de anoni s. ononi 
herba, Φυλλάρια μικρά ώσπερ λωτού τοϋ έν χορτοκο-
πείοις. Nota vero, in priore 1. χορτοκοπώις scribi sine 
diphthongo, in posteriore vero cum diphthongo, ut 
et ap. J. Poll. 7 . Ποάστριον δέ, το νϋν χορτοκόπων. 
Fcenisecium autem s. Fcenificium ap. Latinos est ή 
χορτοκοπία, et Foeniseca, το χορτοκοπον εργαλειον, ut 
Fcenisex, ό χορτοκόπος άνήρ : [Χορτοκόπος, Gl. Fceni-
sex : Χορτοκοπείον' Pratum : Χορτοκόπων· Fcenile, 
Fcenisecium, Geop. 3, 6, 7- Lobeck. Phryu. 310. 
* Χορτολόγος, Pabulator, Strabo 15. p. 1035. *Xop-
τολογέω, Pabulor, Appian. Bell. Hisp. 493. * Xop-
τολογία, Gl . Pabulatio, Polyb. 18, 5, l j " B i b l . 
Crit. 3 ,1. p. 105." Schaef. Mss. * Χορτομανής, unde] 
Χορτομανέω, Gramine herbisque virentibus insanio, 
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A Luxurio gramine et virentibus herbis. De loco 
inculto dictum in Parab . Solom. (24, 31.) Χερσωθή-
σεται καϊ χορτομανήσει όλως : nascitur enim gramen 
in agris incultis desertisque. [ " Thom. M. 199·" 
Schaef. Mss. * Χορτόσπερμον, Gl. Vicinia. * Χορτο-
τόμος, unde *Χορτομέω, e quo * Χορτοτομία, Gl. Fce-
nisecium. * Χορτοφάγος, Etym. Μ. * Χορτοφαγέω, 
Gramine vescor, Euseb. P . E. 273. * Χορτοφόρος, 
Geop. 3, 11, 7- Polyaen. 3, 15. Strabo 15. p. 1031. 
* Χορτοχώριον, Gl. Pratum. * Χορταγωγός, unde 
* Χορταγωγέω, e quo * " Χορταγωγία, Anna C. 96. 
107. 112. 193." Elberling. Mss.] 

" Άντιχόρτοις, Hes. affert pro συνόροις: sed su-
" specta haec sunt." [* Δύσχορτος, Eur . Iph . T . 219·] 
Εϋχορτος, idem CUM Ei^iXos, Gramine s. Fceno 
abundans, J . Poll. 7· Μηλόβοτος γή, εύβοτος, εύνομος 
και εύχιλος' καϊ εύχορτα πεδία : 6ed Poetica haec esse 
ait. II Exp. etiam Appetens pabuli, sed nullo ejus 
signif. allato exemplo. [* " Πάγχορτος, Ad cibum 
cujusque generis pertinens, Soph. Athenaei p. 99. ov 

Β τοΐσι παγχόρτοισιν έξενίζομεν, Omni ciborum genere . 
hospitem exceprmus." Schw. Mss. " Brunck. Soph. 
3, 454. Jacobs. Anth. 9, 457." Schaef. Mss. * Πο-
λύχορτος, Eust. II. I . p . 640, 13. " Phav. ν.Άχι-
λον." Boiss. Mss.] Σύγχορτος, Gramine consitus, 
Herbifer, Herbosus; Viciuus, VV. LL. sed sine exem-
plo. [ " Wakef. Here. F. 370. Musgr. ib. Heyn. 
Hom. 6, 258.Gesner . Ind. Orph. , Casaub. in Inscr. 
Herod, p. 347. Cren., Ruhnk. Ep. Cr. 237. Toup. 
Opusc. 2, 54. Apollon. Lex. 224. et Villois." Schaef. 
Mss. " E u r . Andr. 17."Seager .Mss. iEscli. Suppl .6 . 
Conf. c. σύγχωρος, Orph. Arg. 191. Valck. Schol. in 
Ν. T . 1, 422.] 

Χορτώδης, [contr. e * Χορτοειδ;/5,] Herbaceus, Gra -
mineus, Ad formam graminis s. fceni accedens, [Gl . 
Graminosus, Foenarius, 2 Macc. 5, 27. τροφήν, Schol. 
Theocr . 4, 25. Schol, II. O. 625.] At Χορταίος χιτών 
dicitur Tunica hirsuta, qualem Sileni gestabant. Ita 
enim J . Poll. 4 , (118.) c. 18. de satyricae fabulae ap-
paratu et habitu, Καί χορταΐος, χιτών δασύς, ον οι 

C σειληνοϊ φοροϋσι: ut Suidae quoque χορταΐος est ό 
δα συς και μαλλωτός χιτών, Hirsuta et villosa tunica. 
Apud Hes. vero oxytonws, Χόρτα ιός, δασύς χιτών, 
ο'ιος ο τών σειληνών. Et χόρταών, τό ένδυμα τοϋ σει-
ληνοϋ. U N D E Χορταιόβαμος, S I V E Χορταιοβάμων, 
teste Eod., dicitur ό σείληνός. Videndum autem an 
ideo possit ita vocari, quod ea veste indutus incede-
ret. Eund. χορταΐον J .Po l l , esse ait Μασσαλιωτών 
φόρημα. Forsan autem e fceno s. virenti gramine 
erant ejusmodi silenorum tunicae. Sunt enim rustici 
s. agrestes dii. [ " Χορταίος, Aristoph. Fr. 282. ad 
Dionys. H. 3, 1491. (Antiq. 7, 72.) Toup . Opusc . 2, 
53." Schaef. Mss. J . Poll. 7, 60. .Elian. V. H. 3, 
40.] 

[* Χάρτινος, Nili Sent. 34. Orell. "Ανθος χόρτινον 
ώς ψηλαφςίς μαραίνεται.] ' 

Χορτάρων, τό, dimin. pro χόρτος, Grainen, Foe-
num. Exp. etiam Stipula, Cremium ; sed ea exp;" 
remotior est. 

Χορτάΐω, i. q. χιλόω s. χιλεύω, Gramine pasco, 
D Foeno sagino s. saturo. Hesiod. "Εργ. 2, (70.) Δι) 

τότε χορτάέειν έλικας βοϋς ένδον έόντος, Tunc, sc. 
visis gruibus, quae arationis tempus et hyemem pne-
nuntiant, fojno s. pabulo satura boves; nam πάρα 
έργα βόεσσιν, Laborandum bobus est : laborem au-
tem ferre nequeunt, si pabulo eos non saginaris et 
habiles laboribus reddideris. Signif. etiain simpli-
citer, Pasco, Alo, Sagino: in qua signif. habet non-
nunquam accus. ut ap . Plat, de Rep. l . Εί δέ ύών 
πόλιν κατεσκεύαζες, τί άν αύτούς άλλο ή ταϋτα έχόρ-
ταζες; SC. σύκα, έρεβίνθους, κυάμους, μύρτα, φηγούς. 
Interdum cum dat . instrumental-!, lit Hercules in 
Eubuli Amalthea ap. Athen. (63.) Βολβοί* τ' έμαυτόν 
χορτάσων έλήλνθα. Interdum cum gen., sed tunc 
signif. non tam Alo, Pasco, Nutrio, Cibo, Sagino, 
quam Saturo, Satio, Exaturo, Exatio. Marc. 8, (4.) 
Πόθεν τούτους δυνήσεταί τις <3δε χορτάσαι άρτων έπ' 
ερημιάς'. Satiare panibus in deserto. Theophr . C. 
PI. 4, 10. Ζώων πολλά άπόλλνται χορτασθέντα πυρών, 
Tritico satiata, u toves tritico exatiatae 11011 raro visa; 

30 Β 
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sunt disrumpi. Inflantur enim et pr® tumiditate 
crepant. Alioquin χορτάζεσθαι et simpliciter p ro 
κορένννσθαι, i. e. Satiari s. Satiare se, accipitur , ut 
multis exemplis docet Ulpian. ap . Athen. 3. , defen-
dens sese contra Cynulcum, qui eum reprehenderat , 
quod dixisset κεχορτασμένοι, cum deberet pot ius 
verbo κορεσθήναι uti. Ib id , vero habes j u n c t u m et 
cum accus. et cum gen., et dat . , ut in praecedentibus 
quoque 11. [ " Thom. M. 182. 865. Jacobs . Anth . 9, 
415. 457. Τ . H . ad Plutum p. 64. Aristopli. Fr . 230. 
Boiss. Philostr. 305. De hominibus, Bernard, ad 
Nonn . 2. p . 17- Eichst. de Diam. Sat. p . 12. Krebs. 
Praef. ad Plut . p . viii. Wakef. S. Cr. 3, 118."Schffif . 
Mss. "Ar i s top l i . Athenaei p . 9 9 . Χόρταζε(ήμάς) τών 
μονωδιών, Cantibus tuis nos pasce ." Schw. Mss. 
Valck. Schol. in N . T . I , 421-2. Lobeck. Phryn . 
64.] Χόρτασμα, τό, Id quo χορταζόμεθα, Pabulum, 
Cibus. lis enim pasci satiarique solent animalia. 
Act . 7, (11.) Ούχ ευρισκον χορτασματα οι nτατερες 
ήμών, Non inveniebant cibos ; quippe magna ingru-
erat fames. Utitur et Hes. in expositione nomiuis 
Χόρτος. [Plut . 8, 698. " Diod. S. 2, 302. 337. 
436." Schaef. Mss.] Χορτασμός, ό, Saliatio s. Satu-
ratio, Repletio, J . Poll. 6, (43.) c. 8. ex Anaxandride 
Comico, [Simpl. ad Epict . 264. * Χορτασία, Gl . 
Saturatus, Satietas, Saturatio, " J a c o b s . Anth. 9, 
456. Τ. H. ad Plutum p. 64 . " Schajf. Mss. Schleusn. 
Lex. V. Τ . * Χορταστός, unde] 'Αχόρταστοε, i. q. 
ακόρεστος s. ΐικόρητος, άπληστος, Insatiatus, InexatU-
ratus, Inexpletus, Insatiabilis, Inexaturabilis, Inex-
plebilis, Qui saturari et expleri nequit, Hes. [Symm. 
Ps. 58, 16. " H e y n . Hom. 8, 193." Schief. Mss. 
" Euseb. Emesenus Oratione nuper primum edita ab 
Augusti, Bonnae ad Rbenum 1820. p. 15., ubi vide 
doct . Editor em." Osann. Mss. * 'Αχορτασία, Insa-
tiabilitas, Sy mm. Deut . 28, 20. * Χορταστής, unde 
* Χορταστικός, Gl . Saturabilis.] 

[* " Χόρτασος, Schol. in Dionys. Gramm. 655. 
Παρά το ίππος ίππασος και παρά τό χόρτος χόρτασος." 
Lobeck. Phryn. 436.] 

Χ Ρ Α Ω , Commodo, Do eoromodato, Utendum 
do : unde κέχρηκε ap . Plut. Commodavit. I t idem-
que κεχρήκει, Commodarat, Appian., ubi loquitur 
de duabus legionibus quas Pompeius Caesari com-
modarat. Accipitur et pro Mutuare, δανείζειν, Dem. 
(1186.) Προσδεηθείε άργνρίου, προσελθών τψ πατρϊ 
τψ εμψ, εκέλευσε χρήσαι χιλίας τριακοσίαε πεντή-
κοντα μίαν. Sic ap. Lys. (626.) Έκέλευσε χρήσαι 
ο,τι ε'ίη άργύριον. At med. AOR. Χρήσασθαι de eo 
qui mutuatus est, et utendum accepit. Plut. Anton. 
Ένεκάλει δέ ότι χρησάμενος ναϋε. παρ' αύτοϋ πρός τόν 
πόλεμον, άπεστέρησε, Quod naves non reddiderat, 
quas utendas acceperat. Philo V. M. 2. "Ωσπερ γάρ 
θεόϋ προστάζαντοε, εκάστη φύσις, όπερ έχρησεν, οία 
δάνειον άναγκαίον, άπελάμβανε. Ex LXX. 1 Reg. 
2, (20.) 'Αντί τον χρέους ου εχρησαε τψ Κυρίψ. Suidas 
χρήσασθαι exp. δανείσασθαι: et subjungit χρήσαι 
esse satius quam δανείσαι: nam χρήσαι dici έπί φί-
λων : at vero δανείσασθαι πρόε τούς τυχόντος. Affert 
Bud. ' 
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A rogavit , sed etiam Qui indiget al icujus rei, ut Od. ρ 
(421.) και πολλάκι δόσκον αλήτη Ύοίψ οποίος lot, κ0; 
Η Μ • *«( 

οτεν κεχρημένος ελθοι. Alibi (347.) κεχρημένον ρΓο 
Egenti et Mendico posuit , Αίδώί h' ούκ άγαθή κεχρη. 
μένψ άνδρί παρείναι. Unde Hesiod. illud videtur 
transtulisse, ( "Εργ . 1, 315.) Αιδώς δ' ούκ άγα0η 
κεχρημένον άνδρα κομίζει. H a c fere Bud., qui jn 
derivatione participii Κεχρημένος sibi assentientem 
non habet Eust . , ut docebo in verbo Χρήζω. 

[" Χράω, ad T h o m . M. 485. ad Moer. 55. Wessel. 
Diss. Herod . 151. Graev. Lect t . Hes . 548. Matth 
ad Gloss. Min. 33. ad Timaei Lex. 104. ad Herod! 
479- Xp?v, Philop. c. 13. "Εχρα, Ζχρη, ad Lucian 
2, 229- De prosodia, Clark, ad II. A . 67. Xp(jw 
Χράομαι, act. et med. , Pla to Junior Epigr. 1. Bait 
Let t re 1 0 0 ( = E p . Cr . 137·) Kuster . V. M. Pr^f, 
xiii. 130. 136. 140 .144 . Cum accus . , Phalar. p. j 
Valck. p. xxii, Χρήσασθαι, de creditoribus, it. de 
debitoribus, Koppiers . Obs . 22. Ammon. 5. Valck. 
Anim. 12. Eran . Philo 159. Χράομαι, Thom. M. 

Β 923. ad Eur . El. 192 . Ammon. 94. Pass., Usurper! 
Meurs. ad Apoll. Dysc . p. 82. Κεχρημένος, Wakef! 
S. Cr. 4, 65. Lucian. E p . 30. Athen. 135, 
I . q. χρησάμενος, Hesych. Epis t . ad Eulog., Alcipbr, 
78. 2 1 8 . Valck. ad Ammon. 7 7 . Hipp . p . 201. Cum 
accus., Τ . H . ad Plutum p. 102. Coray Mus. Ox.2, 
p . 5. Schneid. ad Aristot. CEc. p . 50. Κεχρημίνο((η 
παρά τίνος,) Mutuatus , Τ . Η . ad Lucian. 1, 216. 
479." Schaef. Mss. " Χράω, Commodo, Aristoph. 
O. 219· 'Αγάθων, σύ μέντοι ζνροφορείε εκάστοτε, Χρή. 
σον γε νϋν ήμίν ζυρόν : 250. 'Αλλ' ιμάτιον γοϊν χρή-
σον ήμίν τουτοί." Seager. Mss. Plut. 8, 146". Valck. 
Schol. in Ν . T . 1, 192. Grat i f icor , Herod. 7,38. 
Χρήσαις άν τι τεϋ βουλοίμην τνχείν. " Κίχρημι, 
Phryn. Eel. 178. Mat tb . Anecd. l . p. 47. Epigr. 
adesp. 175. Valck. Anim. ad Ammon. 13." Schief. 
Mss. * " Κίχρησις, Tze tz . Ch. 12, 305 ." Elberling. 
Mss. * Χρή μι, U tor, Schol. Theocr . 1 1 , 1 . * Χρήν-
νυμι, Theophr . Char. 5. Περιϊών χρρν άεϊ τοις φίλο-
σόφοιε, al. χρηννύναι: v. Fischer, et Buttmann.] 

Χρήστης, ό, Qui commodavit , mutuo dedit, Credi-
tor. Phocyl. (78.) Μηδέποτε χρήστης πικρός γένη άνδρί 
πένητι. Aristoph. Ν. (434.) *Αλλ' 0σ' εμαυτψ στμ-
ψοδικήσαι, καί τούς χρήστας διολισθείν : (241.) Ύπό γαρ 
τόκων χρήστων τε δυσκολωτάτων "Αγομαι, φέρομαι, τα-
χρήματ ένεχυράζομαι. Existimo autem, si χρήστη 
vera sit scriptura, ideo ita scribi, non autem χρη-
στών, ut differat a χρηστών gen. plur. , cu jus nomin, 
sing, est χρηστός. Habet certe et Eust . scripturam 
illam χρήστων, ubi eum Aristoph. locum affert. 
Dem.(894.) Καί οί χρήσται κατήπειγον αύτόν άπαιτονν-
τες, καί ένεβάτενον εις τήν ναϋν. || Qui commodate 
accepit, mutuo accepit, Debi tor . Phocyl. in he 
quoque signif. usus est, cum cecinit, χρήστης κακοί 
έμμεναι ανδρός Φείγε, μή σ άνιήσειε διδουε παρά και-
ρόν άπαιτέων. Ita enim scripti extant hi versus ap. 
Schol. Aristoph. (1. c . ) ; e Poemate autem, quod ex-
tat, emendare non possum, cum illos ibi non inve-
mam. [Vide Harpocr . ] Ceterum annotat idem 
Schol. Atticos χρήστας appellasse eos qui essent 

f o m m o l r 5 ' * A R
p

T I C ' quo tam Res D δανεισταί, cum atToqui vu g T n o m L il ο ?o a re 
~ t S S quam Pecunias mutuas s.gmficari ait. οί χρεωψειλέται. Eust . . nost n n J J l ^ l T l 
existimatur porro Χραω Χρώ factum e V E R B O Kt-
χραω: sed non minori cum ratione forsilan hoc ex 
illo factum esse suspicemur. " Κ^χρ^, Hesychio 
" est δανείζει: quod potius κιχρς.." Dicitur vero 
non solum Κιχράω, sed E T I A M Κ ί χ ρ ^ ι , et quidem 
frequentius. Bud. Κ ί χ ρ ^ ί tradens thema esse 
verbi Χρήσαι, significantis Commodare, affert e 
Dem. (1250.) Τών δή χρημάτων σοι τών έμών κίχρη-
μι δ,τι βούλει. Et e Plut. Pomp. (29.) Άνθρώποις 
άνοσίοιε καί άθέοις κιχράντα καί περιάπτοντα τήν αυ-
τού δόξαν, ώσπερ άλεζιφάρμακον, Nomen suuill com-
modanlem. Item e Greg. Naz. de baptismate, Ιδού 
κίχρημι τάς χείρας τψ πνεύματι' ταχννωμεν τήν σωτη-
ρίαν. Ut autem D I C I T U R Κιχρά$ Qui utendum de-
dit, ita D I C I T U R Κιχράμενος, Qui utendum ro«avit 
eo modo quo δανείζων et δανειζόμενος. Plut. (8 
114.) Αυείναύτω έν βαλανείψ στλεγγίδα κιχοαμένων'. 
A T V E R O Κεχρημένος non est solum Qui utendum 

χρεωφειλέται. Eust . , post quam scripsit quosdam 
tradere aliquem χρήσασθαι dici ιμάτιον, vel σκείοε, 
subjungit , εί δέ τοϋτο άληθές, 6μως χρήστης έν τά 
καθόλου, δ απλώς δανείζων ενρηται: quemadniodum 
et Comicus declarat, inquit (Ν. 239.) Ύπο γάρ τόκων 
χρήστων τε κ. τ. λ. Idem alibi de duplici nominis 
προστρόπαιοε signif. locutus, subjungit, tale esse hoc 
χρήστης. Eo enim declarari et τόν δανείσαντα et τον 
οφείλοντα. At Hesychio χοήστης est non solum ό 
οφειλέτης et δ δανειστής, sed etiam ό μάντιε: de qua 
signif. dicendum mihi erit post Χράω, quo declare-
tur Oraculum edo, Oraculo respondeo. "Ceterum 
perperam ap. Hes. interjecta est hiee signif., hoc 
modo. Χρήστης, όψειλέτης, δ μάντις, καί δ δανειστήε: 
cum ita scr. esset, οφειλέτης καί δ δανειστής: deiude 
Ο μάντις. Qui ordo nianifeste perturbatus, cautio-
res nos aliis plerisque in II. reddere debet, ubi alio-
qui hujusmodi perturbatio et periculosior et simul 
tameu obscurior est. I t idemque Dem. hanc quoque 
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signif. illi dedit, cum alibi, turn (946.) Ό δέ είλετο A 
μάλλον τον Πα σι ω να χρήστην εχειν τούτων των -χρη-
μάτων, Ή TOVS άλλους χρή στ as οί s προϊέμενοε ήν, ubi 
observa et gen. [ " Thom. Μ. 921. Theodorid. 10. 
Kuster. Aristoph. 55. ad Moer. 408. Koppiers. Obs. 
23. Ammon. 149. Matth. ad Gloss. Min. 31. Cre-
ditor, Debitor, Toup. Opusc. 1, 451. Maussac. ad 
Harpocr. 275. Paus." Schaef. Mss. Lobeck. Phryn. 
468.] 

" Άντικιχράω, s . 'Αντ ικ ίχρημι , Vicissim commodo 
" s. utendum praebeo. Pass. 'Αντικιχράομαι, et 'Av-
" τικίχραμαι, Vicissim commodatur mihi, Vicissim 
" u t e n d u m accipio s. peto." [*ΤΙροκιχράω, Ante 
mutuum do, Andr. Cr. 240. * Προσκιχράω, Com-
modo, Accommodo, Athan. 1, 133. 138.] 

Χρέόε, Χρέουε, το, E T Χρείοε, interdum E T I A M 
Χρέωε ET Χρείωε, Debituna, Mutuum, ^Es alienum. 
II. A. (684.) Κήρυκεε δέ λίγαινον άμ ήοΐ φαινομένφφι, 
Ύούείμεν οϊσι χρείοε ο^είλετ'έν'Ήλιδι birj' (ubi observa 
obiter et morem antiquum :) Οΐ δέ σνναγρόμενοι Πν-
λίων r/yrfropes avbpes Δαίτρευον πολέσιν γάρ Έπειοϊ Β 
χρείοε οφειλον. Et aliquanto post, Και γάρ τω χρείος 
μέγ' όφείλετ έν'Ήλίδι bit). At in soluta oratione sem-
per absque t scriptum invenitur hoc nomen. Dem. 
(1040.) "Οτωί μή ύστερον ενταύθα χρέοε γενόμενον 
άναφανήσοιτο έπϊ τω χωρίω, Ne postea aes alienum 
existeret super eo fundo conlractum, Bud. Apud 
Liban. Χρέοι πατρφον οφειλών τω δήμω. Sic et ap. 
Tragicos ac Comicos Poetas: Aristoph. (N. 117.) 
χρέοε airobovvai, (13.) δακ νόμε vos Ύπό τήε baπάvηs 
καϊ τήε φάτνηε καϊ των χρεών. Idem gen. frequens 
est cum voce αποκοπή quasi Rescissio aeris alieni: 
ac Lat. more loquendo, Novae tabulae, ut videbis in 
'Αποκοπή, Τ. 2, 351. Interdum cum nomine bιάλυ-
ais, ut mox docebo. Apud Hesiod. autem invenitur 
plur. GEN. Χρειών (habens i, ut χρείοε in II. quos 
ex Hom. protuli) cura voce λύσιε, "Εργ. 2, (22.) άλλά 
α άνωγα Φράζεσθαι χρειών τε λύσιν λιμού τ άλεωρήν. 
Apud Eund. legimus et accus. plur. χρέα, (265.) 
Βούληαι δέ χρέα προφνγεΐν και λιμόν άτερπή. Apud 
Aristot. CEc. 2. gen. sing. Ή πόλιε τοϋ χρέονε άπηλ- C 
λάγη, Civitas aere alieno Jiberata est. Pro quo dici 
etiam posset ra χρέα διέλυσε, iEs alienum dissolvit. 
Unde est I L L U D Διάλυσιε χρεών cum ap. alios, turn 
ap. Plat. Pro quo legimus, in versu quem modo 
protuli ex Hesiodo, χρειών λύσιν. At vero Χρέωε 
Atticum esse tradunt cum alii, turn Etym. et Eust. 
Viderique posset ea forma dici, qua λεώϊ pro λαόε : 
affert tamen hie Gramm. et isla e Rhetorico Lex., 
Χρέωε Attici dicunt et Iones, ut Plato et Demosth. 
per ω : interdum tamen et χρέοε correpte. Et χρέοε 
quidem habet gen. diversum, sc. χρέονε: at χρέωε 
eund. Haec ibi. Non suppetit tamen mihi ullum 
illius scripturae χρέωε exemplum, ne in nominativo 
quidem. At in gen. possit haec terminatio mira cui-
piam videri: nec jam illius nominis λεώ$ inflexio-
nem sequi dicetur. Ceterum quemadmodum χρέωε 
prp χρέοε dicitur, sic χρείωε ap. Hom. legimus pro 
χρείοε, Od. O. (355.) "Ηψαιστ', ε'ίπερ γάρ κεν "Αρηε 
χρείωε νπαλύξαε Ο'ίχηται φενγων, αύτόε τοι εγώ τάδε 
τ(σω. Quod autem attinet ad I L L U D Χρέον, cujus 
in VV. LL. fit mentio, ubi scribitur, Xpiov, τό, valde 
mihi suspectum es t : ac vereor ne ex imperitis 
illorum consarcinatoribus aliquis hunc nomin. sing, 
finxerit, ad quem reduceret pluralem χρέα : cum 
nou animadverteret ut e χρέεοε fit χρέονε per contr., 
ita e χρέεα fieri χρέα, eadem forma qua e κλέεα fieri 
videmus κλέα. Sunt porro futilia, meo quidem ju-
dicio, quae de hujus nominis χρέοε derivatione affert 
Etym. : sc. e Χώ, (hoc enim reponendum pro Χρώ,) 
significante έvbεoϋμαι, fieri Χέω: unde esse Χρέοε 
per pleonasmum literae p. Neminem certe inficia-
turum puto, ut viciniorem, ita etiam magis verisimi-
lem deductionem meam esse a verbo Χράω, signifi-
cante Do mutuo, et Mutuo accipio : ut sc. dicatur 
χρέοε quasi χράοε. Nisi forte χρέοε fit tanquam a 
Χρέω fictitio pro Χράω. 

Χρέοε, D e b i t u m f a t a l e , F a t u m , M o r s . V o c o a u t e m 
D e b i t u m fa ta le , q u o d p e r s o l v e r e nos f a t u m cogi t : 
utorque hac p e r i p h r a s i , 11011 q u o d u s q u a m earn lege-
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rim, sed ut simul signif. hujus rationem ostendam. 
Alciphr. Ep. 26. Zjjv μέν γάρ καϊ τεθνάναι μεμοί-
ραται ήμίν• καϊ ούκ έστι τό χρέοε φυγείν, καν έν ο'ι-
κίσκιρ τιε καθείρξαε αυτόν τηρη' ένεργόε γάρ ή ήμερα 
εκείνη, καϊ τό πεπρωμένον άφυκτον. Apud Plut. au-
tem L E G I T U R Μοιρίδιον χρέοί pro eod. in aureo illo 
Consolationis ad Apollonium libello, (6, 405.) ubi 
simul et hujus appellationis rationem affert. Verum 
ab eo χοιρίδιον χρέοε esse dicitur non Mors, sed 
Vita. Haec enim ejus sunt verba, Διό καϊ μοιρί-
biov χρέοε είναι λέγεται ro irjv, ώε άποδοθησόμενον δ 
έbavείσavτo ήμών οι προπάτορεε' δ δή και εύκόλωε 
καταβλητέον καϊ άστενάκτωε, οταν δ δανείσαε άπαιτή : 
i. e. Ideoque vita μοιρίδιον χρέοε (q. d. Fatale de-
bitum) esse dicitur, utpote quod futurum sit ut 
a nobis reddatur, a proavis nostris mutuo acce-
ptum : quod non gravate, sed citra gemitum persol-
vendum est, cum is, a quo mutuo accepimus, exigit. 
Γ" Χρέοε, Phryn. Eel. 172(=391 . Lob.) Thom. M. 
066. 921. Markl. Iph. p . 54. Musgr. 373. Here. 

Β F. 531. Or . 1253. Wakef. Eum. 260. S. Cr. 3, 182. 
Jacobs. Anth. 8,129. Exerc. 1,6"1. Brunck. Aristoph. 
2,68. Kuster. 51. Agathias 54. ad Moer. 403. Ammon. 
107. Ilgen. ad Hymn. 405. ad Callim. 1. p. i l l . ad 
Xen. Eph. 235. Fatum, Mors, Bergler. ad Alciphr. 
100. De declin., Thom. M. 864. Fischer, ad Weller. 
Gr . Gr . 1, 397. Xp. διάλύεσθαι, άφιέναι, Phryn. 1. C. 
Προί τά χρέα άπάγεσθαι, ad Dionys. Η. 2, 658. 663. 
Χρείοε, Phryn. Eel. 155. ad Charit. 730. 735. Theo-
dorid. 10. Heyn. Hom. 6, 240. 502. ad Mcer. 409. 
Toup. Opusc. 1, 452. Ammon. 94. Brunck. CEd. C. 
235. Χρέωε, Phryn. Eel. 172 (=391 . Lob.) Fischer, 
ad Weller. Gr . Gr . 1 , 3 9 7 . Kuster. Aristoph. 51. 
Heyn. Hom. 6, 240. Moer. 403. et n." Sch<ef. Mss. 
Ind. jEschin. Dial. Socr. Χρείοε pro χρέοε, ap. Phi-
lou. 1. p. 46. Pf . Spitzner. de Versu Gr . Her. 75.] 
Eniinvero cum pro χρίοε, hac in signif. multo FRE-
Q U E N T I U S D I C A T U R Χρεών, et conimodiorem huic 
voci locum non inveniam, de ea quoque hie eadem 
opera ageudum, addendumque illi et alterum usum 

c censeo. Est igitur χρεών itidem Fatum, Fataledecretum. 
Item Mors, qua etiam in signif. poni vocem illam Fa-
tum scimus: qua sc. indicatur mortem esse fatalem 
quandam necessitateni. Apud Herod, cum όνεφον 
dicitur πει σαι τόν Ξέρζην στρατεύσασθαι ίνα το χρεών 
γένηται, significat ro πεπρωμένον, ut tradit Eust. 
(II. Β. ρ . 125.) At cum Orator dicit rov δείνα άπελθείν 
ε'ιε τό χρεών, tunc Mortem naturalem significari scri-
bit, utpote quam χρεωστοϋντεε ol έν γενέσει, postea 
άναλύοντεε άποτίνουσι. Ubi observa hunc Gramm. 
innuere usum istum nominis χρεών a Debiti signif. 
translatum esse : (quamvishaud 11II0 e loco afferatur 
χρεών quo significetur Debitum :) quam etiam ob 
rationem apte hie a me^oUncatum vocabulum istud 
fuerit. Apud Paus. ro χρεών est itidem Fatum, Fa-
tale decretum, vel Fatalis lex : (ut legimus ap. Ovid. 
Met. 3. Dumque ea per terras fatali lege geruntur :) 
ubi scribit, Το γάρ χρεών ήbη Μεσσηνίουε ήλαυνεν : 
(quo dicitur modo a Poetis Lat. Fatum urgere aliquem 
aut trahere.) Apud Eund. pro Morte ponitur, ubi di-

D cit, κατέλαβεν αύτόν τό χρεών, veluti h. in 1. Αίακί-
bηv δέ τρωθέντα κατέλαβε μετ' ού πολύ τό χρεών. Alibi 
verbo έπέλαβεν hanc vocem j ungit, eadem signif. Τ αύτη 
γάρ TO χρεών έπέλαβεν αύτόν, Mors, aut etiam Fatum, 
s. Fati necessitas. Pro quo dicere etiam possemus, 
Poetice loquendo, Injecere manus Parca?. Sic Mor-
tem declarat ap. Auctorem Axiochi, qui Plat, ascri-
bitur,"Οπωϊ άστενακτϊ έε τό χρεών "ιη. (Ubi observa 
άστενακτϊ έε τό χρεών <r/, sicut supra ap. Pint, άστενά-
κτωε dc ead. re.) Et είε τό χρεών άπιέναι, ibid. Apud 
Lucian. autem ro χρεών videtur posse reddi vel Fa-
tum, vel Mors, potius tanien Mors, (1, 746.) Ούκ εί-
δύτα ε'ι σε πλησίον ήδη τοϋ άκρον γενόμενον, τό χρεών 
έπιστάν κατασπάσει λαβύμενον τού ποδός, έξ άτελοϋε τής 
έλπίδοε. At vero in Ιι. Plut. I., quem videtur e 
Tragico quopiam sumsisse, (6, 391.) Καί, νή Δία, Τό 
τοι χρεών ούκ έστι μή χρεών ποιείν, generaliter'pro 
Fato s. Fatali deereto aut lege accipi constat. Per-
inde enim sonant haec verba ac si dicas, Fatum re-
vocari non potest, Fatum est irrevocable, s Fatale 
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decretum, Lex fatalis aut fatorum est irrevocabilis. 
Eur. , cujus fortasse sunt et ilia verba, μοϊραν et ro 
•χρεών copulavit, (Hipp. 1256.) Ουκ εστί μοίρας τοϋ 
χρεών τ απαλλαγή : quo etiam e 1. annotatur vocem 
χρεών esse indeclinabilem : quod certe et a quibus-
dam Gramm. annotatum f u i t ; sed χρεών cum alio 
articulo quam ro, rarissime inveniri puto. Cum 
articulo quidem certe, cum pro Fato s. Morfe poni-
tur, semper usurpari constat. Alioqui χρεών sine 
articulo, habens subauditum verbum έστι, variis mo-
dis redditur. Interdum enim χρεών pro χρεών έστι, 
(quod verbum alicubi additum invenitur) interpretari 
possumus Necesse est, (quae signif. omnium maxime 
propria est, utpote a fati necessitate sumta, nisi quis 
velit expressius, Fatale est,) vel Oportet . Aristot. 
de Mundo, Χρεών στρωματόδεσμόν έστι δήσαι, Fasci-
culum sarcinarum colligare necesse est. Apud Horn, 
autem (Od. O. 201.) έμέ δέ χρεών θάσσον Ικέσθαι, 
Me properare oportet. Sic χρεών ε'ίη, Oporteret , 
Plato Timaeo, Ένενόησα ούν ότι χρεών ε'ίη με προς 
έμαυτδν πρώτον ίκανώς πάντα άναλαβόντα λέγειν ού-
τως, Quod oporteret me omnia exacle mecuni memo-
ria repetentem et recolligentem, ita dicere. Inter-
dum χρεών έστι, (vel potius χρεών, omisso verbo έστι,) 
Decet, Couveuit, Fas est, Operaepretium e s t : quarum 
quidem signiff. exempla haec in VV. LL. afferuntur. 
Ε Plat. Epist. 8. Έννοεϊν ύμ&ς άμφοτέρονς χρεών, 
Vos ambos cogitare decet. Ex Eur. (Iph. A. 1033.) 
σοι με δονλεύειν χρεών, Me tibi niorem gerere con-
venit. Ex Aristoph. (N. 1447.) Τήν μητέρ' ώς τνπτειν 
χρεών, Fas est. Ex Herod. (5, 49·) Ού χρεών έστι 
νμέας μάχας άναβάλλεσθαι πρός Μεσσηνίονς, Non est 
operas pretium vos suscipere praelia adversus Messe-
nios. Ibid, 'iis χρεών ε'ίη, (non allato Auctoris no-
mine,) Ut e re foret, Ut ex utilitate foret. Et utendo 
verbo Debere, ut in hoc Herod, loco, (5, 50.) Χρεών 
[χρεόν] γάρ μιν μή λέγειν τό έόν, Cum non deberet 
rem, ut se habebat, aperire. Ex Eod. Χρεών έστι 
ποιείν έν άποκρύπτω τά αισχρά, Turpia in occulto 
fieri debent. Sed et ilia Plat, verba, Έννοεϊν υμάς 
άμψοτέρους χρεών, non solum redduntur, Vos ambos 
cogitare decet, sed etiain Ambo cogitare debetis. 
Hoc certe constat, unum eundemque locum inter-
dum non unam tantum harum interprr., sed multas-
earum admittere. [ " Wolf. Liter. Anal. 471." Boiss. 
Mss. " Markl. Iph. p. 242. Porson. Phcen. 5. ad 
Dionvs. H. 2, 786. 1206. 3, 1753. ad Herod. 448. 
620. 653. 654. 688. 698. 702. Valck. Phcen. p. 83. 
335. ad Mcer. 415. Musgr. Or. 289. Hec. 260. Len-
nep. ad Phal. 104. Heyn. Hom. 8, 417. Mors, Dio-
nys. Η. 1, 570. Bergler. ad Alciphr. 100. Conf. c. 
χρή", Musgr. Here. F. 828. Indeclin., ad Diod. S. 
2, 65. Monosyll., Brunck. Aristoph. 3, 148. Xp. έστ}, 
Necesse est, Eur. Hec. 236. ubi v. Brunck. : Valck. 
Diatr. 143. 174.: de constr., Markl. Iph. p. 192. 
'Es τό χρεών ιέναι, Mori, Lennep. ad Phal. 93. Τοχρ. 
καταλαμβάνει, ad Lucian. 1 , 4 2 1 . : λαμβάνει, Fac. 
ad Paus. 1, 309·· κατάγει, 352. Ύμείς άν ού χρεών 
άρχοιτε, Thuc. (3, 40.) Τ. 2. ρ. 229- Bip." Schaef. 
Mss. " F a t u m , Eur. Here. F. 21." Seager. Mss. 
Necessario, Aret. 5 0 = 4 4 . Plut. Nicia 14. To χρ. 
τοϋ χρησμού ένταϋθα περαίνει, Sors oraculi evenit, 
Eur. Iph. T . I486.] 

Χρεωκόπος, VEL Χρεοκόπος, ITEM Χρεωκοπία, VEL 
Χρεοκοπία: (melior tamen utrobique prior scriptura 
quam posterior, ut docebo paulo post.) Est Χρεω-
κόπος, Debiti s. Debitorum rescissor: itidemque 
Χρεωκοπία, Debiti s. Debitorum rescissio, iEris alieni 
rescissio, s. decisio. Dicitur certe de Eo qui credi-
tores debito s. debitis fraudat. Estque χρεωκοπεϊν, 
quod nos dicimus Faire banqueroute : nisi quod illud 
latius etiam patcre videtur. Bud. autem postquam 
dixit χρεών άποκοπάς esse Novas tabulas, quasi .Ens 
alieni decisiones; easque σεισάχθειαν etiam appellari: 
subjungit, Cui similis est χρεοκοπία. [Plut. Solone 
15.] Nam χρεοκοπείσθαι Debito fraudari significat, 
decocta sc. pecunia. Haec ille. Sed χρεών άποκοπή, 
sicut novae tabulae, Publicum aliquid erat, cum χρεω-
κοπία unius etiam Privatim esse posset. Invenitur 
E T I A M Χρεωκοπίδαι a p . P l u t . S o l o n e p . 1 5 9 . MEAE 
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A E d . : quod nomeu fictitium esse puto, et pro χρεωκό. 
ποι usurpatum, quandam patronymici formam j||j 
tribuendo. Qui autem et quam ob causam hoc no-
mine appellati fuerint, tradit Idem ibid., his verbis; 
(sed contrahendo tamen aliquantum quae scribit;) 
Cum Solon aeris alieni gratiam facere statuisset, suum-
que hac de re consilium amicis quibusdam commu-
nicasset : hi a divitibus magnam vim pecuniae fene-
rati, qua magna praedia coemerunt : deinde decreto 
promulgato, cum fructus e suis possessionibus perci-
perent, nec earum tamen pretium persolverent, χρ&. 
κοπίδαι appellati fuerunt. Hoc vocab. quidam eo in 
1. interpr. Decoctores : quidam, Novarum tabularunr 
auctores. Quae posterior interpr. nullo modo mibi 
p lace t ; non enim hi novarum tabularum auctores 
fuerunt, sed potius Solon, qui cum novarum tabula-
rum esset auctor, occasionem τοϋ χρεωκοπεϊν illis 
praebuit. Sed nec voce Decoctores interpretandum 
censuerim hoc χρεωκοπίδαι: (quod et de χρεωκήοι 
dictum iutelligi velim.) Nam contingit quidem sae-

B penumero ut qui sua bona decoxerint, postea aes 
alienum dissolvere non possint, ideoque creditores 
suos debita pecunia f rauden t : quod est χρεωκοπεϊν, 
Sed nec quicunque decoxerunt, χρεωκοπούσι: nec 
vicissim quicunque χρεωκοπούσι, necesse est ut prius 
decoxerint. Quamobrem χρεωκοπίδαι, sicut et χρεω-
κόποι, potius interpretandum censerem iEris alieni 
expilatores, aut Creditorum fraudatores. Prior fa-
men ilia expositio magis mihi placet, tanquam ver-
bum e verbo magis exprimens. Gallice quidem eerte 
dicerentur Banqueroutiers. Hinc V E R B . Χρεωαπίο, 
q. d. Debitum s. Debita rescindo, Debito fraudo. 
Itidemque pass. Χρεωκοποϋμαι, Debito s. Debitis 
fraudor. Phaler. Χρεωκοπηθέντος έπ' ονόματι δωρεάς 
Φαλάριδος, ΐίερίανδρον κεκερδακέναι τά τοϋ παρεικότος, 
iEre suo fraudato, Bud. At Suidas χρεωκο-κείταιexp, 
νπό χρεών ενοχλείται, cujus signif. exemplum desi-
dero. Ceterum quod ad scripturam hujus compositi, 
(tam de verbo, quam utroque nomine loquor,) fateor 
quidem inveniri et cum ο, Χρεοκόπος, Χρεοκοπίατ 

c Χρεοκοπώ, et quidem ap. Bud. etiam : verum mendo-
sam esse censeo non solum quod in fide dignis exem-
plaribus scripturam illam, non hanc, invenerim : (ut 
etiam ap. Plut. χρεωκοπίδαι, non χρεοκοπίδαι legimus:) 
sed etiam quod composita alterius generis, per tu> 
non 0, ubique scripta inveniantur: veluti Άξιόχρεω 
Κατάχρεως, Ύπέρχρεως, Ύπόχρεως : nam Άξιόχρεογ: 
per ο, Suidas barbarum esse scribit. Inveniri tamen 
κατάχρεοι docebo in Κατάχρεωϊ. ["Χρεωκοπέω, Pha-
lar. 19s . ad 331. (Ep. 65. 81.) Χρεωκοπία, 326. ad 
Diod. S. 2, 623. Χρεοκοπέω, Lesbon. 187·" Schaef. 
Mss. Clem. Alex. 878. " Herodian. Epim. 207." 
Boiss. Mss. Χρεωκοπέω, Amputo, simpliciter, Hera-
clid. Alleg. p. 30. Χρεωκοπέω, Χρεοκοπέω, Lobeck. 
Phryn. 390.] 

[* Χρεωλύτης, Fragm. Gr . Ritualis, in Classical 
Journal 44, 367.] Χρεωλυτέω, VEL Χρεολυτέω, De-
bitum s. Debita dissolvo; JES alienum dissolvo; 
alienum luo, ut loquitur Curtrus, veluti non solum 
iuterpretans, sed verbum GraecumXiw retinens: nam 

0 e χρέα λύω factum est hoc ϋοηιρ.χρεωλυΓώ. Affertur 
autein ex Josepho hoc verbum. Plut . Alcib. (5.) 
Χρεωλυτείν τάς ώνάς videtur dixisse pro τά χρέα τών 
ώνών διαλύειν, s. τά έκ τών ώνών χρέα. De scriptura 
autem hujus compositi i. q . de praeced. dicendum 
censeo. [" Χρεολυτώ, Herodian. Epim. 207." Boiss. 
Mss. " Ammon. 94. Diod. S. 2, 159- Χρεωλυτέω, 
Phryn. Eel. 172. Casaub. ad Athen. 134." Schaef. 
Mss. Joseph. Antiq. 18, 8.] 

Χρεωφειλέτης, ό, Debitor. Sed sonat q. d . Debi-
torum s. /Eris alieni debitor. Est enim e duabus 
ejusd. signif. vocibus compositum nomen hoc, se. 
e χρέος et οφειλέτης. Nam ita malo quam e χρέος et 
οφειλή, cum Eust., cum οφειλέτης seorsim, i. e. extra 
compositionem, reperiri sciamus. Fuerit igitur χρεω-
φειλέτης dictum quasi χρέους οφειλέτης. Vel χρέ«* 
(qui gen. sit a Χρέως, de quo dictum supra fuit,) aut 
χρεών οφειλέτης. Schol. Aristoph. Atticam esse vult 
hanc vocem, ut el χρεώστης: quod vide. Legitur 
χρεωφειλέτης ap. Plut . aliquoties (Caes. 5.) item ap. 



10687 XPA [Τ. IV. pp. 584—58,5.] x p a 10688 

Luc. Evang. ( 7 , 4 1 . 16 , 5 .) J . Poll, l iabet ETIAM . 
(8, 141.) Χρεωφείλημα, quod eadem forma dicetur 
pro Debito. || Χρεωφείλέτηε est etiam Creditor , in 
b. quidem I. Argument! Comcediae Aris toph. quae 
Plutus inscribitur, (Argumenti inquam, quod tertium 
ordine est et ultimum,) Χρεμύλοε γάρ άπο τοϋ χρέοε 
και τοϋ αίμύλλω το απατώ εϊρηται' ο άπατων δηλαδή 
τουε χρεωφειλέταε διά πενίαν. Sed eum qui ita scr i -
psit, perperam voce ista esse usum pronuntio. Nam 
nomini quidem χρήστηε u t ramque signif. da t uterque 
verbi χρήσαι u sus ; at vox, cum qua compositum est 
nomen -χρέωε in nomine χρεωφειλέτηε, quomodo po-
steriorem hanc signif. admittere queat ? * " Χρεοφει-
λέτηε brevi 0 scriptum in Harmenopuli Man. Legg. 
L. I I I . 5. 189., sed χρεωφειλέτηε P lu t . Ga lba 8, T . 6 . 
p . 357. ^ s o p . Fab . 289. P· 189- Schol. Aristoph. 
Σφ. 657. Dio Cass. 55, 8. p . 779 . cf. Schaef. ad 
Plut . 488. Zonaras p . 1858. Χρεωφειλέτηε- οσα παρά 
το χρέοε συντέθειται, μεγάλα, πλήν τοϋ χρεοδότηε, 
χρεοκόποε καϊ χρεολύτηε e tc ." Lobeck . Phryn . 691 · 
* Χρειοφελέτηε, Hippocr . Epist . 1285. * Χρεοφείληε, 
Apollon. de Pronom. 263.] 

[* Χρεωφύλαζ, s. * Χρεοφύλαζ, unde * Χρεωφυλά-
κιον, s. * Χρεοφυλάκιον, Reines. SyDt. Inscr. 7 , 28. 
p. 503. Marm. Oxon. p . 274.] 

Χρεαγωγοε, δ, Qui debitorem in j u s rapi t alterius 
nomine, VV. LL. ex Hes. , quem vide. [* " Χρεώ-
φια, τά, Interpositae debiti cautiones> vertente Chis-
liull. p. 135." Schn. Lex.] 

Άΐιύχρεωε vide supra inter derivata a b "Αζιοε, Τ . 
1, 478. 

Κατάχρεωε, SIVE Κατάχρεοε, /Ere alieno pressus, 
Obaeratus. Synes. Ό μέν ναύκληροε έθανάτα, κατά-
χρεωε ών. Allien. Διά τήν τών πολέμων συνέχει αν καϊ 
τήν τών βίων πολυτέλειαν κατάχρεοι έγένοντο. Apud 
Eund. (52S.) Agatharchides de Arvcandeis haec scri-
bit, Διά τήν περϊ τον βίον άσωτίαν καϊ πολυτέλειαν 
κατάχρεοι γενόμενοι, καϊ διά τήν άργίαν και φιληδονίαν 
άδυνατοϋντεε άποδοϋναι τά δάνεια, προσέκλιναν ταίε 
Μιθριδάτου έλπίσιν, άθλον εΐ,ειν νομίσαντεε χρεών 
άποκοπάε. Dicuntur , inquit Bud., ΰπόχρεω χρήματα 
vel κτήματα, item κατάχρεω ac κατάχρεα, liec non 
νπέγγυιa, Bona praedia et obaerata, sponsione et 
fidejussione affeeta. E t κατάχρεωε ουσία, Dem. Obae-
ratae facultales. I tem debitores ipsi aere alieno op-
pressi κατάχρεω dicuntur. Idem illud κατάχρεωε ap . 
Synes. alicubi interpr. IEre alieno obrutus. Meta-
phorice autem positum cum gen. affertur ex L X X . 
Sapientiae 1, (4.) qui Solomoni ascribitur, Έ ν σώματι 
καταχρέγ άμαρτίαε, In corpore quod obnoxium est 
p e c c a t o : [cf. Rom. 7, 14.] Ceterum quamvis ha-
beamus plur . κατάχρεοι in 11. praecedentibus, singu-
larem tamen κατάχρεωε potius usurpari quam κατά-
χρεοε per ο, existimo, sequendo ea quae de horum 
derivatorum scriptura dicta paulo ante fuerunt . 
[ " C a t t i e r . Gazoph . 80. Diod. S . 2 , 324. Dionys. H . 
4, 2022." Schaef. Mss. Valck. Schol. in N . T . 1 ,537 . ] 

Ύπέρχρεωε, Qui supra facultates est obaeratus, s. 
acre alieno premitur. Hes. dioit non solum ό πλείω 
τήε σνσίαε οφειλών, sed πολλψ πλείω. Legitur hoc 
nomen ap. J . Poll, post ύπόχρεωε et κατάχρεωε, 
sed absque expositione. [Dein. 821.] 

Ύπόχρεωε, q. d . Qui subjacet debitis s. aeri alieno, 
ad exprimendam vim praepositionis νπό, Obaeratus, 
Qui in aere alieno est, aere alieno premitur. Apud 
Aristoph. N. (242.) quaerenti Socrati, Πόθεν 5' νπό-
χρεωε σαυτόν έλαθεε γενόμενοε; respondet Strepsia-
des, Νόσοι μ' έπέτριφεν Ιππική, δεινή φαγείν. Ubi 
Schol. exp. πολλοίε ύποπεσών δανείοιε. Ε Plut. So-
lone (13.) affertur cum gen. Αήμοε ijv ύπόχρεωε τών 
πλουσίων, pro Plebs premebatur a divitibus a>ris 
alieni magn i tud ine ; sed non video cur non potius 
reddi debeat breviter, a tque adeo totidem verbis, 
Plebs obaerata erat divit ibus. Alioqui possimus 
utendo itidem aeris alieni appellatione, aptius locum 
ilium interpretari . At ύπσχρεω χρήματα vel κτήματα 
vide supra in Κατάχρεω*. || Ύπόχρεωε άνήρ dicitur 
non tantum Obaeratus, sed etiam Obnoxius , et Bene-
ficii debitor, et Qui ad obsequium obstr ictus est, 
Bud. afferens e Plut . P o m p . (76.) Πτολε/ιαΐον ήλικίαν 

μέν άντίπαιδα, φιλίαε δέ καί χάριτοε πατρώας υπόχρεων. 
At vero a p . Polyb . cum dat . personae, (6, 17, 1·) 
Πάλ iv ό δήμοε ύπόχρεωε τή συγκλήτω, Obnoxius est 
senatui , Obs«qui cogitur senatui . [ " Diod. S. 2, 
351 . * 'Υπόχρεο*, Dionys. H . 2, 660 . " Schaef. Mss . 
" Amphil . 8 3 . " Kail. Mss . Po lyb . 9, 2 9 . Χάριτι 
υπόχρεοι.] 

AT VERO Χρεώστηε, quo significatur Debi tor , mi-
nime compositum est, sed tantum terminationem πα-
ραγωγικήν habet , ut ita loquar. Est autem χρεώστηε 
Debi to r ; extatque haec vox ap . Plut . e t Herodian. 
( 5 , 1 , 1 3 . ) Quod si Schol . Aristoph. credimus, Att ici 
quoque rovs δανειστάε appel labant χρήσταε: at τονε 
όφειλέταε nominabant χρεο)φειλέταε et χρεώσταε. Sui-
dae tamen χρεώστηε est ό δανειστήε: cu jus signif. 
exemplum desidero. [Hes. ν ."Ενοχο$. * Χρεωστικοί, 
adv. * " Χρεωστικώε, Jus to debito, Amphil . p . 2 1 . " 
Kail. Mss . " Eust . 56, 3 5 . " Seager. Mss.] Χρεω-
στέω, ET Χρεωστεΰω, Sum debi tor , Debeo. Et pass. 
χρεωστείσθαι dicitur aliquid, Deberi , ut Greg . N a z . 
Or . είε τό αγιον Πάσχα dicit , Χρεωστείταί σοι μισθόε 
τήε δουλείαε και τήε πλινθείαε. Apud E u u d . legimus 
χρεωστείν κόλασιν, ubi scribit , Δεινόν γάρ, άπορρίφαν-
ταε χάριν οίκτου, χρεωστείν κόλασιν: quod perinde 
est ac si dicas Debere pcenas : cui loquendi generi 
respondet id, quo diciinur Persolvere pcenas. Verbi 
autem χρεωστεΰω nullum affertur exemplum. [ " Χρεω-
στέω, Wakef. Eum. 260. Fischer , ad Weller. G r . 
Gr . 2, 374. Brunck. Aristoph. 2, 88. T o u p . Opusc . 
2, 268." Schaef. Mss. Heliod. 5. p . 254. * " Χρεώ-
στημα, Marcus Eremita p . 36 ." Boiss. Mss. Pho t . v. 

"Οφλημα. * Χρεώστησιε, Hes. ν .Ό^λτ;σι*.] 
1Γ Χράω, Oraculum edo, (quidam etiam, Oracuhim 

reddo, pro Responsum reddo oraculo,) Oraculo edo, 
ut ap . Cic. Off. 2. Apollo Pythius oraculo edidit, 
Spartam nulla re alia nisi avaritia esse perituram, 
"Εχρησεν οτι Σπάρτην ή φιλοχρηματία υλέσει. Inveni-
tur etiam Oraculum edidit , Oraculum edituin est , se-
quente itidem infin. Redditur praeterea Oraculo 
praedico, nec non Praedico, sine adject ione ; item 
Vaticinor, nec non Respondeo. Hermog. de Stat . 
Κριθεί* τιε φόνου, άπέφυγεν ύστερον χρωμένψ αύτψ 
ό θεοε άνείλεν, Άνδροφόνοιε ού χρω: Postea ipsi 
oraculum petenti respondi t deus, Homicidis oracu-
lum non edo. Ter t ia persona EST Xp£, ut ap. Paus . 
Ή Πυθία χρρ σφίσιν. (Alioqui χρςί est etiam Uteris, 
ap . G a l . ; est enim secunda persona τοϋ Χρώμαι si-
gnificantis Utor .) AT VERO Χρή, quod pro eod. 
ponitur, Atticum esse censetur. Soph. El. (35.) p . 81. 
meae Ed . Χρή μοι τοιαϋβ' ό Φοίβοε ών πεύση τάχα. 
Rursum Paus . Καί oi χρήσαι τόν θεύν. Sic P lu t . 
Solone, Αύτψ τόν θεό ν χρήσαι. Affertur ETIAM 

^Εχραεν tertia pers. sing, imperf . ex Apoll. Rh . 2, 
(454.) "Εχραεν ένδυκέωε πάντεσσιν, pro Praedicebat 
omnibus fu tu ra . Quod autem ad vocem passivam 
att inet , ejus simul usum observa in illo Hermog. 
loco, quae huic activae respondet , ut ita dicam ; sunt 
enim velut relativa χρ£ν et χρφσθαι, ut si dicas, Ora-
culum edere s. petere . Sed cum ordine naturae 
prius sit Oraculum petere quam Oraculum edere, 
contra tamen Grammaticus ordo postulat ut voci 
χρ£ν, u tpote activae, priorem locum demus. PASS. 
Χρώμαι autem cum hac in signif. nihil commune 
habere videatur cum χρώμαι quo significatur Utor , 
dixit tamen Tac i tus Oraculo uti pro χρήσθαι s. χρή-
σασθαι Τψ μαντείψ, quod ap . Isocr. legitur. Ε quo 
et χρησάμενοι ταίε μαντείαιε iu V V . L L . Quin etiam 
habent χράσθαι τώ χρηστηρίψ p ro Consulere oracu-
lum, sed absque Auctoris nomine. Apud Hom. au-
tem cum da t . ψυχή, O d . K. (492.) Ψυχή χρψομένουε 
Θηβαίου Τειρεσίαο, ubi Eus t . exp. μαντευσομένουε : 
unde esse χρησμόε ait, et χρηματίέεσθαι : (nam χρή-
σασθαι pro χειρϊ δέξασθαι esse ύστερογενή λέξιν.) 
Jungi alioqui solet dat ivo θεψ istud verbum, cum 
banc signif. habet . ^ ^ ϊ η . ( 7 ΐ . ) Ά λ λ ά καί τούε συν-
θύονταε καϊ χρωμένουε τω θεψ. Herodian. 4, (8, 16.) 
Και τψ θεψ χρήσασθαι ον έκείνοι σέβουσιν έζαιρέτωε 
Plut . Amat . Narr . Και τψ θεώ χρησάμενοι περϊ ων* 
έδέοντο. Ubi redditur, Consultoque deo. In eod 
illo Opusculo legitur, Κα< τών Κορινθίων περϊ άπαλ-
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λαγήε χρωμένων, δ θεόε άνείλε. Cum au t em non ad- A C o r . s . 5 5 . " 
d i tu r hie da t . , subaudienduin rel inqui p u t o . In 
illo qu idem certe Plut . loco, Των Κορινθίων χρωμέ-
νων, δ θεόϊ άνε'ιλεν, i t i demque iu eo Hermogenis 
quem paulo ante a t tul i , Χρωμένφ αύτψ δ θεός άνείλεν, 
facile e nomin . 6eos subaudi re possumus da t . θίψ. 
Affer tur porro duplex h u j u s verbi infin. hac in si-
gnif., VIDEL. Χράσθαι e t Χρήσθαι. At INF. Χρη· 
σθήναι passive dici tur quod oraculo edi tum est, quod 
responsum es t a deo illis qui sc isc i tabantur o r acu -
lum s. pe teban t , Herodian . 1, (11, 8 . ) Φασίν ahrols 
χρησθήναι, μενείν re τήν άρχήν, καϊ eis μέγα προχω-
ρήσειν. Sic P lu t . de S . Ν . V. Οία καί Κόρακι τ<£ 
ΝΑ£Ί$> χρησθήναι Χίγουσι. Sic quoque PARTIC . 
Χρησθέν, signif. Oraculo edi tum, Quod responsum 
est a deo, pe ten t ibus oraculum. Quin et iam χρη-
σμός χρησθείε et χρησθεντα λόγια a p . Phi lon. [ " Χράω, 
Oraculum edo, ad Diod . S. 2, 101. ad Luc ian . 3 , 
576. Boiss. Philostr . 507. 597. 627. T h o m . M . 
923 . Verh. ad Anton . Lib. p . 11. LB. , ad Corn . N e p . 
76 . S tav . , Valck. ad Phalar . p . xx. Ernest , ad Hom. 
Hymn. p . 10. Koen . ad Greg . Cor . 235. Locella ad 
Marbod l 6 0 . ad O d . Θ . 79 . ad Herod . 347 . 7 3 3 . 
Χρήσθαι, de oraculo, ad Herod . 43. Diod. S. 1, 
242. Kuhn . ad P a u s . 8 4 = 3 2 7 . Χράσθαι, Plut . Mor . 
1, 590. Athen . 1. p . 36 . Κεχρημένοε, Κεχρησμένοε , 
de oraculis, ad Herod . 175. 178. 567- 608. Έ χ ρ ή -
σθησαν, Oraculum acceperunt , Marcell . de V. T h u c . 
p . 2. * Χρέω, (Ionice,) ad H e r o d . 555 . Wakef . Ion . 
383 . " Schaef. Mss.] 

Χρησμός, Χρήστης, Χρηστήριον, illam verbi χρήσθαι 
signif. sequuntur . De quorum unoquoque seorsim 
mihi d icendum est , cum pr imum et tertium mul ta e 
se derivata habean t . 

Χρημός igitur est i. q . τδ χρησθέν supra , Quod a 
deo responsum est petenti s . pe tent ibus o racu lum. 
Potes t et uno verbo Responsum dici, (ut Apollo ani-
mum delusit response ap . Virg. Alioqui usitatior est 
hac in signif. pluralis numerus.) au t Oraculum. E u r . 
Phoen. (412.)"Ε.χρησ Άδράστψ Λοξίαε χρησμόν τινα, 
SC. Κάπρω λέοντί θ' άρμόσαι παίδων γάμους. Aris tot . 
Pol i t . 7. Διο και τον χρησμόν γενέσθαι τινές ψασι δια 
τοιαύτην αίτίαν τοίς Ύροιζηνίοις. Dici tur alioqui f re-
quentius χρησμός δοθήναι. Athen. 6. Χρησμοί, δ μέν 
Άλκμαίωνι, δ δε Μενελάρ δοθείς. P lu t . Πω* άν Tts Α ι -
σθοιτο κ. τ. λ . K a r a τόν δοθέντα χρησμόν Κιρραίοιε. 
Idem περί ΪΙολυφίλίαε, (6, 361.) Ό τψ Τιμησίρ περϊ 
τής αποικίας δοθείς χρησμός. (Sed ap. Herodian. 8, 3, 
19· Καί χρησμοί δέ τινεε έδίδοντο ώς δή τοϋ έπιχωρίόν 
θεού νίκην νπισχνονμένον, Polit . vertit, Ceterum ηοιι-
nulla quoque oracula fe rebantur patrii cujusdam nu-
minis, victoriam promittentia.) Et q u e m a d m o d n m 
deus dici tur διδόναι χρησμόν, ita vicissim, qui ora-
culum pe tun t , d icuntur χρησμόν λαμβάνειν. Inter-
dum vero d icuntur eum κομίζειν: unde et χρησμός 
κομισθείς. Quin etiam χρησμόν άναφέρειν alicubi le-
gere me memini. Apud T h u c . invenitur $δειν χρη-
σμούς, 2, (21.) Χρησμολόγοι τε ήδϋν χρησμούς παντοί-

ων ήκροάτο ώς έκαστος ώρμητο. Ε quo loquendi 
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genere χρησμούς $δειν (q . d . Oracula canere,) fit 
COMP. Χρησμψδός, de quo infra. H u e per t inent 
έμμετροι χρησμοί a p . P lu t . et a l ios : quod osten-
dit soluta etiam oratione editos quosdam fu i s se : 
ac certe hujus generis quidam hodieque leguntur . 
[ " Bibl. Crit. 3, 1. p . 67 . Valck. Phoen. p . 341. ad 
Xen, Eph. 152. T o u p . Emendd . 2, 326. Sententia 
memorabilis, Ruhnk . E p . Cr . 113. De oraculorum 
generibus, Musgr . Heracl . 405. Xp. et χρόνο* conf. , 
Boiss. Philostr . 355. Xp. έκπεραίνεται, Eur. Cycl. 
692. Χρησμών αοιδός, Musgr . Heracl . 404 . " Schaef. 
Mss. Valck. Schol. in Ν . Τ . 1, 428. 2, 539· Hesy-
chio est etiam τιμωρία.] 

[* Χρησμοδότης, Gl . Sortileg US. * Χρησμοδότιε, 
Tze tz . ad II. p . 47, 15.] Χρησμοδοτέω, Oraculum 
e d o ; ad verbum, Oraculum do. I . q . χρησμόν δί-
δωμι extra compositionem : sicut χρησμόν δοθήναι et 
χρησμδε δοθείς in praecedentibus legitur. Apud J . 
Poll. conjunguntur , Χρησμοδοτήσαι, Χρησμολογήσαι, 
Άνελείν, ΐΐροφητεϋσαι, Χρήσαι. His autem et alia 
eod. pertinentia praefkerat . [ « Clem. R . E p . 1. ad 

Kai l . Mss . " Ad D i o d . S. 2, 102. ad 
Luc ian . 2, 2 4 9 . T z e t z . Exeg . in II. 143, 4 . Valck, 
Phoen. p . 7 8 2 . " Schaef. Mss . ] E jus verbale, vel po.' 
t ius verbale passivi Χρησμοδοτούμαι, EST Χρησμέ, 
τημα, τδ, O r a c u l u m edi tum, [Su id . " Miiller. ad Ly. 
c o p h r . p . 285 . 287·" Schaef. Mss . " Eumath. 470.» 
Sch leusn . Mss . * Χρησμοδοσία, G l . Sortilegium, 
* " Χρησμοδοτία, Jo . Damasc . E p . p . 131. nisi leg, 
χρησμοδοσία." Osann. Auc t . Lexx . G r . " Χρησμοί 
δοτοε, unde * Άχρησμόδοτοε, N i c e p b . in Synes. 352. 
* Άντιχρησμοδοτεω, E u m a t h . 397 . 4 5 8 . * «· Xp^' 
σμοδοτίζομαι, Oracu lo edoceo r aut admoneor , Eudo-
cia p. 405 . ] 

[* Χρησμολίσχηε, i. q . χρησμηγόροε, Lycopbr. 
1419·] 

Χρησμολόγοί, Qui oraculum edi t . Sonat , Quiora-
culum dici t s. p ronunt ia t , vel oracula . [ " Ono-
macri tum Herodo tus 7, 6 . χρησμολόγον appellat mi 
διαθέτην χρησμών τών Μουσαίου." Schw. Mss.] Sed 
p le rumque p ro Oracu lorum interprete . ["Sicma-

Β nifeste accipiendum hoc vocab . ap . eund . Herod. 7 
142. et 143 . " Schw. Mss.] Alioquin redditur et 
Vates , Fatidicus; Sortilegus. T h u c . 2 , (21.) Χρη<τμ0. 
λόγοι re ήδον χρήσμουε παντοίους, ών ήκροάτο ws efa.· 
στο ε ώρμητο. X e n . Έ λ λ . 3 , (3, 3.) ρ . 289- meae Ed. 
Διοπείθης δέ, μάλα χρησμολόγοε άνήρ, Αεωτυχίδη ζι/ν· 
αγορεύων είπεν ώε καί 'Απόλλωνος χρησμός ε'ίη ψν\ά-
ξασθαι τήνχωλήν βασιλείαν. J . Poll , tamen vult τον 
χρώντα hoc nomine appel lar i . [Lucian . 1,745, Bast. 
ap . Comm. Pala jogr . a p . G r e g . Cor . 7 1 7 . Schief, 
" T h o m . M . 221 . Brunck . S o p h . 3 , 533. Valck. 
Pboen. p . 510. Cata logus eo rum, ad Herod. 392." 
Schaef. Mss . ^Eschin. Dial . Socr . 1, 13.] Χρησμό· 
λογία VEL Χρησμολόγιον, Vat ic inium, Oraculum. 
Apud J . Poll, χρησμολόγιον et χρησμολογία aliquo 
interstitio separata sunt , in te i ject is aliis synonymis. 
Videtur au tem χρησμολόγιον esse potius Vaticinium, 
a t χρησμολογία, Vaticinat io. Χρησμολογική, (sub 
T*Xvr)>) Vaticinatoria ars, Vaticinandi ars s. Edendi 
oracula . J . Poll . Όνομάζοιτο b' αν καί ή τέχνη, 

C μαντική, προαγορευτική, χρησμολογική. Nec non VERB, 
Χρησμολογέω, Oracu lum edo, vel Oracula , Vatici-
nor, [Aristoph. "Opv. 964 . 9 9 2 . Diod . S. 16. p. 
524, 18. 21 . " P l u t . Mor . 1, l 6 . " Schaef. Mss. 
Schleusn. Lex. V. Τ . * Χρησμολόγημα, T z e t z . ad 
II. p . 16, 24 . ] 

[* Χρησμολύτης, Schol . Lycophr . 494 . * Χρησμό-
πεύστης, unde * " Χρησμοπευστέω, Lex. Ms. SGM. 
Cod . Pa r . Reg. 347. fol. 167. verso : Χρωμένω, χρη. 
σμοπευστουντι, χρησμόν έπερωντώντι ή μαντευομένψ." 
Osann. Auc t . Le xx. G r . * Χρησμοποιόε, Lucian. 2, 
232. * Χρησμοποιέω, Schol . S o p h . ( E d . C. 58. *Xpr 
σμοψόροε, Lucian . 2 . 243 . Paus . 4, 9 . p . 487 . * Χρη-
σμοίρύλαξ, Lucian . 2, 232. ] 

Χρησμηγόροε, VEL Χρησμηγόρηε, AUT Χρησμαγό-
ρηε, i. q. χρησμολόγοε, Vates , Oraculorum editor. 
Affer tur autem ex Epigr . illud χρησμαγόρηε, de 
Apolline, [Anal . 2, 518. " Χ ρ η σ μ η γ ό ρ ο ε , Jacobs. 
Anth . 10, 3 1 8 . " Schaef. Mss . Clem. Alex. 44. 
* " Χρησμήτωρ, perperam pro χρησμηγόροε, Orae. 

5 Sibyll. 4. p . 485 ." Schn . Lex . Supp l . ] Χρησμηγό-
ρεω, Vaticinor, Oracula edo, e Luc iano (3, 457.) So-
nat autem χρησμηγορείν, q . d . Oracu la profari . Ha-
bentque haec c o m p p . formam eadem quam pleraque 
post verbum 'Αγορεύω a me posita, T . l . 

Χρησμωδόε, q . d . Oraculorum cantor , Qui oracula 
cani t , (ut paulo ante habuimus e T h u c . ΧρησμολιJ-
γοι τε ήδον χρησμούε παντοίουε.) Reddi tur alioqui 
Qui oracula edit,^ Sortilegus, Fat idicus. Pla to Apol. 
Socr . (7.) Οεομάντειε καί χρησμωδοί ένθουσιάζοντεί 
λέγονσι μέν πολλά καί καλά, 'ίσασι δέ ούδέν ι5ν λέγούσι. 
[Soph . CEd. Τ . 1199- " A r g u m . E u r . T r o . Valck. 
Phcen. p . 21. ad Xen . Eph . 152." Schaef. Mss. M-
sclnn. Dial. Socr . 1, 13.] Χρησμψδία, Vaticinium, 
Oracu lum, Vaticinatio. Nam legitur ap . J . Poll, 
inter προαγόρευσιε et χρησμολογία. [ " Ad Xen. Eph. 
152." Schaef. Mss. *Χρησμψδικόε, Lucian. 2, 230. 
*Χρησμωδικώε, Eust . II. A . p . 34 , 34 . ] Χρησμψδέω, 
Oracu lum edo, (proprie Oraculum cano,) Vaticiuor, 
Divino. Χ ε η . Ά π ο λ . (30.) Βούλομαι και έγώ χρησμω-
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ίήσαί τι. Sic et ill P la t . Apol . (30.) To δέ δή μετά 
τοντο επιθυμώ νμΰν χρησμψδήσαι. (Suid. χρησμωδείν 
βχρ. βεολογεϊν.^Εΐ PASS. Χρησμψδείσθαι dici tur quod 
oraculo editur s. respondetur. Ε Pla t . Epist . Κvpia 
τά νυν κεχρησμψδημένα ίσται, Modo edita oracula 
rata sunt fu tura . Ex E j u s d . LL . κεχρησμψδήσθω p ro 
Dictum sit oracnli r i tu. Apud Aretham autem χρη-
βμψδοϋμαι, Oracu lum mihi datur , Divinitus mihi re-
velatur, Bud. [Lucian. 2, 233. 255. " ad Eund. 2, 
249 . ad Diod . S . 2, 102. ad Xen. Eph . 152."Schaef. 
Mss . ] Χρησμψδημα, το, Quod oraculo edi tum est, 
Oracu lum, Vaticinium, μάντενμα, Suid. [ " Miiller. 
ad Lycophr . 285. 287. ad Xen. Eph. 152." Schaef. 
Mss . Eust . Od. 449, 40. * Χρησμψδητός, unde * Ά -
χρησμφδητος, Niceph. Greg, in Synes. 302. * Άνα-
•χρησμψδέω, unde Τίρονα-χρησμψδέω, Praedico, Cyrill. 
Alex. Glaph. 1. p . 192. * Έκχρησμψδέω, Schol. 
P ind . Ό . 7, 168. * Έπιχρησμψδέω, Synes. 220. cf. 
Philostr . 489- 558. Προχρησμψδέω, Tze tz . Ch . 8, 
3. p. 139·]^ 

Χρησμοσννη autem pro -χρησμός, i. e. Oraculum, ex 
Herod. (9, 33.) affertur. [ " At ibi hoc vocab. non 
Oraculum signif., sed Vatis artem operamque ." Scbw. 
Mss.] Alioqui ponitur pro Egestate, ut κεχρημένος 
est Egenus . [ " Tyrtaeus 2, 8. Mitsch. H. in Cer. 
226 . " Schaef. Mss. Theogn . 389. 560. Apoll. Rh. 1, 
837 . 2, 475. * Χρησμόσννον, Oraculum, Orig. c . 
Cels. 223.] 

[*" Χρησμώδης, Boiss. Philostr . 148. 341." Schaef. 
Mss.] 

[*Χρήοις, Oraculum, Wolf. Anecd. G r . 3, 152. 
Pho t . ap . Eund. 2, 225. Pind. Ό . 8, 108.] 

Χρήστης ab hac verbi χράω signif. est Qui oracula 
edit, Vates. Hesychio enim χρήστης non solum est 
οφειλέτης et ο δανειστής, sed etiam μάντις, i. e. Vates* 
Eandemque exp. habet ap . eum NOMEN Χρήστωρ. 
At in VV. LL. EST Χρηστήρ itidem Qui da t oracula, 
[Etym. Μ . * Χρηστήρως, Vaticinatorius, Eur . Hel. 
828. Auguralis, iEsch. S. c . T h . 26. όρνιθας.] UNDE 
Χρηστήριον, Locus in quo eduntur oracula, Cortina. 
Plut . de Pyth . Αναθημάτων δέ και δώρων έμπέπληκε 
βαρβαρικών και Ελληνικών τό χρηστήριον. Idem ibid. 
Ποιητικοί τινει άνδρες έκδεχύμενοι τάς φωνάς καϊ ύπο-
λαμβάνοντες έτι κάθηνται περϊ τ ό χρηστήριον. J . Poll . 
Τό δε πάν χωρίον, Μαντείο»', καϊ Χρηστήριον καϊ Άνά-
κτορον. Verum existimatur poni et pro O r a c u l o ; 
atque adeo ap . Herodian. Polit. ita est interpretatus. 
Quod si Scholiastae Soph, credimus, non solum τό 
μαντείον et τόν χρησμόν, sed etiam ro ιερεϊον signifi-
cat . Habet vero e t aliam signif., cujus exemplum 
ap . Soph. extat , ut docebo in Διαχρώμαι : simul 
etiam cur eo reservandum esse censuerim. [ " Mus»r . 
Ion. 221. 226. Abresch. iEsch. 2, 21. ad Herod.' 
683. Ammon. 73. 149- Valck. Anim. 235. ad Herod! 
332 . Lobeck. Aj . p . 254. 300." Schaef. Mss. iEsch. 
S. c . T h . 232. Suppl. 451.] At de χρηστήρια ad je-
ctivo, veluti cum χρηστήρια σκεύη appellantur quae a 
Latinis Utensilia, dicendum erit post Χρώμαι, signi-
ficans Utor , in nomine Χρηστήριος. Verum hoc in 
VV. LL . affertur et pro Vate, ex Herod, qua iu 
signif. habuisti supra χρήστης, nec non χρήστωρ et 
χρηύτήρ : [cf. 6, 80. Ώ "Απολλον χρηστήριε.] Ab 
illo porro nomine χρηστήριον est VERB. Χρηστηριά-
ζομ ai, Oraculum peto, Oraculum consulo s. scisci-
tor. Alc iphr . Χρηστηριασθώμεν εις Δελφούς πέμψαντες 
Affer tur et e Xen . [Έλλ. 3, 2, 16. 4, 7, 2 .] Quod si 
χρηστηριάίομαι esset ab ea nominis χρηστήριον signif., 
qua poni tur pro Loco in quo editur oraculum, esset 
potius Confero me ad locum in quo editur oracu-
lum, ut sc. responsum accipiam. [Herod. 7, 178 . 
Έχρηστηριάζοντό τω θεψ οι Δελφοί, pro έχρήσαντο, 
si sanus est locus, Diod . S. 16, 26. αίξί X P . t Capris 
caesis oraculum consulere, ubi v. Wess. " Dio<* L 
Zenone p. 238. H S t . " Seager. Mss. * Χρηστηρΐάζω', 
Hes. άνειρήκασιν' κεχρηστηριάκασιν. " Herodian, Epi -
mer. 151." Boiss. Mss . Schol. Aristoph. Πλ. 9 . Π α -

ραχρηστηριάζω, i. q . κακονργώ περϊ τό χρηστήριον 
Strabo 9· p . 3 9 4 = 6 l 6 . * Ιυγχρηστηριάζομαι, Eust! 
in Dionys. P . 369. Schol. Aris toph. Ίππ. 1089·] 

At vero COMP. Πνθόχρηστος, ό, ή, est ex inusitato 
χρηστός, inusitato, inquam, ea in signif. quam ha-
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A bere debere t , si sequeretur usum eum verbi χργν, de 
q u o nunc agitur. In comp . autem usi tatum e s t ; 
nam πνθόχρηστος signif. Pythico oraculo editus s. 
comproba tus . Vide p lura , T . 3, 106. [Schol. Eur . 
Phoen. 861.] 

[* Έκχράω, Oracu lum edo , Soph . ( E d . C. 87. 
Φοίβψ—-"Of μοι τά πόλλ' εκεϊν οτ' έξέχρη κακά, G l . 
έμαντεύετο.] 

1Γ Χράομαι, (non ampl ius t anquam pass. , sequens 
signif. activi χρ$ν, sed t anquam verbum deponens, 
u t loquuntur Latini G r a m m . ) Utor . In secunda pe r -
sona prais. χρή, Uteris. P lu t . Apophth . Lac . Ούκ 
kv δέοντι τω δέοντιχρή, I m p e r a t ; χρώ, Utere . Isocr . 
ad Nic . Χρώ τοίς είρημένοις, ή ζήτει βελτίω τούτων. 
Tert ia pers . plur . χρώνται, e Plut . Romulo, Χρώνται 
βολαίς λίθων πρός αλλήλους. Infin. autem χρήσθαι, 
non χράσθαι: nam hoc ψευδάττικον esse a p . Luc ian . 
( 3 , 5 7 1 . ) legimus. Extat alioqui illud χράσθαι ap . 
P lu t . in Symp. Sept. Sap . Xen . Κ . Π . 4 , (2, 12.) 
Καί έξεστι τω βουλομένψ ήδη χρήσθαι τούτψ ώς άνδρα-

Β πόδψ. Ab hoc ita differt άποχρήσθαι, ut Lat . Abut i . 
P lu t . Apophth . Τών εν ταίς πόλεσι δυνατών και τούς 
αγαθούς φίλους κτάσθαι, και τούς πονηρούς' είτα οϊς 
μέν χρήσθαι, οίς δέ άποχρήσθαι. 

Χρήσθαι cum varios usus habeat , et multi dativi 
sint, quibus j u n c t u m reddi non potest verbo Uti, de 
iis prius agam II. in" quibus verbum Uti retineri p o -
t e s t : χρήσθαι παραδείγμασι, Dem. (35.) Uti exem-
plis. Thuc . 2 . Ααβόντες τήν στρατιάν ηπερ έκείνος 
έχρήσατο, Acceptis copiis quibus ille usus fuera t . 
Isocr. ad Phil . Ούδεμίαν ελοιο άν, ε'ίπερ εμοϊ σνμβού-
λψ χρψο, μάλλον ή ταύτη, Si me consultore utaris. 
Nisi malis, Si meo consilio utaris. Sic Tes te uti 
aliquo, Test imonio alicujus uti , μάρτνρι χρήσθαι τινι, 
vel μαρτνρίψ τινός χρήσθαι. In te rdum Uti aliqua re 
pro Praeditum esse aliqua re : ut cum Animantia r a -
tione utentia Cic. opp. rationis expert ibus. Sic e t 
Graece τά λόγψ χρώμενα, Rat ione utentia praedita, 
opp . τοις άλόγοις. (Cum nonnullis tamen dativis 
χρήσθαι r eddi tur quidem Praeditum esse, sed non 

C etiam U t i : ut χρήσθαι άννπερβλήτψ κράτει, Vi insu-
perabili s. Potent ia praeditum esse.) Dicunt prae-
terea χρώμαι τούτψ, eod. plane modo quo Lat ine , 
Utor isto pro Usus mihi est cum isto, Utor consue-
tudine hujus, Familiaritas mihi cum isto intercedi t . 
Sed Latini potius cum adject ione a l iqua : at Graece 
χρήσθαι τινι, sine adject ione etiam. Dem. c. Mid . 
"Eviot μοι προσιόντες, ώ άνδρες δικασταϊ, τών χρωμέ-
νων αύτψ. Sic Isaeus (12.) Νι/νί δέ χρώ μένος ήμϊν 
καϊ περϊ πλείστου ποιούμενος απάντων. U t autem Lat . 
Consuetudo in malam quoque par tem usurpatur , de 
ea etiam quam cum meretrice aliquis habe t , sic et 
hoc χρήσθαι de ea quoque dicitur. Nam e D e m . 
II. aliquot affertur χρήσθαι τή έταίρ? et χρήσθαι τή 
άνθρώπψ, pro Consuctudinem habere cum meretriee*. 
Pro quo tamen malit quis forsan Consuescere, R e m 
habere. H u e porro pertinere videri queat quod a p . 
Aristot. legitur Poli t . 5. Χρώμενος αύτοϋ τή ήλικίψ': 
Ut sc. dictum sit p ro χρώμενος αύτψ έν ήλ'ικί? όντι. 
Alioqui VV. L L . χρώμενος in terpr . Abutens. Dici -

D tur praeterea et χρώμαι σοι φίλψ, ut Latine T e utor 
amico. Vicissimque χρώμαι σοι εχθρώ, ut dici tur 
Utor te inimico. (Cic. ad At t . 3 . Cum ego iis, qu i -
bus meam salutem carissimam esse arbi t rabar , ini-
micissimis crudelissimisque usus sum. De quo lo-
quendi genere dicam et infra, ubi agam de χρήσθαι 

j u n c t o dat ivo personae cum adverbio.) Liban. Έχθρω 
κεχρημένοε τψ Μειδίρ τών πλουσίων τινί. Quin et iam 
χρήσθαι εύτνχίςι, et vicissim χρήσθαι δυστυχίγ, ut La-
tine Uti for tuna prospera , (Cic. dixit etiam Uti pro-
spero flatu fortunae, item Uti felicitate,) et Uti for-
tuna adversa. R e d d u n t u r alioqui et aliis modis ista 
atque istis similia loquendi genera. Nam κέχρηνται 
σνμφοραίς e Dem. affertur pro Inciderunt in calami 
tates. Bud. autem ap . Eund . χρήσασθαι συμφοραίς red-
dit Perferre calamitates. Idem χρήσθαι τύχη in terpr . 

-'' v T ^ ' H a b e r e ' 0 r , u n a m · "Ρ- E u n d . 
(297·) 1 η τύχη δε, ήν ο δαίμων άπένειμεν έκάστοις ταύτη 
κέχρηνται Hanc fortu.ian. habuerint, quam deus uni-
cuique dedi t . Ceterum legimus quidem Fortuna uti 
ap . Virg., sed alto sensu quam habet istud τύχη χρή-
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σθαι. A tque Ut χρήσθαι τύχη, Pa t i fo r tunam, SIC χρή-
σθαι μεταβολή, Pati mutat ionem, ap . An t ipbon tem 
idem Bud. in terpr .Ύοσαντη ή πόλιε έκέχρητο μεταβολή. 

Χρήσθαι ut in nonnullis exemplis praecedentibus, 
sic et in aliis, reddi potes t verbo Habere , ut χρήσθαι 
•κατρι affertur ex Aphthonio, pro Habere pat rem : 
quanquam baud scio an ap . vet . quempiam Scri-
ptorem cum hoc vel alio hu jus generis dat ivo, 
i. e. habente signif. h u j u s generis, j u n c t u m inve-
n i a t u r : (nisi adda tur illi substantivo aliquod ad jec t i -
vum, ut χρήσθαι πατρι πράω, Habe re pa t rem clemen-
tem.) Interdum reddi potest χρήσθαι vel hoc verbo 
Habere , vel certe al iqua loquendi formula in qua sit 
illud verbum Habere . Talia autem sunt quae se-
quun tu r . T h u c . ΤΤόλεω* οντε ίεροίε και κατασκεναίε 
πολντελέσι χρησαμένηε: de quo 1. dicam et infra . 
Xen . Κ . Π . 3, (2, 2.) *H παντάπασιν αμαχεϊ λάβοι-
μεν αν τό άκρον, ή ολίγοις τε καί άσθενέσι χρησαίμεθα 
άν πολεμίοιε. N a m χρήσασθαι πολεμίοιε άσθενέσι 
reddider im Habere invalidos hostes, aut certe Rem 
habere cum hostibus invalidis s. infirmis s. debi l ibus. 
Similis, vel potius idem cum eo est hie usus verbi 
χρήσθαι, ap . E u n d . 7, (1, 9·) ejusd. operis, Καί συ 
γάρ τότε μέν εναντίοιε, κακίστοιε αν χρήσαιο, τοίε δέ 
μετά σαντοϋ, άρίστοιε. At vero cum dicitur χρήσθαι 
τινι ώε πολεμίω, est Aliquem hostis loco habere . 
Quod genus loquendi non semel ap . T h u c . legitur, 
lit 1. Ήμάε τούσδε πρώτουε λαβόντεε, χρήσα<?θε ώε 
πολεμίοιε, Nos primos comprehensos iu hostium loco 
habete . (Possit tamen reddi etiam T r a c t a t e tanquam 
bostes, vel In nos s tatui te tanquam in hostes, vel 
De nobis s tatui te tanquam de hostibus.) Praeterea 
vero ut supra χρήσθαι duobus in 11. commode reddi 
dixi Praeditum esse, sic et aliis alioqui diversis eand. 
in terpr . convenire sciendum est. Nam ut ζώα λύγψ 
χρώμενα, sunt Animantia ratione praedita, (ni malis 
ad verbum, Ciceronem quoque sequendo, Ratione 
utentia,) et ut ap . Philon. Ό κύσμοε άννπερβλήτω κρά-
τει χρώμενοε, est Mundus insuperabili vi praeditus, 
sic, Τοιαύτη buivoiq. χρώμαι, ap . Isocr . est, Hac mente 
praeditus sum. Sic sane ap . Hom. commodissime 
reddi potest hoc verbum, Praeditum esse, O d . Π . 
398. φρεσί γάρ κέχρητ άγαθήσι, Mente bona praedi-
tus era t . Sed minime placet quod ibi annotat Eust . , 
sc. hinc esse sumtum χρήσθαι συμφορφ, quo ut i tur 
Dem. et alia hujusmodi . Potius enim afferre debuit 
exempla verbi χρήσθαι j unc t i itidem dativo boni 
quidpiam declaranti , non mali, et quod affinem signif. 
h a b e r e t : quale est ap . Dem. , Άνδρόε σώψρονοε προ-
voiq. χρήσθαι. Hoc enim optime (ineo quidem j u d i -
cio) convenit cum χρήσθαι φρεσίν άγαθαίε. Sed et 
τοιαύτη διανοίγ χρώμαι, quod ex Isocr. attuli , hue 
pertinere dici quea t . Possint tanien et quae contra-
riara signif. habent , ad banc classem re fe r r i : quale 
est άμαθίφ χρήσθαι: nam ψρένεε άγαθαί opp . άμαθίρ. 
Sed alicubi et verbum Esse non solum ad interpre-
totionem verbi χρήσθαι adhiberi potest, mutata forma 
orationis, ut ταύτη τή διανοίφχρώμαι, Haec mihi mens 
est, H a c sum mente . Sed et in illo T h u c . loco 
quem modo protuli ex 1, (10.) IIoXis ού χρησαμένη 
ίεροίε καί κατασκεναίε πολντελέσι, reddi queat , non so-
lum Urbs quae nulla liabuit templa nec aedificia ma-
gnifica, verum etiam U r b s cui nulla fuerunt templa 
e tc . Enimvero de hoc quoque monendus est mihi 
lector, verbum χρήσθαι interdum, uni eidemque da-
tivo j unc tum, diversa, pro loco, genera loquendi 
etficere. Exempli gratia, λόγω χρήσθαι dicuntur ho-
mines, qui sunt ratione praediti. At vero ap . Soph. 
El. (44.) p . 82. meae E d . Αόγωδέ χρώ τοιψδ' οτι ξένοε 
μέν ει Φωκεύε, videmus λόγω χρήσθαι esse Verba fa-
cere, Loqui . Adeo, ut minus miruni esse debea t 
quod e P lu t . Nuraa affertur, Χρωμέναε λύγψ υπέρ τών 
μναγκαίων, itidem pro Loquentes de rebus necessa-
riis. Apud T h u c . autem κοινψ λόγψ χρωμένονε 
Schol. exp. όμοώρονοϋνταε. Deilique λόγω χρήσθαι 
alium praeterea usum habe t , cum sc. dici tur a P la t . 
(Pbaedone 44.) Πάνυ έθαύμαζον είτι εζει τιε χρήσα-
σθαι τψ λόγω αύτοϋ, de quo I. dicam infra. Ceterum 
ut verbum χρήσθαι cum da t . λόγω non unum habere 
\1sun1 vides, sic et cum άνθρώπω diversa significare, 
partim ex iis quae de hoc loquendi genere j a m dicta 

A sunt , (sed accipiendo άνθρώττφ in fem. gen. , ) partim 
ex iis quae dicentur , intelliges. 

Χρήσθαι plerisque aliis dativis jungi tur , qui prout 
variani signif, haben t , ita ipsum varie reddere ne-
cesse est , ut sequent ibus exemplis docebo. Priorem 
autem locum iis dabo, in quibus sunt rei, non perso. 
nae, dativi . In t e rdum igitur verbo Esse commode uti 
possumus, sicut in praecedentibus II. quos indicavi, 
ita et in aliis q u i b u s d a m ; veluti cum ita loquitur 
T h u c . 6, (15.) de Alcibiade, Ταϊ ί έπιθυμίαιε μειζοήήι 
ή κατά τήν νπάρχονσαν ο'νσίαν έχρήτο, nequaquam in-
terpre tar i possis ad verbum, (si quidem intra Latini-
tatis fines cont inere te volueris,) Major ibus cupidita-
tibus quam pro modo facul ta tum u t e b a t u r ; at possis, 
ut opinor , ita interpretari , M a j o r e s erant ejuscupi-
di tates , e tc . Quod si liberior interpr. qusratur, 
tunc reddere lion dubiteni , Magis cupiditatibus suis 
i n d u l g e b a t ; aut p ro verbo Indulgebat , alio ejusmocK 
uti. Apud E u n d . legitur χρήσθαι τή θαλάσση, 1. j. 
et alibi, quod ad verbum esset Uti mari , sed a Lati-

B nis receptum iri non p u t o . Uterentur enim potius, 
111 fallor, isto, aut simili, loquendi genere, Conynercia 
mari exercere. Schol . cer te e x p . VERBO Έμπορεό*. 
σθαι, quod et ipsum interpreta t ionem illam admit-
tere credider im. At VV. L L . e Plut . Pericle affe-
run t , 'Εχρώντο τή θαλάσση, p ro Maris imperio politi 
sunt . In Iisd. legimus, Χρησάμενοε άριστα τη αρχγ 
ex I socr . Qui opt ime gessit imperium. Item χρή-
σθαι τοίε πράγμασι p ro Munia obire , Versari in ne· 
gotiis. E t e Plut . Rom. (22.) Κοινώε έχρώντο tal 
μεθ' όμονοίαε τοίε πράγμασι, pro Cum consensu ac 
coucordia communes res adminis t rabant . Ibid, χρψ-
σθαι τή δικαιοσύνη, Just i t iam ipso usu exprimere, 
(quod loquendi genus minime probo, ) Justitiam co-
lere. At τω δικαίψ χρήσθαι, Usu rpa re jus , Jure uti. 
E t χρώμενοε νύμοιε, p ro Servans leges. Item, χρή-
σθαι ταίε συνθήκαιε, ex Isocr . pro Feed us ipso usu 
firmare. I t em, χρήσομαι τή γνώμη, p ro Senteutiie 
acquiescam. E t χρήσθαι γνώμη μάλλον, e Plut.Rom. 
pro Praestare consilio. Ib id , e P lu t . Popl . Χρήσασθαι 

C τοίε προσπεσοϋσιν ούκ είχε, Quid consilii in rebus 
casu oblatis caperet , non satis sciebat . I tem χρή̂  
σεται οργή, pro Repor tabi t i ram. I tem, Έχρήσαντο 
τοίε αύτοίε άμαρτήμασι, ex Isocr . p ro Deveneruut in 
eosdem errores. Et χρήσθαι άμαθίη. e T h u c . pro Agi 
stultitia. Haec inquam in VV. L L . l e g u n t u r : quo-
rum pleraque, cum aut loci unde suut depromta , nor 
afferantur , aut ita af ferantur ut ap . ipsos Auctorei 
inveniri sine otio non possint, non examinata praeter-
ibo. At de duobus postremis exemplis, et de illo 
praeterea quod tertium ordine collocatum fu i t , pauca 
d icam. Ilium igitur Isocr . locum, Έχρήσαντο roit 
αύτοίε άμαρτήμασι, malim reddere, E a d e m peccala 
admiserunt . Hunc autem T h u c y d i d e u m , χρήοΒαι 
άμαθίφ, in te rpre tandum censuerim potius, Stulte se 
gerere. At χρήσθαι τοίε πράγμασι, duplicem signif. 
habere p u t o ; 11am Bud. a P lu t . poni testatur pro 
Potiri rebus , h . e. , ut Idem exp. , Esse 111 suramo 
actu rerum, cum tamen haec signif. nullo modo con-
venire possit variis 11. turn Demosthenis , turn Isocra-

D tis, (ut alios Sc r ip t t . omit tam,) quibus hoc loquendi 
genus adhibetur . Eos proferaru, deinde quae inter-
pretat io comnioda mihi videatur , palani faciam. Dem. 
Olyntb . 1. init. Ώ$ έστι μάλιστα τοϋτο δέοε μή πανονρ-
γοε ών καί δεινόε άνθρωποε πράγμασι χρήσθαι κ. τ. λ.: 
Olynth . 2. init. Ύμείε δέ, οσψ χείρον ή προσήκε tl· 
χρησθε τοίε πράγμασι, τοσούτψ πλείονα α'ισχύνην ώφλή-
κατε. A t locorum Isocratis, quos in promtu habeo, 
unus est hie, Καί τιμώσιν οί μέν, τούε έν τοίε όχλοιι 
ειπείν δυναμένονε, οί δέ, τούε χρήσθαι τοίε πράγμααιν 
έπισταμένονε. Alter e s t iste, in quo adjungi t dativo 
πράγμασι, dat ivum καιροίε : Archid . (22.) Ούδέν γάρ 
τών όντων έστιν άποτύμωε οντε κακόν, οντ' άγαθόν, 
αλλ' οπωε άν χρήσηταί τιε καί τοίε πράγμασι ica! τοίι 
καιροίε, οντωε άνάγκη καί τό τέλοε εκβαίνειν έξ αύτών. 
In illo Dem. loco Olynth . 1. Δεινόε άνθρωποε πρά-
γμασι χρήσθαι, quidam in terpr . In rebus gerendis 
acer. In altero, Ύμείε δέ, ίΐσψ χείρον ή προσήκβ 
κέχρησθε τοίε πράγμασι, interpr . Vos, quanto dete-
rius negotiis, quam decuerat , usi estis. At ego exi-
st imo verbum χρήσθαι cum hoc dativo usum habere 
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non absinailem ei, quem habet verbum Uti, junctum 
ablativo foro. E t eum dici δεινόν χρήσθαι πράγμασι, 
s. τοίε πράγμασι, qui res gerere et administrare novit 
prout usus poscit, i. e. prout occasiones se offerunt, 
Qui occasiones rerum gerendarum captare probe 
norit, vel pot ius Occasionibus rerum gerendarum 
uti. In qua interpr. non solum respicio ad Isocr. 
locum, in quo dicit τοϊε πράγμασι καϊ τοϊε καιροίε, 
(quod sane perinde esse puto ac si dixisset, τοϊε τών 
πραγμάτων καιροίε,) sed etiam ad ea qua; ap. De-
mosth. praecedunt in illo Olynth. 2. loco; qui enim 
χείρον ή προσήκε κεχρήσθαΐ τοϊε πράγμασι d icun tur? 
illi, qui φαίνονΤ>χι προίέμενοι μή μόνον πόλεων και τό-
πων ων ήσαν ποτέ κύριοι, άλλά καϊ τών νπό τήε τύχηε 
παρασκευασθέντων συμμάχων τε καϊ καιρών. De hoc 
autem loquendi genere ούκ οϊδα οπωε vel τί χρήσομαι 
τοϊε πράγμασι, aut τω πράγματι, dicam infra. Venio 
ad alios dativos verbo χρήσθαι junc tos , et cum qui-
bus alia interpretatione opus habet. Synes. de In-
somn. Άνοήτωε χρήται τω βίψ. Cum eod. dat . ap . 
Herodian. 5. fin. Άντωνϊνοε μέν ούν είε έκτον έτοε 
έλάσαε- τήε βασιλείαε, καί χρησάμενοε τψ προειρημένψ 
βίψ. 'Neque hie certe χρήσθαι βίψ reddi ad verbum 
potest Uti vita, sed necesse est ut reddamus Vitam 
agere, (sicut Polit . χρησάμενοε τω προειρημένψ βίψ 
vertit, Vita ut diximus acta,) s. agitare, aut Vitam 
degere. Atque ut βίψ χρήσθαι, sic vicissim τέλει 
χρήσθαι d i c u n t : ubi ineptius etiam fuerit interpre-
tari, Morte uti. Item Herodian. 6. init. Όποίψ μέν 
δή τέλει ό δηλωθεϊε Άντωνϊνοε έχρήσατο, έν τοίε προ· 
ειρημένοιε δεδήλωται, quae Polit. vertit, Quem igitur 
habuerit finem vitae major Antoninus, in superioribus 
demonstratum est . Possimus alioqui interpretari 
et iam, Quem vitae finem sortitus sit, Quis vitae finis 
contigerit Antonino, aut etiam simplicius, Quis An-
tonino finis vitae fuerit, s. Quis exitus. Verum quo-
niam reliquos dativos persequi, non Iongum dun-
taxat , sed infinitum esset, his exemplis contentus, 
(utpote e quibus aliarum etiam interpretalionum, i. e. 
aliis dativis adhibendarum, exempla peti queant ,) ad 
dativos personae t ransibo: si prius aliam praeterea 
quandam viam interpretandi hosce rei dativos, tibi 
indicaro, quam commodissimam et maxime com-
pendiariam invenisse mihi videor : deinde vero et de 
dativo λόγω junc to huic verbo disseruero. Ea est, 
quam dico, via, ut verbum χρήσθαι cum suo dat . , 
interpretemur uno verbo, quod ipsius nominis signif. 
sequatur, ut si in illo Herodiani loco, Χρησάμενοε τ ψ 
προειρημένψ βίψ, ita vertas ac si dictum esset βιώσαε 
ώε προείρηται. Sic Όποίψ τέλει έχρήσατο, perinde ac 
si dictum esset, οπωε έτελεύτησε. Sed magis apta 
quibusdam aliis locis, et quidem nonnullis omnino 
etiam necessaria est. Huic quidem certe Dem. loco 
in Or . adv. Philippi Epist. Σώφρονοε μέν άνδρόε χρή-
ται προνοίφ, non dubi to quin aptissimam esse talem 
interpr. quilibet judica turus s i t : perinde sc. ac si 
scriptum esset, προνοείται μέν ώε σώφρονι προσήκεν 
άνδρί, vel ώε σώφρονι άνδρί προνοεϊσθαι άξιόν έστι. 
Superest ut de illo dativo λόγω verba faciani. Plato 
Phaedone (44.) Σιμμίον γάρ λέγοντοε οτε ήπόρει, πάνυ 
έθαύμαζον ε'ίτι 'έξει τιε χρήσασθαι τω λόγψ αύτοϋ, 
Bud. Cum enim Simmia earn rem disputaret, nemi-
nem utique futurum existimabam, qui ei respondere 
posset. Ex Ejusd . Gorgia, 'Εάν μέν ovv καϊ έγώ, σον 
άποκρινομένου μή έχω ό,τι χρήσομαι, άπότεινε καϊ σύ 
λόγον έάν δέ έχω, έα χρήσθαι· δίκαιον γάρ· καί νϋν 
ταύτη τή άποκρίσει, ε'ίτι έχειε χρήσθαι, χρώ : Si babes 
quod respondeas, responde. Videlur autem Bud. 
hunc locum alteri illi subjunxisse, quod existimarit 
ο,τι -χρήσομαι dictum esse pro ό,τι χρήσομαι τω λόγψ, 
i t idemque cum χρήσθαι subaudiri. Sed disseram et 
infra de hoc loquendi genere, ubi sc. agam de χρή-
σθαι habente accusativum praeter dativnm. 

Χρήσθαι autem cum dativo personae, legisti qui-
dem et antea in al iquot 11., (quos praebente occasio-
nem sermone, proferre necesse habu i : ) hie tamen 
alios ejus cum ead. constr . usus ostendam. Verum 
hoc sciendum est, in illis, quae proferam, generibus 
loquendi, verhu m χρήσθαι praeter dativum habere 
etiam accus. ri , s. δ,τι, vel adverbium. Dico igitur 
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Λ pr imum, f requens esse ap. T h u c . , u t i i qui sunt victi 
aut certe inferiores hostibus, et omnino illis impares, 
illorum fidei se commit tant , et jubeant eos χρήσθαι 
αύτοίε ο,τι βούλονται, S. ό,τι άν βούλωνται. Ita enim 
7· Καί έαυτώ μέν χρήσθαι έκέλευεν έκεϊνόν τε καϊ Λ α -
κεδαιμονίουε ο,τι βούλονται: 2. Ευνέβησαν rots Πλατοι -
εϋσι, σφάε τε αύτούε παραδοΰναι, καϊ τά οπλα, χρήσα-
σθαι ο,τι άν βούλωνται. Qui bus in 11. non puto 
commodius posse reddi quam Ut pro suo arbitrio de 
ipsis s tatuerent , De ipsis consulerent. Debetque 
locis iliis addi et hie e jusd . Scriptoris, quippe qui 
apert ius etiam quam praecedentes, signif. illorum 
verborum dec la re t : 2, (4.) Έβουλεύοντο ε'ίτε κατα-
καυσωσιν ώσπερ έχονσιν, έμπρήσαντεε το οίκημα, είτε 
τι άλλο χρήσονται, (vel κατακαύσουσιν et χρήσονται,) 
Deliberabant crematurine eos essent, an aliquid 
aliud de illis s tatuerent . Illis autem duobus 11. pr io-
ribus hujus Scriptoris, similis est iste Demostheni-
CllS, (374.) 'Έ,μοϊ μέν χρήσασθε ό,τι βούλεσθε : quod 
Gallice diceremus, Faites de moi k votre plaisir, vel 

Β k votre νοίοηΐέ. Ad verbum certe reddi non potest , 
sicut nec Latine. Nam, Usez de moi έ votre plaisir, 
aliud potius significat. Sed venio ad Budaei verba 
de hoc loquendi genere : Χρήσθαι τω άνθρώπψ, in-
quit , Statuere de homine, h. e. vel Beneficio vel Poe-
na atficere : et addi tur accus. ο,τι. Subjungi tque 
cum alia exempla, turn hoc e Dem. (1378.) Καί έν 
μέν τψ παρόντι ούκ είχον αύτοίε ο,τι χρήσονται Λακε-
δαιμόνιοι : item hoc e Lysia, ΙΊαραδεδωκεν αύτόν ύμίν 
χρήσθαι ο,τι άν βούλησθε. Sed Pla t , aliter in Sym-
posio usum esse docet eo loquendi genere, ubi Alci-
biades de Socrate dicit, "Ωστε ούκ έχω ο,τι χρήσομαι 
τούτψ τω άνθρώπψ : (significare volens, Nescio quo-
modo uti ejus doctrina debeam, Nescio quomo-
do ex ejus doctrina commoda mea comparem.) Cum 
autem dicunt ούκ έχω δ,τι χρήσομαι έμαντω, si-
gnificariait , Incertus sum quid agam. Plato Gorgia , 
Εί τιε σού λαβόμενοε είε τό δεσμωτήριον άπαγάγοι, φά-
σκων άδικεϊν, μηδέν άδικοΰντα, ώ Σώκρατεε, οϊσθ' δτι ούκ 
άν έχοιε δ,τι χρήσαιο σαντψ, άλλ' ίλιγγιψηε καϊ χα-

C σμωο, Non haberes quod ageres, Incertus esses 
consilii et stuperes, haereresque ut vertigine corre-
ptus et oscitans, Bud. Affertur ex eod. Plat , de Rep. 
2. Απορώ δ,τι χρήσομαι έμαντω, pro Nescio quid 
agam, Nescio quo me vertam. Eadem autem opera 
dicendum censeo de hoc verbo χρήσθαι habente ad-
verbium cum dativo personae. Ibi certe verbo Ge-
rere uti possumus, ut Isocr. ad Nic . "Οσοι διδάσκονσι 
τούε τε δυναστεύονταε, ώε δει τψ πλήθει χρήσθαι, καϊ 
τούε ίδιώταε ώεχρή πρόε άρχονταε διακεϊσθαι, Quomodo 
se gerere erga plebem d e b e a n t : χρώμαι σοι φιλαν-
θρώπωε, Humane me gero erga te. Sic cum aliis 
adverbiis, ut χρήσθαι καλώε φίλοιε, Xen. ( ' Α π . ], 2, 
48.) Honeste se gerere erga amicos. (At χρήσθαι έαυ-
τψ καλώε, Bud. reddit Honeste se habere, Modeste 
vivere et composite, afferens ex Aristot. Polit. 5. 
'Ομονοούσα δέ ολιγαρχία ούκ εύδιάφθοροε έξ αύτήε· ση-
μείον δέ ή έν Φαρσάλψ πολιτεία' εκείνοι γάρ, ολίγοι 
όντεε, πολλών κύριοι είσι, διά τό χρήσθαι σψίσιν αύτοίε 
καλώε.) Sed et cum aliis adverbiis hie ipse dativus 

D j u n c t u s reperi tur , ut άφειδώε χρήσθαι έαντψ P lu t . 
Alex. Όμωε ούκ έπαύετο χρώμενοε έαντψ πρόε τούε 
κινδύνονε άφειδώε, I ta se gerens in periculis ut qui 
sibi minime parcere vellet, vel ullam sui rationem 
habere, vel respicere se. (Tali enim peripbrasi uten-
dum hie puto, ad exprimendam vim hujus ADV. 
Άφειδώε, cum hoc verbo junc t i . Sed de iisd. verbis 
junc t i s cum αύτω, vc lnvi , dicam iufra.) I11 VV. LL. 
χρώμαι σοι φιλανθρώπωε redditur Utor te familiariter, 
cum tamen φιλανθρώπωε sonet Humane, non Fami-
liariter. Verum et hoc videndum an dici queat La-
tine Utor te humane s. Humaniter , pro Humane me 
gero erga te. At si dicas Utor te liumano, (nequis 
hie fal latur ,) plane alia sententia est ; significatur 
enim, T u te geris humaniter erga me, Humanum te 
erga me experior. Sic Uti al iquibus benignis, item 
placatis, ap . Cic. : apud quem legimus etiam, Eo 
velim tam facili uti possem et tam bono in me quam 
Curio. Sic ap. Teren t . Nae ille me facili utetur patre 
Vicissim autem Cic. dixit Uti aliquibus inimicissimis 
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e t crudelissimis. Cui simile esse ostendi χρήσθαι 
Ιχθρω τω Μειδί? ap . Liban. Eodemque modo dixit 
i d e m ' O r a t o r , Bestiis immanioribus u t i : p ro Rose. 
Amerino, Noluerunt feris corpus objicere ; ne be-
stiis quoque, quae tantum scelus attigissent, imma-
nioribus u t e remur : i. e. Ne illas immaniores erga 
nos experiremur. Ubi quin verbum Uti , cum verbi 
χρήσθαι construct ion?, e jus quoque usum accipiat , 
minime quisquam inficiari possit . Nec enim dubium 
est quin eod. modo dici queat , χρώμαι σοι φίλψ, s. 
ευνψ, aut ενμενεϊ, et χρώμαι πατρί εύκόλψ s. πραψ. At 
si dicam ευκόλως S, πράως χρώμαι τω ττατρϊ, tunc ηόη 
significabo, Facili utor patre , sed versa vice, Facileni 
me exbibeo patri , s. Cleinentem aut Mitem, Clemen-
ter me gero erga patrem. Ut ergo ad illud χρώμαι 
σοι φιλανθρώπωε reverter, non posse reddi, Utor te 
liumano, ex, iis quae dicta sunt satis pa te t . An 
vero possimus, adverbium adverbio interpretantes, 
reddere, Utor te humane, de hoc ambigo : ipse qui-
dem cer te , donee talem usum verbi Utor cum tali 
adverbio invenerini, nequaquam ita interpretari au-
sim. Fateor alioqui in quibusdam adverbiis utram-
que linguam hoc verbum eodem modo usurpare ; ut 
enim saepe a Tullio dicitur Familiariter uti al iquo, 
sic legimus interdum οίκείως χρήσθαι τινι. Nisi forte 
et hie aliquid sit discriminis, ut Familiariter te utor, 
dicatur potius de familiaritate quam tu mihi ex-
hibes ; a t χρώμαι σοι οίκείως referatur potius ad fa-
miliarilatem quam tibi exbibeo, si ita loqui licet. 
Certe ap . Xen . Kpirias τω Οηραμένει φίλος ήν, et ο'ι-
κείως έχρήτο τω Θηραμένει, p ro U l i o eodemque ρο-
nuntur , Έ λ λ . 2, (3, 11.) p. 271- meae Ed . Ut autem 
ad a l ia 'veniam adverbia, quibus itidem jung i tu r 
χρήσθαι, et quidem aliis etiam modis redditum, affer-
tur χρώμαι σοι μετρίως, in VV. LL. ex jEschine (71.) 
p r o Modeste te t racto, Clementer in te auimadverto. 
Ib id , e Dem. χρώμαι σοι πιστώς, pro T ib i fidem 
servo. (Quibus adde quod habuisti supra, χρήσθαι 
τινι ώε πολεμίω. Dixi enim hoc reddi posse non so-
lum Habere bostis loco, sed etiam verbo Statuere s. 
Trac tare . Quin etiam verbo Gerere hie quoque uti 
fortassis liceat, hoc modo, Gerere se erga quem-

. piam, tanquam erga hostem. Non dubium est certe 
quin pro eod. dici queat, χρήσθαι τινι πολεμικώε. 
Cui velut oppositum est ap. Plut . (Alex. 6θ.) χρή-
σθαι τινι βασιλικώε, Gerere se erga quempiam ita ut 
regem decet . Quid autem regem dece t? Parcere 
subject is et debellare supcrbos. Adjiciendum his et 
quod Bud. affert e Dem. (1121.) Καί τών μέν άλλων 
πολιτών πολλών αγαθών όντων μηδενί μηδ' έξ Ίσου 
χρήται' τοίε δέ τοιοντοιε εθελοντής υποπίπτει : Cum 
nullo agit civili animo, Nulli se civilem exhibet. 
Nam sive έξ ίσου sive 'εξίσου conjunctim scr ibas , ad-
verbii vicem prrcstare manifestum est.) Sciendum 
est porro, χρήσθαι cum adverbio, in malam eliam 
partem interdum usurpari. Dicit enim Dem. χρή-
σθαι τινι υβριστικώς, Contumeliose aliquem tractare, 
Contumelia s. Contumeliis aliquem afHcere. I t i -
demque υπερηφάνως τινι χρήσθαι. Quorum adverbio-
rum utroque cum hoc verbo aut certe ejus part ic . 
usus est Plut . uno eodemque in 1. Alcib. (4.) 'iis 
υβριστικώς καϊ υπερηφάνως ε'ίη τω Άνύτψ κεχρημένος ό 
Αλκιβιάδης. Possis autem υπερηφάνως χρήσθαι τινι 
reddere, Superbe aliquem tractare, sicut υβριστικώς 
χρήσθαι, Contumeliose tractare ; sed malim in illo 
loquendi genere uti verbo Gerere, et reddere Su-
perbe erga quempiam se gerere. Apud Eund. 
(Pomp. 10.) babemus et άπανθρώπως χρήσθαι, ubi 
scribit, Γάίος δέ φησι καϊ άπανθρώπως Κοίντω Ούαλε-
ρίψ χρήσασθαι τόν Τίομπήίυν. Ubi Bud. vult χρήσθαι 
τινι esse Agere cum aliquo. I t idemque ap. Dem. 
(539-) χρήσασθαι τινι ασελγώς και βιαίως vertit, Vio-
lenter et petulanter cum aliquo agere. Affertur ex 
eod. Plut . χρώμενος cum adverbio αφειδώς, (cum 
quo habuisti et supra, una cum dat . έαυτω,) χρώμενος 
άφειδώς τψ Ιερεΐ, pro T r a c t a n s crudeliter. Verum 
libet in hujus sermonis clausula, ad e jus principium 
reverli , i. e. ad exemplum Isocralis cui primum lo-
cum dedi, ex Or . ad Nic . "Οσοι διδάσκουσι τούς τε 
δυναστεύοντας ώε δεϊ τω πλήθει χρήσθαι, καϊ τούς ίδιώ-
τας, ώς χρή πρός άρχοντας διακεϊσθαι. Doctis enim 
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A lectoribus expendendum relinquere velim an nonet 
llic verbum χρήσθαι reddere ad verbum possinius 
Uii, ex isto Horat i i loco, Epis t . 1. Si pranderet olus 
pat ienter , regibus uti Nollet Ar is l ippus : si sciret 
regibus uti, Fastidiret olus, qui me notat . Ne-
que enim dubi to quin Si sciret reg ibus uti, ea-
dem plane signif. dicturi sumus Graece ε'ίπερ ήνί. 
στατο πώε δεί τοϊε βασιλεύσι χρήσθαι. Huic certe 
simile est illud Isocrateuni , Ώ$ δεϊ τψ πλήθει χρή. 
σθαι. Ac videtur ea verbi Uti significatio talis lijc 

esse, qualis ubi dici tur Uti foro. Sed et sine adver-
bio ap . eund . Scriptorem h a b e m u s i n Or . ad Philipp. 
(34.) οχλψ χρήσασθαι, (est autem hie οχλρ quod 
illic πλήθει,) postquam enim dixit se πρός τό πολιτεί-
εσθαι πάντων άφυέστατον γενέσθαι τών πολιτών, sub-
jung i t , ούτε γάρ φωνήν έσχον ικανήν, ούτε τόλμαν hv 
ναμένην όχλψ χρήσασθαι, καϊ μολύνασθαι, καϊ λοιίο-
ρείσθαι τοϊς.έπί τοϋ βήματος καλινδουμένοις. Quamvis 
porro ώς δεϊ τό πλήθει χρήσθαι pu tem posse reddi 
Quomodo se gerere oporteat erga plebem, s. vulgus, 

Β non tamen hie, ubi οχλψ χρήσασθαι dicitur sine ad-
verbio, eodem verbo posse me uti existimem : quod 
tale sit ut in hac signif. abverbio j ung i velit. Di-
xerim igitur οχλψ χρήσασθαι, esse quod vulgo dicimus 
M a n i e r : cum dicimus, Je sais bien commentilfaut 
manier un tel homme, vel un tel espri t . Qua in si-
gnif. crediderim nos verbo T r a c l a r e posse uii, sicut 
dixit Te ren t . Heau t . hac ar te t r ac taba t virum Ut 
illius animiun cupidum inopia incenderet . Ibid.dixit, 
Nec ut animum decuit aegrotum adolescentuliTra-
ctare . Quod si libeat illud verbum gerere hie quo-
que usurpare, addendum erit adverb ium (meo qui-
dem jud ic io ) et d icendum, Gerere se erga plebem ut 
decet , s. ut par est. Sed minus mihi placet, hsc 
in terpr . , ideoque vel illo T rac t a r e , vel alio ejusd. 
generis, si quod magis commodum inveniatur, uten-
dum censuerim. 

Χρήσθαι cum da t . rei habente et accus . Aristoph. 
Πλ. (941.) Tois δ' έμβαδίοις τί χρήσεταί τιε ; είπε μοι. 
Ad verbum, Quid aliquis ute tur calceis? pro Qua in 

c re u te tu r? Quem in usum converlet calceos? Quem 
usum dabit calceis? p ro , είε τί χρήσεταί-, Plut. Δια 
τούτο καϊ Κάτωνι μηδέν χρήσασθαι άξιον σπουδής Πο/ι· 
πήίον, Quae causa fuit ut nullani curat ionem Pom-
peius Catoni mandar i t quae quidem acrem intentio-
nem posceret : vel, quae magnopere cordi illi esse 
d e b e r e t : ut Bud. verti t . Affert vero e t e Plat . E'in e£ei 
τις χρήσασθαι τψ λόγω αυτού, de quo 1. et supra dixi, 
et paulo post i terum dicam. Sub jung i t et h. I. ejusd. 
Scriptoris in Philebo, Τ αύτη δέ τή σκέψει τούτων τύν 
παθημάτων τόδε χρησόμεθα, (ita enim legenduin est, 
non τότε,) i. e. Ad hunc modum utemur , Vel, Ad hoc 
utemur. I ta ille ; sed ego, ad pr imum quidem ilium 
locum quod att inet , malim Κ άτωνι μηδέν χρήσαι αϊ 
interpretari magis ad ve rbum, Nul la in re usum esse 
Catonis opera. H o c eliam addo , videri subaudien-
dani hie esse praep. είς: quam in isto Greg. Naz. 
loco habemus, Ούκ οϊδα δέ είς ο, τι άν άλλο χρησαίμην 
τοις λόγοις, μή νϋν χρησάμενοε. Dico, inquaill, subau-
diendam hie praep. illam videri, et potius χρί)σ8αι 

D Κ άτωνι ver tendum esse Uti opera Catonis, si modo 
is sit eorum verborum sensus, quem Bud . existimat. 
( I t idemque in loco Dem. quem illi Platonico prae-
fixerat, "Α μέν ούν χρήσεταί καϊ πότε τή δυνάμει παρά 
τόν καιρόν, eadem praep. subaudienda videri queat.) 
Secundum autem locum, Σιμμίου γάρ λέγοντοε ore 
ήπόρει, πάνυ έθαύμαζον ε'ίτι 'έξει τις χρήσασθαι rji 
λόγψ αύτοϋ, ita reddi t , Cum enim Siinmia earn rem 
disputaret , neniinem utique fu turum existiniabam, 
qui ei respondere posset . A t Ficinus verba ilia ita 
reddiderat , Cum enim audirem Simmiam dubilantem, 
valde adinirabar si quis rat ionibus e jus resistere pos-
set. Ego certe existimo ούκ οϊδα τί χρήσομαι τούτψ τφ 
λόγω i ta solitum dici Ut ούκ οϊδα τί χρήσομαι roiry 
τω πράγματι: ideoque generaliori quodam loquendi 
genere in terpre tandum esse credider im. Sed roajo-
rem etiam aftinitatem cum illis Platonis verbis habeDt 
haec E jusd . in Theaeteto, Τ ί γάρ χρήση άφύκτψ έρ«-
τήματι, τό λεγόμενον, έν φρέατι συσχόμενοε; Eod. 
enim modo dicuntur haec duo χρήσθαι έρωτήμαη et 
χρήσθαι λόγψ. P e r p e r a m itaque Erasmus in Pro-
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verbio, In puteo constrictus, haec verba, Τ ί γάρ 
•χρήση άφύκτψ έρωτήματι, vertit, Cur enim utaris inex-
plicabili quaestione? Nam hie est sensus, Quid enim 
agas cum tibi inextricabilis quaestio proponi tur? 
Vel, Quid consilii ineas s. capias adversus inexpli-
cabilem quaestionem ? Vel, Qua arte tractare quae-
stionem inenodabilem possis? Perinde ac si diceret , 
Quomodo te extricare et expedire ex ea possis? His 
certe interprr. sensum illorum verborum exprimere 
mihi v ideo r ; sed aliquod tamen aptius loquendi 
genus desidero, et magis ad signif. verbi χρήσθαι ac-
cedens. Quanquam haud scio an aliud inveniri 
queat quam illud in quo usus sum verbo Tractare . 
Ex his autem elici et alterius loci interpretatio po-
terit , ε'ίτι eijei TIS χρήσασθαι τψλόγψ αύτοϋ. (Ad eund. 
pertinet locus alius, quem e Gorgia protuli, in fine 
tmematis quo egi de verbo χρήσθαι variis dativis 
juncto . ) Quoniam autem cum dicitur τί δεϊ χρήσθαι 
τψ πράγματι, eundem usum habet verbum χρήσθαι, de 
hoc quoque loquendi genere hie dissererem, nisi re-
servandum putare-m in proxime sequentein sermo-
nem, qui erit de χρήσθαι habente adverbium una cum 
dativo re i : quoniam eod. sensu dici solet, πώς δεϊ 
χρήσθαι τω πράγματι. Cum igitur docuerim χρήσθαι 
jungi dativo personae interdum cum accus., interdum 
cum adverbio; i t idemque docuerim jungi dativo rei 
cum accus., superest ut disseram de e jusd. cum da-
tivo rei et adverbio constructione. Sciendum est 
igitur, χρήσθαι cum adverbiis nonnullis, primam et 
propriam signif. ret inere: veluti cum dicitur χρή-
σθαι καλώς χρήμασι, vel contra χρήσθαι κακώς. Isocr. 
Epist . ad Timotheum, To δέ χρήσθαι τούτοις καλώς τε 
καΤ φιλανθρώπως, επί σοι γέγονεν. Sic vero dicere 
quis possit, ούκ οϊδα πώς δεϊ χρήσθαι χρήμασι, signi-
ficans, Nescio quomodo sit utendum pecunia, Nescio 
in quos usus adhibenda sit pecunia. A t - c u m di-
ci tur , Ούκ οϊδα πώς χρήσομαι τω πράγματι, vel τί 
χρήσομαι τψ πράγματι, baud j am possumus verbum 
χρήσθαι interpretari U t i : sed tale est hoc χρήσθαι, 
quale illud supra cum dativis λόγω et έρωτήματι. He-
rodia n. 5, (4, l6 . ) Ήγνόονν τε πώς χρήσονται τψ πρά-
γματι, Polit . Haud satis constitutum h a b e b a n t q u o d 
sibi capiendum consilium foret. (Sic attuli supra e 
Plut . Poplic. Χρήσασθαι τοις προσπεσοϋσιν ούκ είχε, 
pro Quid consilii in rebus casu oblatis caperet, non 
satis sciebat.) Idem 2, (12, 5.) Ό δε Ιουλιανός πολλή 
Καταλαμβανόμενος άφασίφ τε καϊ άπορίφ, οπως χρήσε-
ταί τοις πράγμασιν ούκ εΐδώς, άθροισθήναι κελεύσάς τήν 
σύγκλητον κ. τ. λ., quae ita idem interpres vertit, E -
nimvero Julianus baesitabuudus atque inops consilii, 
eonvocato prius senatu etc. Dicitur autem eadem 
Signif. Ούκ οϊδα τί χρήσομαι τψ πράγματι, vel άπόρως 
Ζχω τί χρήσομαι τψ πράγματι. Xen. Έ λ λ . 2, ( 1 , 2 . ) 
ΥΙυθόμενος δέ τό ξύνθημα ό Έτεόνικος, άπόρως μεν 
είχε τί χρψτο τψ πράγματι, Nescius erat quid con-
silii hae in re caperet. " Vel, Quid sibi agendum 
hie esset. Aut brevius, Nesciebat quid ageret. 
Vel, Nesciebat quomodo se gerere hoc in negotio 
deberet. Quod si a verbo χρήσθαι non tam longe 
discedendum sit, magis ad verbum hoc loquendi 
genus interpretando, fortassis ita reddi possit, Ne-
sciebat quo consilio hac in re utendum sibi esset. 
Vel, Nesciebat qua arte rem hanc tractare deberet, 
vel negotium hoc. Invenitur interdum plur. dat . 
τοις πράγμασι in hoc loquendi genere. Neque tamen 
vel ille sing, vel hie plur. semper addi tur ; sed dicitur 
in terdum duntaxat τί χρήσομαι τούτψ; vel τί χρήσο-
μαι τούτοις ; In W . LL. e Dem. Τ ί δή χρησόμεθα 
αύτω; pro Quid in hoc agendum nobis? Et e 
Plat , de LL. T t χρή χρήσθαι τούτοις; Quid de his 
facere opor te t? 

Χρήσθαι cum accus. sequente praep. eis, affertur in 
VV. LL. ex Aristot. pr imam snam signif. habens, in 
qua dativo passim jungi so le t : (Econ. 2. Μίνδαϊοι τά 
άπό λιμένων και τών άλλων τελών αύτοϊς προσποριζό-
μενα έχρώντο εις διοίκησιν τής πόλεως, Ad remp. ad-
ministrandani portoriis aliisque vectigalibus uteban-
tur. Sed suspectus non immerito fuerit hie locus, 
donee aliud ejusd. constructionis exemplum inventum 
fuerit. 

Χρή&θαι pro Expendere etiam pon ie t Consumer© 

A in VV. LL. annotatur, sed absque ullo exemplo. 
Χρήσθαι s. χρήσασθαι in aliis etiam signif. usur-

pa tum vide post χρώ quod significat D o mutuo, 
Commodo, item post Χρώ quo declaratur Oracu-
lum edo. 

[" Χρώμαι, ad Charit . 599. Jacobs . Anth . 7 , 
122. 144. 263. Kuster . V. M. 144. Consuesco cum 
femina, T h o m . M. 532. 851. ad Herod. 331. (2, 
181.) Χρήται, χράται, T h o m . Μ. 922. Poison . Phcen. 
968. ad Diod. S. 2, 316. 390. ad Lucian. 3, 571. 
ad Mcer. 402. Valck. Phoen. p. 351. ad Charit. 3l6. 
ad Herod. 187. Athen. 1. p. 37. De v. χρήσθαι vide 
longam notam Hemsterh . ad Callim. p. 103. ad 
Corn. Nep. 144. Slav. , ad Herod. 550. 665. Χρή-
σθαι et κτάσθαι conf. , Coray Mus. Ox. 2. p. 3. Χρή-
σθαι άντϊ τοϋ δεϊ, Aristoph. Fr. 255. Χρήσθαι τινι, ad 
Lucian. 1, 393. Xp. τινί τι, ad Xen. CEc. 9 , 16. 
Κ . Π. p. 6 l . Valck. ad Phalar . p. xxii. ad Herod . 
89· 152. 605. Xp. τινι φίλψ, Pro amico habere , 
Musgr. ad Hec. 311. cf. Steinbr. Mus . T u r . 1. p. 

Β 178. Xp. φίλψ, Valck. Hipp. p . 270. : τοις πράγμασι, 
ad Charit . 4 0 4 ( = 7 2 6 . : ) πάνω, Brunck. ad Hec. 
1 2 4 2 . : Xen. K. 'A. p . 206. Schn . Έχρώντο αύτοίς 
— άκοντίοις, Utebantur iis loco jaculorum : Meurs . 
ad Lyc. p. 1329- cf. p. 1339· De perf. , Brunck. ad 
Eur . Med. 316. 336. Hec . 1242. Κεχρήσθαι , Anton. 
Lib. 142. Verb. Έκέχρητο, —στο, ad Herod . 229 . 
608. 'Απορώ, ο, τι χρήσομαι, Munck. ad Anton. Lib. 
88. Verb., ad Lucian. 1, 393. Bast Lettre 100. 
Heind. ad Plat . Lys. p . 27. Σύν δίκη χρησθεϊς, Valck. 
Anim. ad Ammon. p . 8. Χρήσθων, Mcer. 415. et n. 
Χρέομαι, (Ionice,) Larclier. Herod. 4, 252. 5, 297· 
322. Wessel. 10 . 1 7 . 152. 304. 589- 67$. Valck. 
129. Wessel. Diss. Herod . 54. ad Moer. 60. Valck. 
Orat t . 342. Koen. ad Greg . Cor. 183·" Schaef. Mss . 
Fischer. Ind. jEschin. Socr. Dial. Cum accus. , ad 
Greg. Cor. 691. Χρήσθαι et κτάσθαι, Schaef. Mele-
tem. Cr. 17. * " Εύχράομαι, i. q. simplex χράομαι, 
(verbum nihili,) Mich. Apost . Prov. 16 , 69. Ούκ εύ-
κεχρημένον έφ' &pq. τω σώματι, Qui corpore non bene 

C jux ta formam utere tur ." Schleusn. Mss.] 

Χρήμα quamvis inter verbalia verbi χρώμαι primum 
locum obtineat, si formationis ratio habeatur , tamen 
ob variant signif. variaque derivata ceteris postpo-
nendum censui. 

Χρήσις, ή, Usus. Herodian. 3, (14, 15.) Θώρακος 
δέ ή κράνους ούκ ίσασι χρήσιν, (13.) Ούδέ γάρ έσθήτος 
Ίσασι χρήσιν. In VV. LL. redditur etiam Operum 
functio, e G a z a : et Usus i. e. Constietudo. I tem 
Utilitas, Fructus, Commoditas , et Locatio. Sed 
liarum signiff. exempla non a f fe run tu r : postremae 
autem praesertim exemplum desidero. Nam χρήσις 
non quidem ab hoc χράομαι, sed a χράω significance 
Commodo, potius Ipsain commodationem declarare 
videri posset, i. e. Ipsum commodandi actum. A 
E u d . tanien Commodarum redditur, afferente ex Ari-
stot. At χρήσει καϊ κτήσει, Erasmus infer Proverbi-
alia verba retulit, scribens, Qui se totum alicujus ha-
beri volebat, dicebat χρήσει καϊ κτήσει tuus sum, h. 
e. et usufructu et proprietate. Siquidem in posses-

D sionibus saepenumero fit, ut penes alium sit domi-
nium, penes alium ususfructus. M. Tullio Curius I. 
8. Si vales, bene es t ; sum enim χρήσει μεν, tuus : 
κτήσει δέ, Attici nostri. Ergo fructus est tuus ; man-
cipium, illius. Vide plura ibid. [ " T l i o m . M . 4 5 0 . ad 
Charit . 721. Wolf, i 'rol. 241. Jacobs. Anim. 306. 
Coray Theophr . 338. Jacobs. Antli. 11, 235. ad 
Timaei Lex. 241·. Alciphr. 204. Casaub. Allien. 1. p . 
6. Locus scriptoris, quem confirmandae vel illustran-
dae alicujus rei causa apponiinus, Dionys. H. 5, 250. 
Casaub. ad Athen. p. 4. ad Lucian. l , 244. ad He-
rod. 157. Valck. Diatr. 245. (Schol. in Ν. Τ . 1, 98 . 
443.) Apud Grammat t . , Τ . H . ad Plutum p. 226. 
Conf. c. τήρησις, Valck. Phoen. p. 644 ." Schaef. Mss. 
Conf. c. Χρήμα, ad Greg . Cor. 8 2 2 . : cum ρήσις, 
Schas f . Meletem. Cr. 64. Χρήσιν ποιείσθαι τινι, p ro 
χρήσθαι τινι, Jambl . P io t r . 72.] C o M P . 'Αχρησία in 
Pand . τη χρήσει opp . : ut servitutes τή άχρησίγ άπόλ-
λυνται. Bud. [Lobeck. Phryn. 510.] 

Χρήσιμος, ό, ή, Utilis, Usum aliqiiem praebens ad 
r e m q u a m p i a m , Commodus. Dicitur au tem χρήσι . 
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μόε σοι είμι: et vicissim χρήσιμον aliquid dici tur esse 
cuipiam. Item aliquis esse χρήσιμος dici tur , vel ali-
quid χρήσιμον πρόε τοϋτο, s. els τοντο : in terdum vero 
et cum accus. sine praepositione. Primae illius constr . 
haec sunt exempla. Demosth . Phi l ipp. 1. OS δει καί 
δύναιτο άν παρασχείν αύτόν χρήσιμον τή πόλει. Lucian . 
(2, 396.) Καί αποθανών ζώοιε τισί χρήσιμος εσεσθαι. 
Eodemque modo aliquid χρήσιμον esse dici tur alicui. 
At χρήσιμος aliquis πρός τι, ut in h. I. qui affertur e 
Dioue ap. Plat . ITpos ταϋτα γίγνοιτό σοι οΰχ ήκιστα 
άν χρήσιμος·, (ubi dupl icem etiam constr . observa. ) 
Sic χρήσιμα πρός τόν βίον, Ad vitam degendam utilia. 
Cum praep. eh, ex Aristoph. (Πλ. 493.) χρήσιμος ets 
έργον. Cum accus . sine praep. e Dione rursum ap . 
P la t . Epist . Πολλά μεν γάρ ό άνήρ χρήσιμος. T a l e 
est ούδέν χρήσιμος, nisi potius ουδέν adverbialiter po-
situm intelligatur. Quin etiam cum in f in . : cu jus 
constr . exemplum istud affertur ex Aristot. Δυνάμε-
νον και άφ' έαυτοϋ χρήσιμον είναι καί προνοείν και προ-
βουλεύεσθαι, Utilem ad providendum. Alioqui χρή-
σιμος non raro usurpa tur et sine ulla hu jusmodi 
ad j ec t ione ; in terdumque copulatur cum ώφέλιμοε. 
At χρήσιμα de praediis d ic tum, ex Aristot. affertur 
pro κάρπιμα. Invenitur etiam fem. Χρησίμη, cum 
alibi, turn ap . Aristot. Polit . COMP. Χρησιμώτεροε, 
Utilior, [Xen. Λ . 5, 9·] SUPERL. Χρησιμώτατοε, 
Utilissimus. Ε Plat , de Rep . Χρησιμώτατοε πλοϋτοε 
dictum de pecuniis. [ " Χρήσιμοε, Phryn . Eel . 155. 
T h o m . M. 918. 921 . Markl . Suppl . 8 8 j . Iph . p . 75 . 
Duker . Praef. Thuc . p . 7 . Musgr . Tro . 963. ad Xen . 
Mem. 3, 9, 15. Wessel. ad Diod. S. 1. p . 6 . Usitatus, 
Thom. M. 900. Boeckh. ad Pind. 345. Cum accus., 
Xen . Κ. Ά . 124. De feminino, S teph . Dial. 25. Diod . 
S. 1, 660. Callim. 1. p. 454. Schneid. ad Xen. (Ec . 3, 
10. p . 19· Reiz. ad Aristot. 64. Quid in manuscr . 
marginn.? Scal igerad Va r ron .210 . Χρήσιμα et Χρή-
ματα, Kiessl. ad Jambl . Pr . 185. Τ ί τ ο χρ., Lucian. 
3, 593. 594. * Χρησίμη, Nom. propr . , Jacobs . Anth . 
7, 206 . " Schaef. Mss. Fischer. I n d . jEschin. Socr . 
Dial. * Χρησιμολόγοε, unde * Χρησιμολογέω, Schleusn. 
Lex. V. Τ . ] Χρησίμωε, Ut i l i ler : χρησίμωε έχειν, 
Thuc . Utile esse. [Diosc. Praef. * Χρησιμότης, Gl . 
Commoditas. " Euseb. Η . E. 364 ." Kali. Mss.] 

Item VERB. Χρησιμεύω, Utilis sum, Sum usui, 
Commodo, Commodus sum. Lucian. (1, 373.) Τήν 
κολακείαν κομίζει, ω Ερμή, πολλά έν τψ.βίψ χρησιμεύ-
ουσαν αύτω. Greg. Naz. Τών χειρών υπουργίας τψ βίψ 
χρησίμευαύσης. Damasc . Ού γάρ έστιν ούδέν φυτόν, έν 
ψ ού συνέργειάν τινα τή τοϋ άνθρώπου χρείφ χρησιμεύ-
ουσαν ό δημιουργός έναπέθετο. Dicitur etiam χρήσιμεύ-
ειν sequente praep. είε. Alex. Aphr . in T o p . 1. Άνα-
σκευαστικά γάρ οντά ταϋτα τοϋ συμβεβηκότος, είς κατα-
σκευήν τοϋ ορού χρησιμεύει. Sic ap . Cyrill. Χρησιμεϋσαι 
είς τήν δημιουργίαν. Interdum vero χρησιμεύειν dicitur 
aliquid sine adject ione pro In usu esse, Usurpari , Usi-
tatum esse, ut cum Μίγννμι et Δείκνυμι d icuntur χρη-
σιμεύειν παρ' Άττικοίς. || Χρησιμεύειν, pro Commo-
dare significante Commodo afficere, Bud. absque 
exemplo. [ " D i o d . S . 2 , 3 0 7 . Phryn. Eel. 170. 172 
( = 3 8 6 . Lob.) Thom. M . 921 ·" Schaef. Mss. * Χρη-
σιμευτός, unde * Άχρησίμευτος, quod vide in v. ' Α λ -
μυρονάματος.] Est et COMP. Άχρήσιμος, Inutilis. 
Sed pro hoc potius dicitur άχρηστος, vel ανωφελής, 
aut etiam άλυσιτελής. [Schol. Lycophr. 521. Schol . 
Theoc r . 15, 8. Theophr . C. PI. 6, 19, 3 . * Άχρησι-
μοτης, Gl . I ncommoditas. '" " ΥΙολυχρησιμώτατος, 
Planud. Compar . Ver. et Hiem. Ms." Boiss. Mss.] 

[*Χρηστέον, Hippocr . 378, 43. 385, 1 1. Polyb. 4, 
4 0 . 5 , 98. " D i o d . S. 2, 305. 351 . " Schaef. Mss. 
Dionys. Areop. 149. Clem. Alex. 262. " Theod . 
Hyr t . in Not i t . Mss. 5, 724 . 6", 26. Man . Palaeol. 
ibid. 8, 3 4 2 . " Elberling. Mss.] 

Χρηστός, Utilis, Commodus. Primam enim esse 
hanc nominis χρηστός signif., persuasuni habeo, non 
autem earn qua pro Bono a c c i p i t u r ; cum videamus 
άχρηστος dici de Inutili, non de Improbo : et cum 
videamus χρήσιμος ab eod. verbo eand . signif. tra-
he re : denique cum nihil magis rationi consentaneum 
sit quam ut primuin locum obtiueat ea signif. nomi-
nis verbalis, aut certe derivativi, utgeneral ius loquar, 
quae Latine vel alio sermone per derivativum itidem 
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A exprinii p o t e s t : u t videmus hie, s icut χρήσθαι r ed -
di tur Uti, Gal l ice U s e r : ita χρηστός reddi Utilis 
Gal l , itidem Utile. N e q u e vero dignum hoc «β» 
existimo quod in d iscepta t ionem voce tu r : atque 

adeo facti mei nullam reddendam esse rationem cen-
suissem, nisi scirem quendam al icujus nominis virum 
negare ausum esse pr imam nominis χρηστοί signif, 
esse earn, qua pro Utili usurpa tur . H o c tamen fa-
teor, non tam f requens esse χρηστός pro Utili, quam 
est in aliis signiff., sed quae alioqui ab ilia manasse 
dici queunt . Pro Utili ex Aris toph. affertur in B, 
(1035.) οτι χρή στ' έδίδαξε. Apud Eund . Ν. (793;) 
χρηστόν τι συμβουλεύσατε, Aliquid utile, vel boni. 
Plut. in Hell . Quaest. 'Απέβη δε είς ούδέν χρηστή 
αύτοίε. Sed p le rumque de re dictum hoc vocab., 
hac voce, non item ilia, reddi p o t e s t : ut χρηστήέλ*ί{) 

Bona spes, Ar is toph . (1φ. 307·) E t per plur. χρηστά 
έΧπίδες ap . Herodian . (1, 7, 2.) Sic χρηστή δόξα, 
e Dem. Bona fama. N e c non χρηστόν είδος, ex He-
rodiano, Bona fo rma . I tem χρηστόν έδεσμα, Boniij 

Β cibus, i. e. Delicatus. Vel, Bene appara tus et con-
di tus cibus, τό εύ ήρτημένον 'έδεσμα, Schol. Aristopli,; 
ap . quem tamen repono ήρτυσμένον pro ήρτημενορ. 
Cum enim Aristoph. Ί π π . (345.) ita locutus esset, 
καλώς γ' άν ούν τι πράγμα προσπεσόν σοι, Ώμοσπάρα-
κτον παραλαβών μεταχειρίσαιο χρηστώς, annotat ille, 
χρηστώς positum esse pro καλώς, ώφελίμως, συμφερόγ· 
τως: et permansisse hunc έν τή τροπή καί τψ άστεί1· 
σμω, u tpote qui compel lare t coquum. Vocamusenim 
χρηστόν έδεσμα, inquit , τό e i ήρτημένον. Tale est 
quod affer tur ex Hom. (Bat rach . 39·) ού χρηοτον μ«-
λίτωμα. At vero ήθος χρηστόν, Boni vel Probi mores: 
undt; c o m p . χρηστοήθης. T a l e est χρηστός τρίπη, 
quod Polit. ap . Herodian . (5, 1, 11.) vertit Morum 
benignitas. 

Χρηστός aliquis esse d ic i tur in terdum, et quidem 
saepe, significando Bonus , P robus . Unde etiam vi-
demus illi opponi πονηρόν. X e n . Άθ. (1, 4.) "On 
πανταχού πλέον νέμουσι τοίε πονηροίε καί πένησι και 
δημοτικοίε ή τοίε χρηστοίε. iEschin. (67·) Διό καί ρ&-

C λίστα άζιός έστι μισείσθαι, οτι πονηρός ών, και τά τ&ν 
χρηστών σημεία διαφθείρει. Sic et a p . Athen., nec 
non alios, opposita haec inter se inveniuntur. Quin 
etiam FEM. Χρηστή, itidem Bona, P r o b a : ut χρηστή 
γυνή, Proba mulier. Athen . (594.) Καί χρηστήy 
ονομάσαντος διά τοϋ γράμματος, αντέγραφε Μένανδρος, 
ώε ούδεμιάς ούσης χρηστής. Apud Aris toph. itidem-
que ap . Dem. χρηστός et φιλόπολις copulan tur , ila 
enim Aristoph. Π λ . (900.) οίμ', ώε άχθομαι,"Οτι χρψ 
στοε ών καί φιλόπολιε, πάσχω κακώε. Demostli. 
autem locus est liic in Or . adv. Ar is tocr . , p . 286' 
( = 634.) Aid. ed. , Χρηστού καί φιλοπόλιδοε άν&ρδι 
έργον είναι. Jam vero et quemadmodum dicitur 
Ille bonus vir, per ironiam, sic οί χρηστοί ironice 
ap . Demosth. positum observavi. Quin etiam sicut 
άγαθόε, quod Bonum proprie significat, interdum 
pro Strenuo usurpatur , sic χρηστόε a T h u c . usurpa-
tum esse videtur, 3, (64.) Καί α μέν ποτέ χρηβτοί 
εγένεσθε, ώϊ φατε, ού προσήκοντα νϋν έπεδείξατε' ά δί 
ή φύσις αίεί έβούλετο, έξηλέγχθη έε τό άληθές : Valla, 

D Profec to nunc ea, in quibi.s a l iquando boni exti-
tistis, ut fertis, nequaquam vobis na tu ra convenire 
ind ican tes ; nam ea demum probata sunt niti veri-
tate, quae natura perpetuo voluit. At ego hanc in-
terpr . loco illius margiui ascripsi, Ceterum ilia qui-
dem vestra fortia facia , quae praedicalis, vobis (i.e. 
veslro ingenio) non convenire declarast is ; at ea, 
quae ingenium vestruin semper expetebat , certo pate-
fac ta sunt . Ad verbum autem inlerprctaudo, (si qui-
dem nomini χρηστοί signif. illam demus,) sonarent 
prima ilia verba, Et ea quidem, in quibus aliquando 
strenui fuistis. Minus autem ad verbum, In quibus 
strenue vos gessistis. Hanc porro esse hoc loco 
nominis χρηστοί signif. probare videntur ista proxinie 
praecedentia verba , Τίνεε άν ούν ύμών δικαιότεροι* 
πασι τοις "Ελλησι μισοίντο, οίτινεε επί τψ έκείνων Katif 
άνδραγαθίαν προύθεσθε ; Alioqui putassem et hoc 
modo posse verti , Et ea quidem iu quibus bonorum 
virorum officio f u n d i estis. 

Χρηστός al iquando minus generalem signif. habet, 
cum non generaliter pro Bonus s. Probus , sed pro 
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Mitis s. Clemens, poni tur . Q n a in signif. interdum A 
cum φιλάνθρωπος copulatur , u t Herodian. 4, (3, 6.) 
Χρηστός re ων και φιλάνθρωπος τοις σννονσι, φήμη και 
δόξη άριστη πλΐίους els eiινοιαν και φιλίαν προνκαλεϊτο, 
ubi Polit. χρηστός καϊ φιλάνθρωπος vertit, Placidus et 
humanus. Sic vero e Dem. etiam χρηστός et φιλάνθρω-
πος copulata af feruntur . Apud Dionys. Areop. quo-
que χρηστός est Clemens, s. Benignus: ut χρηστός καϊ 
φιλάνθρωπος τρόπος Poli t . vertit ap . Herodian., Morum 
benignitas et liumanitas. Apud Lucam itidem 6, 
35 . Καί εσται ό μισθός νμων πολύς, καϊ έ'σεσθε νιοι 
την ύψιστου' οτι αυτός χρηστός έστιν έπϊ τονς άχαρί-
στονς καϊ πονηρούς : vetus etiam Interpres reddidit 
Benignus, ita vertens haec postrema verba, Quia 
ipse benignus est super ingratos et malos : (sed pro 
Super ingratos rectius dixisset Erga ingratos.) Sic 
etiam ap. Paulum ad Ephes. 4. fin. Γίνεσθε he eh 
άλλήλονς χρηστοί, εύσπλαγχνοι. Apud Eund. τό χρη-
στόν τοϋ Θεοΰ substantive pro ή χοηστότης, Benigni-
tas s. Clementia : ad Rom. init. *H τού πλούτου τής 
χρηστότητος αύτοϋ και τής άνοχής και τής μακροθυμίας Β 
καταφρονείς, άγνοών οτι τό χρηστόν τοϋ θεού είς μετά-
νοίαν σε άγει; Ubi quamvis manifestissimum sit τήν 
χρηστότητα et τό χρηστόν de una eademque re dici, 
tamen vetus Interpres hoc quidem vertit Benignita-
tem, iliud autem, Bonitatem. Greg . Naz. Epi taph, 
in suum Patrem, τό τραχύ et τό χρηστόν iuter se 
opp , , ita scribens, Τοϋ μέν γάρ καϊ τό τραχύ, προση-
νές, διά τήν ώφέλειαν' τον δέ καϊ τό χρηστόν, νποπτον, 
διά τό κακόηθες. j| Χρηστός interdum reddi lur etiam 
Suavis, Jucundus : quarum signiff. hoc Bud. e Greg. 
N a z . exemplum affert, "Ινα ή φαρμακεία παραδεχθή, 
διά τής τέχνης φαρματτομένη τοις χρηστοτέροις, i. e., 
inquit, Medicata rebus admixtis suavioribus. Nec 
non istud, de daemone, Σαίνει τψ χρηστψ, τελευτφ hέ 
eh πονηρόν. Sed quoniam τψ χρηστψ ορρ . τό πονη-
ρόν, (quod suavi minime opponi scimus,) vix Budaeo 
in hoc posteriore loco assentiri possim. Sic alioqui 
ap . Matth . 11. fin. Ό γάρ ζυγός μου χρηστός, καϊ τό 
φορτίον μου έλαφρόν έστι, vet. Interpres ζυγός χρη-
•στός vertit Jugum suave ; at Erasmus Jugum com- c 
m o d u m . Quidam vero postea reddiderunt Jugum 
facile : ut ita vocetur j ugum, quo facile uti possu-
mus. At ego maluissem accipere pro Facili, ea in 
signif. qua dicimus Mores faciles. Quod autem ad 
illam vocem Commodum attinet, hεσπότης χρηστός 
videtur verti itidem posse Herus commodus : in hoc 
senario, Ώ ί ήδυ δούλω hεσπότoυ χρηστού τυχεΐν. 

Χρηστός est etiam κούφος, i. e. Levis, iu metapho-
rica signif.: siquidem credere iis velimus, qui in hoc 
Menandri senario, quem et Paulus Apostolus affert, 
Φθείρουσιν ήθη χρήιjff όμιλίαι κακαϊ, exposuerunt χρη-
στά voce κοϋφα. Quinam autem illi fuerint, haud 
scio ; nam exp. istam e veteribus quibusdam exem-
plarihus affero, quorum collationem pater meus in 
consilium adhibuit , cum Novum Test , excudit . Eo-
rum enim nonnulla ascripta niargini habebant haec 
verba, Μένανδρου τοϋ Κ ωμικού γνώμη έν Θαδ/ρ: pro 
quo Θαδίρ fortassis reponendum fuerit Θαίδι. Item, 
χρηστά άντ\ τον κοϋφα. Secundum quam exp. χρη-
στά ήθη essent Mores leves. Nam illud Mores faci- ρ 
Jes, (quod paulo ante habuisti,) non satis huic ver-
sui convenire posse v ide tu r : licet alioqui faciles 
puellae inveniantur dictae cum aliqua Levitatis signif., 
qualis sc. ea est quae credulitatem nimiam affert. 
Sed cur hie χρηστά ήθη maluerim reddere Probi mo-
res, s. Boni, donui in Annott. quas subjunxi libel-
lulo a me non ita pridem edito, Comicorum Graeco-
rum Sententias complectente. 

Χρηστψ μάλα καϊ βαθεΊ τραύματι, VV. LL. e Lu-
ciano (3, 448.) Alto gravissimoque vulnere. Sed 
omnino suspectum mihi est istud exemplum. Alio-
qui dicerem χρηστόν τραϋμα vocari co modo quo 
Gall, dicimus, II lui a donne un bon coup. 

Χρηστοί, Hesychio oi κaτahεhικaσμέvoι, i, e. Con-
demna l i : et οί χρήσιμοι. Sed quomodo χρηστοί dici 
queant oi καταδεδικασμένοι, alii v ider in t : [cf. Plut . 
7, 172.] 

[" Χρηστός, Markl. Iph. p. 75. Coray Theophr . 
238. Huschk. Anal. 24. Fischer, ad Weller. Gr . 
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G r . 2, 90 . Herod . 236. Ma t th . ad Gloss. Min . p . 
31. Beck, ad Hec . 1238. Steiubr. Mus. T u r . 1. p . 
337 . ad Lucian. 1, 217. T o u p . Opusc . 1, 574. 2 , 
93 . Heind. ad Plat . Theaet. 362. Magnus , ad Lu-
cian. 2, 259. Vehemens, Bergler. ad Alciphr. 162. 
Ironice, Wyttenb. E p . C r . 10. ad Timaei Lex. 131. 
Valck. Diatr. 292. ad Lucian. I , 438. Conf . c. χρν-
σοϋς, ad Lucian. 1, 4 6 0 . : cura χρήσιμος, Boiss. Phi-
lostr. 438. Sequ. infin., T o u p . Opusc . 2, 303. 
Quid in manuscr. et marginn. ? Scalig. ad Varr. 210. 
Χρηστός ei, Plato Phaedro p. 308. Heind. Ώ χρηστή, 
Dionys. Η . 2, 1237." Schaef. Mss. Bono genere 
natus, Eur . T e m e n . 13. Valck. Schol. in Ν. Τ . 1, 
117. 554. Ind . /Eschin. Socr. Dial., Schn. Lex . : Usi-
tatus, Schaef. ad Dionys. H. de C. VV. 3 6 θ . : Sim-
plex, Fatuus, Meletem. Cr. 47.] 

Χρηστογραφία, ή, Artificium pingendi, ut quidem 
in VV. LL. hoc vocab. r edd i tu r : quod alioqui Uti-
lem s. Bonarn scripturam aut scriptionem sonare po-
tius videtur, undecunque sumtum fuerit. Plut . Arato 
13. [* Χρηστοεπέω, Blandis verbis utor, Cyrill. Alex, 
in Isaiae c. 3. p. 64., c. 11. p. 195. M ich. 3. p. 40S.] 
Χρηστοήθης vide inter compp. e nomine ήθος, Τ . 1, 
1099· Χρηστόκαρπος, Bonos f ructus habens : χώρα, 
identideni ap. Strab. [6. p . 413. 432. , 7- p. 489·] 
ITEM Χρηστοκαρπία, Fructus bonus, s. Fructus boni, 
Habere bonos f r u c t u s : veluti si i ta loquar, Αντη ή 
χώρα επαινείται διά χρηστοκαρπίαν, Regio ista lauda-
tur quod habeat fructus bonos. [Strabo 6. p . 438. ] 
Χρηστολόγος ET Χρηστολογία vide inter compp. e 
nomine λόγος, Τ . 2, 640. Χρηστομονσεϊν, Musicae 
leges in canendo sonare, ut quidem interpr. VV. L L . 
in h. 1. Athen. 14. Διά τό χρηστομονσεϊν καϊ μή παρα-
βαίνειν τούς άρχαίους τής μουσικής νόμους. Sed χρη-
στομουσεϊν proprie videtur esse Utilem s. Bonam 
musicam consectari, aut exercere. Dictum fuit de 
hoc verbo et supra, T . 2, 831. ubi etiam locum 
Athenaei altius repetitum invenies. Χρηστουργία, ή, 
Boni operis actio, Bonum opus, άγαθουργία s. άγα-
θοεργία, quo Suidas in illius expositione ut i tur . 
[ " Const. Manass. Chron. 53." Boiss. Mss. * Χρη-
στοφάγος. Delicatorum esor, Const. Apost. (2, 5.) 
p . 215.] Χρηστόφιλος, Qui bonis amicus est, Bo-
nis viris amicus, Cui amicitia cum bonis viris inter-
cedit . (Cui CONTR. Πονηρόψιλοί.) Quemadmodum 
enim πολύφιλος appellatur Is, ω πολλοί φίλοι είσϊ, sic 
χρηστόφιλος, ψ χρηστοί άvhpεs φίλοι. [Aristot. I lhet . 1, 
5 . 1 1 . ] Χρηστοφιλία, sicut πολυφιλία. Aristot. Rhet . 
utrumque simul pouit, cum εύγένειαν, πολυφιλίαι', 
χρηστοφιλίαν, εύτεκνίαν, inter par tes τής εύhaιμOvίaς 
enumerat . Est autem Χρηστοφιλία, Amicitia qua; 
intercedit cum bonis. * Χρηστοφωνία, Autyllus Ori -
basii p . 95. Mat th . ] 

" Άείχρηστος, Hes. olvos, Vinum. Alioqui sonat po-
" tius Cujus perpetuus usus est, etiam Semper bonus." 

Altera compositorum classis. 
"Αχρηστος, ό, ή, Inutilis, Incomrnodus. Dem. (121.) 

'Αλλ' άπαντα ταύτα, άχρηστα, άπρακτα, άνόνητα νπό 
των πωλούντων γίγνεται. Et άχρηστα Ιμάτια, Lucian. 
Lexiph. (9.) Ε Chrys. affertur, "Αχρηστος γινόμενος 
πρός τήν έλεημοσύνην, pro Ineptus factus ad dandum 
pauper ibus . Ex Aristot. autem (Econ . cum g e u . ' O s a r 
ή άχρηστος των άλλων, pro Inutilis ad res alias : qua; 
nominis άχρηστος constructio mira videri possi t . 
II Interdum άχρηστος est Inusitatus, ut cum Gramm. 
vocem aliquam άχρηστον esse dicunt . [| Improbus , 
Bud. sed absque exemplo. Fuerit autem tunc ab 
altera nominis χρηστός signif. hi VV. LL. reddi tur 
etiam Nequam, Levis. || "Αχρηστος autem, quod Eust. 
ex Athen. (98.) liabet, de Eo cui oraculum nihil re-
spond it, minime hue pertinet, sed ad VERB. Χράω, 
signifies η 3 Oraculum edo. A cu jus passiva voce 
est itidem partic. Χρησθέν, significans Id quod ora-
culo editum est , s. responsum. [Sterilis, Suid. ν 
Μασσανάσσης, ubi in seq. exp . per ά^νατος φ'ύσ€[ 
προς ήμέρους καρπούς. " Thom. Μ. 775. 790. Fischer 
ad Weller. Gr . G r . 3, 3 . ad Chari t . 6 1 2 . M u s » / 
Hel . 1463. Wakef. S. Cr. 4, 25. Villois. ad" Lon 
289- ad Lucian. 2, 324. 335. Valck. Phcen p 7 o 
Casaub. Athen . l . p. 28 ." Schaef. Mss. * » > Α χ ρ η ' 
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στοήθης, Lex. Ms. H a f n . Εύήθης· βλάξ, ανόητος, η 
άχρ." Osann. Auct . Lexx. G r . * Άχρηστολόγος, unde 
* Άχρηστολογέω, E t y m . Μ . 463 , 23. * Άχρηστο-
irotos, unde * Άχρηστοποιέω, G l . Debil i to.] 'Αχρή-
στα>s, Inutiliter, Citra ullam util i tatem, Sine ullo 
f ruc tu . I tem Inusi tate . Et ούκ άχρήστως, pro Non 
abs re. [Demos th . 1414.] 'Αχρηστία, Inutilitas._ A p -
pian. a p . Suid. Ό έέ Ώράι-ios λελωβημένος ήν τά 
σκέλη' ύπατείας τε ουκ ετυχεν οντε έν πολεμώ, οντε εν 
ειρήνη, διά τήν άχρηστίαν τών ποδών, O b pedum ι ΓΙ it — 
t i l i tatem, Quod pedes illi essent inutiles, nullus pe-
dum usus illi esset, pedibus uti non posset . Ε P lu t . 
affertur αχρηστία simpliciter positum pro μή χρήσθαι. 
[Cum tempus inutiliter et turpi otio consumitur , 
P lu t . 6, 512. Lobeck . Phryn . 510.] 'Αχρηστέω, VEL 
Άχρηστονμαι, Inutilis s. Inusi tatus sum, ut cum 
G r a m m . vocab. aliquod inusitafum esse t r adun t . 
[Lobeck. Phryn . 568. * 'Αχρηστεύειν, Inusi tatum 
esse, ad Greg . Cor. p . 28. " Adde hoc verb. Lexicis 
una cum * άχρηστοϋν. Schol . II. B. 867. Τ/}ν 'Ελ-
λάδα φωνήν ήχρηστωκότων. De ead. re Eus t . 367, 
40 . Rom. Ήχρήστωσαν τήν 'Ελλάδα φωνήν. Quod 
Pol i tus ver t i t : Inusitatis vocibus Graecam ling;uam 
depravaverant . Heynius T . 4. p. 434. s impl ic i ter : 
Deprava run t . " Schaef. ap . Ind . ad Greg. Cor. : cf. 
Eund . ad Dionys. H. de C. VV. 3 6 1 . ] 

[* " Διάχρηστοε, Eximius, Opt imus , Pr:estantissi-
mus, Lynceus Samius ap . Atben. 109. " Schw. Mss . ] 

Δύσχρηστος, ύ, ή, Cu jus difficilis est usus, Quo 
difficile uti possumus. Xen. Κ . Π . 3, (3, 14.) " O n 
ιππικόν στράτευμα έν νυκτϊ ταραχώδές έστι καί δύσχρη-
στον, άλλως τε καί βάρβαρόν. Hoc composi tum, si-
mulquea l ia duo, εύχρηστος et άχρηστος, habemus in 
isto Polybii loco, 'Εν οίς πάσιν ή μέν Μακεδόνων σνν-
ταζις, δύσχρηστος, ποτέ δέ άχρηστος' ή δέ 'Ρωμαίων, 
εύχρηστος. Isocr . autem Symm. τήν έζονσίαν esse 
δύσχρηστον, a i t , quod imperio recte uti et i ta se in 
eo gerere ut decet , pauci nover in t : Ού γάρ ήδεσαν 
τήν έΐρυσίαν, ής πάντες εύχονται τυχείν, ώς δύσχρηστος 
έστι. A Bud. δύσχρηστος esse dicitur Cu jus usus ac 
t racta t io difficilis est. Affertur vero et δύσχρηστος 
ΐππος pro Equo rebel l i ; sed vicinior interpr. fuerit , 
meo quidem judicio, si interpreteris Non facile s. 
Vix tractabilis. Apud Xen. (K. 3, 1 1.) sunt et iam 
δύσχρηστοι κύνεε, Quarum non facilis est usus in ve-
natione, s. Quibus in venatione non facile uti possu-
mus, Quae venationi propemodum ineptae s u n t : quae 
nimirum sunt άνεπιστημόνως ήγμέναι, i. e. Imper i te 
educatae. || At vero δύσχρηστος, quod Suidas exp. 
κακόμαντις, ad verbum Χρώ pertinet, sicut άχρηστος 
quod ex Athen. at tul i . [ Impeditus, E q u o extricari 
difficulter potest, Mich . Apos t . Prov. 8, 30. " Non 
asitatus, Valck. ad II. 22. p. 55 ." Schaef. Mss. 
* Δνσχρητος, rectius δύσχρηστος, Schol. Ms. Eur . 
Hec. init. Cod . Vat. 1135. olim Par. , ap. Osann. 
Auct . Lexx. Gr . ] Δυσχρήστως, I ta ut facile uti non 
possis, I ta ut difficile sit uti. Polyb. 16, (2, 1.) 
ΉπορεΐΓΟ καί δυσχρήστως διέκειτο περί τοϋ μέλλοντος, 
Animi pendebat , nec satis prospiciebat quid sibi 
potissimum in posterum faciendum foret, Bayf. 
Δυσχρηστία, ή, Difficultas utendi re aliqua, Difficilis 
usus, Incommoditas, opp. τή ενχρηστίψ, ut in ea 
voce videbis. In te rdum vero talem usum habet , 
qualeni vidisti habefe adverbium δνσχρήστως in illo 
Polybii loco ubi jungitur verbo διέκειτο. Tr ibu i -
tur enim δυσχρηστία ei, qui δυσχρήστως διάκειται, 
qui anxius est, qui nescit quod consilium capere 
debeat , quomodo se iu rebus administrandis gerere 
d e b e a t : qui denique ούκ έχει χρήσθαι τοίς πράγμασι. 
Hue enim apte relatum iri existimo hoc loquendi 
genus, de quo in verbo Χρήσθαι disserui. Bud. δυσ-
χρηστίαν interpr. Anxietatem, et inextricabilem diffi-
cul ta tem, ap . Polyb. 1, (28, 1.) Καί πολλήν άπορίαν 
παρείχε καί δυσχρηστίαν αύτοίς. Idem dixerat antea, 
δνσχρηστίαν significare non modo Usus intractabi-
litatem, aut In usu a tque tractatione offensionem 
atque incommoditatem, sed etiam Versurae faciend® 
molestiam et difficultatem : at tuleratque in exem-
plum h. Cic. 1., ad Att . 16 . Mirifica enim δυσχρηστία 
est propter metum armorum. Et addidera t , esse 
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dissentio : ac potius exist imo δυσχρηστίαν non aliunde 
derivari in h. Cic. 1. quam in illo P o l y b i i : sed gene-
raliori in signif. accipi debere , sc. pro Difficullate, 
[ " T o u p . O p u s c . 1, 501 ." Schaef. Mss.] Δ υ σ χ ρ η ^ 
Difficilis usus sum, au t et iam Nullius usus sum. P„! 
lyb. 2 . "Οτε δέ προσεγγίσαντα καί δεθέντα κατα fas 
έμβολάς έδυσχρήστουν τά τών άντιπαλων σκάφη, i, f 
Nullius aut difficilis usus erant , Bud.^qui etiam li* 
dit hoc Δνσχρηστώ, s icut et PASS.• Δυσχρηστονμ^ 
esse Usu rei cu jusp iam of fender . Affert tamen pai. 
sivae dun taxa t vocis exemplum ex Athen. (91.)dc 
quodam qui in convivio edere cceperat echinuoi ma-
r inum, ignorans quomodo edendus esset, Ένταϋθα ^ 
είς τό στόμα ένθέντα σύν τω κελύφει, βρύκειν τοίς όδοϋιη 
τόν έχίνον' δυσχρηστούμενον ουν τή βρώσει, καί uj 
συνιέντα τήν άντιτυπίαν τής τραχύτητος, ειπείν,'il^. 
γημα μιαρόν. Quibus add i t , significare etiam, In. 
commode et impedi te versor, Inextricabili difficullate 
oppr imor , ut Po lyb . (1 , 1 S, 7.)Ίννεχομένων δέτψ\ψγ 

β τών Καρχηδονίων, δυσχρηστούμενος ήδη 'Αννίβας το» 
πράγμασι, διεπέμπετο συνεχώς είς τήν Καρχηδόνα τφ 
περίστασιν διασαφών. Apud E u n d . aliud quoque ex 
eod. Polyb. exemplum habes. Hoc item ex Athen. 
( 6 3 4 . ) T H V δή Μάρκελλος δνσχρηστούμένος έν τή ϊυρα. 
κονσών πολιορκίφ ύπό τών Άρχιμήδους κατασκευασμά-
των, Vexatus, Confl ictatus , Impedi tus , ούκ εχωνί,π 
χρή σα ιτ ο τή πολιορκίη.. Sic ap . Polyb. l6 , (3, 5.| 
Προσκρεμαμένου τού πλοίου αύτψ, έδνσχρηστείτο,καί 
δνσκίνητος ήν πρός πάν, Bayfius vertit, Cum nan's ei 
adhaeresceret, valde impedita era t , nec ullo pacto 
regi flectique potera t . [Male me habeo, Polyb. ap. 
Suid . v. Αποσφαλμήσας, ubi fortasse Vulnere affli· 
c tum esse nota t . " Diod. S. 2 , 2 8 6. 379- 567." 
Schaef. Mss . ] Δυσχρήστημα, τό, quod Cic. (de Finn. 
3, 21.) vertit I n c o m m o d u m , ut contra ενχρήστημα, 
Commodum, p. 166. mei Cic . Lex. 

Εύχρηστος, C u j u s facilis est usus, Quo facile uti 
possumus, Usui accommodatus : oppositum praece-
dent i δύσχρηστος. Utr iusque exemplum habuisti in 

C Polybii loco quem in Δύσχρηστος protul i . Reddi-
tur autem εύχρηστος et voce Utilis. [ " Phryn. Ed, 
115. Wakef. Trach . 504. Fischer , ad Weller. Gr. 
G r . 2, 227- ad Mcer. 35 . Diod. S. 1, 320 . " Schzef, 
Mss.] Εύχρήστως, Commode, Util i ter . Εύχρήστια 
εχειν πρός τι, Usui esse ad aliquid, vel Commodum 
esse. [Polyb. 3, 73, 5.] Εύχρηστία, Usus facilis; 
Utendi facilitas, Usus commodus , Commodity, 
Polyb . (2, 30, l . ) T o i s μέν ούν οπίσω τών Κελ-ώ< 
πολλήν ενχρηστίαν οί σάγοι μετά τών άναξυρίδων τά· 
ρείχον τοίς δέ γνμνόίς προεστώσι, παρά τήν προσίο· 
κίαν τον πράγματος συμβαίνοντος, πολλήν άπορίαν καϊ 
δυσχρηστίαν παρείχε τό γινόμενον. Hie enim Bud. 
εύχρηστίαν Commodi ta tem, et vicissim δνσχρηστίαν 
Incommodila tem vertit. Redd i tu r εύχρηστία e t voce 
Utilitas, sicut εύχρηστος, Utilis. [ " A d Diod. S. 1,90. 
362." Schaef. Mss.] Εύχρηστέω, Facilem s. Commodum 
usum prrebeo, Commodus sum, Utilis sum, ut Diose. 
1. Εύχρηστεί είς τά άκοπα, reddi tur , Utilis est acopis. 
A Bud. autem εύχρηστώ exp. Commode utor : item In 

υ commodum meuin verto, sed absque ullo exemplo. 
At Phryn. , haud satis scio quid cogitans ha;c scripse-
rit, Εύχρηστείν, άπόρριφον, λέγε δέ κιχράναι : nam 
quid εύχοηστείν cum κιχράναι commune habet? At 
PASS.Ενχρηστοϋμαι est Commode tractor , Commodis 
afficior s. Beneliciis. P lu t . (6, 704.) Τών δέ 'Αθηναία* 
αύτόν προπηλακιζόντων, Τ ί κοπιάτε, είπεν, ύπό τών α». 
τών πολλάκις ενχρηστούμενοι ; Q u a de causa eos 
lacessitis, ab iisd. saepius commode t racta t i? H. e. 
Cur fastiditis eos qui saepe commodis vestris servie-
runt , et novos semper administratores quaeritis? de 
Themistocle . I ta Bud. , qui affert h. quoque I. 
Athenaei (274.) Ό δέ Μού/aos παρά τών ενχρηστουμl· , 
νων ΰπ' αύτοϋ ώνούμενος, πρός τόν αύτόν τύπον έποιείτ» 
τήν διατίμησιν, Ab iis emens, quibuscum commode 
egerat, Quos commodis affecerat, et qui ei erant ob-
noxii. [ " Phryn . Eel . 1 7 8 ( = 4 0 2 . Lob.) Diod. S. I, 
339 . " Schaef. Mss . " Eust . 105, 29·" Seager. MM.] 
Ενχρήστημα , I ncommodum : vide in Δυσχρήστημα 
paulo ante. 'Επίχρηστοι, Utilis, Commodus, VV, 
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L L . quae subjungunt e Diosc. 2. Έπίχρηστοε τών . 
ψνί,ενε δεομίνων έστι, pro Valet ad ea quae refrigera-
tione egeut. Sed hie hτίχρηστοε mihi omnino suspe-
ctuni est, erilque, donee aliorum locorum aut saltern 
alius loci exemplo confirmatum fueri t . 

Ήμίχρηστοε, Semibonus, Semiprobus. Aristot. P o -
lit. 5. de tyranno, "Ert δ' αύτόν biaiceiadat κατά τό 
7)θοε, ήτοι καλώε πρόε άρετήν, ή ήμίχρηστον οντά, και 
μή πονηρόν, άλλ' ήμιχόνηρον. [* Κακόχρηστοε, Schol . 
Philostr. Her. 412. Boiss., Schaef. Aristoph. Πλ . p . 
512. * " Κακόχρητοε, Herodian. Epimer. Mss . " Ind. 
Scap. Oxon. Cf. Δύσχρητοε.] 

Πάγχρηστοί, Ad omnia utilis, s. usum praebens, 
Qui est usui ad omnia, Omnino utilis, s. commodus. 
Xen . ( 'Air . 2, 4, 5.) Ποίοι- άλλο κτήμα οϊιτω πάγχρη-
στον ; [Aristoph. Ά . 934. " Fischer, ad Weller. Gr . 
Gr . 2, 177." Schaef. Mss.] 

Τίολύχρηστοε, Ad multa utilis s. commodus , Qui 
ad multa est usui. Ε Gal . ad Gl. affertur pro Usita-
t u s ; sed potius sonaret Multum usitatus. [Aristot. 
de Rep. 2. p. 450. Eust. II. Proem, p . 2, 2. 765, 14.] 
" Τίολύχρηστία affertur pro Numerosus u s u s ; sed 
" sine exemplo." [Theophr . H . PI. 9, 20, 4.] 

Φιλύχρηστοε, Amans bonorum s. proborum, Qui 
viros bonos amat s. probos, Studiosus bonorum. 
Sed in VV. LL. ψιλόχρηστοε πόλιε exp. Benevola 
civi tas: quae interpr. non video quomodo ferri pos-
sit. Saltern enim addendus esset dativus bonis, s. 
probis . Ε Xen. autem (Άπ. 2, 9> 3.) φιλόχρηστοε 
Bud. affert pro jEquus et bonus. [ " Jacobs . Anth . 
10 ,244 . " Schaef. Mss.] 

Χρηστώε, Gl . Utiliter, Suaviter, LXX. Sap. 8, 
1. " Brunck. Aristoph. 2, 15. Vehementer, Bergler. 
ad Alciphr. 162." Schaef. Mss. Aristoph. B. 1094. 
Έκκλ. 219. Herod. 4, 117·] 

Χρηστότηε, ή, Ut i l i las : item Bonitas, VV. LL . 
Sed neutrius signif. exemplum affertur. Ego de 
priore dubito. Posterioris autem exemplum ap. 
Plut . et Herodian. extat, si quidem Politiaqi inter-
pretationi fide πι adhibendam esse putarimus. Est 
alioqui frequens pro Clementia, s. Benignitas : quo 
verbo ab Eod. redditur ap. eund. Historicuin lion 
semel. I t idemque ap. Paul, aliquoties legitur χρη-
στότηε pro Benignitate s. Clementia, ut Ep . ad Gal . 
5, 22. et ad Coloss. 3, 12. Idem άποτομίαν ei opp. , 
c. 11 ejusd. Epist. Vjcissimque euin ea copulat 
φίλανΒρωπίαν in Epist. ad T i t um, sicut χρηστοί cum 
φιλάνθρωποε interdum conjungi ostendi antea. At 
vero χρηστότηε in ea signif. quam habet c. 3. Ep . ad 
Rom. 110η solum novum, sed et parum Graecum esse 
arbitror. Ponitur enim non pro Bonitate, (de qua 
signif. dictum fuit,) sed pro Eo quod bonum est. 
Verum in LXX. ut ad alia multa, ita et ad hoc con-
nivendum esse dico. [ " Thom. M. 921." Schaef. 
Mss. Schleusn. Lexx. in N. e t V . T.] 

Χρηστεύομαι, Benignitate s. Clementia utor erga 
quempiam, Clementer me gero. Apud Paul. 1 ad 
Cor. 13, (4.) caritas dicitur χρηστεύεσθαι, pro Beni-
gna esse, ut vertit Erasm. cum vet. interpr. Sive, 
Comis esse, ut interpr. novissima habet . In VV, LL. 
Benignus sum, s. Comis et suavis in moribus, Indul-
geo : cum dat . Item Χρηστεύσασθαι ε'ιε αύτούε, Uti 
benevolentia et gratia erga illos, (quae Interpr . parum 
mihi placet, ac praesertim dativus posterior.) Sic iu 
Can. I I . Concilii Niceni. ^ Dubito autem an veteri-
bus Script t . in usu verbum hoc fuer i t : utitur tanien 
eo et Basil., et quidem pro Ago probe. 

ETIAM Χρηστικόε ET Χρηστήριοε liomini Χρηστόε 
subjungenda sunt : sive tanquam ex eo facta, sive 
potius tanquam eod. modo forniata. Est igitur Χρη-
στικός, Qui novit uti rebus, s. Qui uti commode 
novit, ut exp. Bud. ap . Aristot . CEcon. ] . Χρή be τόν 
ο'ικονόμον κοσμητικόν τε είναι τών υπαρχόντων και 
χρηστικόν. Ad Eod. redditur etiam Qui est frugi. In 
V v . LL. χρηστικόε, Utendi peritus. Et χρηστικόε τών 
υπαρχόντων, Qui facultat ibus scit uti. Quibus additur, 
χρηστική δούλων επιστήμη, Scientia ad utendum ser-
vis, (ubi malim, Scientia utendi servis,) ex Aristot. 
Polit . 1. [ " C u m dat . , Arr ianus p . 33. U p t o n . : 
v. Relandi Praef. ad Epic te t . " Schaef. M s s . : M. 
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Anton. 7 , 55. Wyt tenb . ad P lu t . 6, 583.] Ab hoc 
nomine est ADV. Χρηστικώε, quod Bud. exp. Fruga-
liter, (ut χρηστικέ , Qui est frugi,) nec non Ut i l i te r : · 
quod parum mihi placet. Vide porro e t alium hujus 
adverbii usum paulo post, in nomine χρήμα, ubi af -
fertur quidam Eust . locus. [Χρηστικώτερον, Arrian. 
Epic t . 2, 9, 19.] Ad illud autem Χρηστήριοε quod 
attinet, eo significatur Utilis, vel Usum praebens. 
I ta enim Bud. exp. neutrum χρηστήριον, Utile, Usum 
praebens: subjungens ex Athen . (204.) ΚαΓεσκεύα-
στο b' αύτήε κατά μέν μέσον τό κύτοε τά συμπόσια και 
οί κοιτώνεε, καϊ τά λοιπά τάπρόε τήν biαγαγήν χρηστη-
ρια. [Cf. Schw. ad Eund . 114.] Ex J . Poll, autem 
affert χρηστήρια σκεύη pro τά έπιπλα, Utensilia. Ex 
Eod. alioqui affertur χρηστήρια significans τά πρόε 
θεωρίαν ή θνσίαν σκεύη, ap. Pla t . Comicum. [ " Χρη-
στήριοε, Msch. Eum. 241. Abresch. ^Esch. 2 , 2 1 . 
Eur . Ion. 1340. Graev. Lect t . Hes. 553. T o u p . 
Opusc . 2, 162. Χρηστήρια, Vasa, Casaub. ad Athen . 
p . 20. ad Herod. 248." Schaef. Mss. Strabo 901 . 
1052. * Χρηστηρ^ηε, Philostr . V. Soph. 2. p . 
481.] 

" Χραισμέω, Opitulor , Opem fero, Auxilior. Qu i -
" dam χραισμώ dictum putarunt quasi χρησιμώ. Es t 
" autem verbum poeticum, cu jus et ap . Hom. non 
" infrequens est usus. II. Π . ( 8 3 7 · ) Ά bεlλ' oύbέ τοι 
" έσθλόε έών χραίσμησεν Άχιλλεύε: Α . (242.) τοίε δ' 
" οντε bvvήσεaι άχννμενόε περ Χραισμέίν, (28.) Μι) 
" νύ τοι ού χραίσμη σκήπτρον, ubi pro aor. secundo 
" habetur ab Eust. Nonnunquam autem cum da t . 
" et accus. ολεθρον, est Propulsare." [ " Heyn. 
Horn. 4, 78. 149- 7, 436. 8, 76. ad II. A . 566. 
Mat th . ad Gloss. Min. p. 32. * Χραίσμω, Heyn. II. 
cc. 682. 5, 12. 6, 188. ad II. A . 566. Dawes. M. Cr. 
53 ." Schaef. Mss. Χραίσμετε, Apoll. Rh. 2, 218. 
* Χραίσμημα, Noun. D . 33. p. 842. 3 6 , 3 6 9 . ] " Inde 
" Χραίσμη," [pro Χραίσμησιε,] " Auxiliuni, A d j u -
" mentum, Reniediuni. Nicander Θ. (584.) Μ^δέ σε 
" γε χραίσμη πολιού λάθοι, ήέ κέbpoιo, ubi exp. βοή-
" θεια:" [852. " Χραισμήτωρ, Ad ju to r , N o n n . " [Jo. 
3, 81. * Χραισμήειε, Nicander Θ. 576. * " Χραι-
σμήίον, Schn. ad Plut . p. 100." Schaef. Mss. Reme-
dium, Marcell. Sid. (42. 101.) ap . Fabr . B. Gr . L. 
1. p. 21.] 

VENIO AD Χρήμα, quod licet inter verbalia verbi 
χρώμαι locum primum obtinens, si fornratio respi-
ciatur, tamen ceteris postponendum, ob variam si-
gnif. nunierosumque derivatorum comitatum, censui. 
Cum autem χρήμα et plur. χρήματα varios usus ha-
beant, dicam primum de χρήματα, quod ex Hesiodo 
affertur pro Utensilibus s. I n s t r u m e n t s ad agruni 
colendum necessariis: ( Έ ρ γ . 2, 25.) Χρήματα b' είν 
οίκω πάντ' άρμενα ποιήσασθαι. I t idemque e P lu t . 
Camillo, χρήματα άναγκάϊα, Utensilia necessaria. 
Qua in signif. i. erit χρήματα q. χρηστήρια σκεύη, de 
quo dictum panlo ante fuit . Cum his autem conve-
niunt ea Eustathii, in quibus tradit, χρήματα vocari 
κτήματα παρά τό χειρίζεσθαι, ήτοι χράσθαι: unde ill 
Tragcedia, τό bέμvιov, έν φ ό νοσών χρηστικώε κείται, 
appellari χρήμα. t Ubi noil placet illud χαρίζεσθαι, 
cum sciamus χρήμα non esse aliunde quam a χρά-
σθαι, vel potius χρήσθαι, formando a pers. 1 praet. 
κέχρημαι. Adeo ut poiius dicendum fuerit παρά τό 
χρήσθαι τό χειρίζεσθαι. Idem certe alibi in quendani 
flomeri locum annotat , κτήματά vocari ab illo non 
solum τά έν οίκω, (quae Homeri Posteri appellarint 
etiam χρήματα, παρά τήν χρήσιν,) sed τόν άπαντα βίο-
τον. Idem Gramm. χρήμα Tragicis saepenuinero i. 
esse dicit q. χρείαν: pro quo ab l isd. dici etiam 
χρέοε, lonice autem χρειώ. In VV. LL. pro Neces-
sitate affertur ex hoc versu Hesiodi, "Εργ. (1, 342.) 
Εϊ γάρ τοι καϊ χρήμ' έγχώριον άλλο γένηται, ubi tamen 
pro Re poni existimatur. De qua signif. ita Bud. 
Χρήμα, inquit, etiain singulariter πράγμα significat. 
Plato Gorgia, Έπειδάν δέ ήδη πρεσβύτερος ών άνθρω-
ποε έτι φιλοσοφή, καταγέλαστον, ώ "Σώκρατεε, τό χρήμα 
γίγνεται. Plut . in Caes. de praelio Pharsalico lo-
quens, " O n δι) περπίνε7αι τό χρήμα, καϊ συνίασιν ε'ιε 
έργον ο! άνδρεί, Quoniam sc. res gcritur et confici-
tur . Sic e Soph, affertur Aj . (2SS.) τί χρήμα bpys; 
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pro Quid rei ag is? Quibus sub jungi t . Χρήμα e t iam 
quasi αντί rod μεγέθους καί θαύματοί d i cun t per gen. , 
u t -χρήμα, νοΰ, et χρήμα φρονήσεωε. ^ Ar is toph. ( Π λ . 
893.) ivhov έστιν, ώ μιαρωτάτω, Πολύ χρήμα, τεμαχΰν, 
καί κρεών ώπτημένων. Xet). (Κ. Π . 1 , 4 , 8.) Ο Se 
άκοντίσας καταβάλλει τήν ΐλαφον, καλόν τι χρήμα καϊ 
μέγα, quasi Hem pulcerr imam et praestantissimam. 
Synes. Ήμίν be και ro μουσικής χρήμα έπιχώριον us 
ουδέν αλλο, Nobis autem rausica quoque , veroacula 
est res, ut si quid al iud, praestantissima. Lucian. (1, 
835.) Καί ή Ύωζάνη κάθηται, πάγκαλόν τι χρήμα παρ-
θένου, ). e. καλή πάνν παρθένος. P lu t . de Augusto , 
"Εστεργε δέ ό Καίσαρ ύπερφυώς τήν άδελφήν, χρήμα 
θαυμαστόν, ώς λέγεται, γυναικός γενομένην. H ippoc r . 
Philopcemeni, de jEsculapii forma loquens, quam in 
somnis se vidisse ait, Είποντο δέ αύτφ δράκοντες χρήμα 
τι ερπετών υπερφνές. Hoc modo lingua nostra ver-
nacula loquitur, cum dicunt , Ingens era t d iabolus 
asini, vel equi, vel alterius animalis. Hactenus ille. 
Ego autem disl inguendum inter haec exempla esse 
d i c o ; nam in illo Xen. loco, Καταβάλλει τήν έλαφον, 
καλόν τι χρήμα και μέγα, possumus χρήμα, itidem ut 
in superioribus 11., interpretari Rem : nisi potius ali-
quod interpretationis genus quaerere velimusi in quo 
vox ista χρήμα minime seorsum r e d d a t u r : s icut in 
hoc Synesii loco, καλόν τι χρήμα ωδής possumus i ta 
reddere ac si legeretur καλή tu φδή, Pulcra quaedam 
cant io. Suntque hujus generis exempla a b aliis di-
stinguendam in quibus nou itidem χρήμα Rem inter-
pretari p o s s u m u s : nisi Graece simul et Latine loqui 
velimus, jungeudo hoc nomen cum gen. sicut Graeci 
χρήμα j u n g u n t , ut vides in 11. praecedentibus: qu i -
bus addi potest hie, a quo Aristoph. N u b e s suas 
auspica tur , Ώ Ζεν βασιλεϋ, τό χρήμα τών νυκτών 
οσον Άπέρατον: [cf . Β. 1305. Ά . 150.] Quod autem 
dico de ilia voce Latina j u n c t a genitivo, id e Plauti 
auctor i ta te a me dici sciendum est, ap . quem legi-
mus, in Amphi t r . 2, 2. 111 princ., Satin ' parva res es t 
voluptatum in vita, a tque in astate Agunda, prae-
quam quod molestum es t? Nemo enim, ut opinor, 
mihi negaverit quin Parva res volupta tum, sit per-
inde dictum ac si quis ita Ioqueretur, μικρόν χρήμα 
τών ηδονών. Sed hoc loquendi genus ne Plautino 
quidem sasculo satis receptum fuisse p u t o ; ideoque 
Graece simul et Latine loqui, id voco. Certe ut 
Horat ium multos hellenismos habere videmus, qui 
ap . ceteros minime extant , sic etiam quin Plautus 
aliquos usurpari t , qui suae aetatis etiain lectoribus 
novi essent, minime dubium esse puto. An tamen 
hie in eo numero ponendus sit, alii viderint. U t u t 
sit, talem esse usum vocabuli Res in illo Plauti loco, 
a j o : nisi quod potius in augendo quam minuendo, 
Graeci suum χρήμα cum gen. u s u r p a n t : adeo ut 
Magna res voluptatum, magis Graeco loquendi ge-
neri conveniens fu turum fueri t . In vernaculo autem 
sermone, (11am illud de diaboli appellat ione exem-
plum 110η satis aptum hie esse videtur,) ut imur qui-
dem itidem voce Chose, qua Res significatur, in 
augenda re quapiam ; sed diversa orationis s t ructura 
u tentes : veluti cum ita loquimur, C'est une belle 
chose que de voir cela ; vel, C'est une grand ' chose 
que de vo i r : vel, C'est une grand ' chose que d 'ouir 
parler de la sagesse d'un tel, vel de la beaute, e tc . 
Aut etiam hoc modo, C'est une chose 6trange que 
de voir cela, vel que d 'ouir cela, aut d 'ouir par ler de 
cela. Ceterum ut μέγα χρήμα, sic etiam πολύ χρήμα 
euin gen. interdum dicitur. Herod . (3, 109.) Πολλόν 
τι χρήμα τών όφίων έκλέπουσι : [6, 43.""Χρ. πολλόν 
νεών.] Es t enim πολλόν Iouice pro πολύ. Ceterum 
invenitur et χρήματα p lur . pro R e b u s ; atque ita in 
quodam Thuc . etiam loco exp. S c h o l . : ut docebo 
infra. 

Χρήματα plur . tantum numero, Pecuniae, interdum 
vero generalius, Bona fortunae, Facultates. A p u d 
T h u c . saepe pro Pecuniis, u t i . 6 . Π ερίτε τών χρημάτων 
σκεψομένους, εί υπάρχει, ώσπερ φασίν, έν τφ κοινφ καϊ 
τοις ίεροίς : 8. Άπορήσαντες οπόθεν τοσαύταις ναυσι 
χρήματα εξουσι. Sic Dem. (15.) Δει δή χρημάτων, 
και άνευ τούτων ούδέν έστι γίνεσθαι τών δεόντων. 
Idem τά χρήματα esse τών πραγμάτων νεύρα dixit . 

A P r o hac autem signif. j u n g i t u r gen. χρημάτων Tariij 
nominibus , et accus. χρήματα variis verbis, qu»in 

praesentia colligere non vaca t . Sed generalior est 
al tera ilia signif., qua dic i tur de bonis, s. fortunis 
au t f acu l t a t ibus : quam signif. pot ius habet ap.Hom,' 
a t q u e Hes iod . Χρήματα δέ, inqui t Aristot. Etk'4 
ϊ.,λέγομεν πάντα όσων ή άξια νομίσματι μετρείται, 
Appel la t ione χρημάτων, inqui t Bud . , tam mobflia 
seseque moventia, quam immobilia continentur; 
q u e m a d m o d u m ap. Cic . e t JC tos pecuniae vocabulo 
haec omnia c o m p r e h e n d u n t u r . Fortunae enim I10. 
minum, χρήματα sic Graece d icuntur ab utilitate, ut 

. Latine Bona e t Facul ta tes . Xen . OEcon. (1, l j . ) Koi 

ομολογουμένως γε, « Σώκρατες, 6 λόγος ήμίν χωρΰ> 
έπείπερ ε'ίρηται τά ώφελοϋντα, χρήματα είναι. Ibid. 8, 
Si quis, inquit , ubi emerit equum, non possit eo χρή. 
σθαι, i. e. Uti , sed ex eo dec idens , κακά λαμβά^^ 
χρήματα αύτφ έστϊν ό 'ίππος. 

Χρήματα, e Dem. af fer tur etiam peculiariter: di-
c tum de mercibus, (930.) Άνταγοράζειν πάλιν χρή. 

Β ματα. Quin etiam άντι τών χωρίων usus esse, tradi· 
tur . Possit certe ilia signif. mercium (meo judicio) 
huic quoque T h u c . loco convenire, 3, (74.) p. 107. 
"Ωστε και χρήματα πολλά έμπορων κατεκαύθη, ubi ta-
men Schol . exp. πράγματα : quae exp . nimium late, 
hoc quidem loco, nominis hu jus signif. extendere 
videtur . Idem Schol . in 7, (25.) p . 240. Πυνθαή. 
μεναι πλοία τοις Αθηναίοις γέμοντα χρημάτων προι-
πλείν, annota t , τά χρήματα accipi καί έπί,?ων τυ-
χόντων πραγμάτων: noil ut nunc , inquit , ahcripm, 
επί χρυσού καί πολυτίμων ειδών. 

[" Χρήμα, Markl . I p h . p . 322 . Wakef . Eam.760. 
Toup . Opusc . 1, 572. ad Xen . E p h . 124. 199. Wyt-
tenb. ad P lu t . 1, 199. Koen . ad Greg . Cor. 79. 156. 
ad Herod . 18. 319. 457· 570. 594. Bergler. ad Al-
ciphr. 253. ad Lucian . 1, 437 . ad Callim. l . p. 111. 
De locutionibus καλόν τι χρ. e tc . , Villois. ad Long, 
p . 12. War ton . ad Theocr . 2. p . 223. Valck. ad 
T h e o c r . x . Id . p . 1 4 6 . Adoniaz. p . 377 . Phcen.p.70. 
Dia t r . 272 . Munck . ct Verh. ad Anton . Lib. 84.87, 

c LB. Hu tch , ad X e n . Κ . Π . p . 20 . Brunck. ad Eui. 
Med . p . 390. Andr . ISO. 727- Musgr . 7 28 . 951. 
Orest . 70. T o u p . ad Longin. 277. Lennep. ad Phal, 
23. Ilgen. ad H y m n . 439. Xp. ct πράγμα, ad Herod. 
570. He ind . ad P l a t . G o r g . 129· Hermann , ad Tzetz. 
p . 68. Χρήμα, Pecunia , pro plur . , ad Diod. S.J, 
628. Tt χρήμα·, Musgr. Heracl . 646. sic interpr.fl 
709. H e r e . F . 1181. Valck. Hipp . p . 260. Π ά γ ρ 
λόν τι χρ., Markl . Iplu p . 3 5 . Aris toph. A . 83.1031, 
1085. Villois. ad Long. 233. Brunck . S o p h . 3, 4??. 
Jacobs . Anth . 11, 378. Dionys. Η . 1, 143. ljs. 
Χρήμα τεμαχών, Τ . Η . ad P lu tum p. 305. ad Lu-
cian. 1. 834. θαυμαστόν τι χρ. παρθένου, ad CAarit. 
204 . T o u p . Opusc . 1, 255. ad Xen. Eph. 124. 
Χρήματα, 171. Fischer, ad Palaeph. 130. ad Mcer. 
410 . Graev. Lec t t . Hes . 553. ad Char i t . 613. Bona, 
subaud. , Valck. O r a t t . 353 . Numi , ad Herod, 594. 
Conf. c. χρυσός, ad Diod. S. 2, 355 . Quid intersit 
inter χρ. et κτήματα, ad T h o m . M. p . 2 . ad Xen. 
Eph . 32. 171. 200. Coray Mus. Ox. 2. p. 4. (Scbaef. 

n Meletem. Cr . 17. Πράγματα καί χρ., Plut . Alex, 
p . 42. Sch m. Χρήματα τάξασθαι, Kus te r . V. Μ. 114» 
Δει χρημάτων, Boiss. Philostr . 294 ." Schaef. Mss. 
Theogn . 753. χρήματα ποιου. Stesimbrotus Plutarch 
Cimone 4. Xp. ψυχής, Xen . Κ . Π . 2, I, 5.*„lfev 
δονητών παμπολν τι χρ. Eur . Hec. 971. Τί χρήμ 
έπέμψω τόν έμόν έκ δόμων πόδα ; pre) διά τί; Quare! 
Χρήμα, Pecunia , Luc . Evang. 4 , 3 7 . Herod. 3,35. 
Oracu lum, Valck. Schol . in Ν . T . 1, 42 8 . 2, 53S1· 
Τ ί χρ. πάσχεις; Aris toph. Ν . 814. cf . Σφ. 266. Eur. 
Or . 379- Hipp . 907. Xp. et χρώμα conf. , Schaef. ad' 
Dionys. H , de C. VV. 130. Πρός χρήμα, παρά χ/>·( 
192·] 

Αυτόχρημα et Παραχρήμα vide infra . 
[* " Χρηματοθήκη, Const . Manass. Chron. p. 13P 

( = 2 4 7 . ) " Boiss. Mss . * Χρηματολόγος, unde f.Xpr 
ματολογέω, Const . Apost . 3 , 7 . ] Χρηματοποιόί, i, 
Qui pecunias conficit , i. e. compara t , ut dicitur ali-
quis multas pecunias s. multum pecuniae aliqua e re 
confecisse. Apud Xen. (CEc. 20 , 15.) χρηματοιτοά 
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τέχνη, Quaestuosa ars, Ars e qua multum pecuniae 
conficitur. In VV. LL. Rem faciens, Quaestuosus. 
Sed verti non possit Rem faciens, nisi d ice re tw de 
persona, non de re. Apud J . Poll. haec con jungun-
tur, ΤΙλουτοποιόν -χρήμα, Πλουτ»;ρον, Χρηματοποιόν. 
©all. quoque dicitur Faire de I 'argent, vel Faiie ar-
gent , pro Acquirere, Comparare . [* Χρηματοφθόρος, 
unde * Χρηματοφθορικός, Plato Soph. 12. p . 225. 
* " Χρηματοφύλαξ, Schol. jEsch. Pers. 1." Boiss. 
Mss. * Χρηματοφνλάκιον, Gl . .lErarium : var. lect. 
ap . S t rab . 12. p . 25. Sieb.] 

Ε composit is sequentibus alia in aros des inunt , 
alia in ημών. sed propter eand. signif. 

eod. loco ponentur. 
" Άχρήματοί, δ, ή, Carens pecunia, Cui nihil est 
pecuniae, Iuops. [/Esch. Pers. 167. Herod. 1, 89-
P lu t . 7, 395. δίαιτα, Quae magnos sumtus non re-
quirit , Victus tenuis. " Brunck . Soph. 3, 505 ." 
Schaef. Mss. iEsch. Choeph. 271- ζημία, ubi al. 
* ά'ποχρήματος. * Άχρηματοσύνη, Theophyl . 1, 374.] 
Ά)(ρηματία, Pecuniae penuria, Inopia, [Thuc . 1, 11. 
" Alciphr. p . 18. Dionysr. H . 3, 136'6." Schaef. Mss. 
ΆχρηματΙα, * Άχρημασία, Lobeck. Phryn . 507·] 
Άχρηματέω, Pecunia careo, Pecuniae penuria laboro, 
Sum inops, [ " Cattier. p . 18." Schaef. Mss. * " Ά -
χρ^ματησία, Const. Manass . Chron. p . 124." Boiss. 
Mss;] Dici tur ETIAM Άχρήμων, ovos, pro άχρήμα-
ΤΟΊ, Inops. UNDE Άχρημοσύνη, Inopia, Egestas. 
[ " Theogn . 156." Seager. Mss.] Sed haec sunt po-
tius poetica quam solutae orationi usitata : sic tamen 
u t hie quoque aliquem usum habeant . Vide infra 
quae et de Άχρημονέίν scribam, in Εύχρημονείν. 

[· Βαθυχρήμων, Praedives, Manetho 4 , 6 6 . 504. 
579. " Ad Charit . 580. 593." Scha;f. Mss. * Βαθυ-
χρήμονος, Const. Manass. Chron. p . 101.] 
" Εϋχρήματοε, δ, ?/, oppositum praecedenti, Cui est 
bona pecuniarum copia, Bene liumatus, Pecuniosus, 
Locuples, Opiilentus. Εύχρημητ ία , Opulent ia . Εό-
χρηματέω, Pecuniosus sum, Pecuniis abundo, O p u -
lentus sum. Legitur ETIAM Ευχρημονείν ap . J . 
Poll. , (quod est tanquam ab Εύχρήμων, ut habuisti 
ύχρήμων supra,) e jusd. signif. cum εύχρηματείν. J . 
Poll, a Pla t . Comico usurpatum fuisse tradit pro 
πλουτείν: sicut VERB. Άχρημονΐίν p ro πένεσθαι. 
Cum enim ita legatur ap . J . Poll. (6, 196.) in vulg. 
Codd . Πλάτων δέ και Ενχρημονέίν, τδ πλουτείν' καί 
Χρημονείν, καί πένεσθαι: ego ita legi debere existi-
mo, atque adeo contendo, Πλάτων δέ καί Εύχρημο-
νείν, τδ πλουτείν' καί Άχρημονέίν, τδ πένεσθαι. Sal-
tern quin Άχρημονέίν reponi debeat, neminem infi-
eiaturum puto . At vulg. Lexx. consarcinatores non 
solum VERB. Χρημονείν retinuerunt, sed multum 
etiaftl errorefti, qui ap. J . Poll, est, auxerunt, cum 
χρημονείν et εύχρημονείν de pecuniarum copia dixisse 

• Plat . Comicuni anno ta run t ; ipsius Pollucis s c . t e -
stimonio id confirmantes. 

" Ώεριχρήματοί, Admodum pecuniosus, Praedives. 
" Plut . 'Επίδοξον τω -γένει καί περιχρήματον γαμείν." 
[ " Ocell . L u c . 4, 7· Ρ· 70 . ubi Cod . vidi, qui prae-
t e r t ' i i r έρχρήματο ! . " Osann. Auct . Lexx. G r . ] 

Πόλυχρή/ζατοί, Cui multum est pecuniae, s. Cui 
imiltae sunt pecuniae, Abundans pecunia, Pecunio-
»ue, [S t rabo 9. p . 644. , 16. p . 1126. Dionys. Η . 1. 
p . 302, 18.] ΤΙοΧνχρηματία, Pecuniae abundant ia , 
Opulent ia , [Xen. Conviv. 4, 42. J . Poll. 3, 110. 6 , 
rg6. * ΤΙοΧνχρηματίαs, δ, Diog. L. 6, 28. * Πo-
λυχρηματίζω, Strabo 9 . p . 4 7 5 = 6 3 5 . al. * Πολυχρη-
ματέω.] Τϊολυχρήμων ΕΤ Ήολυχρημοσύνη interdum 
pro ιτοΧνχρήματοι et ποΧυχρήματία, ea forma qua 
άχρήμων et άχρημοσίνη supra . [ " Πολυχρήμων, ad 
Chari t . 743. He3. v. ΤΙοΧυπάμμων." Schaef. Mse. Po-
lyb . 18, 18, 9. Suid . 3 , 154. Ήολυχρημοσύνη, J . 
Poll . 3, 110.] 

Φιλοχρήματοι, ό, ή, Cnpidus pecuniae, Avidus pe -
cuniae, A varus. Aristot . Rhet . 1. Καί γάρ τδ δωρόν 
έβτι, κτήματος δόσις, καί τιμής ση μείον' διο καί οί φι-
λοχρήματοι καί οι φιλότιμοι έφίενται αύτών. Plato 
EpfSt. 7« Ό φιλοχρήματος πένης τε άνήρ τήν ψυχή ν. 
FeiM. gfen. ap . Herodian . 6', (1, 16.) Όρων αύτήν οΖ-
σαν φιλοχρήματον, καί περί τοντο ύπερφυώς ίσπουδα-
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Α κνίαν. Apud E u n d . το φιλοχρήματον substant ive 
positum pro Cupiditas pecuniae, Avar i t i a : 3 , ( 8 , 
14.) Οίτωϊ ev αύτφ έπλήθυνε τδ φιλοχρήματον εξ 
άδικίας φόνων έκ τής τυχούσης αίτιας, Polit . Sic quae-
stui supra quam dici posset addictus, injust is caedi-
bus a tque adeo cuicuiinodi e causa pecuniam colli-
gebat . [ " Boiss. Philostr . 286. 659·" Schaef. Mss . ] 
Φιλοχρημάτως, Avare, Cum cupidi ta te pecuniae: φ. 
%χειν, Isocr. ad £)emon., Pecuniae cupidum esse, 
A varum esse. [ " Julian. Ep . 1. p . 373." Boiss. Mss.] 
Φιλοχρηματία, ή, Cupidi tas pecuniae, Avaritia. P la to 
de LL. [Ad Greg. Cor. 836. * " Φιλοχρηματίας, 
Const . Manass. Chron . p . 93 . var . lect ." Boiss. Mss . ] 
Φιλοχρηματέω, Pecuniae cupidus sum s. avidus, Pe -
cuniae cupidi tate teneor, ap. eund. Plat . Exta t et ap . 
alios, e quibus est Plut . (6, 312.) ΕΙ φίλοδοξοϋμεν, ή 
ψιλοχρηματονμεν. [ Jambl . Prot r . 288. * " Φ ιλοχρη-
ματίζω, Ind. ad Timar ion. in Not i t . Mss. 9, 246 . " 
Boiss. Mss. * Φιλοχρηματιστής, P la to de Rep.· 8. p . 
551. J . Poll . 3, 112. * Φιλοχρηματιστικδς, adv . * Φι-

B λοχρηματιστικώς, 328. * " Άφιλοχρήματος, Eunap . 
2. Suidae v. Σεβαστιανός, (et Κολοσσοί,) Const. M a -
nass. Chron . p. 70." Boiss. Mss.] " Άφιλοχρηματία, 
" Pecuniarum nullus amor, i. e. Neglectus con tem-
" tusque pecuniarum," [P lu t . 239. Cyrill. H o m . 
Pasch." 11. p. 14«.] 

Dicitlir ETIAM Φιλοχρήμων pro φιλοχρήματος, ET 
Φιλοχρημοσύνη pro φιλοχρηματία : item VERB. Φιλο-
χρημονέω, pro φιλοχρηματω. Phocyl. (37.) Ή φιλο-
χρημοσύνη μήτηρ κακότητος άπάσης: s icut a Pau lo 
Avaritia radix omnium malorum esse dicitur. Ver-
bum autem φιλοχρημονείν ap. P la t , extat , de LL . 5. 
(p . 207·) Μι) δή τις φιλοχρημονείτω παίδων γε ένεκα, 
ίνα οτι πλουσιωτάτους καταλείπη. [Φιλοχρήμων, Suid. 
3, 711. " Φιλοχρημοσύνη, Mo'num. Byz. l 6 . " Schaef. 
Mss.] 

[* Χρήμων, unde * " Χρημοαύνη, Indigentia, T h e -
ogn. 381. 386. 572. 678. Jacobs. Anth . 12, 308 . " 
Schaef. Mss.] 

Compositis Αύτόχρημα ET Παραχρήμα, quoniam 
C vocem χρήμα integram cum alia voce itidem integra 

retinent, priorem locum dare forsan aliquis maluis-
s e t ; sed quoniam Χρηματοποιδς compositionem a 
tergo, non a fronte habet , sequendo eum, quem antea 
observavi, ordinem, ab eo incipiendum fuit : illi vero 
compositum Άχρήματος et reliqua e jusd. generis sub-
jungere necesse habui, u tpote multo melius quam 
haec duo, cum primo illo convenientia. Si quis t a -
men vel hie vel alibi eum, quem secutus sum, ordi-
nem non probet , poterit quae a me scripta sunt, quo-
cunque libuerit ordine legere. Sed ut ad prius 
ILLUD Α ύτόχρημα veniam, adverbialiter, sicut e t 
alterum, poni sciendum e s t ; vel potius adverbium 
esse : et sonare q . d . Ipsa re, Latini tamen potius 
postponentes pronomen dicunt Re ipsa, multis au-
tem in 11. apte reddi posse, Revera, aut etiam Plane. 
Suidas quendam Aristopb. locum affert, in quo αυτό-
χρημα exp. πάνυ άληβΰ/s, άφευδως. Ubi videtur com-
mode reddituni iri Re vera. Sic ap . Areth. Apoc . 
init. Τίνος γάρ ήσαν οί άγιοι δούλοι, εί μή τοϋ Θεον; 

D πρός 0ν καί είρηται,ο, τι τά σύμπαντα- δούλα σά. έπεν-
εγκών δέ, τό τήν μνσταγωγίαν ού τον Χριστόν αυτό-
χρημα αύτω καταπραξαι, ε'ι μή διά τοϋ αγγέλου αύτον, 
τό ψιλάληθες τοϋ τήν άποκάλυφιν είληφότος ύπέδειξεν. 
Sic certe et in aliquot aliis 11. uti tur. Apud Synes. 
pro Plane, Omnino. Epis t . 4 . Ό δέ, αυτόχρημα Μα*-
καβαίος, οίος ήν έγκαρτερήσαι τ<ρ δόγματι, Ille autem 
plane Maccabaeus, etc. Sic Ep . 44 . Θαρρών άποφαίνου 
τον άνδρα, ήμίγννον αυτόχρημα θιασώτην τής Κότυος. 
(Sed αύτοχρήμα etiam scribitur ap . eum : quam scri-
p turam minime admit tendam censeo.) Sic αυτό-
χρημα elireiv affertur pro U t plane dicam ; sed abs -
que exemplo. Suidas, a p . quem vide etiain quen-
dam jEliani locum utentis lvac voce, αυτόχρημα ομοιον 
exp. παντελώς ομοιον: et ita αυτόχρημα, sequendo 
illius exposit ionem, fuerit i. q.7rαvτeλώs i. e. Omnino 
Prorsus. At in VV. LL. non levis ex his Suidae ver-
bis, (alioqui tanien satis apertis,) natus est error. 
Ibi enim voce αυτόχρημα dicitur significari Res p r o r -
sus similis, Res ipsa. [ " Suicer . 2, l 6 l 4 . Wakef. S . 

30 D 
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Cr. 5, 69. ad Lucian. 1, 606. 3, 501. Dionvs. H . 
5, 269. Bast Let t re 97· E tym. 438 , 16 . ad Tiinaei 
Lex. 228. Bergler. Alc iphr . 337·" Schaef. Mss . ] 

Alterum illud COMP. Παραχρήμα sonat q . d . In 
ipsa re, i. e. In ipsius rei ac t ione, Dnm ipsa res ge-
ri tur , Antequam a b una re ad aliam quis d igredia-
tur. Unde redd i tu r In praesentia, vel Ε vestigio, s. 
Cont inuo, Stat im. Interdum vero Ε tempore . T h u c . 
7, (75.) p. 259. Άπηιιτομολήκεσαν yap πάλαι τε, και 
ol 'πλείστοι π., Schol. ev rip τότε παρύντι. Ex Ari-
s toph . affer tur , Πλ . (782.) ώί χαλεπόν είσιν οι φίλοι 
οί φαινόμενοι παραχρήμ', οταν πράττη ris εύ, i. e. Kara 
αύτό ro πράγμα, καϊ ώί είπεΊν παραυτίκα. Ε P lu t . 

. Lycurgo , Ώί μήτε π., μήτε ύστερον εχειν λέγειν, pro 
U t neque tunc neque postea dicere potueri t . Verum 
παραχρήμα nullo modo reddi potest Tunc ; sed vel 
In praesentia, vel Ε tempore potius reddendum fuit . 
Sed hoc sciendum est, ap . veteres Scr ip t t . p l e rum-
que cum art iculo usurpari hoc a d v e r b i u m : tunc 
autem posse nos et nomine p le rumque in e jus inter-
pre ta t ione Uti. T h u c . (2, 17·) 'Ύπό τής π. ανάγκης, 
Ob praesentein necessitatem, (51.) Τω ιτ. περιχαρεί, 
O b praesentem laetitiam, vel Ε praesente laetitia: 1, 
(13S.) Τών τε π. δι' έλαχίστης βουλής κράτιστος γνω-
μών, ubi τοΊς παραχρήμα ορρ . τά μέλλοντα. Ex eod . 
T h u c . affer tur , τά παραχρήμα p ro Subiti casus, Res 
repentinae : sicut illud quod ex Eod. modo habuisti , 
έκ τής παραχρήμα ανάγκης, redditur , Ε subita neces-
sitate. Quiu etiam έκ τοϋ παραχρήμα pro Subilo, 
affertur e Dem. et είε τό παραχρήμα pro eod. e P la t . 
Reddi turque etiam Ε cont inent ! : (quo usus est J u -
stiuus.) At vero ai έκ τοϋ παραχρήμα ήbυvai non pla-
c e t reddi ap . Xen. ( 'Ax. 2, 1, 20.) Tumultuariae vo-
Jupta tes ; sed malim Extemporaneae voluptates. Sic 
άπό τοϋ παραχρήμα ap . E u n d . ( Έ λ λ . 1, 1, .21.) et 
έκ τοϋ παραχρήμα ap . Demosth. (9.) pro Ε tempore, 
manifeste accipiuntur . Dicitur etiam ev τω παρα-
χρήμα [ " Pla to Menex. 2. p. 19·" Boiss. Mss.] pro 
In praesens, In praesentia, lmpraesentiarum. Sed haec 
Έ ν τω παραχρήμα, Έ κ τοϋ παραχρήμα, [ " Pla to Me-
nex. 4 . " Boiss. Mss.] Άπό τοϋ παραχρήμα, Iiec 110η 
To παραχρήμα, p le rumque omnino otiosos a t t icu-
los habent , quod ad s t ructuram orationis at t inet . 
[ " W o l f . Herodian. xvi. Aristoph. Π λ . 569- Boiss. 
Philostr . 384. ad Mcer. 48. Bergler. Alciphr. 450. 
I . q . παρά χρήμα, In ipsa re, In ipso temporis arti-
culo, quo res agenda est, Coray in T h u c . par Le-
vesque 1. p. 316. Έκ ro5 π., T o u p . ad Longin. 322. 
Plut . Mor. 1. p . 20. Έκ roS π. έΐμίφνης, P la to de 
L L . 349. Ast . Έ ν τω π., Dionys. Η . 1, 309· Εϋθέωί 
π., Demosth . 1237, '21. Pla to de LL . 350. Ast . , 
Schneid. ad Xen. Polit. 47. Τοπ., Duker . Praef .Thuc . 
p . 10." Schaef. Mss. jEschin. Socr. Dial. 2, 7 . 20. 

Χρηματικός, Pecuniarius, Ad pecuniam pertinens. 
Sed dicitur etiam aliquis esse χρηματικός, i. e. Pecu -
niosus, Pecunia abundans, Opu len tus : u n d e a p . Plut . 
-Solone, roTsάπόροις opponi, videmus τούς χρηματι-
κούς, ubi scribit, Ιστορεί rov Σόλωνα ύποσχέσθαι κρύφα 
τοις μέν άπόροις τήν νέμηαιν, το'ις bέ χρηματικοίς, βε-
-βαίωσιν τών συμβολαίων. Eadem forma dicitur qua 
•κτηματικός. [Gl. Pecunialis : Χρηματική· Pecuniaria, 
Numaria , Civilis causa. Eunap . 32. Χρηματική, Ars 
rei faciendae, Clem. Alex. 392. * Χρηματικώς, G l . 
.Civiliter. * " Ύποχρηματικός, Jacobs . Anth . 6, 254 . " 
Schaef. Mss. * Χρημάτιος, i. q . χρηματικός, Manetho 
4, 378.] 

Χρηματίζω, ab ea nominis χρήμα signif. qua Rem 
declarat , Rebus explicandis consti tuendisque vaco, 
ut magistratus soleut, Actui rerum operam do, Com-
nientor de summa reip. s. de rebus ad earn pertinen-
t ibus, Jus reddo. Quae interpretationes.sunt Budaei, 
afferentis e Diod. S. in Historia Alexandri, ev τώ 
παραδείσω εκείτο αύτω θρόνος, καϊ κλίναι άργυpόπobες, 
έφ' ών καθεζόμένος έχρημάτιζε μετά τών εταίρων. Et 
e Luciano (2, 783.) Έπε! ό Z e i s ίκανώί τα'ις εύχαίς 

-έχρημάτισε, Cum Jupi ter hominum votis audiendis 
vacavit , et de iis stdtuit . Item e Dem. pro Cor. 
affert psephisma his verbis recitatum, (250.) Έ π ί 
Νικοκλέονί άρχοντοί, Βοηδρομιώνος evt7 και vep, βουλής 
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Α γνώμη πρυτάνεις καϊ στρατηγοί εχρημάτισαν, τα εκ τή( 

έκκλησίας άνενεγκόντες : quae ita vertit, De concilji 
sentenl ia consilium agitatum est super iis de quibus 
πρυτάνεις r e tu le ran t . ad cur iam, quae in concione po-
puli pr ius agitata fue ran t . Ex alio E jusd . loco, (285,) 
"Αμα τή ημέρα ol μέν πρυτάνεις τ ήν βουλήν εκάλοκμ 
eis το βουλευτήριον, ύμείς bέ eis την εκκλησίαν έπορ^ί/. 
εσθε· και πριν έκείνην χρηματίσαι και προβουλεϋσαι 

πάςό bf/μος άνω καθήτο : i. e. An tequam senatuscon-
suleretur e t roga re tu r sentent ias , et decretum fieret. 
In h. au tem e jusd . Ora to r i s 1. χρηματίζειν poni testa-
tu r pro Referre ad popu lum, c. Mid. (517.) 
ταύτη έκκλησίφ ό νόμος κελεύει, έπειδάν χρηματίσασιν 
οί πρόεδροι περί ι3ν διφκηκεν ό άρχων, χρημάτιζαν *β; 
περϊ ών άν τις ήδικηκώς η περϊ τήν έορτήν. Et paucis 
inter ject is de verbali χρηματισμός, ait interdum χρψ 
ματίζειν esse Agere cum populo . Nonnunquam vero 
esse, Responsa dare legat ionibus : ut ap. Diod. S. 
Τ α ΐ ί δέ πρεσβείαις χρηματίσας φιλανθώπως. Plut. Ca-
sare, Προσιόντων δέ υπάτων καϊ στρατηγών, άρα is 

Β καϊ τής βουλής έπομένης, ούχ ύπεζαναστάς, άλλ' ΐκηιψ 
ίδιώταις, χρηματίζων άπεκρίνατο. Haec ille. Nunc 
autem, ut signiff. has dist inctius persequar, primum 
constr . verbi h u j u s an imadver tenda est. Dicitur 
ergo χρηματίζω in te rdum quidem sine adjectioneda· 
tivi, saepe vero ad j ec to da t ivo personae: nonnun-
quam et dativo rei. Quin etiam frequenter dicitur 
χρηματίζω περϊ τούτων. J am vero affertur et χρήμα-
τίζειν cum accus. rei. Exemplum illius χρηματί&ιν 
sine ulla adject ione positi habes in Diod. S. quem 
supra attuli . In eo autem 1. aliisque hujusmodi in-
terpretari possis Jus reddere , et personae dativum,qui 
commod us videbi tur , subaud ire. Es t sane illi Diodori 
loco plane similis hie Plutarchi in Camillo, Χρήμα-
τίζοντος τοϋ Καμ ίλλου έπί τής αγοράς. Sed et ill II. 
Demos th . poni tur itidem sine adject ione pro Consi-
lium agitare, Consul tare , Decernere . Exempla au-
tem ceterarum quoque cons t ruc t ionum, praeterquam 
postremae, (de qua dicam al iquanto post,) habes iti-
dem in praecedentibus. Sed quod ad earn signif. 

c at t inet , quam Bud . poni ait pro Responsa dare lega-
t ionibus, sciendum est non ap tum h u j u s signif.tx-
emplum a b eo subjungi , e Diod. S. Ta i s δέ ir/x· 
σβείαις χρηματίσας : neque enim χρηματίσας per seld 
significat, cum adda tur da t . πρεσβείαις. Praeteiea 
non esse solum Responsa dare legationibus, sed el 
aliis, ostendit ille P lu t . locus, in quo dicitur"n<7«| 
ίδιώταις χρηματίζων. Satius i taque fueri t dicere, ypif 
ματίζειν esse Responsum dare postulatis aliquoruin, 
Sed et hoc sciendum est, χρηματίζειν in te rdum gent-
ralius poni pro όμιλείν, διαλέγεσθαι, ut ap . Thuc. 
quoque Έχρημάτισέ τισι πόλεσι, Schol . exp. ώμίΚψφ, 
I t idemque Diod. S. , quod uno in 1. vocat χρημάτιζαν, 
in alio appel la t όμιλείν. Hinc fit ut in terdum χρηματί-
ζειν reddatur etiam simpliciter Alioqui , s. Compel-
iare. Χρηματίζειν, inqu i tBud . , est etiam Appellareali· 
quem, h. e. Compellare et alioqui, Agere cum ali-
quo de negotio, e t verba facere. Dinarch . Και συμ-
πάντων τών Ελλήνων έναντίον διειλεγμένοε, Νικάνορι, 
καϊ κεχρηματικώς περϊ ών έβουλήθης, έλεεινόν σεαντον 

0 παρασ-κευάζεις, προΜτης ων καϊ bωρobόκoς. Sic for-
tassis χρηματίζων exponi quea t simpliciter Alloquens 
s. Compellans ap . Greg . N a z . Oiirai γάρ αύτόν ivo· 
μάcει ό Θεοί Μωϋσεΐ χρηματίζων έπϊ τοϋ 'όρους : q. ta-
men 1. affer t Bud . , postquam dixit χρηματίζειν esse 
Responsa dare legationibus. Equidem si simplicen 
illam signif. ei dare nolimus eo in 1., at neque haec nil1 

modo convenire potest . Pot iusque assentiendun 
fueri t iis qui ibi χρηματίζων ver tunt , Respond^· 
o racu lo : de qua tamen interpr. d icam et infra in 
Χρηματίζομαι. Affer tur porro hu jus verbi χρημάτιζα 
alius praeterea usus, junc t i praepositioni περϊ, (ctim 
qua j u n c t u m h a b e m u s e t in praecedentibus aliquot Jl.) 
ap . jEschin. Epist . ad Ctes . pro Negotium tracto, 
Negotiurn gero : Καί αύτός δέ έπέστειλα περϊ&ν έχβΤ 
μάτιζον Άθήνησί μοι γενέσθαι πολλάκις. Sed inflo., 
qui addi tur , dubiam hanc in terpr . r edd i t ; ideofjue 
Jocum amplius considerandum censeo. In. h. qui-
dem certe 1. T h u c . 1, (87·) Καίοί Αθηναίων πρέσβω 
ύστερον έφ' &περ ήλθον χρηματίσαντες, videtur χρήμ.α~ 
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τίσαντεε dici de iis qui negotia confecerunt . Super -
est ut de ilia constr . cuni accus. rei dicam. E jus 
exemplum hoc e Plut. affertur in Tliemist . Ουδέν 
ούτε των Ιδίων, ούτε τών κοινών κατά μέρος έχρημάτιζε, 
quod redditur, Nullum munus ob iba t . De qua hu-
jus loci interpretatione, donee locum adire euinque 
expendere licuerit, επέχω. 

Χρηματίζω, in VV. LL. Versor, Dego, διατρίβω, 
οίκω, Ιδιάζω και διαιτώ, quod domi τά χρήματα 
agitemus, maxime privata. Po lyb . : Παραπεσών δ' 
els τήν σκηνήν, έν ή χρηματίζειν ε'ιώθει και δειπνείν ό 
βασιλεύς, In qua rex privatim agere et versari prau-
dereque consueverat: unde χρηματιστική σκηνή etc. 
I ta quidem in illis ; sed videndum ne χρηματίζειν non 
tam generaliter accipiatur, sed pro Negotia t ractare, 
Nesot ia obire: et ita conveniet h. 1. cum uno ex iis 
quos paulo ante attuli. 

Χρηματίζω, Nuncupor , Appellor . P lut . Anton. 
(54.) Κ λ ε ο π α Γ ρ α μέν yap εις το πλήθος έξιούσα, στολήν 
ετέραν ίεράν 'Ίσιδος έλάμβανε, κα'ι νέα "Ισιε έχρημάτι-
ζε J (7, 20.) Διό και νόμος ήν τοίς Ζανθίοιε, μή πατρύ- Β 
θεν,.άλλ' άπό μητρός χρηματίζειν, ll. e. όνομάζεσθαι. 
Polyb. 5 , 57, 5J Καί jScicriXevis τότε πρώτον έτόλμησε 
χρηματίζειν, και γράφειν πρόε τάς πόλεις, i. e. Tituluni 
assumere regis. : Sic Act. 11, (26.) Έγένετο δέ πρώ-
τον έν Άντιοχείφ χρηματίσαι τούς μαθητάς Χριστιανούς. 
Haec Bud. ' A t in VV. LL. χρηματίζειν, tanquam mi-
nime neutrum, exp. Ε re nomen indere, vel sumere, 
Nominare, Cognominare, Nuncupare , Appellare. Af-
fer turque e Polyb. (5, 57j 2.) 'Εγκαλώ)' και διαμαρτυ-
ρόμενος, πρώτον μέν έπι τω τετολμηκέναι διάδημα περι-
θέσθαι, καϊ βασιλέα χρηματίζειν, i. e. Quod ausus 
esset diadema capiti circumponere, et se regem nun-
cupare , i. e . . όνομάζειν, potius ; quam όνομάζεσθαι. 
E t aliquanto post , affertur ille Act . locus, ubi χρημα-
τίσαι Χριστιανούς redditur, Norninasse se Christianos : 
u t subaudiatur αυτούς, eodemque modo iii praeceden-
tibus exemplis. I ta quidem VV. LL. , sed iis minime 
assentiri possum; nec video cur a Budaei interpre-
tatione discedendum sit, cum ea, locis omnibus opti-
me convenia t : passivam sc. signif. ei dando . . Nam c 

subauditionem illam, ut in quibusdam verbis alius 
generis significatiouem habentibus, receptam esse, 
ita.in hoc non solum, novam et inauditam, sed .quo-
dammodo etiam violentam esse dico. Quin etiam 
ineptam hujusmodi subaudit ionem,quibusdam in II. 
esse necesse est. Exempli gratia, ap. Paul, ad Rom. 
7. init. "Αρα ούν ζώντος τον άνδρόε μοιχαλϊε χρημα-
τίσει, έάν γένηται άνδρϊ έτέρω. Hie vetus etiam In-
terpres, μοιχαλις χρηματίσει, vertit, Vocabitur adul-
tera : et recte quidem ; at si VV. LL. postr. creda-
rans, vertendum fuerit , Vocabit seipsam adulteram. 
Quo, quid ineptius et magis a ralione alienum fingi 
potest '? Ceterum quod ad originem hujus signif. 
verbi χρηματίζειν attinet, annotat Erasin. in ilium 
Act . J.,.videri inde dictum, quod cognomen ex officio, 
quo quis fungitur , addi solet, veluti Publicani dicun-
tur quod publica vectigalia colligunt, ita Christiani 
quod Christum profiterentur. Ceterum non solum pro 
Appellari s. Nuncupari usurpatur χρηματίζειν, sed 
etiam pro Esse, ut Bud. e Damasc. ostendit. A c m e - 1 

minit etiam Suidas hujus signif., nullum tanien exem-
plum afferen*. Hue autem pertinent quae in καλεί-
σθαι annotavi, T . 1, 16 . ubi Hebraeos quoque suo 
N")p eod. modo uti dixi. 

Χρηματίζω, Oraculum reddo, vide Χρηματίζο-
μαι. , 
, : Χρηματίζω, Pecuniam colligo, vide infra in Χρη-
ματίζομαι, quod est ab ea χρημάτων, signif., qua pro 
PeQuniis usurpatur . 
,/PASS. Χρηματίζομαι, sequens earn vocis activae 
signif. quam habe t ap . Greg . Naz. θεός χρηματίζων 
Μ'αη/σεϊ έπϊ τοϋ όρους, a quibusdam redditur, Oraculo 
admoncor, Divinitus admoneor . At Bud. ,Χρηματί-
ζεσθαι, .inquit, is dicitur, quem Deus suo sernione et 
colloquio dignatur . Idem quibusdam ex Aretha in-
terjectis,. (quae videnda tibi relinquo, Comm. 260.) 
affert istum Epist.; ad Hebr . l ocum: ( I I , 7.) IliVrci 
χρηματισθεϊς Νώε περί τών μήδέπω βλεπομένων, κ. τ. λ. 
cni subjungit hunc Mat th . 2, (12.) de magis, K«< 
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Α χρηματισθέντες κατ 'όναρ μή άνακάμφαι πρόε Ήρωδην, 
ubi χρηαατισθέντες vertit, Response s. Oraculo m 
somnis accepto. Sic certe et vet. In terpr . vertit, 
E t responso accepto in somnis. Erasmus au tem, 
Oraculo admonili . Sed mul to magis placet ea in-
te rpr . qua; liabet, Divinitus admoniti . ' Sic ap. Luc . 
Ac t . 10, (22.) de Cornelio, Έχρηματίσθη ύπό άγγέ-

ί σε eh τόν οίκον αύτοϋ, Divi-λου άγιου μεταπεμ\1/α ί/ασθη 
Jiitus admonitus est ab Angelo sancto ut accerseret . 
Vel, Divin i tus jussuses t accersere. At veroap. eund. 
Luc. Evang. c. 2. non aliquis κεχρηματισμένος, sed 
aliquid dicitur esse κεχρηματισμένον, ubi Chrys. exp. 
προλεχθέν, v. 26. Καί ήν αύτφ κεχρηματισμένον υπό 
τοϋ πνεύματος τοϋ άγιου, μή ίδείν θάνατον πριν ή ίδη 
τόν Χριστόν Κυρίου, Fuera t ipsi divinitus nunt ia tum, 
ipsum non visurum mortem priusquam etc. Vet. In-
terpr . et Erasmus, Responsum 'accepe ra t a Spiritu 
sancto, non visurum se mortem etc. Quae in terpr . 
mihi parum p l a c e t ; is enim responsum accipere di-
citur, cui χρωμένω deus χρά : et ita genus illud lo-
quendi relationem quandam liabet. . Quidam vero 
ita, Fuerat ipsi Spiritus sancti oraculo promissum. 
Sed ubi oraculi appellatione abstinere possumus, 
abst inendum et ego ea censuerim : alioqui a rebus 
profanis ad sacras earn sicut alias plerasque posse 
110s mutuari dixerim. Ut autem ibi κεχρηματισμένον 
redditur Divinitus nuntiatum, sic in isto Arethce loco, 
in, Apoc . : i . Ύήν έκβασιν δέ τών χρηματιζομένων έν 
τάχειύπισχνείται προβηναι, Bud. itidem vertit, Eorum 
quae divinitus revelata sunt. Apud Profanos Scr ip t t . 
contra ilia oraculi voce potius quam alia utendum 
fueri t , ubi vox ista χρηματίζεσθαι occurrerit . Habeo 
autem activae quoque vocis χρηματίζειν exemplum 
e Plut . de Def. Orae . 'Εάν . γάρ μή τοϋτο γένηται,τό 
μαντείον ού φασϊ χρηματίζειν, ούδ' ε'ισάγουσι τήν Τίν-
θίαν. Fortassis tainen et aliter posse hie reddi ali-
quis existimet. Atque ut signif. illam habere conce-
datur , aliud potius interpretationis genus, sed eod. 
pertinens, quaerendum fuerit , ob praecedens vocab. 
μαντείον. 

Χρηματίζομαι, Pecuniam colligo, s. comparo, con-
quiro, Quaestum facio. T h u c . 7 , (13.) Καί οίόμενοι 
χρηματιείσθαι μάλλον ή μαχείσθαι. Apud Dinarchum 
legitur partic. praet. κεχρηματισμένος, quod Bud. in 
Comm. reddit, Qui locupletatus est, et quaestns ube-
res fecit . Alibi autem vertit, Qui quaestum magnum 
fecit. I tem, Qui lucrum fecit, et Qui pecunias re-
portavit. Idem h. Isocr. in Busir. 1. (init.) Ήγοϋμαι 
γάρ τοις μέν άναζίωε δυστυχοϋσιν, έκ δέ φιλοσοφίας χρη-
ματίζεσθαι ζητοϋσιν, άπαντας τούς πλείω πεπραγμα-
τευμένους, καϊ μάλλον άπηκριβωμένους, προσήκειν έθε-
λοντάς τούτον είσφέρειν τόν έρανον, ita vertit, Existimo 
enim bonis moribus convenire, ut iis, qui fortunae in-
jur ia facul ta t ibus lapsi sunt, et vitae subsidium e 
literarum studio sibi coinparare instituerunt, cuncti , 
qui in literis amplius comnientando profecerunt, ct 
exactius eruditi sunt, hanc munificentiam conferant 
et grat iam. At vero net. vox. χρηματίζειν pro χρή-
ματα σνλλέγειν, i. e. Pecuniam colligere, ap . Hes . 
extat . 

' [" Χρηματίζω, ad Charit . 110. 124. 454. Jacobs. 
Anth. 8, 409. Diod. S. 1, 74. 81. 2, 249· 625. Thom. 
M . 919. Valck. Adoniaz. p. 294. Τ . H. ad Lucian. 
1, 205. Zeun. Ind . ad Xen. Κ. Π. , Plut . Mor . 1, 
492. 095. Nomen mihi sumo, Wakef. S. Cr. 4, 109. 
D i o d . S . 2, 445. ad Herod. 82. ad Diod. S. 1, 53. 
•Mahue de Arist. p. 10. Lips. Pecuniam facio, Kuster. 
Aristoph. 105. Χρηματίζομαι, Scaligerana secunda 
p. 256. ad Herod. 672. Pecuniam accipio, Wyttenb. 
Select. 334. Dionys. Η. 1, 294." Schief. Mss.: Χρη-
ματίζω, Paro, Perficio, Philo J . 1, J60 . 218. Efticio, 
466. Plut . 6, 476. Κ at μόλις πάνυ ταίς άνάγκαιε χρη-
ματίζοντες, Isocr. Paneg. 42. Πριν άλλο τι χρηματί-
ζειν. v. n o t . : Schn. ad Xen. Resp . Athen. 3 , 1. 
" A t h e n . 542 ." Strong. Mss. J a m b l . V. P . ^ . ' E r -
nesti Lex. T e c h n . G r . Rhet . ; Valck. Schol. iii Ν 
Τ . 1, 482 . 2, 539- Schleusn. Lexx. in Ν. et V. τ ! 
*Χρηματιστέον, Divitiis et pecuniae s tudendum est ' 
Xen. A . 7 , 3 . ] 
. Χρηματισμός, ό, Responsum quod dant niagistra-
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tus postulat ionibus a l iquornm, Responsum eorum A 
qui j u s r eddun t . Athen . de Dionysio Heraeleae ty-
ranno, . (549.) Τούϊ be χρηματισμούς έποιείτο TO'IS βου-
λομένοις, προτιθέμενοs κιβωτυν τοϋ σώματος, Postula-
tionibus adeuntiuin respondeba t , Cum adeun t ibus e t 
supplicantibus agebat , area in te rmedia ,Bud. Exempla 
autem signifieationis verbi χρηματίζεσθαι, quam sequi-
tur llic χρηματισμός, habes supra . || Χρηματισμός, 
Responsum divinum, s. Oracu lum, aut M a n d a t u m . 
Paul , ad Rom. 11, (4.) de Esaia, 'Αλλά τί λέγει 
αύτφ'οχρ.·, Apud Aretham autem in Apoc. 1. Δι' 
άγγελοι» έε ό χρ. τω δούλφ αύτοϋ, Sermocinat io divina 
interprete angelo facta est cum servo Dei, Bud. H a -
bes autem supra verbum χρηματίζομαι, et in ea signif. 
posi tum, quam hie sequitur verbale χρηματισμός. 
II Χρηματισμός, (ab ea verbi χρηματίζομαι sigllif. cui 
da tus locus ultimus fuit ,) Pecuniae compara t io , S tu -
diuni quod impendi tur comparandae pecuniae, s. colli-
gendae, aut conquirendae, ant etiam generalius, faci-
endo quaestui. Nonnunquam vero ipse quaestus i ta 
vocatur, Ut ap . P la t . Apol. (26.) Άμελήσας χρήμα- Β 
τισμον redditur , Quaestum postponens. Sed hie illam 
quoque signif. servare potes t . Reddi tur et iam, 
Qnaestuaria negotiatio, Res pecuniaria. [Xen. A . 7» 
2. cf. J . Poll. 3, 113. J amb l . P ro t r . 290 . Quaestus, 
Demosth . 568. 958 . " Ad Diod. S . 1, 74 . 89- 650 . 
Τ . H . ad Plutuui p . 254. ad Lucian . 1, 205 . T h o m . 
M . 9 1 9 . ad Dionys. H . *2, 956 . ad Herod . 166 . P lu t . 
Mor . 1, 958 . Couf. c . χρησμός, ad Diod. S. 1, 247·" 
Schaef. Mss. Schleusn. Lex. V. T . ] 

Χρημάτισις, ή, i. q . χρηματισμός in ea signif. quae 
p r ima data illi fu i t . Suid. ex jEliano affert p ro χρη-
μάτων συναγωγή. Sed et pro Quaestu, interdum, ut 
a p . X e n . ( (Ec . 20, 22.) Άνυτικωτάτην χρημάτισιν 
άπό γεωργίας έπετί}δευσε'. [11, 11·] 

Χρηματιστή, ό, Qui comparandae pecuniae dedi tus 
est, s. acquireudae, aut congerendae, Pecuniae con -
gerendae studiosus. Aut et iam, Qui artem pecuniae 
comparandae novit, Qui talis est ut facile pecuniam 
comparare possit . (Sed liae posteriores in terpre ta-
tiones voci χρηματιστικός magis conveniunt .) Apud C 
Aristot. E th . 1, 5. χρηματιστής redditur Qui in pecu-
nide quaerendae studio versa tu r : ab aliis, I11 pecuniis 
congerendis occupatus . Verum quidam cum χρη* 
ματιστής putant subaudiri βίος, e praecedentibus. Xen; 
(Ec . (2, 18.) Ιεινόν χρηματιστήν appellat Hominem ad 
rem augendam impigrum, Bud . qui etiam annotat , 
P la tonem usum esse pro Negotiatore, in h. I. Μήτε 
χρηματιστήν, μήτε ιππέα, μήτε δημιουργό v. [ " Thoni , 
Μ . 919· Schneid. Anab . 19 . " Schaef. Mss . " Phi-
lostr. 598 ." Wakef. Mss.] 

Χρηματιστικός, Comparandae pecuniae peritus, s. 
Acquireudae, Qui artem quaerendae pecuniae novit, 
talis est ut facile pecuniam comparare possit . Ali-
quid etiam dici tur χρηματιστικόν, Ε quo quaestus 
percipi potest . Et χρηματιστική τέχνη, Ars qnaestu-
aria. Vide Bud', ex Aristot. 257- 258. || Χρη-
ματιστική σκηνή in VV. LL. ea, έν jf χρηματίζειν είώ-> 
θει δε^νειν ό βασιλεύς: quae verba habuist i 
supra e Polyb., iu Χρηματίζειν. Sed unde illud 
χρηματιστική σκηνή sumtum sit, in iis non annota-
t u r . [Quaestum ac divitias por tendens, Xen . K . ' A . 
6, 1, 15. οιωνό v.] 

[* Χρηματιστήρ, unde * Χρηματιστήριος, e quo] 
Χρηματιστήριον, τό, Locus in quo χρηματιστική τέχνη 
exerce tur ; aut certe, Locus 111 quo χρηματισταί suam 
negotiationem exercenl . In VV. LL. Officina numu-
laiia. Ib id . , Sedes judic is , ex 1 Esdrae, (3; 15.) 
Έκάθισεν ev τω χρηματιστηρίω, ubi dicitur vulg. in-
terpretat io habere , Sedit in concilio. Est certe pos-
terior haec signif. vocis χρηματιστήριον ab ea signif, 
verbi χρηματίζειν, qua ponitur pro J u s reddere, Re-
•ponsum dare postulatis al iquorum. [Schleusn. Lex. 
V. T . " Ad Diod. S. 1. p . 4 . 6 4 3 . " Schaef. Mss. 
Junc tnm cum τράπεζα, P l u t . Caesare 67·] 

CoMP. 'Εκχρηματίζομαι et Άχρημάτιστός hisce 
simpliciter derivatis subjungenda sunt . Ε quibus 
prius illud Έκχρηματίζομαι videtur sonare Expilo 
aliquem pecunia, Emungo pecunia. Apud T h u c . t a -
men, 8, (87·) p· 290. "Ινα τοϋ»- Φοίνικας προαγαγών 

es τήν"Ασπενδον, εκχρηματίναιτο άφείι, Schol. ί(γρψ 
ματίσαιτο e x p . πράξαιτο άργΰριον, item χρήματα Μ, 
βοι. [ " ΤΙιοηι . Μ. 9 2 0 . " Schaef. Mss. Έκχρηματ1, 
ζω, J . Poll. 4 , 43 . ] At poster ius illud COMP, 'Αχρ^ 
μάτιστος, [e * Χρηματιστός,] in VV. LL . redditur) 
Otiostis, et omni ac t ione vacuus. Cujus interpr; 
(quae nullo ibi test imonio conf i rmatur ) non video 
quae rat io reddi possit ; sed ubicunque vocab. hoc 
occurreri t , ei in te rpre ta t io danda erit , quae commollti 
loco videbi tur , sequendo unatn ex iis signiff. qUa 

activae voci χρηματίζειν a u t quae passivae χρημαψί* 
ζεσθαι datae fue run t . [ " Ad Lucian . 1, 111." Schaf. 
Mss . P lu t . Quaesl. R o m . 2730 . * Ενχρημάτιστ 
Proc l . P a r a p h r . Ptol . 3 , 18. p . 229- * &ΕΟΧΡ^Τ,. 
στος, Divino oraculo ins t ructus , Divina oracula 
edens , Andr . Cr . 146.] 

[* Έπιχρηματίζω, * Έπιχρηματισμό}, * 'Εχιχρημ^ 
τιστής, Schol . Aris toph. Θ . 3 8 4 . * " Μ.εταχρηματίζνι 
Diod. Exc . Leg. Tijv δόσιν μεταχρηματίσασα." Schn. 
Lex . " Diogenis Epis t . nova 14. Μ έ γ α χρημάτισαν, 
res τήν πόλιν και καλέσαντεε αντί Μαρώνειας^ leg, 
μεταχρ." Schn . Lex . SuppL * Ώροσχρηματίζω, undt 
* Προσχρηματ ισμόε , Ga l . 1, 6 . Bas . * Τίρρχοηματίζ^ 
Antea vaticinor, M e t h o d . 400 . A n d r . Cr . 126.] 

[* " Χρηματίτης άγων, Cer tamen in quo agiturde 
pecuuia : opp . στεφανίτηχ άγων a p . Mich. Apost, 
Prov. 15, 42. et est i. q . ώφελίας άγών." Sclileusn, 
Mss . " Ad X e n . M e m . 3 , 7, 1. ad Diod . S. l, 260, 
T h o m . M . 810. H e y n . H o m . 8, 479 · " Schaefcltfs*. 
Schol . P ind . Ό . 8, 101. p . 203 . Boeckh. , Schsf.ad 
Greg. Cor. 184. * " Χρηματίας, ad Charit. 279·'' 
Schaef. Mss . ] 

[* " Χρημασία, p r o * χρηματία, L iban . T . 3. p,32; 
Et γάρ ώί οί παρ' ύμίν (leg. όσοι νϋν παρ' ύμίν). καί λί* 
γοντες και πολιτευόμενοι μετά χρημασίας επί-τάς εμ-
πορίας τραπόμενοι, τό βήμα τοίς πλουσίοις μέν, ήκκττά 
δέ τό δέον ευρίσκουσιν, άφεϊσαν' ενθυμέίσθε, ποί ποτ' 
αν άφίκτο τή πόλει τά πράγματα. Reisk. : —' Χρημα-
σίας, vocabuli miror insolentiam, e l quid signiticet 
dub i to . L o c u m hunc ut ique non intelligo.? Morelliud 
reddi t , Cum quaestu ad merca turam conversi. Cod; 
Pa r . 3017 . habet μετά χρηματίςις, Morellius locum 
vertens pe rperam legebat μετά χρηματισμού, Cum 
avaritia. Ego conjec i χειμασίας. Similia vocabula 
sunt σημασία, ξηρασία, ονομασία, εργασία. Ετοιμασία 
E t y m . Μ . ρ . 387, 51. Dici tur ευχρηματία. ΎλαύΛΐ 
ap . Hes . (pro corrupto νλασσα,) ή ξυλία, (corr . ή ζ* 
λε/α) καί φρυγανισμόε." Bas t , de VV. nihili vel dulh 
ap. Scap . Lex. E d . Oxon. ] 

Χρεία, ή, Usus, Utilitas, C o m m o d u m . Synes . Και. 
vos ούτος τρόπος επιτηδεύεται παρ' έμοϋ χρείας έπι&τϋ-
λων, Usus epistolarum. Idem, Καί χρείαν έφαν 
έθέλω μοι πληρώσαι τά δεύτερα γράμματα, Usum ahe« 
rum volo mihi praebere secundas li teras. P lu t . K«i 
νωνίαε επί χρείφ συνισταμένης όμηρεΰματα, Societalit 
pignora, utilitatis privatae causa initae. Isocr. T>)P 
μέν γάρ τούτων χρείαν ρρδίως ειδήσεις, Utilitatem 
quae ex his provenit . Saepe au tem jung i tu r accusi 
sing, χρείαν, aut etiam plur . χρείας, verbo παρήρ 
σθαι. Respondentque omnino haec d n o verba, χρείαν 
παρέχεσθαι, Latinis hisce, Usum praebere. Interdum 
tamen aliis modis reddi ap t ius potes t , manente alio-
qui eadem sigtiif. Χρείαν παρέχεσθαι Bud. interpri 
Usui esse, Commodum esse, Utilein esse : afferense 
Diog. L . in Theophras t i Tes t amen to , Πο/απύλρ il 
καί θρέπτρ, πάλαι ελευθεροις ούσι, καί ήμίν ιτολλ^ 
χρείαν παρεσχημένοις. Ex eod . Diog . L . in Stre· 
tone, Συμπεπονηκώς,ήμΊν καί παρεσχημένος χρείας, dt 
servo f rugi . Invenitur au tem hoc loquendi genrt 
et in q u o d a m Psephismate , quod reci ta tur ap . Dem) 
(253.) 'Επειδή Δημοσθένη* :-Δημοσθένους Tlaiavteit 
πολλάί καί μεγάλαs χρείας παρέσχηται τψ δήμψ 
'Αθηναίων, καί πολλοίς των συμμάχων : ubi reddi 
potes t , Cum multis commodis affecerit populum ; auf 
e t iam, In multis utilem se popu lo praestiterit. Quia 
et iam reddi quea t fortasse, C u m in multis rebus d« 
populo bene meritus fuer i t , Mul ta beneficia in poJ 

pulum contulerit . Sed hae posteriores interprr^ ma-
j u s aliquid e^pr imunt . In terdum χρειία e t i n verbum 
Uti potest resolvi, ,ut e . X e n . affer tur , (Απ. 4 , 2, 25.) 
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K r t t r a SWtt trpos τήν τοϋ ίππου χρείαν επιτήδεια, Ad 
usum ecpii necessaria : i. e. , ut ecpro u tamur . 

Χρεία habet et alias vocabuli Usus signiff . : ut 
χρείαν τριχόs παρέχει, Usum villorum praebet, p ro 
Utimur loco villorum. Qua signif. dicitur et χρείαν 
άποπληροϋν. Sic ap . Diog. L . χρείγ, Vice, Loco : in 
Aristot. Vita, Καί συνεβίω Άμίιντφ Μακεδόνων βασι-
λεϊ, ιατροϋ καϊ φίλου χρείφ, Medici et amici vice et 
loco, Bud. Plur. χρείαι, ut Lat . Usus : veluti ap , 
Aristot . CEcon. 2. Eis ras καθ' ή μέρα ν χρείας άναλι* 
σκειν, In quotidianos usus impendere. 

Χρεία έστι τούτου, Usus est hac re, (pro O p u s est 
hac ie,) u t Virg. dicit , nunc viribus usus, Nunc ma-
nibus rapidis. Et Plautus, Viginti j a m usus est 
tilio argenti minis. Sic utitur e t Te ren t . A t Cic. 
sine ablativo, Si usus fue r i t : et S iquando usus 
e&set: pro Si opus fuerit, et Siquando usus esset. Eur . 
(Hec. 976·) χρεία t('s σοι έμοϋ ; Quid tibi mea opera 
opus est? [Porson. Or . 6'59.] Aristot. CEcon. 2. 
"Εφησεν έαυτψ χρείαν είναι και τούτων, His quoque 
sibi opus esse dixit. Plato de LL. Όπόσων έκάστοις 
χρεία. Idem iu Epist.T i lv χρεία τοίς νοϋν κεκτημένοις. 
Apud C h r j s . in Ep. ad Hebr . πείρας χρεία, sub. έστι, 
ubi scribit, Πείραs χρεία και τής άπό πείρας γνώ-
σεως, Experientia opus est. Interdum etiam dicitur 
χρεία τούτου πρός τούτο. Alex. Aphr.: de Anima 2. 
"Ert καί πρός τήν τών κατά φύσιν έκλογήν χρεία καί 
σώματος υγιαίνοντος καί αισθήσεων. Idem alibi, 'fls γάρ 
έκίτής ψυχής πασών τών άρετών κα& έκάστην δύναμιν 
χρεία πρός τό τοϋ ανθρώπου τέλος, ουτώ kal έπί τοϋ σώ-
ματος. Quibus in 11. observa omitti itidem verbum 
εστί. Affertur etiam έν χρείγ είναι τινός, ex Aristot. 
Polit . pro Aliqua re egere. Item e Plat , de LL. Eis 
χρείαν τούτων έλήλυθα, pro Egui bis. Et ο'ι έν χρείφ 
οντες, e Dem. pro Egeni, Inopes. Alioqui χρεία sine 
adject ione positum redditur etiam Necessitas. In -
terdum vero e t c u m gen., ut , Ets χρείαν τοϋ μάχε-
σθαι άφικνείσθαι, e Plat , de LL. Eo venire necessita-
tis ut dimicandum sit. Sed et quod dicimus Ga l -
lice, (diversa alioqui Necessitatis significatione,) 
Aider & quelqu'un en sa n6cessite, hoc videtur dici 
posse παρά τήν χρείαν: ita sc. usurpando ut dixit 
Dem. πάρα τάς χρείας, (471.) Πά»τε$ μέν γάρ είσιν 
"ισωε άξιοι χάριν άνταπολαμβάνειν οί προϋπάρχοντες 
τψ ποιείν υμάς εύ, μάλιστα δ' οΐ παρά τάς χρείας, Budi 
Nam cum omnes ultro de vobis benemerentes digni 
*unt utique quibuscum paria faciatis, turn vero ii 
maxime, qui in ipsis temporibus vestris difficultati-
busque id fecerunt. Quae interpr. multo magis mihi 
placet quam ea, quam idem Bud. alibi huic loco 
t r i b u i t : ita reddens, Praesertim vero qui opportune 
id faciunt, et cum operae est pretium. 

Χρεία, Negotinm, ut redditur Act . 6. init. Οϋε 
καταστήσομεν επί τής χρείας ταύτης, Quos praeficiemus 
huic pegotio. Vetus autem Interpres, Quos consti-
tuamus super hoc opus. Ego ad signif. melius exT 
primeudam, interpretandum censuerim Necessarium 
munus. [ " Cf. Lex. Polyb. 665. num. 3 . " Schw. 
Mss.] 

Χρεία autem ap. Rhet . , est Απομνημόνευμα σύντο-
μον, εύστόχως έπί τι πρόσωπον άναφίρουσα, ut scribit 
Aphtbori . , (nisi potius αναφερομένη ab eo scriptum 
fuisse credendum est,) qui etiam addit dictani esse 
χρείαν quod sit χρειώδης. A Theooe definitur, σύντο-
μος άπύψασις, ή πράξις, αναφερομένη μετ' ευστοχίας είς 
τι ώρισμένον πρόσωπον ή αναλογούν προσώπω: quae 
Cam. ita vertit, Χρεία est Dictum breviter aliquid 
osteiidens, aut Fac tum, scite in personam certam, 
quodve pro persona sit, collatum. Ei autem v id -
uam esse ά'ιύΧγνώμην, vicina item esse quae vocantur 
απομνημονεύματα. Aliquauto post, χρείαν vocatam 
esse ait car' έξοχήν, quia magis quam ulla alia ad 
mulla est χρειώδης τω βίω, i. e. Utilis vitae. Bud. 
χρείαν interpr . Celebre et apophthegmaticuin re-
sponsum. N a m haec Diogenis L. (2, 85.) Καί πρός,τούι 
διασύροντας προσεφέρετο τάς Αρίστιππου χρείας, vertit , 
AUegabat dicta et apoph thegmata Aris t ippi : vel, 
celebria' Aristippi apophthegmat icaque responsa. 
Hoc enim, inquit, χρεία significat, quasi χρειώδε* 
απομνημόνευμα καί σύντομον, ut inquit Aphtl lon. Sic 

. ap . eund . Diog. L. in Aristot. Διογένους ίβχάδα αύτψ 
δώόντος, νοήσας οτι εί μή λάβη, χρείαν ε'ίη μεμε-
λετηκώε, λαβών, έφη Διογένη μετά τής χρείας και τήν 
Ιάχάδα άπολωλεκέναι, Cum dicto etiam ficum perdi-
disse. Et χρειώδη αποφθέγματα ap . eum Dicta sen-
tenliosa. Haec i l le: qui in eo, quod dicit χρείαν 
Aphthonio esse χρειώδες άπομνημόνευμα, vel de SUO 
addi t vocem χρειώδες, vel e sequentibus earn acci-
pi t , ubi ille addit χρείαν vocata fuisse quod sit χρειτ 
ώδης. l l l aau tem χρειώδη άποφθέγματα forsitan s i n tpo r 
tius Apophthegmata qualia sunt quae χρείαι vocantur . 
Apud Quintil . autem χρειώδες sine adject ione habe-
tu r pro Quodam χρείας genere. V i d e . l , 15. [Ernesti 
Lex. T e c h n . Gr . Rhet . ] 

[ " Χρεία, T h o m . Μ. 9 1 8 . Musgr . Hec. 9764 
Suppl . 20. Ion. 638. ad Diod. S. 1, 42. 224. 605. 
715 . 2, 297- 518. Fac. ad Paus . 2, 68. Heyn. Horn. 
5 , 4 2 4 . Koen. ad Greg. Cor. 181. Plut . Mor. I , 
869. Scalig. ad Varron. 211. Casaub. ad Athen. p . 
4. Ste inbr . Mus. T u r . l . p. 315. Valck. Hipp . p. 

( 103. T o u p . Opusc . 1 , 5 6 6 . 571. Emendd . 2, 375 . 
4, 482. Wakef . Diatr . p . 3 3 . : — ' Vehementer ambi-
gam, an hoc quoque sit legitimum, et quod Graecii 
suum d ica t :—άλλά τί$ χρεία σ' έμοϋ ; Eur . H e c . 
970. Saltern, dum critici doctores similis ellipseos 
in hac phrasi specimen protulerint, liceat hoc pacto 
proponere scribendum : :—άλλά τις χρεία 'στ' έμοϋ ;' 
Negotiuin, Otficium, Musgr. ad Soph. 1. p . 71. Id 
de quoag i tu r , Negotium, Materia subjec ta , Werusd . 
ad Himer. 1 7 1 . Brunck. (Ed . T . 725. Petit io, P lu t . 
3, 310. C o r . ( T h u c . 1, 32.) Ins t rumentum, Τ . H . ad 
Plutum p. 287· (* Χρειασίδιον, ibid.) Utilitas, Diod. 
5 . 1, 338. De constr . , Monthly Review, April 1799. 
p ^ 4 3 S . Porson. Or . 659. Χρ. άναγκαία, ad Diod; 
S· 1. 279· Ούτε χρείαν, ο'ύτ' ώφέλειαν, Dionys. Η . 5,. 
32· Χρείαν παρέχειν, Heyn. Hom. 4, 108. : άποδιδό-
ναι, Dionys. Η . 3 , 4 4 5 4 . : έχειντινόε, Egere re aliqua^ 
Fischer, ad P a l i p h . 183. Toup . Opusc . 1, 583. ad 
Chari t . 26. Χρείας πάρέχεσθάι μαγείρων, Athen. 172. 
cf. Diod. S. 1, 315. Eis χρείας έλθείν, Τ . Η . ad P lu-
tum p. 342. 3 4 5 . 4 4 8 . " Schaef. Mss. Xp. δορόε, Martis 
periculo, Synes. 13. Consuetude, Jambl . V. P . 376. 
Quo compendio scribatur, ad Greg . Cor . 8 4 9 . : conf . 
c . χρόνος, ibid. Χρείαι, i. q . χρήσεις, de locis Script t . 
vett. , Valck. Schol . in N . T . 1, 443. Vide Schn . Lex.] 

IONICE Χρείη pro Χρεία. Exp . tamen χρείη tan-· 
turn modo Indigentia, VV. LL . 

'Αχρείος, Inutilis. T h u c . 2, (40.) Μόνοι γάρ τόν τε 
μηδέν τώνδε μετέχοντα, ούκ άπράγμονα, άλλ' άχρείον 
νομίζομεν. Id em eod. 1. Τ ώ ν τ ε άνθρώπων τούς άχρει-
οτάτους, ubi loquitur de lis qui prae ceteris imbellet 
erant, utpote Invalidis corporibus praedtti. Sic ap . 
Plat , de Rep . 2 . Οί ασθενέστατοι τά σώματα καί 
αχρείοι άλλο 'έργον πράττειν, (ubi observa etiam iufini-
tiyo jungi hoc nomen. Latine dixeris, Inutiles ad 
aliud agendum.) Legitur alioqui ap . eund. T h u c , 
(2, 44.) τό άχρείον τής ηλικίας de Effceta aetate : quo 
forsitan malit aliquis illud άχρειότατοι referre . A p u d 
Mattl i . 25, (30.) αχρείος δούλος, Inutilis servus, qui 
non est frugi. Gel l . 7, M . E t n e q u a m hominem (ap-
pellarunt veterum hominum, qui proprie a tque inter 
gre locuti sunt , ) nihili, neque rei neque frugis bona;. 
Quod genus Graeci fere , άσωτον, ή άκόλαστον, ή ά-
χρείον, ή άχρηστον, η κακότροπον, ή μιαρόν d icunt . 
Ex Aris toph. autem (Ν. 655.) affertur άχρείος el καί 
σκαιός pro Ineptus es et rudis : [ubi Br. legit άγρείος. J 
Item aliquid esse dicitur άχρείον, j . e. Inu t i l e : inve-> 
niunturque copulata a Plat , άχρείον et ανωφελές 
Afferlur autem αχρείος f em .e t i am genere usurpatum, 
in h. 1. Άχρείον κατηγορίαν: sed Auctor non nomi-
natur . Alioqui et FEM. Αχρεία e Theophr . confir-
matur , qui dixerit, αχρεία κόμη. [ " Diosc. 4, 5 . p . 
198. Polemon Physiogn. 2, 14. p . 298. Eust . 1467 
31. 1 6 1 0 , 6 1 . " Lobeck . Phryn . 106.] || Άχρε ίον 
accipi tur etiam adverbial i ter ab Hom. cum dicit 
άχρείον γελφν, et άχρείον ίδείν, de quibus consul» 
E u s t . n e c non Hesych. Quidam άχρείον cum ίδεϊ ν jun-
ctum interpr. Turpi te r , Fcede, Inusitato quodam more 
et indecen t i ; at cum γελρν j u n c t u m , reddunt Inu-
tiliter, u tpote simulate. [ " Ά χ ρ ε ί 0 ί , Markl. Supp l . 
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299. ad Chari t . 6 l 2 . J acobs . Exerc . 2, 105. Anim. 
217. Anth . 9, 321 . Wakef . S. Cr. 4, 23. T y m n e s 4 . 
Brunck . Aristoph. 2 , 95. S o p h . 3 ,4,07- 446 . 455 . 
Heyn . Hom. 4, 246. Clark, ad II. B. 269. O d . Σ. 
162. T . 347. Heringa Obs. 62. M u n c k . ad An ton . 
Lib. 72. Verb. , T o u p . O p u s c . 2 , 7 1 - ad E u r . Or . 
•1616. De fem., Lobeck . A j . p . 245. Her inga Obs . 
62. 166. Άχρε ίον , J a c o b s . Anth . 11, 421 . Heyn. 
Hom. 4, 2 4 6 . " Schaef. Mss. " T h e o c r . 25, 72. τόν 
be γέροντα Άχρείον κλάζοντε, περίσσαινόν γ' έτέρο)-
βεν, de can ibus . " Seager. Mss.] H l N C autem fa-
c tum est Άχρεωγελωε, quod tamen a Suida exp . 
Qui ob inutilia-et minime seria ridet a tque gaude t . 
Erasmus hoc Proverbiali noveque couiposito verbo 
dictum fuisse ait Nuga torem, quique rebus ineptis 
oblectabatur . Sonare enim hanc vocem άχρειόγε-
Xu)s perinde q . d . Temere r i d e n t e m : quod vitii vel 
stultitias signum est, vel dementiae. Ego certe non 
dubi to quin ex Homerico άχρείον γελςίν f ac tum sit 
illud άχρειόγελως, ideoque expositio hu jus composit i 
cum expositione loci illius Homerici convenire de-
beat . [ " J a c o b s . Anth . 11 ,421 . ad Timaei Lex. 120. 
T o u p . Opusc . 2, 71 · ad O d . Σ. 162 . T . 347. *Άχρε<ο-
ttoios, Heyn. Hom. 4, 248. J a c o b s . Exerc . 2, 105." 
Schffif. Mss.] Άχρε«'ωί, Inutil i ter. Pro quo usur -
pari άχρείον ab Horn., dictum modo fuit , [ " J a c o b s . 
Anim. 217. Anth . 11, 421." Schaef. Mss. * Άχρειό-
rrjs, L X X . T o b . 4, 18. Usser. ad Pat r . Apost . 2, 22. 
Clem. Alex. 215. Schleusn. Lex. V. T . Glossae: 
Άχρειότης, * άχρειοσύνη" Nequi t ia , Nugaci tas : Ά -
χρειότητες' Nugae, Nequitiae.] Άχρειόω, Inuti lem 
s. Inutile reddo, s. facio. I t idemque Άχρειοϋμάι, 
Inutilis fio. H a c voce usi sunt L X X . , ap. Davidem, 
(Ps. 52, 4.) ΠάνΓεί έζέκλιναν, άμα ήχρειώθησαν' ούκ 
έστι ποιων -χρηστότητα, ουκ έστιν έως ένός. [Schleush. 
Lex. V. Τ . " J a c o b s . Anth . 11 ,250 . * ΚαΓαχρείόω, 
ibid." Schaef. Mss. * "Αχρεος, i. q . αχρείος, T r y -
phiod . 123 .245 . ] 

Άχρήΐος, autem pro αχρείος,^Inutilis, poet icum est. 
Hesiod. "Epy. ( ] , 295.) άχρήίος άνήρ. [Manetho 1, 
49. " Heyn. Hom. 4, 247. * Άχρηts, ibid." Schaef. 
Mss . ] Affert vero Hes. et NOMEN Άχρήεις, expo-
nens άχρηστοJ, (quod sonat itidem Inutil is,) item 
μάταιος, ελαφρός. [I. q . άχρήματος, Manetho 4, 76.] 
Apud Eund. legimus ACCUS. Άχρέα, ( tanquam a 
nomin. Άχρής, sed inusitato fortasse,) quod exp . 
βλάσφημον, άμορφον, άχρείον, λυπηρόν. "Άχρής, ό, 
" ή, Inutilis, Molestus, VV. L L . : procul dubio ex 
" Hesychio." 

[ • " " Α χ ρ ε ί α . Apud Pallad. de Brachmanibus, p . 
41. Ημείς δε άχρειαν έχομεν πόλεις έπιζητείν. Htie-
tins conjecit οϋ χρείαν. Dubium est an αχρεία, ut 
substantivum, sit Graecum." Bast, de VV. nihili vel 
dub . ap . Scap. Oxon. ] 

[*Πρόχρεια, Gl . Antecessum, i, q. άφορμή, ένθήκη, 
Bekk. Anecd. 472.] 

[* "Έπίχρειος, Orell. Suppl . ad Nic. p. 9 3 . " Schaef. 
Mss.] 

[* Ζαχρείος, Valde indigens, Theocr . 2 ο , β . ό δ ο ϋ 
ζαχρείον—όδίτην. " Fischer, ad Weller. Gr . G r . 1, 
165. Eichst. de Carmm. T h c o c r . p . 43 ." Schaef. : 
Mss.] 

At NOMEN Χρειώδης citra compos. Utilis, Com-
modus, Qui usui est. Plut . To γάρ άναγκαΐον αρκεί 
και χρειώδες άπ' αυτών. Apud Herodian. (8, 6, 8.) 

"Εχων τά χpεtώbη Polit. vertit Quae usui f o r e n t : in 
alio autem loco, πρός TO έαυτοϋ χρειοώες, Ad suum 
usum. Vide et iu Χρεία voce rbetorica. [P lu t . 6 , 
300. 7- 394. 8, 5 6 1 . " A d Lucian . 2, 18 . 66'. 
s Χρεώδης, 18." Schaef. Mss.] 

[* Χρεώω, Utilis sum, Sext. Emp . adv. Math . 6, 
3 1 . 7 , 4 3 6 . ] 
, [* Χρειακοι, ol, Arrian. Peripl . Erythr . p . 10. In -
terpr . Ministri.] 

Χρείος autem ad j . in exemplis, quae mihi sunt ad 
manum, noil est Utilis, (licet Bud. banc signif. illi in 
quadam interpr. deder i t , )sed Indigus, Qui eget, Qui 
opus habet. Philo V. Μ. 1. (p. 123.) TU γαρ έμελλε 
παρηγορείν έτερον, αύτός ών τούδε χρεΐος ; Quis enim 
eonsolationem alii adhiberet , cum ea ipsemet egere t l 
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A E o d . 1. ΥΙαρασκευής ούδεμιαε εστί χρείος 6 βοηθός, Jbicf 
Θεό$ έε, ή άνωτάτω κάί μεγίστη δύναμις, ο olbettog 
χρείος : ita enim scr . puto, 110η Hie autem tam 
f requens vocabuli istius usus facit ut mirer Budaeum 
ap . eund . Scr ip torem, aut certe alium e jusd . nomini/ 
sjccepisse χρείοι p ro χρήσιμοι. Ή. enim PliiJonit 
1. in Jib. de Mundo , Πρεσβευομένάς και διαγγελΧοίσάs 
τά τε παρά τοϋ ήγεμόνος τοίς νπ'ηκόοις άγαθά} καί J-Q 
βασιλεί ι3ν είσιν υπήκοοι χρείοι, i ta vert i t , Legatione 
ut ique funct i tantes , a t q u e internuntias : subdltjj 
quidem, bonorum a pr incipe manantiuin indices; 
pr incipi vero ipsi regique, operaruin commode sibi 
ab illis nava ta rum. Eo autein magis haec interpr, 
inira videtur, quod nec construct io pro ea facere vi. 
dea tur , et ipsemet Bud . non hanc , sed alterant illam 
signif., t r ibus exemplis a me paulo ante confirmatam 
huic eid. voci ap . eund . Scr iptorem in eod. operetri-
buer i t : hoc in loco, Άλλ' ί ίπωςμηδέίςνπολάβητόνποιψ 
τήν χρεΐον είναι TIVOS τών γεγονότων, άναγκαίως ίπφίψ 
σε Μωϋσής, κ. τ. λ. I ta enim haec vertit, Ne quis veto 

Β arbi t raretur fictorem ipsum, cujuspiam eoriim; qua 
fingebanttir , usum desiderare, Moses necessarioexcla-
mavit . Quin etiam in suo Lex. annotavit χρεϊόνΐιίο 
positum esse pro χρείαν έχοντα, sed addens, Nisi sit 
m e n d a . A t omnem niendae, vel pot ius mendi, sS-
spicionem tol lunt tres illi loci paulo ante a meallati, 
Addam tainen et ex E u r . loco petituin hujus signif, 
exemplum, qui a Stobaeo af fer tur , Κα! δοϋλος £>v-fty 
τίμιος πλουΓών άνήρ, Ελεύθερος δέ, χρειος ων,· (A-hiy 
σθένει. Sed hie observa χρείος positum sine adje-
ctione genitivi, (quein alioqui in praecedentibusII. ha-
bes,) ut Latine poni tur Egenus sine adjectione pro 
I n o p i : at Indigus genitivum pot ius adjunctum ha-
bet . Certe ut χρείαν in terdum dixi significare Ne-
cessit6, ea signif. qua dici tur Aider & quelqu'un en 
sa n£cessit4, ita χρείος commode reddi poterit Νέ-
cessiteux. (Quae quamvis ita sint, non ignoro scribi 
ab Eus t . χρείος poni pro χρειώδης: et afferri in exeiii-
p lum sine Auctoris nomine, Άνήο είς ούδέν χρεΐοϊ.) 
Jam vero quod ad ilium Philonis locum attinet, in 

C quo legitur J ούδενός χρείος, nisi ibi pro J repojia-
mus o, (quam emendationem satis superqne confir-
mare ceteri II. videntur ,) necesse fueri t ut χρείος sit 
subs tant . neu t rum, et pona tur pro χρεία: sed hujus 
usus nullum, quod sciam, exemplum affer tur : χρείοι 
enim aliud significare, ex iis quae antea dixi, nee 
non ex iis quae in χρέος d icturus sum, cognoscft. 
Neque tanien a ratione alienum omnino fueri t il 
χρεΐοϊ signif. illam accipiat , si χρεΐος velimus habere 
ι non e substantivo illo χρεία, sed esse interjectitium, 
(ut in multis aliis vocibus, Ionico more pariter ei 
Poetico,) idemque omnino esse cum χρέος. I ta enim 
legimus χρέος έστι μοι et χρέος έχω, p r o Opusest 
mihi, Opus habeo, Indigeo . Quorum loquendi ge-
nerum exempla afferentur a l iquanto post. Ceterum 
ab adjec t ivo χρείός, femininum esset χρε/α, neutrum 
χρεΐο1>: sed nulla liorum exempla afferantur . Ideo-
que fortasse adject ivo feminino χρεία non libenter 
usi fuerint Graeci Scr ip t t . ne coincideret cum sub-
stantivo χ ρ ε ί α : quamvis alioqui haec coincidelitia, 
ut ita loquar , aliis iu vocibus plerisque spectetur. 
[ " Xpeios, T h o m . M. 918 . M u s g r . Here . F. 51. 
1340. ad Moer. 415 . Brunck . CEd. C. 235. 504. 
Χρεΐον, τό, T h o m . M . 1. c ." Schaef. Mss. Utilis, Eust. 
II. 165, 11.] 

Χρείώ autem Tonice dicitur pro χρεία, cum gen. 
i t idem. II. A . (341.) ε'ίποτε δ' αύτε Χρειώ εμείο yeVij· 
ra t , Si rursum me fueri t opus , i. e. mea opera, lii-
dem ap. Luc ian . cum infin., in lib. quem lonfca 
dialecto scripsit, Χρειώ μοι μεγάλης πitrrios. Cum 
infin., ex Apoll . R h . 2 , (390.) άλλά τίη με πάλιν 
χρειώ άλιτέσθαι; quid opus est me rursum errare- et 
vagari? Sine adject ione autem vel genitivi, vel in-
finitivi, pro Necessitas : II. K. 172. Άλλά μάλα ft-
γάλη χρειώ βεβίηκεν Αχαιούς, ubi observa posittfni 
f em. genere. At in neutro sive p r o voce Necessiias, 
s. potius pro Necessarium negotium, (nam et ita 
posse reddi arbi tror ,) legitur O d . Δ. (312.) Ύίπτε i'e 
σε χρειώ δεϋρ' ήγαγε, Ύηλέμαχ' ήρως, Έ ς Αακεδαίμονα 
δίαν, έπ' εύρέα νώτα θαλάσσης ; Δήμιον, ή 'ίδιον; Vi-
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dendum autem an non et Eust . ita intel'lexerit hie 
vocem χρειώ : quippe qui scr iba t , Poe tam, acci-
pientem hie vocem χρειώ pro χρέος,, tanquam neu-
tram usurpasse, construentem cum τίπτε et cum δή-
μων ή 'ίδιον: significando'S/j^iuaiov rj ίδιωτικύν σου το 
προς έμέ χρέος. Invenitur et χρειοΐ άναγκαίy ap . 
eund. Poetam. [ " Phryn . Eel. 155. Thom. M. 918. 
ad Chari t . 767. Fischer, ad Weller. G r . G r . 1, 65. 
Brunck. Apoll. Rh. 128. Heyn. Hom. 5, 424. 539-
8 , 1 7 5 . Pierson. Ver is .148. ad Od . A . 225. Musgr. 
Or . 347." Schaef. Mss.] Ut autem Χρειώ oxytonum 
est nomen, habens earn quam dixi signif., ITA 
Χρείω paroxvlonum, est verbum, significans Vatici-
nor. Nam Hes. χρειών exp. χρησμωδών et χρησμο-
λογών: quod partic. videri possit ex hoc Apollonii 
R h . versu sumsisse, 2, (182.) Χρειών άτρεκέως lepov 
ruov άνθρώποισι. At Suidas χρείειν exp. τύπτειν: 
qui 1. suspicione mendi non caret . ] O d . Θ. 79· 
yap 01 χρειών μυθήσατο Φοίβος 'Απόλλων. " Wakef. 
Ion. 241. Musgr. Iph. Τ . 120." Schaef. Mss.] 

Dicitur ETIAM Χρεώ pro χρειώ, et quidem fre-
quenter· 11. K. (43.) Χρεώ βουλής έμέ καί σε, διοτρεφές 
ώ Μενέλαε, Κερδαλέης: ubi etiam observandus est 
usus accus. pro dativo : hoc modo, χρεώ έμοϊ καί σοι 
βουλής κερδαλέης;, T ib i mihique callido consilio est 
opus . Ubi Scholiorum brevium Auctor ait esse so-
Icecismum παρά ras πτώσεις. Eust. autem annotat 
esse αντίπτωσιν pro έμο\ καί σοι, aut habere έλλειψιν 
praepositionis: perinde ac si diceret , χρεία βουλής είς 
έμέ καί σε. Sic etiam II. I . (76·) μάλα δέ χρεώ πάν-
τας'Αχαιούς Έσθλήε καί πυκινίμ, ubi repetendum est 
subst . βουλής, e proxime praecedente versu. Apud 
eund. Poetam tamen (604.) ουτι με ταύτης Χρεώ τι-
μής, existimatur subaudiendum verbum ίκάνει, vel 
καταλαμβάνει: quasi vero non eadem sit in his omni-
bus II. ratio. Ego certe dixerim potius ubique ac-
cus. esse pro dativo, ut legimus ap . iEsch. P r . (86.) 
άντόν σε δει προμηθεως, pro αύτω σοι δει προμηθέως, 
i. e. χρείαν έχεις τοϋ προμηθεύσασθαι. Χρεώ, sicut 
et χρειώ, sine adjectione, Necessitas. Apud Apoll. 
Rh . pro Fatali necessitate, quam sign-if. habet pas-
sim χρεών, 2, (817·) χρεώ ήγε δαμήναι. [ " A d Cha-
rit. 737. 788. Monthly Review, Apr . 1799. p. 438. 
Porson. Or . 659. Heyn.' Horn. 5, 329- 539. 571. 
670. 671. 6, 15. 22. 224. 7, 500. 8, 417 . ad Od . 
A . 225." Schaef. Mss.] 

Χρέος quoque illi χρεώ subjnngendum est. Nam 
antea quidem de ea signif. vocabuli χρέος dixi, quam 
P6etis communem cum solutae orationis Scriploribus 
habet , (in qua sc. et χρέως per ω scribitur,) quae com-
modum post χράω et κιχράαι locum h a b e b a t : nunc 
vero de eo e jusd. vocab. usu dicendum est, in quo 
cum praeced. χρειώ s. χρεώ, a tque adeo χρεία, con-
venit. Quemadinodum ergo dicitur, χρεία pot έστι 
τούτου, et χρείαν έχω τούτον, sic etiam usurpatur 
χρέος. Epigr. 4. Μόχθων τοσσατίων ού σοι χρέος. 
Aristoph. Ά . (454.) Τ ί δ', ώ τάλαί γε, τοϋδ' 'έχεις 
πλέκονς χρέος; Herod . Χρέος έχω ούδέν ανδρός "Ελλ η-
vos. Sed et ap . Horn, cum gen. O d . Α . (478 . ) τ Ηλ-
θον Τειρεσίαο Kara χρέος, εϊ τινα βουλήν Ε'ίποί, όπως 
Ίθάκην ες παιδαλόεσσαν ίκυίμην. Pertinet enim et 1). 
1. ad illam signif.: si ita accipiamus, Veni quod opus 
haberem opera Tiresiae. Quam signif. innuere vi-
de tur Eust . , ut docebo paulo post, ubi et de alia hu-
j u s loci expositione disseram. Interdum vero χρέος 
alteram illam et quidem praecedenti yicinam signif. 
nominis χρεώ habe t , poniturque pro Necessitate : ut 
χρέρϊ εΐλέ μιν όδεύειν, e Nonno. Praeterea queinad-
modum χρεία interdum sonat quod, Lat. dicitur Uti-
litas, sic et χρέος Eur . ita usurpasse t radi tur . Eust . 
inter alia significare ait τό χρειώδες πράγμα. 

Χρέος interdum habet et aliam signif., quae con-
venit pot ius cum ea de .qua priore loco dictum a 
me fuit. Cum enim ponitur pro Munere s. Officio, 
tunc aliquid cum Debit i signif. commtine habere 
•dixerim. Soph. El . (74.) σοι δ' ήδη, γέρον, Τό σον 
μελέσθω βάντι φρουρήσαι χρέος, Tuum implere mu-
nus, ut etiam Bud. interpr. Sic affertur ex Eur. ( Iph. 
T . 883.) χρέος σον τόδε άνευρίσκειν, Tuum est munus, 
•Tui est muneris, s. officii,. Tuae sunt partes, hoc in-

A venire. Nonnunquam vero χρέος redditur Negot ium : 
quod autem alicui incumbit negotium, id illius t an -
quam niunus est s. officium. Apud Lucian. viden-
dum est an ita reddi possit, (2, 303.) Βασιλικοί τις 
άνθρωπος κατά τι χρέος ήκων ώς τόν Νέρ ωνα. Sed 
quamcunque signif. babeat hie nomen χρέος, non 
dubium est quin hoc loquendi genus ήκων κατά τι 
χρέος ex Hom. mana r i t : sc. ex illo quem paulo 
ante attuli loco, Ήλθον Τειρεσίαο κατά χρέος. 

Χρέος dicitur etiam significare i. q. R e s : quam 
signif. ubicunque obtineat , non dubium est quin earn 
exemplo nominis χρήμα habeat , cui f requentem hunc 
usum esse scimus. De ea interpr . dicam et in 
proxime sequente tmematio. 

Χρέος reddi tur etiam Causa, ut O p p . Τ ί χρέος ίκ 
μερόπων ,δέ κλυτάς ήμενφε γυναίκας. Sed forsan hie 
aliquis malit interpretari Quae res. Nec dubium est 
quin alii etiam loci inveniri queant , qui utrainque 
interpretat ionem admi t t e re videantur. A Bud. certe 
χρέος reddi tur Causa, in h. 1. Epist . H ippocr . ad 

Β Demagetum, Τ ί δέ σε χρέος δεϋρ' ήγαγεν, έταίρε ; 
Quae causa te hue venire perpu l i t ? 

Χρέος, Vaticinium, Oraculum : in qua signif. con-
veniet cum illo χράω, de quo posteriore loco d i x i : 
pro quo χράω dici etiam χρείω, annotatum supra 
fuit in χρειώ, cum de accentus simulque signif. diffe-
rentia admonerem. Tr ibui tur autem ei a nonnullis 
haec signif. iu eo Homeri versu quem attuli supra ex 
Od . A . (478.) 7Ηλθον Τ ειρεσίαο κατά χρέος. Ibi 
enim annotat Eust . χρέος non solum poni έπϊ οφειλής, 
(in qua signif. mullos e veteribus produxisse, i. e. 
scripsisse per ω,) sed significare etiam ro χρειώδες 
πράγμα, et αύτήν τήν χρείαν : sed quosdam hie ma-
luisse exponere χρησμωδημα : ut et brevium Scholl. 
Auctor exp. μάντευμα. 

[" Χρέος, Utilitas, Eur . Hec. 882. (σον ούκ έλασσον 
ν κείνης χρέος.) Indigentia, Valck. ad Bion. p . 327-
Por ten tum, ad Theocr . p . 239· K a r a χρ . , Monum. 
Byz. 24. Lucian . 2, 303 ." Schaef. Mss. Arat . 341. 
Μέγα τι χρ., i. q. χρ·, Callim. Η. in D. 100. Hip-

C pocr. Jus jur . 1. χρεών χρηίίειν. O p p . Ά . 1, 582. 
κατά χρ. λεχέων. Apoll. Rh . 3, 189· κατά χρέος, τ}περ 
έψκει., Χρήεσσι, Ionice pro χρέεσι, 3, 1198· * Π α -
ραχρέος, i. q. παραχρήμα, N icander Ά . 6 ) 3 . ] 

[* Άναχράομαι, i. q . διαχράομαι, Interficio, Hes . , 
Suid., J . Poll. 9, 153.' e T h u c . 1, 126. ubi vulgo 
διεχρήσαντο. " Crusius ad Suet . 513." Schaef. Mss. 
Dio Cass. 347.] 

[* Άντιχράομαι, unde * Άντίχρημα, Aristid. 1, 
64.] " Άντίχρησις, ή, Μ ii tuus usus : ut cum ei, a 
" quo res aliqua utenda accipitur, alia vicissim utenda 
" d a t u r : item Cum pignus aliquod pro pecunia mu-
" tuo accepta tamdiu utendum creditori datur , do-
" nec pecunia solvatur : ut si domum oppigneratain 
" creditor usurarum vice inhabitet . Apud Constau-
" tin. Harmen. in Prochiro legum est titulus περϊ 
" Άντιχρήσεως." [* Άντιχρήσιμος, Lex. Ms . S G M . 
Lucianeuni Cod. P a r . Reg. 345. fol. 182. recto, ap . 

D Osann. Auct . Lexx. Gr . ] 
Άπο^ράομαι, Abutor . Dativo jungi tur . Dem. 

(555.) Α ν μή φοβερόν. καταστήσατε τό ε'ις ταϋτα άπο-
χρήσθαι τω πλουτείν. Aristot. CEcon. 2. Άπεχράτο τώ 
στρατοπεδω, ubi notandum άπεχράτο cum α, cum 
alioqui d icatur έχρήτο frequenlius quam έχράτο. Re-
periuntur autem saepe opposita χρώμαι et άποχρώμαι: 
Plut . Alcib. Άποχρωμέν ων μάλλον ή χρωμένων αύτοϊ 
Αακεδαιμονίων: Apophth. Τών έν ταίς πόλεσι δυνα-
τών καϊ τούς άγαθούς φίλους κτάσθαι καϊ τούς πονηρούς, 
είτα οίς μέν χρήσθαι, όις δέ άποχρήσθαι. Habet autetll 
al iquando άποχρώμαι, praeter dat . , praep. έχί, vel 
πρός, vel είς, accusativo j unc t am, sicut et simplex 
χρώμαι. Plut . Themis t . Tj j πρός Αϊγινήτας οργή τών 
πολιτών άποχρησάμενος εύκαίρως έπι τήν παρασκευήν 
τριηρών. Alcib. (25.) Οϊόμενοι τόν 'Αλκιβιάδην, είδότα 
σαφώς τήν τών πολεμίων παρασκευήν και διάνοιαν, 
άποχρήσθαι πρός τήν, Φρυνίχου διαβολήν, ούκ άληθώς 
Nam hie subaudi tur dat . αύτή post άποχρήσθαι. 
II Utendo consunip, Usu attero et obsolefacio : P lu t . 
Cdesare, Ταϋτα μειζόνων ένέτικτον έπινοίας πραγμά-
των, καϊ καινής έρωτα δόξης, ώς άποκεχρημένω τή'πα-
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ρούση, Tanquam usu attrivisset pra:setitem 
y Idem άποχρήσθαι ait a Luciano poni pro Vehe-
menter uti, (1, 622.) Tf δέ oibas, ω Χάρων, έί τιε 
ασχολία προσέπεσεν αντψ, τοϋ Atos επιπλέον δεηθένΤος 
άποχρήσασθαι προs τά άνω πράγματα; δεσπότης be 
κάκείνός εστί. || Άποχρώμαι p ro siinpl. χρώμαι, Utor . 
P lu t . P o m p . (76.) Καταμεμφόμενος εαυτόν έκβια-
&θέντα πε£ψ σνμβαλείν, τή δέ κρείττονι άδηρίτώε δυνά-
μει πρός μηδέν άποχρήσασθαι. Sic et in h. 1. qui 
Citatur a Suida , Ούκ άποχρησάμενος τοίς πρότερήμάσι, 
i. e. Non usus fortunae melioris praerogativa, in-
quit Bud. Fortasse tamen hie potest αποχρησάμενοε 
pro Abusus etiam intelligi. Suidas exp . ού κατεπ-
αρθείς : nam qui insolescunt, abu tun tu r for tuna sua . 
U Άποχρώμαι cum accus. positum ci ta tur in VV. 
LL . , Άποχρήσθαι τά έπι Θράκης, pro Obt inere T h r a -
ciain. Sed Scriptoris ita locuti nomen non a d d i t u r : 
cu ju s si non auctor i ta tem, at certe e jus exemplarium 
fortasse merito quis desideret . || Interficio, cum 
accus . Aris toph. ap . Su id . τους άνδρας άπεχρήσαντο 
τούς παιδοσπόρους, i. e. διεχρήσαντο, άπέκτειναν, in-
quit i l le: άπεχρώντο p ro avgpow^dem e T h u c . affer t . 
At iu Pand . dativum habe t in hac signif . ; nam ibi 
legitur άπεχρήσατο έαντψ pro Mortem sibi conscivit, 
Manus sibi iutulit , ut Ulpianus saepe loqui tur . || Con-
tentus sum ; nam ap . Herod. , teste Suida , άπεχράτο 
significat άρκέίν ήγεϊτο, i. e. Satis esse exis t imabat , 
vel Sufficere, h . e. Contentus erat . Locus au tem, 
quem Suidas intelligit, esse videtur hie, (1, 102.) 
Ούκ άπεχράτο άρχειν Μήδων, Non contentus erat 
Medis unperare , Non contentus erat imperio Me-
dorum. Citatur ex alio E j u s d . loco άπεχρέΐτο p ro 
άπεχράτο, ut (1, 66.) Άπεχρέετό σφι ήσνχίην άγειν. 
I t idem άποχρεύμενοι τούτοις. Alii tamen prosae 
Scr ip t t . usurpant duntaxat άπόχρη pro Satis e s t : 
et άποχρήσει pro Satis e r i t : άπέχρησε p ro Satis 
fui t , tanquam ab άποχράω, ut dicetur paulo pos t . 
[" Άποχράομαι, Wyt t enb . ad Plut . de S. Ν . V. p. 43 . 
Valck. Diatr . 215. Plut . Mor . 1, 707. Matthaei ad 
Chrys. 1. p . 63. Boiss. Philostr . 130. P lu t . Alex. 
171· Schm. Interficio, Aris toph. Fr . 255. Conten-
tus sum, Herod. 18. 51. 52. Άποχρήσθαι, Heind . ad 
P la t . Theaet . 389·" Schaef. Mss . ] Άπόχρησις, ή, 
Abusus : ut χρήσις est Usus. || Άπόχρησις autem ab. 
άποχρήσασθαι significante Interficio, signif. Interfe-
ct ionem, s. Occis ionem. [ " Aris toph. Fr. 263. Dio-
nys. H . 1, 149." Schaef. Mss. * Έναποχράομαι, 
Dem. 218 . * ΤΙροαποχράομαι, Suid. 1, 578. * Προσ-
αποχράομαι, Schol. E u r . Hipp . 58. * Σι 
ομαι, Incer tus ap . Suid . v. Διέ/φιψαν.] 

AT VERO Άποχράω, Oraculum edo, Aliquid oracu-
lo edo s. denunt io : άπέχρησεν, έχρησμοδύτησε, Suid . 

Αιαχράομαι, ώμαι, vacante praep. pro χρώμαι, Utor, 
passim ap . Herod. , ut (4 ,43 . ) Αιαχρώμενοι [—χρεωμ.] 
έσθήτι: et ( l j 71 . ) Αιαχρώνται ο'ινψ. I t em, (4, 77·) 
Αιαχρώνται τρόπψ ζωής τόιψδε. Et , Αιεχρήσατο έθεσι 
ξεινικόίσι, ubi reddi tur etiam Mores externos secta-
tus est. Et (2, 127·) διαχρασθαι τψ αύτω τρόπψ. 
Sed et in malam par tem, pro Aff ici : (quem etiam 
usum habet simplex χρώμαι:) ut (3, 117.) Αιαχρώνται 
σύμφορη μεγάλη, Afficiuntur magno damno, Pa t iuu-
tur magnum damnum. Sic, διαχρήσεσθαι όλέθρψ. 
Item, (1, l 67 . ) Αιεχρήσαντο τοιούτψ μόρψ, Hac morte 
sunt affecti. Sed nonnullis tamen dativis j u n c t u m 
e jusd . generis, (i, e. cum quibus in malam par tem 
itidem sumitur,) redditur rursum simplici Uti, ut , 
Αΐβχρώντο οιμωγή άφθόνψ, Effuso fletu u tebantur . 
Affer tur autem διαχρήσθαι ex Arr iano in bonam qui-
dem par tem usurpatum, paulo tamen aliam Utendi 
signif. habens quam in illis prioribus exemplis. Nam 
Siαχρώνται ο'ινψ supra est Vino u tuntur , Vini potu 
u tun tu r ; a t vero ΰδατι όλίγω διαχρήσθαι, Arrian. , 
non est simpliciter Aqua exigua uti, sed Exiguae 
a^uae usu se sustentare s. vitam sustentare. Addi tur 
vero et χαλεπώς. Hie enim est locus (6, 23, 5.) Ka l 
τούτους τους αλιέας ΰδατι όλίγω διαχρήσθαι χαλεπώς, 
διανιμωμένους τόν κάχληκα, καί τούτψ ούδέ πάντη γλνκεΤ. 
τψ ΰδατι, Aqua exigua aegre se tolerare a tque susten-
tare. II Αιαχρώμαι, praep. multum sighificationem 
hnmutante , Interficio, Occ ido . T h u c . 3, (36.) Κατά 
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ίνναποχρα-

λ τάχος KeXevovres διαχρήσασθαι Μιτνληναιουί. pjuj 
Alex. (70.) Άλλά δήλοι ijv kavrov νπό λύπης 
βαρύθϋμίας διαχρησόμενος. I n t e rdum ita ponitur 
trt Lat ine C o n f i c e r e : ea signif. qua dicitur Con. 
f icefe se labor ibus , vel aeruinnis, vel cum alio 
e jusmodi da t ivo . Sic ap . e u n d . Plut . Pericle, N«. 
σο$ διαχρωμένη το σώμα, f e d d i t u r , Morbus confi. 
ciens corpus . Hie porrO, u t stem promissis, menfio 
VOCIS Χ.ρηύτήρισν f a d e n d a est , qua utitur Soph, 
t anquam a χρώμαι iNditi verbi διαχρώμαι signif. |ja' 
b e n t e : illam inquam, q u a pro Interficio ponitur. 
A j . (220.) p. 14. et 15. meae Ed . , Τοιαύτ" άν 'iitu 
σκηνής ένδον Χειροδάίκτα σφάγΓ αίμοβαφή, KeiVo» 
χρηστήρια τάνδρός. Ib i enim Schol . exp. α δκχ/,ή. 
σατο εκείνος: sed interj iciens aliam exp. , scribit, 7(, 
τολμήματα και πράξε is. Qu ibus verbis subjlingij 
rursum, τ) τά διεφθαρμένα ποίμνια· παρά τό διαχρή 
σθαι αύτά. Fueri t igitur χρηστήρια dictum <]uasj 
διαχρηστήρια: ut si a verbo Mac ta r e deducas Ma-
c tamenta . Fortassis autem al iquis Caedee dic^e 
non dub i t e t , u su rpando p r o Caesis. Ilia autem ex-
posit io, τολμήματα et πράξεις, non video quomodo 
defendi possit . [ " Αιαχρώμαι, Valck. Adoniaz. p,36|, 
Anim. ad Ammon. 236 . ad Char i t . 3 1 6 = 693. ad 
Luc ian . 1, 305. ad H e r o d . 442 . 550 . 665. Thom.M. 
2 2 2 . 2 2 4 . Brunck . Aris toph. 2, 35 . Lobeck. Aj, p. 
441 . Heyn . H o m , 6, 634 . Interf icio, Brunck. ad 
Soph . A j . init, Αιαχρέομαι, ( lonice , ) Valck. Oratt, 
342 . ad H e r o d . 675 . Αιαχρέωνται, Wessel, adp. 
2 5 6 . " Schaef. Mss. * Αιάχρησιs, Dio Cass. 60.J 

[* " Έγχράομαι. Ad hoc thema Portus in Lex. 
Ion . refert par t . pass . Έγκεχρημένος, quod interpr. i 
ίν χρήσει ών, Q u o quis ut i tur , Quem quis in mariibirt 
f iabet et t t a c t a t : "Ε,ααν δε (αντόίς) πρός τινας και όλ-, 
λονς έγκεχρημένοι (πόλεμοι,) Herod . 7, 145. Erant 
Hlis et adversus alios quosdam bella in manibus jam 
suscepta . Quod verbum ap . Herod , alii corruptum 
j u d i c a n t , alii ad Έγχράω re ferunt , ubi vide. Cf. 
etiam v. Έγκέχρεα." Schw. Mss. Cf . Ejusd , Lex. He-
rod . * " "Ε γχρησ ι ς , Anna C . 3 3 8 . " Elberling. Mss.] 

Έπιχράομαι, p ro Utor , in ea signif. qua dicitut 
Utor aliquo, i . e . Familiaris sum alicui . Bud. e Plat, 
de LL . 12. Καί δίκας αύτοίς ορθώς διανέμοντας, avay. 
καία μέν, ώς όλίγιστα δ' έπιχρωμένους, Quatenus ne-
cesse er i t , Ad necessaria eis uti, sed quamrarissintt 
cum eis cousuescere. At in VV. L L . pro simplici 
U to r affertur ex Eur . (Rhes. 942. ) έπιχράομαι χθονϊ, 
Utor terra, i. e. Conversor in ea. In I isd. alioqui 
έπιχράομαι exp. et iam Abutor , et Saepe utor . Qiiie 
et iam affertur ex Herod . (3, gg.yEirixpewyueiOi μάλι1 

στα γνναίκες, p ro Mulieres maxime necessariae. Quae 
interpr . nullo pacto stare posse videtur . [·* Rulrni. 
Ora t . G r . 74. Cattier. G a z o p h . 79 . B r u n c k - Ari-
s toph. 1, 76 . " Schaef. Mss.] 

Καταχράομαι, Abu to r . Synes. Epist . 63 . haec dun-
taxat verba complect i tur , Χρήσθαι δει ταίς τών bwa-
Τών φΐλίαις, ον καταχρήσθαι, Uti opor te t poteutium 
virorum amicitiis, nou abut i . Sic au tem et ap. Paul., 
ubi u t raque vox habe tur , simplex quidem verbo Uti, 
posterior autem verbo Abut i r edd i tu r , 1 ad Cer. 
7, (31.) Καϊ oi χρώμενοι τψ κόσμψ τούτψ, ώί μή κατα· 
χρώμενοι, Et qui u tun tur hoe mundo , tanquam non 
abutentes . Q . 1. postquam Bud. est ipse quoqut 
ita in terpre ta tus , (addain autem paulo post q u a de 
eo praeterea a b eo disseruntur , ) subjungi t , ΚβΓαχρβ» 
σθαι autem dici tur καταναλίσκειν et καταπολαύαν. 
Signif. etiam Supramodum et immodice uti , et pra-
ter quam natura vel moribus compara tum est. Ljra. 
(626.) τ Η σ α ν b' ήμίν ένδον επτά μναϊ' ο δέ, καί ταίται 
λαβών κατεχρήσατο: i. e. Profudi t , Absumsit . Isocr, 
Paneg . (1.) ΑΙ μέν γάρ πράξειs ai προγεγενημέΜ^ 
κοιναϊ πασιν ήμίν κατελείψθησάν τό δέ έν καιρψ ταν-
ταις καταχρήσασθαι, και τά προσήκοντα περι εκάστη 
ένθνμηθήναι, καϊ τοίς ονόμασιν εύ διαθέσθαι, τών ei 
φρονούντων 'ίδιόν έστιν. Hie καταχρήσασθαι sigpif. 
Abunde commemorare , Copiose earum illustratione 
uti. Quibusdam autem interject is de verbi Abuti 
significationc, (ut sc . sit non solum Perperam mi, 
item Uti aliorsum quam na tu ra comparatum sit, 
etiamsi non perperam,) subjungi t , Existimo igitar 
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Apostolum illis verbis, immodico usu rerum secula-
rium nobis interdixisse: ac si diceret , ita his omni-
bus utendum ut fructuarii probi uti Solent: non ut 
plane domini et perpetui possessores, qui absumere 
et quovis modo uti et exhaurire, quasi j u r e suo, pos-
sunt . Haec ille. In VV. LL. autem affertur e Lu-
ciano (2, 932.) Τούτ-ρ συναγωνιστή και χορηγψ τής 
ivoias καταχρώνται, pro Abutuo tur . At e P la t , 
simpliciter pro Uti, Epist . 8. Ούκ ορθώς κατακέχρηται 
δωρεψ, Dono non est recte usus. Ex Eod. de LL. 
Καταχρώμαι τούτω eh τοϋτο, itidem pro Utor. I tem 
e Plut . Cam. 'Αναγκασμένους, J v έκέκτηντο και κα-
τεκέχρηντο, μέρος εϊσφέρειν τοσούτον, ubi reddi tur , 
Eorum quae comparassent et possedissent. Sed 
caret exemplo haec interpr. Invenitur porro et 
cum accus. junctum verbum καταχρήσθαι in ilia si-
gnif. Utendi supramodum et immodice, potius Pro-
ifundendi et Absumendi s. Impendendi . Lucian. ( I , 
189.) Τr)i' έν μέσψ δή ταύτην σχολή ν καλώς 'έχει eis ά-
κρόασιν καταχρήσασθαι σοφιστικήν, Otium consumere. 
Plut. Demetr. (23.) Οί έέ καίπερ έκκεχυμένοι πρότερον 
πρός αύτόν καϊ κατακεχρημένοι πασαν φιλοτιμίαν, εζεϋ-
ρον όμως καϊ τότε πρόσφατοι καϊ καινοί ταίς φιλοτιμίαις 
ψανήναι. In illo quoque Lysiae 1. qui supra fuit al-
latus, Ό έέ, καϊ ταύτας λαβών κατεχρήσατο, accus . 
habere dici possit, nisi subaudiatur αύταίς post κατε-
χρήσατο. Sed multo aptior fueri t eid. signif. eadem 
constructio. Legitur PRJET. Κατακεχρήσθαι, passive 
quoque positum pro Absumtum esse s. Consumtum, 
aut Absumta s. Consumta esse, ut Isocr. Paneg. (21 . ) 
Ανάγκη έέ τά μέγιστα τούτων ήδη κατακεχρήσθαι, τά 
έέ μικρά παραλελείφθαι, pro Consumta esse, Bud. 
Sic quoque praet. BICOMP. Προκατακεχρί?σθα£, ap. 
Dem, (389·) 'Επειδή γάρ εκκλησία μέν ούκέτ' ήν υπόλοι-
πος ουδεμία, διά τό προκατακεχρήσθαι, γράφω ψήφισμα 
βουλεύων, τήν βονλήν ποιήσαντος τοϋ δήμου κνρίαν, 
άπιέναι τούς πρέσβεις τήν ταχίστην, i. e. Qliod jam 
antea omnes concionum dies consumti essent. || Ka-
ταχρώμαι, Male accipio, Verberibus s . M o r t e afficio, 
Bud. afferens haec yEschin. (17.) Ονδ' ήκω παραιτη-
σύμενος ύμας• άλλά καταχρήσασθέ μοι, ε'ι δοκώ τοιούτος 
είναι. Q. tamen 1. ita exp. , Meo supplicio utimini 
ad avertendum dedecus a rep. Apud Herod, κατε-
χρήσατο i. est q . διεχρήσατο, veluti ubi scribit, Kare-
χρήσατο λέοντα, Interfecit leonem. [ " V a l c k . Praef. 
ad Ammon. p. xxiv. 48. Abresch. Lect t . Arist. 278. 
T o u p . Opusc. 1, 216. 2, 149. Emendd. 2, 627 . ad 
Charit. 3 1 6 = 5 8 6 . Wakef. S. Cr. 1, 57· 4, 140. 5, 
120. ad Diod. S. 1, 325. 2, 325. 479- 549· Paus. 
231. Thom. M. 224. Cattier. 80. Lucian. 2, 167 . 
Heyn. Horn. 6, 478. Utor, Diod. S. 2, 552. Dionys. 
H . 2 , 88 I. Plurimum utor, Heind. ad Pla t . Phaedr. 
336. Theaet. 388. Simon. Dial. p. 65. Cura accus. , 
P lu t . 6, 295. Hut t . " Schaef. Mss.] Κατάχρησις, ή, 
Abusus, Abusio. Apud Rhett . est cujusdain Sche-
matis, i . e . Figurae, nomen : de qua ita Quintil. 8 , 6 . 
quod est de Tropis , Eo magis necessaria κατάχρησις, 
quam recte dicimus Abusionein : quae non haben-
tibns nomen suum, accommodat quod in proximo 
e s t : sic, [Virg. ^Eu. 2, 15.] equum divina Palladis 
arte jEdificant. Et ap. Tragicos, Et j am leo pariet, 
at pater est. Mille sunt haec : et Acetabula, quic-
quid h a b e t : et Pyxides, cujuscunque rriateriae s u n l : 
et Parricida, matris quoque aut fratris interfector. 
Discernendumque est hoc totum a Translatioue ge-
nus, quod Abusio est ubi nomen d e f u i t : Translatio, 
ubi aliquid fuit . Vide plura ibid. [* " Καταχρη-
στέον, Clem. Alex. 755. Lucian. Amor. 17." Kail. 
Mss.] Καταχρηστικός, Abusivus, Per abusionem 
dictus. Καταχρηστικώς, (frequens ap. Gramm., ) 
Abusive, Per abusionem. Utitur autem illo adv. 
Abusive Quintil. in 1. c., veluti cum scribi t , ' Nam 
Poetae solent abusive, etiam in iis rebus quibus no-
mina sua sunt , vicinis potius uti. [ " Schol. Lucian. 
D. M. 14, 2 . et P ind . Ό . 3, 26. Ammon. ap. Wolf. 
Anecd. Gr . 3 , 1 5 4 . Serv. ad Virg. JEn. 1 ,577. * K a -
ταχρηστικωτέρως, Tzetz . Hist . 12. Ch. 434. v. 642 . " 
Boiss. Mss. * Αιακαταχράομαι, Dio Cass. Excerpt . 
6 l , 14. p. 696. al. διαχρώμαι.] ΤΙαρακαταχράομαι, 
Abutor , ut in VV. L L . redditur ex Aristot. , ubi de 
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A manu elephantis dicit, Παρακατ-αχρ^Γαι έπϊ πλείονα 
τοίς αύτοίς μορίοις. Sed addi tur posse hie accipi 
etiam pro Uti. Videndum autem an Cic. ita de eod. 
animali loquens, Nos e lephantorum acutissimis sen-
sibus ad utilitatem uostram abut imur , ad ilium Ari-
stot . I. respexerit . [* Τίαρακατάχρησις, Greg . Pal . p . 
16 . ] ΤΙροκαταχράομαι, Ante utor s. Prius, Ante absu-
mo s. consumo. Vide et ΤΙροκατακεχρήσθαι, pass, 
signif. supra in Καταχρώμαι . [Προκαταχράομαι, Dio-
nys. Η. 2, 386. * Συγκαταχράομαι, Clem. Ale*. 
615.] 

ΐίαραχράομαι, Abutor . Plut . περϊΦιλοπλουτίας, Σύ δέ 
ουκ άκούεις Αριστοτέλους λέγοντος ότι οί μεν ον χρών-
ται, ο! δέ παραχρώνται' καθάπερ ουδετέρου προσήκοντος. 
Affertur etiam, sed absque Auctoris nomine, Παρα-
χρησάμενος τη ϊδίψ έπιθνμίφ. Vide et Suid. de signif. 
hujus verbi. At quod habet l ies . , sc. παραχράται 
esse κακώς λέγει, mirum videri queat . Sed et ea, 
quae illi da tur ap . Herod. , cum accus. ut sc. sit N e g -
ligo, Aspernor, Floccifacio ; veluti in h. I. (8, 20.) 

Β Τίαραχρησάμενοι τόν Βάκιδοί χρησμόν, Aspernati Ba-
cidisoraculum ; fortasse non itidem ap. al ium. [ " Sed 
sic etiam alibi ap. eund. Herod. , a tque etiam cuui 
gen., Ut 2, 141. Έ ν άλογίησι έχεεν παραχρησάμενον 
τών μαχίμων Αιγυπτίων." Schw. Mss. " Wakef. S. 
Cr. 5, 121. ad Dionys. H . 1, 255. 2, 1258. Valck. 
Anim. ad Amnion. 199- ad Herod. 172. 352. 6 l 0 . 
627. Heyn. Hom. 8, 83." Schaef. Mss.] Παράχρησις, 
ή, Abusus, Abusio, παράχρησις τοϋ σώματος, vide ap . 
Suid. [Eust. II. A . p . 758, 36. " E u t h y m . Z . I , 10." 
Boiss. Mss.] 

Προσχράομαι, Insuper s. Praeterea utor. Sed po-
nitur etiam simpliciter pro Utor, ut ap. Plat . Timaeo, 
Τοιούτψτινϊ προσχρώμενος παραδείγματι. Bud. pro χρή-
σθαι, quod est simpliciter Uti, poni itidem testatur 
in hoc e jusd . Plat , loco, in Philebo, (observa autem 
duplicem constructionem,) Τούτοις ουν ταϋτ' άν προσ-
χρήσαιο, His igitur ad haec commode uti poteris. 
N e c non in isto, 'Αλλά ώσπερ μάντεσι προσχρήσθαί 
τισι. Sic affertur ex eod. Plat, de Rep. 1. Κοινή τινι 

C τψ αύτψ προσχρώμενοι, άπ' έκείνον ώφελοϋνται. Ε 
Luciano, ΤΙροσχρήται τω χρνσω, pro Uti tur auro . Ex 
Eod. autem (1, 183.) afiertur hie locus, Φύσις τέ-
χναις, ώς λόγος τινών, ιεραίς αιθέρος μεγάλον προσχρω-
μένη. Nec non e Greg. Naz. ΤΙροσχρήται τή αύτή 
π·ροσηγορί<£. In h. autem 1., ex Aristot. Polit. 'Πρόσ-
χρώμαί σοι πλείστα, ubi redditur eod. verbo Utor , 
(hoc modo, Te utor plurimum,) videri queat esse is 
usus verbi Utor, quem cum ablat . personae habere 
solet. In iisd. habetur e P lu t . Solone, Προσχρήσα-
σθαι ποιήσει, pro Operam poesi dedisse. [ " J a c o b s . 
Anth. 9, 326 . " Schaif. Mss. * Πρόσχρησις, Longin. 
27, 2. Μ. Anton. 7, 5. * Π ρ ο σ χ ρ ^ έ ο ν , Plato d e L L . 
4. p. 713. ] 

[* Προχράομαι, Utor , LXX. Estb . 16, 1 7 . Μή προ-
χρησάμενοι τοίς γράμμασι. * ΤΙροχρήσαι, Gl. Procom-
modare. * Προχρήστης, unde * Προχρηστικός, adv. 
'* ΤΙροχρηστικώς, Epiph. 1, 830.] 

Σνγχράομαι, ad verbum quidem sonat Simul utor, 
Una cum alio utor, s. Una cum aliis ; sed affertur 

D pro Commercium habeo : ut sc. dicitur, Est mihi 
usus aliquis tecum. Sic Jo . 4, 6. Οΰ γάρ σνγχρών-
ται Ίονδαίοι Σαμαρείταις, ubi vet. Interpr. reddidi t , 
Non enim coutuntur Judaei Samari tanis : quod vo-
cab. Barbarum esse constat . Sed fortassis verbum 
Utuntur non satis apte hujus loci iuterpretationi ad-
hibere polerimus, cum Uti aliquo, (ut Cic. dicit Uti 
aliquo plurimum,) non simpliciter Commercii , sed 
Amicitiae et familiaritatis signif. habeat . Quod etiam 
de illo verbali nomine Usus (talem constructionem 
habenie) dici fortassis queat . Tut ius igitur fueri t 
Co mmercii appellationem hie usurpare. [ " Una cum 
aliis concumbo, Joseph. Hypomn. 62. Abutor Socr. 
Η . E . 4, 28 ." Schleusner. Mss. " Diod. S. 2'„ 575. 
Toup . Opusc . 1 , 9 9 . *Σύγχρησις, Callim. 1. p / 4 8 1 / ' 
Schaef. Mss. Athen. 477- Clem. Alex. 318. * Συγ -
χρηστέον, 722.] 

Sciendum est porro, a Χράω significante i. q. Ki-
χράω, esse itidem quaedam compp. cum compositis 
a χρώμαι omnino, quod ad scripturam att inet , conve-

29 Ε 
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nienlia. Cum autem dico a χράω, intellige a voce 
pass. , quae nobis fingenda est , formata e χράω. Prae-
sertim vero proxime praecedens composi tum locum 
b i c o b t i n e t ; quippe quod f requent ius , (ut qu idem 
arbi tror ,) in ilia a verbo χράω sumta signif. reperia-
tur, quam in ea de qua modo dictum fuit, quam e 
compp. a χράω obtinet , sc. quatenus unum est e 
verbis a χράομαι compositis. Συγχρήσασθαι, inqui t 
Bud . , Commoda to petere , Utendum rogare, Po lyb . 
Affer tur autem ex Eod. 1. Παρά Αοκρών συγχρησά-
μενοι τριήρεις: ac fortassis ille ipse est locus quem 
Bud . intellexit. Sic autem est usus idem Auc to r 
et ill ll. I., " E n be παρά των Έλεατών και Νεαπολιτών 
συγχρησάμενοι πεντηκοντόρους και τριήρεις : [cf. 1, 20, 
14.] Sed hie Bayf. vertit, Cum commoda to acce-
p i s sen t : non au tem, Cum commodato petiissent, s. 
Utendas rogassent. 

Alterum autem hue pertineus composi tum, ( fue-
riut autem fortassis et alia, sed quae in praesentia 
mihi memoria non suggerit,) est Διαχρήσθαι, pro 
Sunii inutuo. Nisi forte dub i t andum an, sicut PAR-
TICIP . Διακεχρημένος invenitur pass, signif. pro 
Mutuo sumtus, Mutua tus , ita etiam διαχρήσθαι pas -
sivam hanc signif. habere possit. Invenitur autem 
διακεχρημένϋν τάλαντον [ap. Dem. 817·] pro Mutuo 
sumtum, s. Mutuatum : si tamen participio M u t u a -
tum hac in signif. uti liceat. 

Χράω quas habeat signiff. cum antea dictum sit, 
ad nullam earum referri posse videtur ea, quam ha-
ben t impersonalia compp. Άποχρφ : unde est et iam 
Άπέχρησε. Cui simile est Έξέχρησε, item Κ α τ έ χ ρ η -
σε : cu jus etiam praes. invenitur Καταχρρ. Forsitan 
autem aliquis pos t Χρή potius dicendum esse existi-
masset de Άπόχρη, eadem que opera de Ά π ο χ ρ ρ , 
deque ceteris illis impersonalibus compositis. Sed 
ego cum videam dici Καταχρί} sicut άποχρψ, (ut 
omit tam, posse eod. modo dici έκχρςί, sicut έξέχρησε 
invenitur, non secus ac άπέχρησε et κατέχρησε,) non 
autem Καπάχρτ; sicut Άπόχρη, in ea sum opinione 
ut credam Άποχρςί prius esse quam Άπόχρη: a tque 
hoc ex illo, non contra illud ex hoc, factum esse. 
Alioqui si άπόχρη e χρή factum esse dicamus, quid 
de reliquis dicendum erit ? Quae praefari libuit, ne 
temere hunc ordinem in istis compp . impersonalibus 
secutus esse exislimaret. Si quis tamen aliquam 
aptiorem liorum verborum collocationeni sibi excogi-
tasse visus fuerit , suo judic io f ruatur . 

[*" Άντιχρφν, i. q. άντέχειν ct άποχρξ.ν, Susti-
liere, Durare, Sufficere. Herod. 7, 127· Ούτος δ πο-
ταμός ουκ άντέχρησε τή στρατιή πινόμενος, άλλ' έπέλι-
πε : 187· Τά σιτία άντέχρησε μνριάσι τοσαύτησι." 
Schw. Lex. Herod. : Abresch. Diluc. T h u c . 128.] 

COMP. Άπόχρη, VEL Άπόχρη, impers. Sufficit, 
Satis est. Paus . (1, 406.) Oύbέ άποχρξ. σφίσιν έκτέ-
μνειν τους μηροΰς. Sic et infin. άποχρςίν ap . Herod . 
(3, 138.) Satis esse. Multo tamen est frequentius 
Άπόχρη ap . ceteros Script t . , Sufficit. Praet. imperf . , 
άττέχρη. Fu t . άποχρήσει, Sufficiet. Aor. 1. άπέχρησε, 
Suffecit . Infin. άποχρήν, quod per apoc. factum ex 
άποχρήναι tradit E u s t . : qui et άπόχρη ait βαρυτόνως 
scribi, quod e χρή compositum sit, propter quam 
compositiouem accentus ab ultima syllaba ad m e · 
diam ascenderit . Haec Eust . , et cum eo nonnulli 
alii G r a m i n . : quae si vera sunt, male in plurimis 
Lexx. άποχρή legitur cum accentu in ult . Ceterum 
duas habet constrr . hoc verbum ; nam interdum 
dicitur άπόχρη μοι λέγειν τοϋτο, vel ποιείν, vel λαβείν, 
vel aliud : au t etiam sine da t . άπόχρη λέγειν. In te r -
dum vero dicitur τοντο vel ταύτα μοι άπόχρη, aut 
etiam sine dat . ταϋτχ ϊψόχρη. Exempla subjungam, 
quae legendo, sciendum est eand. esse omnium tem-
porum rationem, quod ad constructionem attinet, 
i. e., ut construitur άπόχρη, sic άπέχρη et άποχρήσει 
ac cetera tempora coustrui. Isocr . Άπέχρησεν αύτψ 
λαβείν. Lucian. Άπόχρη τά πρώτα κεφάλαια ειπείν, 
Satis est prima capita exponere, vel Sufficit. P lu t . 
Απο χρήσει τά ε'ιρημένα. Dem. (520. ) Ούκ άπέχρησε 
be αύτψ τοντο, άλλά και τόν διδάσκαλον, ώ άνδρεε 
Αθηναίοι, διέφθειρέ μου τοϋ χοροϋ, Non satis illi fuit , 

·. Aristoph. Π λ . (484.) νων bέ δύ' 

ϊ ν . pp. 618—oiy.j A f A 10730 

Non satis habuit . 

i άποχρήσουσιν μόνω (θανάτω,) Nobis satis erunt du% 
mortes, satis supe rque fuer in t duae mortes, Abun-
de nobis e runt . Dem. (688.) Καί ούκ άπέχρη, 
τα, Et ne haec quidem satis e r a n t : sub. Illi. Vel 
N e c vero con ten tus his e r a t : Ciceronem sequen' 
do, qui haec Pla tonis verba, " E n re « αύτψ ^ 
άποχρήσαι ταϋτα, verti t , Au t si contentus his non 
fuer i t . In te rdum etiam dici tur άπόχρη είς Γοΰτ« 
Sufficit ad hoc, ut Άπόχρη eis εύμορφίαν, Lucian, 
(1, 30.) II Άποχρώσι reper i tur ap . Herod . , sicut et 
άποχρψ, et άποχρήν: ut (5, 31. ) Άποχρώσι VEEI 
χειρωσασθαι. Ubi nolatida const r . , άποχρώσι χειρί,. 
σασθαι, pro ές τό χειρωσασθαι, vel προς τδ χειρύfa 
σθαι. Est autem a b άποχράω. || PARTICIP. VW· 
χρών, Sufficiens, in masc. genere, itidem ab άποχράω 
Fem. άποχρώσα. Pro neut ro est itidem άποχρή 
P l u t . Popl ic . Άποχρών ήν δικαστής TO'IS viols, Silffi. 
ciens j u d e x filiis. E x p . e t iam, Judex filiorum ido-
lieus : άποχρώσα πάσι, Sufficiens omnibus, Qu s 

satis est omnibus, esse possit omnibus . Synes. 'A?o-
; χρώσα γάρ δίκη ή πονηρία Tip πονηρω. In neutro ro 

άποχρών, ut , To άποχρών κάθευbε, Lucian. Dofmi 
quod satis sit, Quan tum satis sit aut satis esse pos. 
sit. Affer tur et e Pha la r . (p . 20 . ) Άποχρώντάττ^ 
κατασκευήν pro κατά τήν κατασκευήν, Idoneamlja-
bent ia s t ruc turam. Ex hoc par t ic . άποχρών fit adv. 
άποχρώντως, quod sequi tur . [Άποχρών, Sufficient 
Eudoc ia p . 52. μήκοε. " Wyt t enb . ad Plut. MOM, 
513. Dionys. H . 2, 1156. Άποχράω, ad Herod, 
560. 572. 597. Ar is toph. Fr . 269. Brunck.3,171. 
ad Dionys. Η . 1, 149. 3, 1362. Boiss. Philostr. 
334 . 575.597. Άπόχρη,, ad Herod. 32. Fut.j Matth. 
Anecd . I, 27 . Άπόχρη, 41 . ad Moer. 286. Bergler. 
ad Alc iphr . 11. Koppiers . Obs . 44 . Valck. ad Pha-
lar. p . xv. ad Lucian. 1, 23 . 190. Άπέχρηκε, ad 
Dionys. H. 5, 42 . Άποχρήν, 1, 305. 3, 1378. 5, 144. 
Άποχρήναι, 1, 468 . 3, 1377. * Άποχρέω, Heind. ad 
Pla t . Gorg . 203 . " Schaef. Mss. Epicharmus Athenaei 
p . 308. ] ADV. Άποχρώντιos, Sufficienter, Satii 
abunde, Quan tum satis est s. sit, esse possit. Fit 
autem άποχρώντωε e par t ic . άποχρών, ut docet Eust,, 
et , vel tacente Eust . , manifestum cuivis esse potest. 
Suidas άποχρώντως exp . αύτάρκως. Hes . non solum 
αΰτάρκως, sed etiam αρκούντως, ίκανώς. Addit autem 
Suid. hoc exemplum, Ό bέ ήν bειvός άνήρ καί παι&ΐίαι 
ά. έχων. [" Socr. Η . Ε . 5, 24 . " Mendham. Μϋ. 
" T o u p . Opusc. 1, 53. E m e n d d . 1, 80. Longin. 335. 
Athen . 222 . " Schaef. Mss. * Προσαποχράω, Osann 
Anal . 98. * Ύπεραποχράω, J . Poll . 1 , 2 3 6 . * Ύπιμ-
ποχρώντως, p. 1138.] 

Έκχρξ.. Unde AOR. Έξέχρησε, A b u n d e suffecit, 
Bud. cum alioqui redda tur etiam simpliciter Suffecit. 
Affer tur autem ex Herod . (8, 70.) Ονκ έζέχρη&έ'ψιή 
ήμέρη, Non suffecit eis dies, Defec i t eos flies," At 
vero FUTURO Έκχρήσει alia da tur signif. h. in 1. 
e jusd. Historic!, (3, 137·) Έκχρήσει περιϋβρίαύαι 
τάbε, Ex usu erit hanc injuriam intulisse. Quod au-
tem ad praesens illud Έκχρ£ a t t ine t , ejus exemptatt 
nullum h a b e o ; sed u t άπέχρησε et κατέχρησε the-
mata habent άποχρξ. et καταχρξ., ita έζέχρησε habere 
thema έκχρψ, servata analogia, longe manifestisiimira 
est. 

Κ α τ α χ ρ ξ , i t idem Sufficit, Satis est . Herod, hot 
praesenti usus est cum alibi, turn 1, (164.) Idem 
usus est fu t . καταχρήσει, (4, 118.) itidem pro Suffi-
ciet, Satis eri t . 

X P H , impers . Opus est, O p o r t e t . Sunt aulen 
multae de hu jus origine controversiae. A verbo χ/», 
(inquit Etym.) quod est secundae conjug . , fit Χρψ· 
Sed quae ap . eum sequuntur , mendose scripta sunl. 
Credibile est enim tale quid a b eo scriptum fuisse, 
quale in meo vet. Lex. h a b e t u r : sc. , a χρώ, quod 
est primae conjugationis con t rac to rum, deduci Xpfl/"» 
"χρή*, χρή σι, et per apoc . χρή : quod et in compfl-
sitione fit άπόχρη, et significat άρκέί. Apud Eust. 
autem legimus non χρήμι, sed χρήσμι, χρήε, χρή"1'· 
unde per apoc. factum sit χρή. Idem multa disserit 
de hu ju s impersonalis a c c e n t u : unde sc. fiat ut 0xy-
tone scribatur, non ci rcumflexe: aitque nonnullo» 
ideo existimasse a χρήζω deduci . Quin etiam quos· 
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dam in ea ^ententia fuisse tradit, ut χρή adverbium 
esse putarent. Sed euin de iiis simulque Etym. le-
gendum tibi reliuquo : et ad exempla usus verbi χρή 
venio: et illius quidem prius quo ponitur pro Opus 
e s t : ea signif., qua dicitur Opus est mihi ista re. Hoc 
enim ap. Horn, significat, non tantum Opor te t , cum 
in soluta oratione, hunc posteriorem usum duntaxat 
obtineat. Est igitur ap. Hom. γρή σε genitivo se-
quente, i. q. χρειώ σε ap . E u n d . : sub εστί. O d . Γ . 
(14.) Τηλέμαχ', ού μέν σε χρή έτ' αίδοϋς ούδ' ήβαιύν, 
Non tibi opus est verecundia, ubi Eust . ait esse ant i -
ptosin άρχάίκήν, illi familiarem, pro ού χρεία σοι αίδοϋς. 
Sic (II. Η. 109·) ούδέ τι σε χρή Ταύτης αφροσύνης, 
I tem, οΓΓεό σε χρή, Od . Α . (124.) 

Χρή, sequente infin., Opor te t . Possumus autem 
et in hac signif. interpretari Opus est, nonnullis in 
11., daudo sc. his verbis Opus est, earn signif. quam 
infiuitivo itidem j u u c t a obtinent. A Cic. quidem 
certe Oportet et Opus est, sequente infin., copulari 
alicubi videmus. lncipiam adtem et hie ab exem-
plis Homericis : habemus ergo II. A . (217.) Χρή μέν 
σφωίτερόν γε, θεά, έπος ε'ιρύσασθαι, Καί μάλα περ θυ-
μ<ρ κεχολωμένον, (I. 309·) Χρή μέν δή τόν μύθον άπη-
λεγέως άποειπείν,. pro δει et πρέπει, inquit Eust . qui 
in illo altero I. exp. δέον έστι. Quin etiam cum hie 
fateatur esse verbum, i l l iceveterum quorundam sen-
tentia adverbium esse tradit . E jus enim verba haec 
SUIlt, '\στέον δέ οτι το χρή, όξυνόμενον μέν, έπίρρημα, 
δηλοί, κατά τονς παλαιούς, το, δέον έστι' περισπώμενον 
δέ, ρηματικόν έστιν άπο τοϋ χρώμαι: vel ponitur, in-
quit , έπί μαντείας: ut , Χρή μοι τοιανθ' ο Φοίβος. T u n c 
autem fuerit a χράω: ponendo χρή pro χρ$. Memi-
nit vero et alibi ejusd. rei : sc. χρή habitum fuisse 
pro adverbio. Equidem Etym. adverbium esse tra-
dens, ilium ipsum Hom. locum af fer t ; sed quomodo 
rationi consentaneum esse hoc possit, aliis judican-
duin relinquo. In soluta oratione hunc duntaxat 
posteriorem usum habet , uti d ix i : i. significans q . 
δει : sic tamen ut reddatur non solum Opor te t , sed 
interdum, potius Decet, Par est. Jungi tur autem 
hoc verbum non solum praesenti infinitivi, sed et 
aliis temporibus, ut ex iis quae subjungam exem-
plis patebit. Thuc. 1. Καί ώί χρή πόλεμείν, και ώς 
μή έμπόδιον είναι το ψήφισμα ειρήνης, άλλά καθελείν. 
Sic χρή ποιείν ap . Plat . Sed et cum praes. pass. ap . 
Eund. Σκοπείσθαι χρή. At cum aor. Aristoph. (N. 
143.) νομίσαιδέ σε ταϋτα χρή μυστήρια. Dem. pro Cor. 
Ε'ίΓε χρή κακίαν, ε'ίτε άγνοιαν, ε'ίτε καί αμφότερα ταϋτ' 
ειπείν. /Eschiu. (68.) ΜανΓείαν έμαντεύσαντο παρά τφ 
θεώ, τινι χρή τιμωρίφ τούς άνθρώπονς τούτους μετελθείν. 
Ex Eur. autem (Hipp. 41.) affertur χρήπεσείν pro O -
portet incidisse. Ex Hermog. cum praet. Χρή έσκέφθαι. 
Cum autem jungi tur cum μεμνήσθαι, vel είδέναι, sci-
innshaec praeteritapraesentium significationem habere; 
ideoque perinde est ac si praesentibus junctum esset. 
Sed cum dicitur είδέναι χρή, vel ευ χρή είδέναι, est 
praiterea observandus quidam peculiaris cum hoc in-
finitivo usus : perinde est eniin ac si diceremus 
Latine, Sic habeto, Gallice eod. modo, II vous faut 
«avoir. Saepenumero autem relinquitur subaudien-
dus infin. T h u c . 2. Ovre γάρ άν έπιπλεύσειέ τις ώς 
χρή ές έμβολήν: hie enim post χρή subaudiendus re-
linquitur infin. έπιπλείν, ex έπιπλεύσειε sumendus. 
Idem certe e t in Latino sermone usuvenit, cum Opor-
tet, et Dece t . At vero ών χρή, quod e Plut . affertur 
Τήν κτήσιν ων χρή προίέμενος, pro Possessionem rerum 
necessariarum, plane diverso modo dictum fuerit. 

PRJET. IMPERF. Έχρήν, ET Χρήν, Oportebat , 
Decebat . Verum ut ήν pro έστι, et προσήκεν pro 
προσήκει, a tque adeo έδει pro δει, sic έχρήν vel χρήν 

-pro χρή poni interdum, annotat Bud. Hunc autem 
usum ap. Aristoph. praesertim h a b e t : e quo affert, 
(Πλ. ,487.) 'Αλλ ' ήδη χρήν λέγειν τι υμάς σοφόν J νι-
κήσετε τηνδί, (432.) 'Αλλ ' ήτις et, λέγειν έχρήν αύτίκα 
μάλα. °Η σφώ ποιήσω, κ. τ. λ. : (624.) τά στρώματ' έκφέ~ 
ρειν έχρήν, (967·) Άλλ' οτι μάλιστ' έλήλυθας λέγειν 
έχρήν.. Illud autem alterum praet. χρήν ap. Eund . 
legitur, nec non ap. solutae Orationis Scriptt . Ut 
enim ex illo affertur, (N. 1359.) ευθύς χρήν σ άρα τύ-
πτεσθαι, ita e Xen. ( Ά π . 1, 2, 17·) Χρήν τόν Σωκρά-
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Α την τά πολιτικά διδάσκειν. Sed et hoc sciendum est, 
έχρήν, s . ' χ ρ ή ν , interdum poni p ro Fatale erat . At de 
χρήν pro χρήναι dicam mox. 

FUT. Χρήσει, Oportebi t , Ut, ΕΊ χρήσει παρείναί 
τινα, An oportebi t aliquem adesse. 

INFIN. Χρήναι, Opor te re . Sed et χρήν pro χρή-
ναι dixisse Eur . , testatur Lascaris. 

[ " Χ ρ ή , Thom. M. 751. 918 . Markl. Suppl. 789. 
Porson. Hec. 286. p . 75. Ed . 2. Abresch. Lect t . Ari-
staen. l i s . ad Eur . Or. 660. I. q. συμφέρει, cf. Schol. 
E u r . Hipp . 441. Licet, Eur . Here. F. 139. Valck. 
Adoniaz. p . 354. Steinbr. Mus. T u r . 1, 303. Χρή et 
χρήν conf. , Brunck . Aristoph. 1, 124. 127. 2 6 l . 275. 
2, 192. 3, 29- 182. Heind. ad Plat. Gorg . 41. T h o m . 
M. 920. Markl . Suppl . 1094. Musgr. Rhes. 586. 
Heracl . 959. Hel. 1431. Wakef. Ale. 151. Τ . H. ad 
Plutum p. 200. 469. De constr . , Markl . Iph . p. 192. 
Musgr . Ion. 1316. Monthly Review Apr. 1799. p . 
437. Porson. Or . 659. Heyn. Hom. 5, 328. 539·' 
Valck. ad Phalar. p. xx. Lennep. p. 40. Cum infin., 

B T h o m . M. 165. De accentu , Heyn. Hom. 4, 74. 
Χρή, 'ίνα, Dawes. Μ . Cr. 78. Χρήν,' Wakef. Here. F . 
223. Ale. 49. Brunck. Aristoph. l , 29- 88. Dionys. 
H . 5, 251. Herod. 1, 39. Jacobs . Anth. 11, 110. 
Valck. Phcen. p . 3 1 . 3 5 3 . 446. Beck. p. 185. Valck. 
Hipp . p. 218. 234. Musgr . Ale. 380. 740. 813. 
Andr. 1245. Brunck . H ipp . 346. Bacch. 1112. Or . 
291. 563. Andr. 212. Zeun. ad Xen. Κ . Π. 82. 
Toup. Opusc . 1, 573. Herodian. 468. et η. Χρήν et 
έχρήν Atticis usurpatum, Porson. Hec. p. xvii. E d . 
2. Soph. Fr. p. 16. Both. , Brunck. Andr. 423. Χρή, 
'· <1· ΧΡήναι> Porson. Hec. 264. Δεϊ et χοήν conf . , 
Markl. Suppl . 538. Iph . p. 193. Monthly Review 
Apr . 1799. p. 437. Brunck. Aristoph. 3, 190. Por -
son. Or . 597. 1072. Boiss. Phi lostr . 465. Hut ten . ad 
Plut. 2, 255. Έχρήν, Aristoph. Fr. 216. Thom. M. 
751. 920. ad Charit. 670. Here . F . 209. Porson. 
Phcen. 84. Brunck. Aris toph. 1, 195. 3, 182. T o u p . 
Add . in Theocr . 400. Wolf, ad Leptin. 221. Έχρήν 
γάρ, έχρήν, Lucian. 3, 173. Pro χρή, Heind. ad Plat . 

C Charm. 70. De quant . , Brunck. Aristoph. 1, 41. Εί 
χρή, ν χρή, Valck. Phcen. p . 334. Χρήσει, P la to de 
LL . 271. Ast. Χρήσθα, Brunck. Aristoph. 3, 90 . 
( Ά . 778.) Χρείη, 1, 12. 13. Kuster . 237. Brunck . 
CEd. T . 555. 791. CEd. C. 268. Antig. 884. Trach . 
162. ad iEsch. Pr. 213 . : — 'Χρείη. Optat ivus verbi 
'^personal is χρή, hie et aliis in Trag icorum locis fe-
liciter restitutus a R. Dawes. M. Cr. 332 . (324 . 486.) ' 
Χρήναι, 324. ad Mcer. 415. Χρή, Dawes. M. Cr. 324. 
Brunck. Phil. 999· sic leg. Ale. 49." Schaef. Mss.] 

Χ Ρ Η Ζ Ω his subjungendum est, quod cum e χρή 
factum videri queat, Eust. contra e χρήζω per apoc. 
factum esse χρή, quosdam existimasse ait. Cum au-
tem non unam signif. habeat verbum χρήζω, in ea 
qua ponitur pro Egeo s. Indigeo, praecedentium vo-
cahuiorum signif. sequ i tu r ; ideoque primum ei lo-
cum tr ibuendum esse censeo. Χρήζω igitur ponitur 
pro Egeo, Indigeo, cum alibi turn ap . Plut. Ούδέν 
άνδρείας^ χρή ζο με v. I tem, Ούδέ χρήζω ν βοηθείας. 
I tem, Εί δέ χρήζοι τις αύτοϋ παρόντος. Et in isto 

D Herodiani (4, 11, 10.) Φαρέτρας δέ καί τόξα ούκ είχον 
τί γάρ έχρηζον^άυτών πρός γάμους; Nec non in isto 
Dioscoridis, Οί δέ Αιγύπτιοι, διά τό δαψιλώς χρήζειν 
αύτοϋ, έτέριΑ σκευάζουσι' χρήζουσι δέ οί τοιούτοι οίνοι 
πλειόνων έτών. Quibus II. addere possumus et hunc 
Greg. ΝβΖΛ'Επείδ)) καί αύτός χρήζω φιλανθρωπίας. 
Item hun$;'Ejusd. Mjy κρίνε τούς κριτάς ό χρήζων τής 

'ιατρείας. In hoc certe loco Diogenis L. i. omnino 
q. δείσθαι, significare v ide tur : θεών μέν'ίδιον είναι, 
μηδενός δείσθαι' τών δέ θεοίς όμοιων, τό ολίγων χρή-
ζειν. Ubi tamen possit fortassis exponi Pauca de-
s iderare : ut hoc verbo Desiderare reddendum cen-
suit Bud. verbum χρήζειν in isto Soph. 1. Aj . (474.) 
Αίσχρόν γάρ άνδρα τοϋ μακροϋ χρήζειν βίου "Οστις 
κακοίσιν ούδέν έζαλλάσσεται. Sed redditur χρήζω et 
verbo Volo : ( junctum infinitivo, vel expresso, vel 
subaudiendo :) a tque adeo idem hujus signif. exem-
plum hoc affert e Plut . "Ι™ δ' ούν ίίπη χρήζοι. I tem 
"Εφη δέ αϊ/τόνε αποπλείν οτττ] "^pij^ot^v. Sic C X d i 
(Κ. Π. 1 , 6 , 12.) affertur χρήζω ύγιαίνειν pro Volo 
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bene valere. Apud Aris toph. q u o q u e legitur N . 
(452.) Δρώντων άτεχνώι ο, τι χρήζουσι. E j u s d e m q u e 
est ( 3 6 0 . ) φράζε πρόςήμαε ο,τι χρήζεις. Ε q u i b u s 
II. prior ille aper te subaudiendum relinquit inf in . 
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δρξν : ut sit, δρώντων ο,τι χρήζουσι bpqv : a t de po -
s t e r i o r aliqua fortassis controversia esse queat . Sic 
certe ap . Soph, subaudiendus infin. relipquitur, CEd. 
T . (372.) p . 167. meae E d . Ε'ίπω τί δήτα κάλλ\ ϊν 
όργίζη πλέον; Quibus Tiresiae verbis CEdipus i ta 
respondet , "Οσον ye χρήζεις' ώί μάτην είρήσεται. 
Per inde enim est ac si d iceretur , όσον γε χρήζει* ει-
πείν. A t in hoc versu ejusd. Tragcediae (630.) p . 
178. Τ ί δήτα χρήζεις; fj με γής έξω βαλείν ; infin. 
habemus in ipsius versus fine, qui tamen non com-
mode cum illo priore χρήζεις jungi videatur , >sed 
pot ius cum posteriore jungendus esse, quem subau-
diendum re l iquer i t : perinde ac si dictum esset, τί 
δήτα χρήζειε ποιείν ; ή με γής έξω χρήζεις βαλείν ; 
Quod autem de hoc versu dixerimus, idem et de isto 
d icendum fueri t , ( E d . C. (636.) p . 293. init. Tt δήτα 
χρήζεις; es δόμους στείχειν έμούς. Iu VV. LL. affer-
tur ex Herod. , cum infin. simul e t g e n . χρήσαι σψέων 
βοηθέειν, pro Ab eis rogare auxilia. Ib id , cum solo 
gen. (quam constr . habuisti supra,) e P lu t . Lycurgo , 
Χρήζων ευνομίας, Efflagitans praeclaram legum insti-
tut ionem. At vero ex Eur. cum accus. (Suppl . 123.) 
όσια χρήζω, Jus ta peto. (Apud Hes. εχρηζεν est έδείτο 
et ίκέτευεν. Quod si χρήζειν Rogare etiam signifi-
cet, u t ramque verbi δέομαι signif. obt inebit . ) In Iisd. 
affertur χρήσαι, pro Mutuo dare, Mutuare , Commo-
dare, ut Herod. (3, 58.) Δέκρ τάλαντά σψι χρήσαι 
έδέοντο. (Cui I. sub jungunt hunc, Χρήσαις άν τι τεν 
βουλοίμην τνχείν; sed hie reddunt verbo Indulgere : 
hoc modo, Indulgebisne quiddam quod impetrare 
cupio ?) Ε P lu t . quoque , "Εχρησαν πάντα θεοϊ ήμίν, 
Omnia nobis Dii mutuo dedere . Quin etiam e Luca 
(11, 5.) Χρήσόν μοι άρτους, Sed nulli hujusmodi loci 
quidquam prodesse queunt , meo quidem judic io , ad 
p robandum verbum χρήζω hanc quoque signif. ha-
bere. Cum enim sciamus VERBO Xpijiv id significari, 
et ab eo itidem esse AOR. 1."Εχρησα, quale hoc fue-
rit, aor . hunc una eademque signif. positum, non ab 
uno eodemque th. , sed modo a verbo Xpijiv, modo a 
Χρήζειν deducere ? Sed minime novum est in VV. LL. 
falsa themata nonnullis verbis dari . 

Χρήζω ap. Athen. invenio in signif. quam vix apud 
alium reperiri p u t o : cu jus certe nusquam mentionem 
factani invenio. Poui tur enim pro Oraculum edo, 
Oraculo edo, Oraculo respondeo. Locus est ( 36 l . ) 
e Creophylo quodam, Οί τήν "Εφεσον κτίζοντες, 
καί πολλά ταλαιπωρηθέντες άπορίφ τόπου, τοτελευταίον 
πέμφαντες (ίς θεού, ήρωτων όπου τό πόλισμα θώνται' 
ό δέ αύτοίς εχρηζεν, ένταϋθα οίκίζειν πόλιν ή άν Ιχθύς 
δείξρ καί ύς άγριος άψηγήσηται. Η . certe l . seqdendo, 
verbo χρήζειν illam quoque verbi χρ<ί·ν signif. inesse 
dicemus, in qua velut correlativum habet χρήσθαι, 
i. e. Oraculo uti, Oraculum consulere, ut antea di-
ctum fui t . Sed cum verbum χρφν passim ita posi-
tum reperiatur, contra verbum χρήζειν, (uti dixi,) 
nusquam alibi ita usurpatum invenio : unde suspe-
ctus fortassis alicui fueri t ille locus : [Schw. dedit 
έχρησεν.] 

PARTIC. Κεχρημένος p ro χρήζων, apud Poetas , 
Egens, Indigens. Od. P . (421.)καίπολλάκιδόσκον άλήτη 
Ύοίωόποίος έοι, καίΰτευ κεχρημένοςελθοι. Hesiod. ("Εργ. 
2 , 2 5 2 . ) βίου κεχρημένος, Victu egens, destitutus : (96.) 
σέο δ' άλλος άνήρ κεχρημένος έσται, T u a opera ege-
bit. Non solum autem pro χρήζων poni, sed etiam ab 
illo ipso th. χρήζω vel χρήίζω derivari t rad i t Eust . In 
hunc enim versum O d . ' A . princ-Tov δ' οίον νόστου κε-
χρημένον ήδέ γυναικός, haec annotat , Hom. τόν.χρή-
ζοντα vocat κεχρημένον, et cum gen. vocem hanc con-
struit, quae a Χρηίζω vel Χρήζω originem accepit , per 
ellipsin literae σ. Sed quod ad signif., κεχρημένον 
apt ius hoc quidem loco interpretabimur Carentem, 
quam Egentem. Potius enim dicetur aliquis carere 
reditu et sua uxore, quam egere reditu et sua uxore. 
Poni tur autem κεχρημένος et sine ad jectione genitivi 
pro Egenus. (Od . P. 347.) Αιδώς δ'ούκ αγαθή κεχρη-
μένω άνδρί παρείναι. Cui versui similis est iste H e -

siodi, (Εργ. ] , 315. ) Αιδώ» δ' ούκ αγαθή κεχρημ^ 
άνδρα κομίζει. 

At vero Κεχρη μένος θάνατοι (a χρήσθαι significant 
Oracu lo edi s. praedici, c u j u s alioqui rarum usum 
esse existimo) a f fe r fu r pro Morte oraculo praedicta. 

Inven i tu r etiam SCRIPTUM Χρήζω, cum η |)a. 
bente 1 subscr ip tum : de q u a scr ip tura dicam in 
Χρηίζω. 

["Χρήζω, Markl . I p h . p . 57. 1 4 1 . (v. 1017.)ad 
Herac l . 565. (989.) Wake f . Ion. 439. W'etsten. N.T 
1 , 727 . Villois. ad Long. 1 1 0 . 144 . Porson. Med! 
p . 99. ad Dionys . H . 2, 785 . 5, 1 7 . Herod. 753, 
Anton . Lib. 284. Wassenb. ad Hom. 3 3 . ad Xen! 
Eph . 235 . W y t t e n b . ad P lu t . 1 , 530. Volo, Desi-
dero, Valck. Adoniaz . p . 328 . Vaticinor, Musgr. 
H e l . 5 2 3 . : sine ι subscr . , Brunck . CEd. C. 14.26. 
Conf. c . δέομαι, Schneid . Anab . 1 1 9 . Χρ· τινός, sequ. 
infin., Porson. M e d . p. 95 . Xp. σου, Rogo te, 
τούτου, Rogo, Expec to hoc, Herod . 380. cf. 403, 
644. Cum duplici gen., Idem 7, 53 . Εί τιχρη$(α 
Soph . T r a c h . 397. 4 1 6 . Phil . 49. Κεχρημένος, Corav 
Mus . O x . 2. p . 4. Eur . Ion . 1 2 1 8 . ad Callim. l.n 
7- O d . Ξ. 124. ( 1 5 5 . ) T . 77- 378. X . 50. Ilgen." 
H y m n . 1 05 . Brunck . Phi l . 1 264 . Κεχρημένον, fa. 
χρησμένος, de oraculis, ad Herod. 175 . 178. 567. 
608. Διός κεχρήμεθα, Arat . P h . 4. cf . ad Od. Γ. 48 
* Χρήδδω, Valck. ad Rov. 7 6 . " Schaef. Mss.] 

[* " 'EyΧΡ'/ίω, Indigeo, Euseb . Η . E . 382."Kail. 
Mss. Apollon. His t . 3 5 . Τ ά έγχρήζοντα, Utensi-
lia, Lucian . 2 , 3 0 = 4 , 184. Έγχρήζοντα, Gl. Im-
pendia.] " Π ρ ο σ χ ρ ή ζ ω , Insuper indigeo, pelo.fla-
" gito. Ex Herod , προσέχρησε cum gen. coustru-
" c tum affertur non modo pro Poposci t , sed etiam 
" pro Delegi t ." [^Esch. P r . 642. 786. " Soph. Phil. 
1 0 5 5 . B runck . ( E d . T . 2. ( 1 1 5 5 . 1160.)" Schaf. 
Mss.] 

Χρηίζω, etiam dici tur pro χρήζω, significante 
Egeo, Indigeo, sed a Poet is . O d . P . (121.)"0ττ«ν 
χρηίζων ίκόμην Αακεδαίμονα δίαν. Hesiod."Epy. (I, 
349.) Ώ ί άν χρηΐζων, καί ές ύστερον άρκιον evpijc. 
Ceterum an Χρήίζω sit e χρήζω, an contra χρήζα^ 
χρηίζω, controversum est, praesertkm cum non solum 
χρήζω inveniatur sc r ip tum, sed etiam χρήζω cum η 
habente t subscr ip tum. Videtur au tem ab iis orta 
haec scr ip tura , qui χρήζω e χρηίζω factum censue-
r u n t : unde enim alioqui hoc 1 esse possi t? Ego ta-
men potius dixerim e Χρήζω f ac tum esse XprjeA, 
quod ι eod. modo adject i t ium in quibusdam uliis 
verbis observare me meminerim. Ceterum ap . Hes, 
legimus χρηίζοντα exposi tum ένδεόμενα, i tem χρειωίη, 
et χρείαν έχοντα. Qua rum exp. prima et tertia con-
veniunt cum ea signif. quam habe t in II. quos supra 
p ro tu l i ; at secundae nullum exemplum me legere me-
mini. Apud Eund . habemus NOMEN Χρήίς expo-
situm πονηρός, cum alioqui videatur magis ralioni 
consentaneum ut a χρηίζω, quod est Egeo, deriva-
tum, s ignif ied Egenum. Ab Eod . v o x Χρήία exp. 
πενία, et χρήματα. Sed pro πενία, i. e. Paupertas, 
(magis tamen conveniret Egestas , u tpote derivando 
a verbo significante Egere , ) videtur potius debere 
SCRIBI Χρηία. Affer tur ETIAM Άχρήίστος pro 
Inut i l i ; sed absque exemplo. [Musaeus 328. Nonn, 
Jo . ( 160.) D . 32 , 55 . 36', 34. 40, 7 1 . 45, 354. 48, 
74 . ] Άχρήίστος autem όλεθρος pro Extrema pernicie, 
(nam Hes. exp . μέχρι τού έσχάτου καί άπεράντον,) 
hue pertinere non quea t . Dubi tar i etiam potest df 
VOCE Χρήμη, h ucne referenda sit, (aut certe >1 
praecedens Χρήζω,) an eod. quo e t Χρήμα. Exp. au-
tem Χρήμη Indigentia, χρεία et σπάνις. Affertur<]iie 
ex Herod . (V. Hom. 14 . ) Έναντιωθέντας τήχρήη 
αύτοϋ : sed videtur potius poni pro Commodo ejus. 
[ " Jacobs . An th . 6 , l 6 0 . ad Herod . 751. Valck. 
Adoniaz . p . 2 4 7 . " Schaef. Mss.] AT VERO X p r 
σκοντο ΰδατι ex Herod , affertur pro Aquam desidi-
raban t , ubi cons t r . praesertim suspectam habeo, si 
quidem χρηίσκοντο hanc signif. ob t inea t : [imo 3, 
117. legitur χρήίσαντο τω ϋ. " Χρηίζω, Heyn. Ηοηι. 
6, 266. ad Herod . 256.' 7 2 1 . ad Moer. 300. Koen. 
ad Greg . Cor . 2 0 7 · " Schaef. Mss.] 
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[* ΧΡΕΜΩ, inus. : unde] " Χρεμετίζω, Hinnio, 

'« Hinnituin edo , " [ " Ammon. 145. Valck. Anim. 228. 
230." Schaef. Mss. II. M. 51.] " Χρεμεησμός et Xpe-
" μέτισμα, Hinni tus ," [ " Jacobs . Anth. 11, 213. ad 
Mcef. 214. Heyn. H o m . 8, 220 ." Schaef. Mss. 
Dionys. H. 2. p . 26, 14. Schleusn. Lex. V. T . * Xpe-
μετιστής, Hinnitor, Epi th . equi, Cyrill. Hieros. 80.] 
" Χρεμετιστικός, q . d . Hinnibilis, ut equus dicitur 
" esse animal χρεμετιστικόν," [Philo J . 1, 310. Clem. 
Alex. 196. *Έγχρεμετίζω, J . Poll. 10, 56. * Προσ-
χρεμετίζω, Clem. Alex. 5 1 = 3 8 . * Ύποχρεμετίζω, 
Quint . Sm. 8, 57.] " Legitur item Χρεμετάω, pro 
" eod." [ " Callim. 1. p . 555." Schaef. Mss.] " Nec 
" non Χρεμέθω," [Etym. Μ. * Έπιχρεμέθω, Apoll. 
Rh . 3, 1259. * " Χρεμεθέσκω, Ruhnk . Ep . Cr. 
192." Schaef. Mss.] " Quin etiam e Χρεμετίΐω fit 
" Χρεμίζω, per s y n c . : unde χρέμισαν ap. Hes iod ." 
[•'A. 348. * " Χρέμος, τό, * Χρεμόs, ό, Τ . Η . ad 
Plutum p. 6." Schaef. Mss. Hinc * Χρεμύλος, 
* Χρίμης, Nomm. propr . senum ap. Comicos : sive 
* a Χρέω, Sereo, secundum Valck. Schol . in Ν. 'Γ. 
1, 355. * Χρόμος, Hes. ψόφος ποιός' οι bέ χρεμετι-
σμός. * Χρόμαδος, Eid. κρότος, ψόφος: " ad II. Ψ. 
688. Mat th . ad Gloss. Min. 32." Schaef. Mss.] 

" Χ Ρ Ε Μ Π Τ Ο Μ Α Ι , " [a Χρέω, ut Χρίμπτω a 
Χρίω,] " Screo, Excreo. Unde Άναχρέμπτομαι et 
" Άποχρέμπτομαι, et Έγχρέμπτομαι. Luciauus et 
" his compp. , sed potius primo et tertio, et inter-
'·' dlim illo simplici u t i tur : llt, Χρεμψάμενος πλατύ, και 
" καταπτύσας μου. Idem, Ώ ί έμμελως εχρέμπτετο. Ex 
" Eod. affertur Χρέμπτομαι έπισεσυρμένον pro Enixe 
" spiro. At Χρέμπτω nullo exemplo confirmatur. 
" In VV. LL . exp. Appropinquo : quae signif. est 

potius verbi χρίμπτω: item Incido, et Ungo." 
[" Χρέμπτομαι, T h o m . M. 586. et Add. , Mat th . ad 
Gloss. Min. 32. T o u p . Opusc. 2, 300. Τ . H . ad Lu-
cian. 1 , 4 1 4 . Dial. p . 49." Schaef. Mss.] " Χρέμψις, 
" Screatus," . [Glossae, in quibus etiam * Χρεμπτόν, 
Screabile. * ΪΙερύχρεμπτος, i. q . περισσώς χρεμπτός, ut 
περιπαθής, et similia, ^Esch. Suppl . 885 . : al. * ΓΙερΐ-
χριμπτος.] " Dicitur et Χρέμμα pro Screatu, s. 
Η Sputo, Diog. L ." [2. p. 133.] " Άναχρέμπτω, 
" Exscreo, Screatu egero ; unde COMP. Σννανα-
" χρέμπτομαι, Una exscreo, Una cum screatu egero. 
" L u c i a n . (2, 717·) Συναναχρεμψάμενος τήν ψνχήν 
" μετά τοϋ φλέγματος." " Άνάχρεμψις, ή, Exscrea-
" tio s. Screatio, Cuin screatu egestio. Hesychio est 
'·' * άνάβηζις, Extussitio, ap . quem tamen perperam 
" scriptum άνάγχρεψις, idque sua serie, hoc est ante 
" αναγωγή. Gal. Comm. 1. in Prorrh. 1. Συμβαίνει 
" άνάχρεμψιν γίνεσθαι πυκνήν. Sed et Hippocr . ibid. 
" (157.) dixerat άνάχρεμψις πυκνή." [* Έπαναχρέμ-
πτομαι, H ippocr . 415, 2. * Έπανάχρεμψις, 19- 4 l 6 , 
5, 24. (* Έπαναχρεμπτήρ, unde) * Έπαναχρεμπτή-
ριος, 11.] " Άποχρέμπτομαι, Exscreo, Screatu eji-
" cio," [Hippocr. 414, 27.] " UNDE Άπόχρεμμα, 
" τό, dicitur Id quod exscreatum s. screatu ejectum 
" est, Sputum, ut Hes. quoque άποχρέμματος exp. 
'' άποπτύσματος. ITEM Άπόχρεμψις, ή, Exscreatio : 
" Hippocr . Aphor. 4, 46. Αί άποχρέμψιες at έν τοΐσι 
" πυρετοΐσι μή διαλείπουσιν αί πελώναί, ubi άποχρέμ-
" ψεϊς pro άποχρέμματα dixit. Affertur ΕΤ Άπο-
" χρεμπτικός," [ex * Άποχρέμπτης,] " e x p o n i t u r q u e 
" Exscreabilis, ut Plin. Pulmonum exscreabilia vi-
" t ia." * Αιαχρέμπτομαι, Phryn. Soph. Προπαρ. 
72." Boiss. Mss.] " Έγχρέμπτομαι, Inspuo, Excreo 
' ' in. " Ε γ χ ρ ε μ μ α , τό, dicitur Cum alicui iuspuimus, s. 
" In aliquem excreamus. Plut . Έγχρέμματα καί φθό-
" νους καί κακοηθείας:" [ " Wyttenb. ad Eund. Mor. 
1 , 2 8 4 . Lips. 314. O x . " Schaef. Mss. Vide"Ey-
χριμμα. * Έκχρέμπτομαι, Hippocr . 46'9, 35. * 'Em-
χρέμπτομαι, Lucian. 3, 21.] " Καταχρέμπτομαι , Ex-
" creo in, Conspuo, Despuo : Aristoph. Είρ. (SI5 . ) 

" Ώ ν καταχρεμψαμένη μέγα καί πλατύ μοϋσα, ubi 
" Schol. quoque exp. καταπτύσασα." * Ύποχρέμ-
πτομαι, Hippocr . 470, 31. 492, 52.] " At vero 
"Χρέμψ affertur ex Aristot. pro Cujusdam piscis 
" n o m i n e . Apud Suid. Χρέμης est itidem Piscis ; 
" ap . Hes. Χρέμυς. Apud Eosdem vide et Χρεμψι-

θέατρον." [Schn. Hist . Liter. Pise. 98 . ] " Κ ρ έ μ υ ς , 
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A " Piscis λιθοκέφαλος, ut Allien. 7· (p. 305.) refert ex 
" Aristot. Η . A . " " Χρωμίς, pro Piscis cujusdam no-
" mine, ex Aris tot . a f fer tur : nec non Χρόμις:" [ " J a -
cobs. Anth . 7, 328 . " Schaef. Mss. Alhen. p. 328. 
* Χρόμιος, Athen. 282.] 

ΧΡΙΩ, F . ίσω, Ungo, Lino, Perungo, Inungo, O b -
lino, Illino. O d . (P . 88.) Toi)s b' έπεί ούνδμώαι λοϋ-
σαν καίχρΐσαν έλαίω, Δ. (252 . ) 'Αλλ ' οτε bή μιν έγών 
έλόευν καϊ χρίον έλαίω : II. ψ . (1 86.) pobόεvτt bέ χρίε ν 
έλαίω. I tem media voce χρήσασθαι, Ungi s. Inungi, 
Perungi, Ungerese, Perungere s. Inungere se : O d . T . 
(320.) Ήώθεν bέ μάλ' ήρι λόεσσαί τεχρΐσαί τε, Lava et 
unge te : ut ap . Xen . quoque Σ. (1, 7·) Οίμέν γυμνα-
σάμενοι καϊ χρισάμενοι, οί bέ καϊ λουσάμενοι παρήλθον. 
Ru rsum O d . Ζ . (96.) Α ί bέ λοεσσάμεναι καϊ χρισάμε-
ναι λίπ' έλαίω. Passiva voce in ead. signif. Lucian. 
Lex iph . (2 ) Νΰν δέ ^η χαιρός έστι χρίεσθαι τό ήλιο· 
καές, καϊ προς τήν είλην θέρεσθαι. At Xen. Κ . Π . 7 . 
(5, 9·) Άσφάλτω κεχρισμέναι. Aliis etiam rebus 

Β χρίεται aliquis, lit pigmentis s. coloribus: et tunc 
signif. potius lllini, Perfini, Oblini. O d . Σ . ( 1 9 3 . ) Κ ά \ -
λεϊ μέν oi πρώτα πρόσωπα τε καλά κάθηρεν Άμβροσίω, 
οίψ περ ένστέφανος Κυθέρεια Χρίεται. Xen . Κ. Π . J, 
(1, 1.) Τά μέν άλλα έκέχριστο τφ χρυσοεώεΐ χρώματι, 
τά δέ Κύρου οπλα ώσπερ κάτοπτρον έξέλαμπε. Item et 
Χρί pro χρίει affert Hes . || Pungo, Stimulo, Exti-
mulo, κεντώ. iEsch. Pr . (569·) Χρίει τις αύ με τάλαι-
ναν οίστρος, i. e. κεντρίζει S. κεντφ μέ τις τήν άθλίαν 
οίστρος, Schol. I . e. Aliud iterum me miseram extimu-
lat oestrum, Alio rursum misero stimulor oestro: 
(600.) Θεόσσυτον δέ νόσον ώνόμασας, ' Ά μαραίνει με, 
χρίουσα Κέντροισι φοιταλέ^ισι. (Ubi propter dati-
vum κέντροισι possit etiam accipi pro Exagitans.) 
Itidem (879·) οίστρου b' άpbις Χρίει μ* άπυρος. For -
san autem e consequen t banc signif. accepit ver-
bum χρίω : quoniam si pungamus quempiam stimulo 
acuto, sanguisque effluens cutim coloret, illitus tali 
cruore videtur. [ " Ad Charit . 693. Wakef. Here. 
F. 40. 1147. Trach . 831. T h o m . M. 792. Jacobs . 

C Anim. 150. Coray Theophr . 275. Alcaeus Mess. 7. 
Huschk . Anal. 138. Τ . H. ad Plutum p. 394. ad 
Lucian. 2, 258. Heyn. ad Apollod. 203. Mat th . ad 
Gloss. Min. 32. ad Mcer. 144. 248. ad Timan Lex. 
104. Wessel. Obs . 74. T o u p . Opusc . 2, 300. De 
act. et med., Kuster . V. M. 5. 106. Xp. μετά—, 
Heind. ad Pla t . Gorg . 9 0 . " Schaef. Mss. ? Χριστέον, 
Geop. 16, 4.] 

Χρίσμα, SIVE Χρΐμα, τό, Unguentum, Id quo un-
gitur s. oblinitur aliquid. In terdum et Oleum red-
ditur, quoniam ejus praecipuus in unguendo usus 
est . Sic quod μήλινον χρίσμα vocat Diosc., Plinius 
modo Oleum melinum, modo Unguentum melinum 
interpr. : ut 13, 1. Ε malis quoque cotoneis et s tru-
theis fit oleum melinum, quod in unguenta transit : 
13, 6. de cotoneis, Fit et oleum ex his, quod Meli-
num vocavimus. Utrobique respiciens ad Diosc. 1, 
l 6 l . Χρίσμ a bέ έξ αύτών σκευάζεται τό καλούμενον 
μήλινον. Philo V. Μ. 3. Χρίσματος εύωbεστάτoυ λα-
βών, ο μυρεψικρ τέχνη κατειργάσθη, Accepto unguento 

D fragrantissimo. Philoxen. ap . Athen. (409.) έκτρίμ-
Ματά τε λαμπρα σιvbovυφT| bίboσav, χρίματά τ * Άμ-
βροσ^μα, καϊ στεφάνους ίοθαλέας. Xen. Σ. ( 2 ,4 . ) Καί 
πόθεν άν τις τοϋτο τό χρίσμα λάβοι ; respondet So-
crates, Ού μά Δι', ού παρά τών μυροπωλών. Ill Epigr. 
χρίσματα γύψου, pro γύψος ή κέχρισταί τις, ut οίνου 
χύσις dicitur pro οίνος έκκεχυμένος. Quale χρίσμα 
est et in h. I. Lucian. (2, 68.) de Cnidio quodam ar-
cllltecto, Οίκοδο/ζι)σαϊ ούν τό έργον, ενδοθεν μεν κατά 
τών λίθων το αντοϋ ονομα έπέγραψεν έπιχρίσας δέ τι-
τανψ καί έπικαλύψας, έπέγραψε τούνομα τοϋ τότε βασι-
λεύοντος' είδώί, οπερ καϊ έγένετο, πάνυ ολίγου χρόνου 
συνεκπεσούμενα μέν τω χρίσματιτά γράμματα, έκφανψ 
σομενον δέ, Σώστρατος Δεξιφάνους, Κνίδιος, θεοίς σω-
τήρσιν ύπέρ τών πλωίζομένων. Ibi enim χρίσμα ap -
pellat τόν έπικεχρισμένον τίτανον, Calcem ei operi 
illitam, s. qua illud opus illitum erat. Idemque va-
let quod Pigmentum s. Color illitus. Porro χρίσμα 
dici tur ut κροϋσμα, χρίμα autem, quod in illo Philo-
xeni loco habes, ut κροϋμα : hoc, properispwmenws, 
illud paroxytonws. [ " Χρίσμα, Wakef. S. Cr. 5 
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58. Jacobs. Anth . 10, l6'3 
Wakef . S. Cr. 1, 157- ad Callim. 1. p . 105. 2 1 4 . " 
Schaef. Mss . Xenophanes Athenaei p. 526 . 6S9·] 

Χρίσιε, τι, Uuct io , Illitio, ut ap . Suid. Καί ό Δα-
βίδ τήε μέν χρίσεωε ήζιώθη διά Σαμουήλ, A Samuele 
enim in regem Israelis unctus fuit, ut ap . E u n d . Ό 
Δαβίδ το τρίτον els βασιλείαν έχρίσθη: nam erat 
quoddam χρίσμα τοϋ τήε βασιλείαε έλαίου, όπερ οι 
προφήται δίά κέρατοε έπιφέρόμενοι έχριον TO'IS βασιλεϋ-
σιν, inquit idem Suid. : qui eliam addi t , ras τυυ λαοϋ 
αναγορεύσει in historia άδιαφόρωε nominari χρίσειε. 
[ " T h o m . Μ . 450 . " Schaef. Mss. .Elian. H . A. 6, 41. 
* " Χρίσιμοε, Schol. Aris toph. Π \ . 529-" Boiss. 
Mss. * Χρισιά£ω, Fuco illino, Cyrill. Alex. Praef. in 
Thes . ] 

[* Χριστήρ, Unc tor , unde * Χριστήριοε, unde] Xpi-
στήριον, τό, i. q. χρίσμα, Id quo illinitur s. iuungitur 
al iquid, Unguentum, Oleum. Apud Suid. Χριστήρια 
δέ, μεθ' ών έχρίοντο ol Ιερείε τοπαλαιόν. Ubi forsan et 
pro Vase accipi tur , in quo oleum s. unguentum est 
q u o inungitur aliquis, ut est phiala olearia s. un-
guentaria, λήκυθοε. 

[* Χρίστηε, G l . ό κονιατήε, T e c t o r . * Χρίτηε, Hes . 
v. Koviarat.] 

Χριστόε, Unc tus , Inunctus , Pe runc tus , Qui inun-
gitur s. illinitur, Quo perungi s. perlini solemus : ut 
c u m Schol . Theoc r . 11. scribit esse τών φαρμάκων τά 
μέν, χριστά, ήγουν άπερ χριόμεθά είε θεραπείαν' τα 
δέ, ποτά, ήγουν άπερ πίνομεν' τά δέ έπίπαστα, ήγουν 
άπερ έπιπάττομεν. Cujl ismodi φάρμακα χριστά sunt 
orone genus unguenta et olea quibus aegri inungun-
tur, vel etiam pigmenta et fucamenta quibus illitis 
color emendatur . Itidenl*vero ap . E u r . legimus χρι-
στόν φάρμακον, quasi Illititium dicas, ut quo Medea 
el Dejanira iufecerunt peplos illos fabulis Tragicis 
nobiles. At Lev. 21, (10.) de summo sacerdote, 

'Έ,πικεχυμένου έπι τήν κεφαλήν αϋτοϋ τοϋ έλαίου τοϋ 
χρίσματος : et mox, Έκ τών άγιων ουκ έξελεύσεται, 
και οΰ βεβηλώσει τό ήγιασμένον τοϋ Θεοϋ αΰτοϋ, ότι τό 
άγιον ελαιον τό χριστόν τοϋ Θεοϋ αύτοϋ έπ' αύτω. 
II Χριστόε peculiar! nomine dictus fuit Filius Dei et 
Servator noster, eodemque sensu Hebraeis Messias, 
quoniam ipse vere erat sacerdos, propheta, et rex ; 
ea enim tria hominum genera sola sacro oleo inungi 
solebant, ut patet e Lev. 21. 3 Reg. 19. et 1 Reg. 
10. In primo enim illo 1. agitur de unctione summi 
sacerdotis : in secundo, de unctione Elisaei propbetae 
in locum Eliae : in tertio autem de unctione Saulis 
regis Israelitarum : qualis unctio Davidis quoque 
regis est 1 Reg. 16. et 2 Reg . 2. et 5. : itidem-
que Solomonis, 3 Reg. 1. Latini quoque Script t . 
eum vocare Christum maluerunt , servato Graeco 
vocab. , quam Latino Unctum s. Delibutum nomi-
nare. Lactantius etiam eand. nominis rationem af-
fert , 4, 7. Sed exponenda, inquit , hu jus nominis 
ratio est, propter ignorantium errorem, qui eum im-
mutata litera Chrestum solent dicere. Era t Judaeis 
ante praeceptum ut sacrum conticerent unguentum, 
quo perungi possent ii qui vocabantur ad sacerdo-
tium vel ad regnum. E t sicut nunc Romanis indu-
mentum purpurae, insigne est regiae dignitatis as-
sumtae, sic illis unctio saeri unguenti nomen ac po-
testatem regiam conferebat . Verum quoniam Graeci 
veteres χρίεσθαι dicebant Ungi, quod nunc άλειφε-
σθαι, eicut indicat Homericus versus ille, Αύτούε δέ 
δμωαΐ λοϋσαν, και χρίσαν έλαί<ρ : ob banc rationem 
nos eum Christum nuncupamus, i. e. Unc tum, qui 
Hebraice Messias dicitur. Unde in quibusdam Grae-
cis scripturis, quae male de Hebraicis interpretatae 
sunt, ήλειμμένοε, i. e. Ungendo curatus, scr iptum 
invenitur, άπό τοϋ άλείφεσθαι. Sed tamen utrolibet 
nomine Rex s ignif icatur : non quod ille regnum hoc 
terrenum fuerit adeptus, cu jus capiendi tempus 110η-
dum advenit, sed quod coeleste ac sempi ternum. 
Haec ille. Porro in Ν . T . passim legitur hoc Χρι-
στόε, modo solum, modo cum praecedente Ίησοϋε, ut 
Ίησοϋε δ Χριστόε, velut et Mat th . 1, ( l6 . ) Έξ ?Js 
εγεννήθη Ίησοϋε ο λεγόμενοε Χριστόε, Jesus ille qui 
dicitur Christus. Legitur vero et Danielis 9, (25.) 
•ed solum, ubi ait , Τοϋ οίκοδομήσαι Ιερουσαλήμ έωε 
Χριστοϋ ηγουμένου, ut aedificetur Hierusaleni usque 
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Ubi etiam dixeraf, Τοϋ σφρ .̂ 
γίσαι ορασιν και προφητείαν, καί τοϋ χρίσαι άγιον και του 
άγιων, U t implea tur visio et p rophet ia , et ungatur 
sanctus sanc torum. Ceterum cmn omnes reges com. 
muniter appe l l a ren tu r ol χριστοί τοϋ Κυρίου, i, e. 
Unct i Domini , (qua appel la t ione significabaturquod 
ait Solomon, Prov. 8. reges a Domino accipere 
imper ium,) peculiariter tamen de Christo dicitur; 
( u t e t peculiariter illi conven i t : ) Lucae 2,"Μή lit;v. 
θάνατον πριν ή ϊδη τόν Χριστόν Κυρίου,· Non vi-
surum mortem pr iusquam vidisset Christum ilium 
Domini . Qui autem pro rege antea non agnosceba-
tur, in morte non solum agni tus fuit rex, sed titulo 
et iam celebratus , cruci superposi to , Ίησοϋε ό Να£ω. 
ραίοε, ό βασιλεύε τών 'Ιουδαίων, secundum Joannem; 
seu, secundum M a t t h . , Ουτόε έστιν Ίησοϋε ο βααι, 
λεύε Ιουδαίων: seu, secundum Luc . , Οΰτόε έστιν h. 
βασιλεύε τών Ιουδαίων. Quem titulum invitis Ju. 
daeis Deus inviolatum i m m u t a t u m q u e manere voluit 
non sine causa, ut vel inviti esse eum suum regem 
elogio, quod ipsemet eorum praefectus scripseral, 
testarentur . [ " Heyn . H o m . 4 , 598. Valck. Hipp.p, 
223 . . Villois. Proleg. ad Long. p. 26 . Conf, c. y^ . 
στόε, Τ . Η . ad P lu tum p . 2 4 0 . " Schaef. Mss. Φάρ. 
μακον χρ., Blomf. Gloss, in iEsch. P r . 488.] 

Porro ex hoc Χριστόε ep i the to nostri Servatorij 
haec derivata sunt . [* " Χριστοειδήε, Dionys. Areop; 
141. * Χριστοειδώε, 295 . " Elberl ing. Mss.] Χρίστο-
κάπηλοε, ό, Christi caupo s. caupona tor , Qui Chri-
stum cauponatur et quaestui habe t , ut qui lucricausa 
Christi discipulos se prof i tentur , et Evangeliuni pre-
dicant . Greg . Naz . 178. Μηδέ γενώμεθα Xpmoei' 
πηλοί καϊ Χριστέμποροι. [" Valck. Ora t t . 412."Scbaef. 
Mss. * Χριστοκτόνοε, Chrys . in Mat th . 2, 533. Am-
phi l . 88. * " Χριστοκτονία, P l a n u d . in Laud. Dioin. 
Ms . " Boiss. Mss. Cons t . Apost . 6, 5. * Χριστολη-
πTOS, Ignat . Epist . 9. p . 202. * Χριστομαθήε, unde 
* Χριστομάθεια, ad Phi lade lph . p . 101. Euseb. 6, 
13.] Χριστομάχοε, Christi o p p u g n a t o r , Qui contra 
Christum pugnat , Chr is tum oppugna t et evertere, 
suo regno niti tur, ut infra δ Άντίχριστοε, Greg. Nai. 
'Αλλ ' ή κεν ήμίν αυθιε δ Χριστομάχοε βασίλευε, και τηι 
πίστεωε τύραννοε : de Jul iano boste Christi , et τϊιν 
Χριστιανών διώκτη. I t idem Χριστομάχοε dicitur Ju· 
daeus a Basil. [ " Jo . Damasc . E p . p. 133." Boiss, 
Mss . * Χριστομαχέω, Socr . Η . Ε . 1, 6 . * " Χριστο-
μαχία, Phot . E p . p . 15. * Χρίστομιμητοε, Cedren. 
285. Schol. Jo . Cl imac. 328 . T h e o d . Prodr . Ep.in 
Lazerii Misc. 2, 563. Nicet . Paph l . in Martyrum 
Triadi edita a Combef . p . 38. Theodos . Diac . Exp. 
Cr. Acr . 3 , 2 2 . Comb. * Χριστομιμήτωε, Jo . Damasc.· 
E p . ad T h e o p h . de Imagg. 139·" Boiss. Mss.] Xpi-
ατομύστηε, Qui Christo s. Christianis sacris et Cbri-
stianae doctrinae initiat, Christi sacerdos . [* Χριιπο-
νόμοε, I gna t . ad Rom. in Insc r . *Χριστοτόκοε, Evagr. 
Η . E. 1, 2. * Χριστοφόνοε, Basil. 3, 21 . * Χριστοφο-
νεύε, Theod . P rodr . 51. * Χριστοφόντηε, Greg.,Naz. 
p . 24. * Χριστοφόροε, Atban. 1, 5. 284 . Cyrill. Hie-
ros. 237. Ignat . p. 15. Euseb . Η . E . 302. ] Χριστέμ-
ποροε, q. d . Christi institor, i. q. Χριστοκάνηλοε, 
quocum et copulatum habes e Greg . Naz . Cujus est 
et hie locus, p . 306 . Καθαιρεί τό'Ιερόν τών θεοκανι-
λων και Χριστεμπόρων. Vide et Chrys. Comm. in Ep· 
ad Thess . p . 1 7 . [ " Valck. O r a t t . 4 1 1 . " Schaef. Mss. 
* Χριστεμπορείa, T h e o d . Η. Ε . 1, 4 .] Χριστεπώνυμοε, 
Christi de nomine dictus , Qui a Christo Christian!» 
denominatur : ut ό Χριστεπώνυμοε λαόε, de Chri-
stiano populo . [* " Χριστώνητοε, Acta Jun . Bacclti 
p . 108." Boiss. Mss . ] 

Άντίχριστοε, Qui Christo se opponi t , Christi ad-
versarius. Generali ter de Quovis qui a Christi par* 
tibus non stat , ut Oamascenus άντίχριστον nominari 
ait Qui ea quae Christi suut , non s e n t i t ; specialiter 
autem Qui Chris to regiam sedem eripere conatur, 
sese, non ilium, Christum et Deum esse mentiens, ut 
in 1 Jo . 2, (18.) ΉκονσαΓε οτι δ άντίχριστοε Ιρχ«' 
ται, και νϋν αντίχριστοι πολλοί γεγόνασιν' όθεν γινω· 
σκομεν ότι έσχάτη ώρα έστι. De quibus ibid.'Εί 
ήμών έζήλθον, άλλ' ούκ ήσαν εξ ήμών' ε'ι γάρ ή8αν el 
ήμών, μεμενήκεισαν άν μεθ' ήμών άλλ' ίνα φανεραίθΰ-
σιν ότι ούκ ε'ίσι πάντεε έξ υμών· . Non igitur Judaei 
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solum et Turcae aliique etlmici censemli sunt Anti-
christorum nomine, sed Ii etiam qui Christianorum 
quidem nomen profitentur, reipsa tamen hostes Chri-
sti sunt, dum ejus doctrinam variis commentis adul-
terant. Quantumvis enim Christum ore j ac t en t , 
corde tamen eum eversum cupiunt , et in primis ii 
qui sedein ipsius regiam invadunt audacia nefaria : 
iteinque ii qui divinitatem ei derogant. [ " Alberti 
Peric. Cr. Pra?f. p . xxvi." Schaef. Mss.] Μισόχρί-
στος, Osor Christi, Qui Christum odit s. exosus est, 
Greg . Naz. Cui opp. Φιλόχριστος, Amator Christi, 
Amans et studiosus Christi, ap. Eund . Ψευδόχρι-
στος, Qui Christi nomeu mentitur, Qui falso Christi 
nomen sibi usurpat, Christum sese falso nomine ap-
pellat. 

Χριστιανός, Christianas, Qui Christi sese discipu-
lum profitetur et a Christo sese denominat, ut supra 
ti χριστεπώνυμος λαόϊ. [* Χριστιανώς, Euseb. Η. Ε. 
220. * Χριστιανοκατήγορος, Christianorum accusator, 
Greg. Studita in Tollii Itin. Ital. 180. Jo . Damasc. 
Ep. p. 135. * Άχριστιανός, Gregentius in Disp. cum 
Judaeo, Ο! φυλάσσοντες τά των χριστιανών παραγγέλ-
ματα, ούτοι μόνοι χριστιανοί είσι· οί δέ μή φυλάσσοντες, 
άχριστιανοί. * Χριστιανικός, Theodore t . in Prologo 
Θεραπευτ. et in Serm. 2. Jus t . Mart. Resp. ad Quaest. 
110. " Jacobs. Aniin.274. Anth. Proleg.65." Schaef. 
Mss . ] Χριστιανίζω, Christianis faveo, A part ibus 
Christianorum sto, Cum Christianis facio, etiam 
Christianus sum, Christianum me esse profiteor. 
Greg. Naz. 647. Ileiffare ούν ήμάί ότι χριστιανίζετε 
γνησίως. Ter tu l l . adv. Marcionem, Nulla est enim 
Ecclesia Apostolici census, quae non in creatore chri-
Stianizet. Χριστιανισμός, ό, significans αύτό τό χρι-
στιανίζειν : ut Ιουδαϊσμός αύτό τό Ίουδαίζειν, s. Pro-
f'essio religionis Christianae. Apud Basil, cum alibi 
saepe, turn p. 78. et ap. Euseb. de Pr. Ε . [* " Συγ-
χριστιανέω, Planud. in Laud. Diom. Ms." Boiss. 
Mss.] 

[* Άρτίχριστος, Soph. T r . 687.] "Αχριστος, In -
unctus, i. e. Qui unctus s. perunctus non est, etiam 
Qui illitus s. oblitus non est. Pro quo dicitur ET 
"Αχριος. Hes. enim άχριον affert pro άχριστον. [ " Mcer. 
248. Casaub. ad Athen. 21." Schaef. Mss. * " Αευ-
κόχριστος, Ulpian. ad Dem. Ol. 3. p. 36. R . " Boiss. 
Mss. * Νεοχριστ-οί, Diod. S. 2, 542. Appian. 2, 104. 
* Ώάγχριστος, Soph .Trach . 673. * Άμφιχρίω,Theod. 
Prodr. Ep. 51. * Άναχρίω, Jo . Malal. 2. p. 90., ubi 
v. Chilm. Cf. Albert, ad Hes. 78.] Άποχρίω, De-
rado s. Detraho quod inunctuitt fuit, Abstergo quod 
illitum fuerat . Apud DiosC. simpliciter pro Derado, 
άποξΰω: utroque euim indifferenter eum uti, testatur 
Bud. [ " Pallad. H . L. 5 ." Boiss. Mss.] Διαχρίω, 
Perlino, Peruugo, Oblino, Inungo. Aristot. de A pi-
bus, Τούτοις καί τό έδαφος διαχρίουσιν. Ε quo Plin. 
His arborum lacrymis alveum ipsum intus totum ut 
quodam tectorjo illinunt. Διάχρισμα, τό, Id quo 
perlinim ur, Unguentum quo perungimur. Exp. etiam 
Perunctio. [* Διάχρισις, Barker, ad Etym. Μ . 1109. 
* Διάχριστος, Diosc. 1, 34. Gal . 13, 501. 502. Aret. 
76.] " Ένδιαχρίω, Illino, Oblino." Ώροδιαχρίω, Ante 
perungo. Έγχρίω, Inungo, Illino. Apoc. 3, (18.) KoX-
λούριον εγχρισον τούς οφθαλμούς σου, ίνα βλέπψ, Col-
lyrio inungas oculos tuos ut videas. Epigr. in Medi-
cos, Ίητρός Καπίτων Χρύσην ένέχρισεν, Inunxit Chry-
sen, nimirum oculari pharmaco χριστώ, vel potius 
«νεχρισε Χρύσου τούς οφθαλμούς : est enim synecdo-
chice totum pro parte. || Signif. etiain Pungo, Sti-
mulo, Stimulum adigo, Aculeum admoveo s. intru-
do, ut χρίω etiam. Hes. enim έγχρίει exp. τνπτει, 
βγκεντρίζει. I t idemque Eust. 1450. έγχρίω exp. πα/ω, 
subjungens, οθεν Έγχρίσαι κατά τόν Α'ίλιον Διονύ-
σιον, το παίσαι κέντρο) σκορπίον, ή σφήκα, ή τι τοιούτο. 
Scorpius igitur hominem έγχρίσαι dicitur, cum eum 
aculeo suo Pungit s. Ferit : itidemque vespa, crabro, 
apis, et aliae itidem aculeis armatae bestiolze. ["1 J a -
cobs. Anth . 10, 128. Exerc . 2, 134. Heind. ad Plat . 
Phaedr. 226. ad Timaei Lex. 104. Ammon.46 . Valck. 
Hipp. p . 305. ad Callim. 1. p . 104. ad Herod. 629." 
Schaef. Mss. Έγχρίω, *"Εγχριμα, ad Greg. Cor. 
566. * Έγχρισμα, Hippocr . p . 48, 25.] "Εγχρισις, 

ή, Inunctio, Illitio. "Εγχριστος, Inunctus, Illitus, Qu i 
illinitur s. illini solet, Qui inungitur s. inungi solet, 
G a l . Τά έγχριστα φάρμακα, Medicamenta Jiquida, 
quae illinuntur. [* Έγχριστέον, G e o p . 16, 6. * Προ-
εγχρίω, Diosc. 2, 20.] " Ώροσεγχρίω, Illino, Ep igr . " 
[Anal. 2, 3 8 1 . ] Επιχρίω, Inungo, Perungo, Illino, 
Perlino, Oblino ; proprie In superficie s. In supe-
riore parte inungo : Έπιχρίσας τιτάνω τό έργον, in 
loco quodam Luciani quem in Χρίσμα citavi. Et 
ap . Gal . ad Gl . Τά έπιχριόμενα φάρμακα, Medica-
menta quae i l l inuntur : qua; έγχρίσματα etiam nomi-
nantur . [ " Wakef. Georg. p. 95 . " Schief. Mss . ] Έ-
πίχρισμα, τό, Id quod illinitur, quo inungimur. Illi-
tus Plinio dicitur pro Unguentum s. Pharmacum 
quod illinitur. Diosc. 1 , 9 1 . de lentiscina resina, 
Έπιχρίσμασι προσώπου στιλβοποιούσα. [* Έπίχρισις, 
Schol. iEsch. Pr. 475. Strabo 4. p. 304.] Έπίχρι-
στος, Qui illitus est, Qui illinitur, Qui illini solet 
aut potest, ut έπίχριστος εύμορφία, Lucian. (1, 141.) 
Quae oblita est e t fucata . Et έπίχριστα φάρμακα, 
quae Galeno sunt έπιχριόμενα et έπιχρίσματα, Medi-
camenta quae illinuntur, Unguenta s. Pigmenta qui-
bus inungimur et illinimur. Plut . (6, 387.) Τών 
έπιχρίστων έπίθεσις. [* Έπιχριστέον, G e o p . l 6 , 18 . ] 
Καταχρίω, Inungo, Perungo, Illino, Oblino. Gal . ad 
Gl . 2. Κατέχρισα τόν μηρό ν όλον έν κύκλω, To tum 
femur circumcirca inunxi, To tum femur clrcumlevi. 
Ibid. Αύτά δέ τά ήλκωμένα κατάχριε φαρμάκοις. D u -
plici etiam accusativo, uni rei, alteri personae, j u n -
ctum ap . ipsum legitur, ut έγχρίω supra . Et pass. 
τά καταχριόμενα, Qua; illinuntur s. obl innntur . [ " A d 
Charit . 2 3 1 . " Schasf. Mss . ] ΚαΓάχρισμα, τό, Id quo 
inungimur s. illinimur, Unguentum, Diosc. 2. K a r a -
χρισις, ή, Inunctio, Illitio, Illitus : Θαψίας κατάχρι-
σις, Alex. Aphr . Probl . 2. Thapsiae illitio, s. Thaps i a 
illita : ut supra γύψου χρίσμα habuimus pro γύψον τό 
κατακεχρισμένον. [* Καταχριστέον , Geop . l6 , 1 8 . ] 
Κατάχριστος, δ, ή, Inunctus , Illitus, Qui illinitur s. 
inungitur. [Κ. τοίχοι, Barker, ad Etym. Μ. 1 1 0 9 · ] 
Νεοκατάχριστος, Recens inunctus s. illitus. [* 'Ey/ca-
τάχρίω, Diosc. Parab. 1 , 1 24 . ] " ΠροκαΓαχριω, Prius 
" oblino, Ante illino," [Diosc. 1 , 53. p . 29. * Πα-
ραχρίω, Dealbo, Suid. v. Κονιάται, Οί τούς τοίχους 
παραχρίοντες, Qui parietes dealbant .] Περιχρ/ω, Cir-
cumcirca inungo s. illino, Circumlino, Oblino. Ε L u -
ciano (2, 932. ) Ύάλρ περιχρίει, Vitro circumlinit e t 
obduci t . 

[* Περιχρ/^ώ,Gl. Oblino. * Περίχρισμα, Alex .Tra i l . 
7· p. 1 1 8 = 3 5 7 · ] ΤΙερίχοισις, ή, Ipsa circumlinendi 
s. oblinendi actio, quasi Circumlitionem aut Obli-
tionem dicas. Diosc. l , 131. de rosa, Ούτω δέ άπο-
τίθεσθαι είς τάς όφθαλμικάς περιχρίσεις, Et ita ad ocu-
loi •uni illitiones recondi. [* ΤΙεριχριστέον, Geop . 17, 
5.] Γίερίχριστος, ό, ή, Circumlitus, Qui circumlini-
tur , Qui circumlini potest vel solet. Diosc. 2, 96. de 
felle, E'IS τε τάς τραυματικάς έμπλάστρους μιγνυμένη καί 
θηριακάς περιχρίστους, ubi Ruell. Admisceri cousue-
vit vulnerariis emplastris, et circumlitionibus quae 
contra venenata parantur . Apud Eund. τά περίχρι-
στα, sc. φάρμακα, Circumlitiones, Medicamenta quae 
circumlini solent : 1 , 9 7 · de fuligine picis liquidse, 
Χρηστέον δέ αύτη είς τά καλλιβλέφαρα καί περίχριστα, 
Usus ejus est ad pigmenta quibus palpebras cir-
cuinlinunt et venustant . Haec περίχριστα vocat etiam 
περιχριόμενα et περιαλειφύμενα, quoniam sc. περι-
χρίονται et περιαλείφονται: 2, 97- Γυναικός δέ τό έπι-
μήν'ιον περιαλειφόμενον καί ύπερβαινόμενον, άσυλλή-
π τους δοκεί ποιείν γυναίκας, Circumlitu conceptum 
inhibere existimatur. A tque adeo non homo solum, 
sed etiam medicamenta dicuntur διαχρίεσθαι, έγχρί-
εσθαι, έπιχρίεσθαι, καταχρίεσθαι, περιχρίεσθαι: 2, 98 . 
Ζηρά δέ μετά μέλιτος διαχριομένη έπί συναγχικών βοη-
θείν παραδίδοται: 97. Εις προσφάτους οφθαλμών τρώ-
σεις έγχρίεται: 1 , 9 6 . de picino oleo, Θεραπεύει δε 
τοϋτο καί ή ύγρά πίσσα, καί τά έπί τών κτηνών 'έλκη καί 
ψώρας, έπιχριομένη. Ib id . cap . przeced., Ilpos ραγά-
δας αρμόζει καταχριομένη. 

[" Περίχριστα, τά, Unctiones, Anatol . de Symp in 
Fabricii Bibl. G r . 4. P . 2. p . 296." Schleusner. Mss.] 
Περιχριστάρων dictum Medicamentura quoddam, de 
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quo Marcell . Empir . c . 4 . Est hu jusmodi uiedicanien- A He rod . 132- Xpfy* 
turn, quod περιχριστάριον vocan t Graeci : quo i ta uti 
opor te t ut palpebrae subtiliter inde super l inantur , ne 
quid intra oculum fluat. Pau lo ante dixerat , Deinde 
permixtis omnibus formare collyria vel pastillos, au t 
in vas s tanneum recondere, et cum opus est, uti ad 
inungenduin vel super l inendum. [* Προσχρ ίω, H ip -
pocr . 471, 16 . ] Προχρίω, Ante inungo, Pr ius illino. 
Constant . Caes. Geop . 5. Προχρίειν τάε ρίζαε καϊ τά 
άκρα τών κλημάτων ύγρω βολβίτω. [ " T h o m . Μ. 7 9 2 . " 
Schaef. Mss.] Συγχρίω, Simul ungo s. lino, Perungo, 
Illino, Obl ino, [ " A p o l l . Dysc . 7 8 . " Schaef. Mss . ] 
UNDE Σύγχρισμα, το, Unguentum s. Pigmentum quo 
perungimur s. illinimur. Diosc. 1 ,132 . de roseis pastil-
lis, Χρώνται δέ καϊ λείοιε ev διαττλάσμασι καϊ συγχρί-
σμασι μετά τόλουτρόν, Utuntur vero et tritis ad diapla-
smata et illitiones, s. perunct iones, ut Marcell . Empi r . 
1. Perunctiones autem, inquit , quas Graeci συγχρί-
σματα vocant , et ea quae superposi ta dolentibus par -
tibus iidem cataplasmata appellant, e jusmodi p ro -
sunt . [ " Bernard. Rei. 105." Schaef. Mss. *Συγχρι-
στέον, Alex. Tra i l . 1. p . 28. * Προσσυγχρίω, 12. p . 
769.] Ύπηχρίω, Subtus ungo, Sublino. Exp . sim-
plici ter etiam Lino, Pingo. Vide Εύχρονε. [ " T h o m . 
Μ. 317. ad Chari t . 231 . " Schaef. Mss. * Ύ π ο χ ρ ί ζ ω , 
Allien. 516. * Προύποχρίω, Diosc. Pa rab . 1, 143.] 

"Άγχριάνασθαι, Hes . affert pro άλείψασθαι, a d -
" dens etiam, 1} λούσασθαι. Sed prior exp. magis 
" consentanea est ; nam άγχριάνασθαι, iEolicam 
" syncopen habens pro άναχριάνασθαι, est ab άνα-
" χριαίνω, hoc autem ab άναχρίω, Perungo, Obl ino ." 

Χ Ρ Ι Π Τ Ω , SIVE Χρίμπτω, (inserto μ euphoniae 
gratia,) derivatum est a χρίω, ut Hes . innuit cum 
χρίμπτεσθαι inter alia exp. άλείφειν. Quod si quis 
con'cedere nolit, Eustathio saltern assentiatur qui 
ipsum e χρώ derivat, e quo χραίνω quoque et praece-
dens χρίω originem traxisse creduntur . || Earn ta-
men hujus verbi signif., qua pro άλείψειν ponitur , 
i. e. Ungere, Liuere, perraram esse pu to . Frequen-
tius enim usurpatum reperitur pro πελάζω, Appro -
pinquare facio, Appello, Applico, Admoveo, teste ( 
eod. Hes., qui χρίμψαι exp. πελάσαι : i t idemque 
χρίμπτεσθαι affert pro έγγίζειν, προσπελάζειν, et 
χρίμπτεται pro προσεγγίζει, nec non χριμφθήναι pro 
έμπελασθήναι. Eodemque modo Suidas χρίμπτεται 
exp. προσκνάται, πελάζει, εγγίζει, afierens, ex Epigr . , 
opinor, hunc pentamelrum, Ei hi) TIS ψθιμένοιε χρίμ-
πτεται εύψροσύνα. Et Soph. Schol. εχριμπτε, επλη-
σίαζε, Appellebat et appropinqua.-e s. accedere fa-
c i eba t : El. (723.) p. 1 13. ΚεΤνοϊ δ' ύπ' αύτήν έσχάτην 
στήλην έχων, 'Έχριμπτ' άεϊ σύριγγα : sic interpretans 
ea verba, άεϊ έπλησίαζε τψ καμπτήρι τήν όπήν τού 
τροχού. Verum ut πελάζω et πλησιάζω non solum 
activam et transitivam habent signif., sed neutralem 
etiam, ita et hoc χρίμπτω, significans Appropinquo , 
Accedo, Prope accedo, Appello ; nam et ipsum neu-
traliter usurpari notum est. Apoll. Rh . 3, (1286.) 
Χρίμψε b' έπειτα κιών, Deinde ivit et accessit propius ; 
nam ΤΙαπτήναε άνά νειόν 'ίbε ζυγά χάλκεα ταύρων. 
Idem cum dat . 2, (1082.) άλλ' οτε νήσω Χρίμψαντεε 
σακέεσσιν επέκτυπον, Cum ad insulam appropinquas- I 
sent, Ubi insulam altigissent, Cum ad insulam venis-
sent : (290.) Οΰχ ol έτι χρίμφουσιν ίούσαι, Non amplius 
grad u ei appropinquabunt , .Non accedent ad eum 
amplius, nec amplius ei praeripient epulas. E t rur-
sum κακή χρίμφανταε άέλλη, pro εμπεσόνταε. Is eliam, 
qui supplex alicui ad genua accidit s. procidit , ipsius 
genibus χρίμπτειν dicitur,, i. e. Appropinquando ac-
cidere, Propius accedendo sese admovere et devol-
vere. Eur . Andr . (530.) Αίσσον γούνασι beσπύτoυ 
Χρίμπτων, ώ τέκνο ν, ubi Schol. itidem e x p . προσ-
εγγίζων. II Signif. etiam Fulcior, s. Fulcio me, 
Nitor . Qui enim nituntur et fulciunt se re aliqua, 
propius ad earn accedunt . Unde ap. Hes. Χρίμπτε-
σθαι, έρε&ειν, στηρίζεσθαι. Idem praeterea χρίμπτε-
σθαι exp. έκβαλείν, i temque χριμψθήναι vult esse 
έκριψήναι: id ipsum tamen χριμφθήναι, exponens 
etiam άνορμήσαι: et illi χρίμπτεσθαι tr ibuens etiam 
signif. τοϋ έκπίπτειν. [" Χρίπτω, Porson. Phcen. 97. 
Heyn. Hom. 5, 353. 8, 425. ad Timaei Lex. 104. ad 
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1, Abresch . iEsch. 2, 21. J a . 
cobs . An th . 8, 66 . Exerc . 1, 38. Porson . 1. c. Heyn 
I. c. R u h n k . E p . Cr. 227 . M a t t h . ad Gloss. Min 
3 2 . Brunck. ad iEsch. S . c . T h . 84. ad Tima;i Lex,' 
104. ad He rod . 132. ad Callim. 2. p . 5 ." Schaf' 
Mss . ] 

Έγχρίμπτω, i. q . simplex χρίμπτω, Appropinquare 
facio, Facio ut propius accedat , Appello, Admoveo 
Herod. (2, 60.) Έγχρίμφαντεε βάριν τή γή, Navirf 
appellentes ad terrain. Idem, Έγχρίμπτει τή θήλ^ 
Admove t feminae: nimirum 3, (85.) de equisone 
Darii, Τών θηλέων 'ίππων μίην άγαγών έε τό ττροά-
στειον, κατέδησε, και έπήγαγε τόν Δαρείου 'ίππον' *αί 
τά μέν πολλά περιήγαγε άγχον τή 'lit π ψ, έγχρίμπτύν 
τή θήλεί: Admovens . E t Pass . έγχρίμπτομαι, Υ>ιϋί 
pinquo s. Appropinquo, P r o p e accedo. U. P. (4,13 j 
Νωλ«ρέί Τέγχρίμπτοντο, καϊ άλλήλονε ενάριζον, Ν 
(146.) de Hectore Graecos perseqnente, άλλ'οΓείι; 
πνκινήε,ένέκνρσε φάλαγζι, Στη ρα μάλ' έγχρψφθάι, 
Prope a d m o d u m a c c e d e n s : (Schol . tamen exp. iy(i 

i ρείσαε.) Sic H e r o d . 4 , ( 1 1 3 . ) p . 163. de Amazonibui 
et Scythis cas t ra non p rocu l a se invicem habentibus 
Κ αί τιε μουνωθεισέων αΰτέων τινι ένεχρίμπτετο' .καϊ I/ 
Άμαζών ούκ άπωθέετο, άλλά περιείδε χρήσασθαι: (ubi 
possit esse et pro illo έπλησίαζε, quod de coitu dici* 
tu r . ) Verum et ac t . vox έγχρίμπτω pro έγχρίμ^ 
μαι pos i ta signif. A p p r o p i n q u o , P rope accedo. J|, 
Ψ. (334. ) Τω, SC. τέρματι, i. e. Metae, σύ μάλ'εγχρίμ. 
φαε έλάαν σχεδόν άρμα καϊ ίππουε. Soph . ΕΙ. (ρ04.) 
Μή πού τιε ήμίν έγγνε έγχρίμπττ] βροτών, i. e, ττλη-
σιάζη. Ubi nota addi tum fuisse έγγνε, ut in prae-
cedente H o m . 1. σχεδόν, et in superiore Herod. 
άγχοϋ. Apoll . R h . 2 , (398. ) εωε μνχάτη ε'ινιχρίμ^ψ( 
θαλάσση, p ro άφίκησθε, Accesserit is s. Pervenerilis. 
Rursum έγχρίμπτεται rei alicui, qui corrueus in earn 
impingitur, ut II. H . (272.) Βλάψε δέ ο'ιψίλα γούναβ, 
ό b' νπτιοε έζεταννσθη, Άσπίbi έγχριμφθείε' τόν b' αφ 
ώρθωσεν 'Απόλλων: I m p a c t u s e t allisus. Nisi quis 
malit Inn ixus : quod tamen non tam bene quadrat. 
Schol . exp. προσπελασθείε, έγγίσαε. Hes. qii0(|UT 
έγχρίπτεται exp. inter alia έμπίπτει. Verum et έγχρί-
φαι affertur pro Incidere, " A p p r o p i n q u a r e · " "Έ*· 
" ΧΡίΡΧΡαε> Hes . έμπελάσαε : afferenti et ένχριρ^ά 
" σαν pro έμπελαθείσαν." [" Έγχρίμπτω, Έγχρ/· 
π τω, Brunck . ad iEsch. S. c. T h . 84. ad Timaei Lex, 
104. 105. ad Herod. 132. 241 . 331. 736 . 757 . Lei. 
Herod. 174. Wessel. Diss. 44. Valck. H i p p . p . 18& 
305. Koen. ad Greg . Cor. 205. 2 6 7 ( = 4 4 0 . 56S.| 
Wakef. Phil . 194. i 'acobs. An th . 6, 278. 7, 217. 
Heyn. Hom. 5, 121. 353. 6, 397- 7, 352 . 8, 425. 
*'Έγχριμμα, ad Timaei Lex. 105. W y t t e n b . ad Plul. 
Mor . 1, 285. Lips. 314. O x . " Schaef. Mss. *Πpooey-
χρίμπτω, Hippocr . S26.] Έπιχρίμπτω, i. q . έγχρίμ-
πτω, s . simplex χρίμπτω. Unde έπιχριμφθεϊε, In-
nixus et inclinatus. [ " Jacobs . Anth . 6, 278. ad He-
rod. 132. * Έπιχρίπτω, ibid." Schaef. Mss. * Προσ-
χρίμπτω, Dorice Ποτιχρίμπτω, O r p h . Λ . Procem. 
52.] Συγχρίμπτω, Collido s. Commit to et coire facio, 
Uude συγχριμφθεϊε, quod exp . Collisus, Offensus. 
Hes . vero συγχριμφθέντα affert pro συνενεχθέντα. 

Χ Ρ Ο Α , ή, Color. P la to Symp. Χρόαε δέ κάλλια ι) 
κατ' άνθη biaiTa τού θεού σημαίνει, Coloris puJcritu-
dinem : de Amore s. Cupidine loquens. Gal. Tf 
ϋπωχρον χρόαν, Suppal l idum colorem : quem Hip-
pocr . ύπόχλωρον χρδαν appellat . Plut . de Orae. Pytb. 
Θαλαττίονε τή χρόει, Marini coloris : de Deo Sod 
(8, 333.) Νήσους δέ λαμπομέναε μαλακω πυρί κατ'αλ-
λήλων έξαμειβούσαε άλλην άλλοτε χρόαν, ώσπερ βά> 
ψήν άγειν τω φωτϊ ποικιλλομένω κατά τάε μεταβολάι'· 
d e Discern. Amieo et Adul . (6, 188 . )Ώσπερ τώνθί-
ρίων όσα πεψυκότα τήν χρόαν τρέπεσθαι, * συνάψω 
μοιούνται τοίε ϋποκειμένοιε σχήμασι καϊ χωρίοιε: velufi 
chamaeleo, et quaedam alia, de quibus Theophr. w 
libello quem inscripsit περί τών Μεταβαλλόντων τάι 
Χρόαε. Rursum Plut . de Virt. Mor . Αακρύοιε IXey-
χομενοι καϊ τρόμοιε καϊ χρόαε μεταβολαίε, Coloris inu-
tat ionibus. || Χρόα dicitur Ipsa etiam superficies rei 
cui inductus color est, s. Color cum ipsa supcrficte 
cui obductus est, et nomiualim de corpore s.xutt 
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hominis, (liabet enim et ipsa suos colores,) ut χρούς 
et χρώί infra. Aristoph. Π \ . (1021.) "Οζειν τε τής 
χρόαε έφασκεν ήhύ με, Menm corpus s. Culem meam 
suavi odore dicebat redolere. I . e. Suavem esse odo-
reni cutis s. corporis niei. Χρόα est interdum etiam 
accus. a nomin. χρούς, ut χόα a χοϋς. [ " T h o m . M. 
786. ad Diod. S. 2, 218. Boeckh. in P la t . Min. 131. 
Reiz. de Acc. 121. Fischer, ad Palaeph. 195. Koen. 
ad Greg . Cor. 100." Schaef. Mss.] 

Dicitur vero ETIAM Χροιά, inserto T: quod licet 
Poet icum esse videatur, et Ionicum, (ut χ ι οίη pro 
χνόη, et πνοιή pro πνοή,) tamen in prosa etiam usur-
patum reperitur : ut Theophyl . Ep . 15. Ή hi χροιά τον 
πώματος οντε προς το θηλνπρεπές έλευκαίνετο, οντε 
προς το μελάντερον κατεσκίαστο : et Alex. Aphr . Probl . 
Αί γαρ πολιαί μιμούνται τον γεννήσαντος φλέγματος 
τήν χροιάν, Cani imitantur colorem pituitae e qua 
orti sunt. Similiter ap . Gal . ad Gl . 2. Ττ/ χροιςί χλω-
ρός, Colore viridis. Et ap . Athen. 9. de avi quadam, 
'Ρνπαρομέλανα τήν χροϊάν. Aristoph. Schol. Atticum 
esse ait hoc χροιά pro χρόα. Cui facile assentiri pos-
sumus, cum nou semel ap. eum Comicum reperiatur, 
ut Ν. (1 173.) Ίώ , τέκνον, Ώς ή^μαί σον πρώτα τήν 
χροιαν 'ώών, Quam me delectat primus coloris tui 
aspectus : quasi sc. palleret έκ τής ασκήσεως, inquit 
Schol . Et rursum (716.) φρούδη χροιά, Abi i te t exhau-
stus est color. Iones autein χροιή d icunt , ut Hip-
pocr . Epidem. 6. 'Οφθαλμοί ώς αν ίσχύωσιν, οντω καί 
γνίον, καϊ χροιή έπϊ τό κάκιον ή βέλτιον έπώβωσιν : 
ί. e., inquit Gal . , τό χρώμα μεταβάλλει πρός το βέλ-
τιον ή χέϊρον. || Χροιή nominatur Ipsum etiam cor-
pus hominis cum suo colore, ut χρόα, et χροϋς s. 
χρως, 11. Ξ. (163.) Ε'ίπωϊ ίμείραιτο πapahpaθέειv φιλό-
τητι 'Hi χροιή, i. e. rj) ίδ/ω αντής χρωτί, Scliol. 
[ " T h o m . Μ. 786. Jacobs. Anim. 108. 284. ad Diod. 
S. 2, 218. Heyn. Hom. 6, 553. Reiz. de Acc. 121. 
Fischer, ad Palaeph. 195. Greg. Cor. 99. * Xpota, 
Mu.g r . Suppl . 1015." Schaef. Mss.] 

Χροανθής, ό, ή, Qui flqrido est colore. Hes. χροαν-
θές exp. ενφεγγές, Illustre, Lucidum, Splendidum. 
[ " T o u p . Emendd. 1, 2 0 9 " Schref. Mss.] 

'Αμφίχροος, SIVE Άμφίχρους, per contractionem, 
Utrimque coloratus. [* Άντίχροος, Greg. Naz . Od . 
2, 146.] 

Αντόχροος, SIVE Αντόχρονς, Pe r se coloratus, A-
scititium colorem non habens : χλαμύς, (Plut . 7, 305.) 
Chlamys nullo ascititio colore t incta, sed quae ejus 
est coloris cujus lana est e qua fait contexta. Sic 
αντόχρουν μέλαν (ibid. 96.) dicitur Quod sua natura 
nigrum est, nec as'cititia imbutum nigredine. 

"Αχροος, 3."Αχρονς, Coloris expers, Nullo imbutus 
colore, Qui nativum colorem amisit, Decolor, Pal -
lid us et male coloratus. In priore signif. ap . Ocel-
lum de Universo, άχροον σκότος, Coloris expertes 
tenebrae. Nullo enim praeditae sunt colore, cum 
oculis discerni nequean t : quamvis nigrae s. atrae 
vocentur, ut lux alba et C a n d i d a nominatur. Apud 
Hes. item άχροοι ήμίονοι pro πνρραί : forsan eo loco 
&χροθι significante όμύχροοι s . ίσόχροοι, Quae ejusd. 
sunt coloris, πυβραί sc. : repetendo illud ex antece-
dentibus vel sequentibus verbis loci illius unde ista 
sunt desumta. (Nisi potius aliquod hie mendum esse 
putemus.) Rursum idem Lexicographus άχροον dici 
scribit τόν πονηρον, (forsan quoniam ή χροιά rei bo-
nitatem aut pravitatem prodi t , )e t ap. Laconas νόθον, 
Spur ium. [Hippocr . 9 1 1 . έλκος, Galeno κακόχροος. 
" J a c o b s . Anth. 10, 291." Schaef. Mss. *'Αχρόως, 
Hippocr . 1129·] "Αχροιά , ή, Nullus color, q. d. Co-
loris carentia, Malus et pallidus color amisso ge-
nuino et nativo, Pallor. G a l . ad Gl. 1. Ή τών οφθαλ-
μών κοιλότης καϊ ή άήθης άχροια. Et insolens pallor, Et 
insolita decoloratio, ut Cic. Sed et decoloratio quae-
dam ex aliqua contagione terrena maxime potest 
sanguini similis esse, || Idem s. Similis color, teste 
Hes., άχροιαν exponente όμόχροιαν. [ "Her inga Obs. 
166." Schaef. Mss . ] Άχροέω, Sum άχρονς et expers 
coloris, Nativum et genuinum colorem amisi, Deco-
lor sum et pallidus. Unde partic. άχροονντες, pro 
Αχροοι, Decolores, s. Pal lore decolorati , Cic. " Ά -
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A " χροιην, H e s . exp . όμόχροιαν καϊ * σνγχρωμάτιστον, 
" Concolorem : a MASC. άχροιος, idem significante 
" quod όμόχροιος '." [lege * σνγχρωματισμόν, et cf. 
"Αχροια. ""Αχροιος, Wakef . Eum. 238 ." Schaef. Mss. 
Hippocr . 110.] "Άχροιέω, i. q . ά χ ρ ο έ ω , seu Ioni-
c u m : ap. Hippocr . " [767·] At PRO "Αχρονστος , 
quod VV. LL. afferunt pro Pall idus, Decolor, puto 
8^."Αχρωστος, ut sit a χρόω s. χρώνννμι, et signifi-
cet Non coloratus, Nul lo imbutus colore, Nullo in-
fectu6 s . t inctus colore. 

Βαθύχροοε, s. Βαθύχροι/ϊ, Profunde s. Alte colora-
tus. Quidam exp . Qui denso est colore. [* Βαρύ-
χροος, Diosc. 109·] 

Αίχροος, s. Αίχρονς, Bicolor, Qui duorum est colo-
rum, Duobus imbutus s. infectus coloribus. Aristot . 
"Οσα διχροά εστί τών ώών. Plin. In tus autem omne 
ovum volucrum bicolor. Αίχροια, ή, Duplex s. G e -
minus color, Duo s. Bini colores. [* Αίχροιος, Ari-
stot. H . A. 1. p. 766.] 

Αύσχροος, s. Αύσχρονς, Male coloratus, κακόχρονι. 
Β Unde compar . hvσχpoύστεpoς, Qui pejoris est coloris, 

Aliis etiam Minus coloratus, Magisdecolor s. decolo-
ratus, ac si idem esset cum άχρούστερος. Positivo uti-
tur Athen. (94.) de pinna quae margaritin produci t , 
Ή hέ έπιπολάζονσα καϊ άνωφερής, δίά τό νπό τον ήλίον 
άκτινοβολεΊσθαι, Μσχρονς : nam ή έμβνθιος hiανγε-
στάτην καϊ καθαρωτέραν γεννη. μαργαρίτιν. Ανσχροια, 
ή, Malus color, Deformis color, Decolorat io. Gal . 
Comm. 3. in 6 Epidem. Ύών μέν οφθαλμών ώσπερ 
ΐσχνν καϊ άσθένειαν, οντω καί ενχροιάν τε και δύσχροίαν 
νπαλλαττομένων : in expositione loci illius Hippo-
cratis supra citati , Χροή έπϊ τό κάκιον ή βέλτιον έπι-
hίhωσιv, i. e. τό χρώμα μεταβάλλει πρός τό βέλτιον ή 
χείρον. Unde satis pate t δυσχροίαν esse τό κακόν 
χρώμα S. τήν κακήν χροιάν, ενχροιάν contra τήν άγα-
θήν χροιάν S. τό άγαθόν χρώμα. 

[* Έκατοντάχρονς, Multicolor, Eust . Ero t . p. 10. 
* 'Επίχροος, Gl. Coloratus, * Έπίχροια, Clem. Alex. 
Str. 6, 12. * " Έπίχροά, ή, i. q. χροά, Color, Athen . 
42. To γεώhες ποιεί τάς έπιχροάς τών νδαΓωΐ', A terre-
nis partibus existit color, s. color adventitius, aqua-
rum." Schw. Mss.] 

Έρατόχροος, s. ΈραΓοχρουί, Amabili praeditus co-
lore, Epigr. 

ΈΓερόχροοί, s. Έτερόχρονς, Qui alius s. diversi est 
coloris, Alio s. Diverso praeditus colore. Ε Nonno 
affertur έτερόχροί κόσμω, pro Diverso mundo. Sed id 
est a NOMIN. Έτερόχρως. [Jo. 56. 256. ] " 'Erepo-
" χροέω, Alio et diverso colore sum. Bud. έτερο-
" χροοΰντα e Basil, affert pro Versicoloria, ut iris," 
[Chirurg. Vett . 93. Bekk. Anecd . 386. * 'Erepo-
χροιότης, Diog. L. Pyrrho 86. *'Erepfypota, Xenocr . 
de Alim. ex Aquat . 28. p. 469. Fab r . * " 'Erepo-
χροιόω, Schol. Jo . Climac. p . 1 7 . " Boiss. Mss.] 

Ενχροοϊ, s. Ευχρουί, Bono praeditus colore, Qui 
bono s. pulcro est colore, Probe coloratus. Xen. A . 
(5, 8.) 'Από τών αιτίων οί μέν, hιaπovovμεvoι, ενχροοί 
τε και ενσαρκοι καί εύρωστοι είσιν' οί δ' άπονοι, πεφν-
σημένοι τε καϊ αισχροί καί άσθενέις αναφαίνονται. Ubi 
nota opponi sibi invicem ενχρόους et αισχρούς, i. e. 
Turpes s. Deformes ; ή δΰσχροία enim reddit αίσχίονα 
καϊ hvσεώέστερον. Utitur idem Xen. et compar. ev-
χροώτερος, Κ. Π . 8, (1, 14.) p. 122. de Cyro, Ka t 
νποχρίεσθαι hέ τούς όφθαλμονς προσίετο, ώς εύοφθαλμό-
τεροι φαίνοιντο ή είσι' καϊ έντρίβεσθαι, ώς εύχροώτεροι 
όρωντο ή πεφύκασι. Es t tamen et alius compar . , ni-
mirum εύχρούστερος, Qui meliore et hilariore est co-
lore, [Diosc. 3, 9· Lobeck. Phryn . 143. " Εΰχρον$, 
Boeckh. in Plat . Min. 131. De forma * Ηυχροο*, 
ad Charit . 2 6 1 . " Schaef. Mss.] Unde nomen SUBST. 
Ε ί χ ρ ο ι α , ή, Bonus s. Pulcer color, Probus co lor : 
exemplum habes in opposito Ανσχροια. Εύχροέω, 
Bono s. P robo sum colore, etiam J u c u n d o et hilari 
colore sum praeditus. Gal . Comm. 3. in 6 E p i d . Έ ά ν 
μέν γάρ ενχροώσιν οί οφθαλμοί, τό γνίον νγιεινώί ίχειν 
δηλούσι, τοΰτ' έστι τό σώμα ολον. 

Ήδύχροοϊ, s. Ήίύχρονς, J ucundo praeditus colore, 
Cujus color j u c u n d u s aspectu est. Apud Diosc. l ! 
est ήδύχροον μύρον, Unguentum dic tum ήδνχροον a b 

SO F 
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j ucund i t a t e coloris. E t ήδύχροον μάγμα ap . alios 
Medicos eand. ob causam nomina tum. [ " J a c o b s . 
Antli . 12, 290 . " Schaef. Mss . ] 

"Ίαρόχρονε, Hes. καθαρόε, θνσιμοε. [* Ιδιοχροοε, 
Jo . L. Lydi de Cometis F ragm. e Cod. Laur. p ro-
pediem vulgandum, nec non Ptolemaeus T e t r a b . ubi 
male * ίδιόχρονοε.'' Osann. Auct . Lexx. G r . 189·] 
Ίσόχροοε, s. Ισόχρονε, iEquali s. Simili praeditus co-
lo r e : unde plur . Ισόχροα, Colore similia. 

Κακόχροοε, S. Κακόχρονε, i. q. δνσχρονε, Qui mali 
coloris est, Decolor, Pallore decoloratus . Κακό-
χροια, ή, Malus color, ut in homine άχροια dici tur 
Cum sine manifesta causa decolora tur et pa l le t : quod 
vitium Paul. iEgin. άχροιαν v o c a t : Ga l . δύσχροιαν, 
nec non κακόχροιαν: ut Comm. 3. in 6 E p i d . paulo 
post verba ill Ανσχροια et Εΰχροέω citata, Κακόχροιαν 
δέ τινα έχοντεε οΐ οφθαλμοί, καί ενθύε το πάν (σώμα) 
βεβλάφθαι δηλούσι. Κακοχροεω, Mali sum co lor i s : 
unde part ic . κακοχροούσι, Malo praeditiscolore, De-
coloralis turpi pallore. [* Καλλίχροοί, T z e t z . Carm. 
II. 83. ap . Heeren. 4. p . 17. " Const . Manass. Chron. 
i>· 73· 79·" Boiss. Mss. Inde * Καλλ ί χρουν , τό κιννά-
βαρι, in Glossis l a i r . Ms. ap . Ducang . Gloss . * Kt-
τρόχρουε, Tze tz . Ch . 9 , 6 3 1 . 639·] 

Λενκόχροοε, s. Λευκόχρουί, Qui albi coloris est, 
Candicans s. Albicans colore, [ " J a c o b s . Anth. 11, 
320. Boeckh. in Plat . Min. 139- Valck. Phcen. p. 
48 . Musgr. p. 191. ad Mcer. 252. 263. * Αενκό-
χρωοε, Boeckh. 1. c . " Schaef. Mss . * Αενκόχροιοε, 
Hippocr . 1008- sed v. Schn . Lex. Suppl . ] Αευκό-
χροια, ή, Candicantia, Candidus s. Albus color. 
[* Αενκοχροέω, Hippocr . Epid . 1. p . 667. Lind. λεν-
κοχροενντεε, sed ap. Foes. * νπολενκόχρωτεε : cf. Gal . 
Comm. T . 5. p. 177·] 

Μελάγχροοι, s. Μελάγχρου*, Qui nigri s. atri co-
loris est, Colore nigricans, [ " T h o m . M . 606. Valck. 
Phcen. p. 48. ad Mcer. 202." Schaef. Mss. * Μέλαγ-
χρωε, Hephaestio p. 46. * Μελανόχροο$, O d . T . 46. 
Opp . K. 2, 148. * Μεσόχροοί, Proc l . P a r a p h r . 205.] 
Movo'xpoos, s. Μονόχρου*, Qui uuius e jusdemque 
coloris est, Unicolor : ώόν, Aristot. d e G e n e r . Anim. 
3. de vipera, To δ' ώυν, ώσττερ ιχθύων, μονόχρονν 
εστί: Plin. Parit ova unius coloris ut pisces Vide et 
Όλόχροον. [* Μονόχρο.οί, Xenocr . de Alim. ex Aqua t . 
C. 28. p. 469. Θήλειαι δέ είσι μονόχροιαι: Coraius 
autem p. 15. μονόχροοι edidit .] 

Όλόχροοε, s. Όλόχρονε, Tot icolor , ut Gaza in-
te rpr . ap . Aristot. de Gener . Aniin. 5, 6. ubi ipse 
Philosophus όλόχροα 8ώα nominare se ait ών τό σώμα 
ολον τήν αύτήν έχει χρόαν, ut bos ολοε λευκοί καϊ 
ολοε μέλαε. Quibus ορρ. τά ποικίλα, ut sunt macu-
lo sa pantherae et linces, pavones, et pisces qu idam. 
Μεταβάλλει δέ, inquit ibid., τά όλόχροα πολλβ μάλ-
λον τών μονοχρόων, καϊ είε τήν άλλήλων χρόαν τήν 
λευκήν, οίον έκ λευκών μέλανα, καϊ έκ μελάνων λευκά, 
καϊ μεμιγμένα έξ άμφοτέρων' διά τό ολω τω γένει νπάρ-
χειν έν τή φύσει τό μή μίαν εχειν χρόαν. Ibid, μονό-
χροα esse dixerat ών τό γένοε ολον έν χρώμα έχει, ut 
leones omnes fulvi s u n t : quod in avium quoque et 
piscium generibus cernitur, nec non in aliis nonnullis 
animantibus. 
• Όμόχροοε, s. Όμόχρονε, Qui e jusd. coloris est, 

Coucolor, i. q . σύγχροοε, [ " T h o m . M. 575. 605. 
899. Schol. Aris toph. Πλ . 278. ad Paus . 387- Heyn. 
Horn. 4, 394. Valck. Phcen. p . 117·" Schaef. Mss.] 
'όμόχροια, ή, Idem s. Similis color. Xen . K. (5, 18.) 
p. 573. Άδηλοι διά τήν όμόχροιαν, Eo quod colore 
sint eodem, Eo quod concolores sint. [ " Heyn. Hom. 
4, 636. Is. Voss. ad Pomp. M. 668. Gron . I I . ad 
Herod. 37 . Όμοχροίίη, 312. ( 1 , 7 4 . ) " Schaef. Mss. 
* Όμοχροέω, Geop . 19, 6, 2. " Moschop. π. Ι χ . 
193." Boiss. Mss . * Όμοιόχροον, τό, Similitudo co-
loris, Philo in Cantic. Cant . p. 150. * Όμοιόχροια, 
Aristot. Meteor. 1, 5.] 

[* Πάγχρουί, Synes. p . 16 . θέαμα ποικιλώτατον 
καϊ πάγχρονν. * Τίαντόχροοε, O rph . Η. in Horas 4 . 
" Const. Manass. Chron. p. 4. 85. 121." Boiss. Mss. 
* Παράχροοί, Lucian. 2, 62. * Περίχροοί, Pho t . v. 
ΤΙερινομαϊ, Greg. Naz . Carm. p . 30.] Πολύχροο$, s. 
Πολύχρονε, Qui multis est coloribus praeditus, Qui 

. variis est coloribus, Vers icolor : πολύχρονε τα όμματα 
Cui oculi sunt variis praediti coloribus. Aliis, No! 
merosa oculorum varietate nota tus . [Πουλ ί / χ^ 
O p p . K . 4, 387·] Πολύχροια, ή, Colorum varied' 
[ " P lanud . Ovid . Met . 15, 2 0 4 . " Boiss. Mss. « j a ' 
cobs. Anth . 1, 1. p. 2 . " Schaef. Mss.] 

Σύγχροοε, s. Σύγχρονε, Qui unius ejusdemque co. 
loris est, Concolor , i. q. όμόχροοε vel μονόχροοε. Pfo^ 
(8, 236.) Τούτων εκλεανθέντων παντάπασι, τήν φνχί), 
αύγοειδή καϊ σνγχρονν γίνεσθαι. Per τούτων autem 
intellexerat, τών ποικίλων καϊ παντοδαπών χρωμάτφ 
τών φνχών, ut paulo ante dixerat ; quarundam enim 
τό χρώμα esse όρφνιον και ρνπαρόν, aliarum αίματα*}» 
καϊ διάπυρον, aliarum γλαύκινον. [ " Jacobs. Anth, 
8, 157." Schaef. Mss.] 

[* " Tpi'xpoos, T h e o d . Diac . Acr . 1, 128. Schol. 
J o . Climac. 3 2 6 . " Boiss. Mss.] 

Άλλοχροέω, Alium a tque alium colorem induo, 
Colorem muto, τήν χροιάν μεταβάλλω, ut chameleon 
et alia, nec non facies humana. Aristot . Probl.4 
30. de iis qui calidi natura sunt , Έ ά ν μή άφροναιί. 
σωσι, χολή τε προΐσταται αύτοίε πολλάκιε, καϊ εκπιψι, 
υποχωρεί, καϊ φλέγμα αλμυρόν γίνεται, καί άλλόχρο-
ούσι, Et colorem mutan t . Ubi pro προΐσταται leg, 
potius προσίσταται. Fit autem hoc verbum tanquam 
AB Άλλόχροοε, [quod quidem ex ta t in Eur. Hipp. 
1 7 6 . * Άλλόχροια, A d a m a n t . P h y s . 2, 25. p. 415,J 

C o m p p . in οήε desinentia. 
Ενχροήε , i. q. ενχροοε s. εύχρονε, Qui bono est co-

lore, Pulcro colore praeditus. Unde εύχροα Uppa, 
(Od . E. 24.) Bonum habens colorem, s. Pulcrunu 

Μελανοχροήε, SIVE Μελαγχρο^ί, i. q. μελάγχροοϊ 
s. μελάγχρουε, Nigricolor, Qui nigro est colore, Qui 
atri est coloris, Ater colore. Ε posteriore vero pe-
λαγχροήε per sync. FACTUM Μελα^χρ^ ί : unde pt-
λαγχρέε μειράκιον, Menander . I t idem Poliochus ap. 
Athen. (60.) Μικράν μελαγχρή μάέαν ήχυρωμένην 
Έ,κάτεροε ήμών είχε δί$ τήε ήμέραε. Et Antiphaues 
ap . -Eund. ( l 6 l . ) de Pythagoricis , Μάζηε μελαγχρη 
μερίδα λαμβάνων λέπει, Nigram s. Atram portionem. 
[ " T h o m . Μ. 6 θ 5 . " Schaef. Mss . ] Rursum pro eod, 
μελαγχροήε DICITUR Μελαγχροο/s, lonice insertoi, 
ut in χροιή. [ O d . Π . 75. * Μελάγχραινα, Nom. 
p rop r . , Lycophr . 1464. Aristot. Mi rab . 97.] 

C o m p p . in ωε, pa roxytona . 
Άλλόχρωε, ό, )/, Qui alio est colore, Aliam corpor 

ris speciem habens , quasi άλλον χρόα έχων. A Schol, 
Eur . exp. άλλόμορφοε, Aliam formam habens, Andr. 
(8SO.) ubi chorus Orestem peregre venienteni con· 
spicatus, ait, Καί μήν δδ' άλλόχρωε τιε έκδημοε ξένοι, 
Σπουδή πρόε ήμάε δωμάτων πορεύεται : [Phcen. J40. 
*"Αχρωε, P la to Charni id . p . 96. He ind . , Hippocr. 
1233. " B o e c k h . in Pla t . Min. 131." Schaef; Mss. 
* Δύσχρωε, Hippocr . 137.] Έτερόχρωε, i. q. erepi· 
χροοε, quod vide. [Greg . Nyss . ap . Wolf. Anecd. 
G r . 3, 10.] Είίχρωί, i. q . εύχροοε s. εύχροήε, Bonos. 
Pulcro colore praeditus, Qui pulcri coloris est. Ε 
Theophr . H. PI. 3. Εύχρωι ή αίγϊε, pro iEgis colore 
grata. Sic Xeu. pro εύχροοε utens, dixit (CEc. 10, 
5.) T y ovn εύχρωε έσομαι: sub jungens ibid, ρίλτφ 
άλειφόμενοε. [ " Boeckh. in P l a t . Min. 131." Schaef. 
Mss.] Αενκόχρωε, i. q . λενκόχροοε, Qui albo S. can-
dido est colore, Colore albicans s. candicans, Qui 
albo s. nitido est corpore . In qua signif. ex Epigr. 
affertur. [ " T h o m . M. 575. 606. Valck. Phcen. p. 
48 . ad Mcer. 252. 263 . " Schaef. Mss.] Μελάγχριοί, 
Qui atro s. nigro est colore, i. q. μελάγχροοε s. pt 
λαγχροήε. I t em, Qui nigra cute est, s . atro corpore, 
a χρώε significante Cutis, Corpus , s. Color cum suo 
corpore et cute , ut e Luciano μελάγχροεε affertur 
pro Qui atro colore sunt , Qui cute nigra sunt. Quo-
modo ap . Diog. L. etiam accipi potest , de Zenone, 
Ίσχνό ί ήν, νπομήκηε, μελάγχρωε. El ap . Plat. Phse-
dro, Σιμοπρόσωποε, μελάγχρωε, γλανκόμματοε, dc 
equo. [ " T h o m . M. 575. 605. Valck. Phcen. p. 48-
ad Mcer. 262. Voss Myth . Br. 1, 157. Herod. 150." 
Schaef. Mss.] Μονόχρω*, i. q . μονόχροοε, Qui unico 
et simplici est colore, Qui unius ejusdemque est 
coloris. Unde neutr . ro μονόχρων, ut μονόχρονν. 
[* " Όμόχρωε, Fac . ad Paus . 2, 22 ." Schasf. Mss. 
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Verba e Χρόα derivala. 
Χροίζω, Coloro, Colore imbuo s . inficio. Unde 

pass, vocis partic. χρόίζόμενον, quod Hes. exp. Χαμ-
πρννόμενον, [ " Barnes. Heracl. 915. Jacobs. Anth . 
8, 157. Valck. ad Rov. p . 68." Schaef. Mss. * Χρό'ί-
cis, Gl. Co lo ra tus : * Χρόίσμός· Coloratura. * Xpot-
ίζω, Nicander Fr. 2, 26. κρόκψ μέσα χροίίσθείσαι.] 
Ex hoc χροίζω fortasse per crasiri factum est VERB. 
Χρωζω, quod tamen alii e χρώί derivant, ita ut φώζω 
efuis: facto sc. e χρώϊ verbo χρωτίζω, et inde per 
sync, χρώζω, velut e φώς fit verbum φωτίζω, e quo 
φώζω. Quibus facile assentirer, si χρως quoque pro 
χρόα usurpatum reperiretur, Colorem significans, si-
que χρωτίζω quoque pro Coloro s. Colore imbuo e t 
inficio acciperetur, ita ut χροίέω, velut ap . Aristot. 
de Color. Τών παιδιών απάντων αί κεφαΧαί κατ αρχάς 
μέν -γίνονται πνρραί, προϊούσης δέ τής ήλικίας, μεΧαί-
νονται, πάΧιν χρόίζομένοις αύτοίς διά το πΧήθος τής 
επιρρεούσης τροφής. (Ubi tamen per ω in prima syl-
laba scriptum legitur, tanquam a ΤΗ. Χρωίζώ.) Uti-
tur Idem et verbo χρώζεσθαι, dicens in Probl. Χρώ-
ζονται αί άμίδες, Colorantur matulae. Ε quo praet. 
pass, κέχρωσμαι, et aor. infin. χρωσθήναι, quod exp. 
μοΧύνεσθαι. I tem partic. κεχρωσμένος, Coloratus, 
Fucatus , ut in hoc Eur . dicto, Ούκ έστι ταϋτα προς 
χάριν κεχρωσμένα' 'ΑπΧοί δέ πάντες τής άΧηθείας Χό-
yoi: Haec non sunt ad gratiam aucupandam colo-
rata, et fucata lenociniis orationis. Activae autem 
vocis fut . , aor. 1. et praet. perf . , communia habet 
cum χρόω s. χρώνννμι. [" Χρωί'ζω, Kuster . Aristopli. 
126. Χρψζω, T h o m . M. 206. Eur. Phoen. 1641. 
Valck. ad Rov. p . 68. ad Timaei Lex. 104. 276. 
Casaub. Athen. 1, 28. Κεχρώσθαι, Jacobs. Anth. 7, 
218." Schaef. Mss. * " Χρώίσμα, Nilus Narr . p. 32. 
Ed . Par . 1639 . " Boiss. Mss.] 

. Porro e Χρώζω DERIV. Χρωστήρ, ήρος, b, Colora-
tor, ut in Epigr. legimus ap. Suid. Καί μοΧίδω χρω-
στηρι κανών τύπον ορθόν όπάζων, Plum bo coloratori 
s . infectori. Stylis enim plumbeis lineamenta et 
primi colores depingi possunt. [* Χρωστός, unde] 
Ά-χρωστος, Qui coloratus non est, Nullo imbutus 
3. infectus colore. Plut. (9, 732.) 'Γό δέ άναφές 
καί άχρωστον καί οΧως άποιον, ούκ έχει διαφοράν, άλλ' 
ομοιόν έστι, Quod autem intractabile est, quodque 
coloris et qualitatis penitus est expers, differentiam 
nullam habet , sed semper simile est. [Eur. Hel. 
837· * Χρωστικός, adv. * Χρωστικώς, Eust . 11. A. 
p . 42, 43. * Άντιχρώζω, Liban. 4, 1071.] Έτη-
•χρώζω, In superficie coloro, Summa tantum parte 
coloro et imbuo, s. inficio. Unde partic. pass. 
επικεχρωσμένος, Per summa imbutus colore : cui opp. 
ό δενσοττοιώς κεχρωσμένος, Bene et plene imbutus, ita 
u t color totum penetrarit corpus. Sic Bud. 1059. 
cum de δευσοποιός esset locutus, At vero Έπίκεχρω-
σμένος, inquit, Is dicitur qui per summa coloratus est, 
non intus infectus, et alte imbutus . Plato Epist . ad 
Dionis Amicos, Οντως μέν μή φιΧόσοφοι, δόξαις δέ 
έπικεχρωσμένοι, καθάπερ οί τά σώματα ύπό τοϋ ήΧίου 
έπικεκανμένοι. [ " Obduco, simplicjter, Mich, Apost . 
Prov. 17, 40. Ίίτω άμμον έπέχρωσας, aut potius, ut 
vere leg. est, σίτον άμμω έ." Schleusner. Mss. " Ad 
Timaei Lex. 78. et Ind ." Schaef. Mss.] Έπ/χρωσίί 
dicitur Macula et labes quae summae parti s. super-
ficiei προσετρίφθη. Theophr . C. PI. 2, 7· Καθάπερ έπί 
τύν καθαιρόντων καί έξαγόντων τάς έπιχρώσεις. Ubi 
tamen vulg. Edd . habent έπιχροισεις, tanquam a 
verbo έπιχρόίζω. Minus recte alii έπιχρίσεις repo-
nunt pro ilJo sive έπιχρώσεις sive έπιχροισεις. Et 
forsan lectio jlla vulgata ferri potest, ut a χροιζω 
compositum sit VERBUM Έπιχροίζω, inde autem 
derivatum VERBALE Έπιχρόϊσΐ ί . Καταχρώζω au-
tem signif. itidem Coloro, Tingo, Colore imbuo et 
fuco : καταχρώσαι τήν κύμην, Tingere fucareque co-
mam. I t idemque τάς φοβάς καταχρώσαι, Epigr. Pro 
Decoloro, Contamino, Polluo, Foedo, Commaculo, 
in h. ap. Suid. 1., quem sine Auctoris nomine et ex-
positione affert, To καλόν τοϋ πράγματος κατέχρωζε. 
[ " J o a n n e s Euchajit. 1589·" Boiss. Mss. " Eur. Hec. 

. 6 3 1 — 6 3 3 . ] X P O 1 0 7 4 8 

A 902. * Καταχρώσκω, Andr . Cr. 201- * Προσχρώ^ω, 
Diod . S. 2, 343. * Ιυγχρώζω, Dionys. H . 5, 184. ' ' 
Schaef. Mss. Plut . 9, 690. ] 

Χρόω, SIVE Χρώνννμι, (ut Χόω et Χώνννμι,) i. q . 
χρώζω, Coloro, Tingo. Fut. χρώσω et aor. 1. έχρωσα, 
i t idemque praet. perf. activuui commune habet cum 
χρώζω, non itidem aor. 1. et praet. perf. pass . ; facit 
enim κέχρωμαι et έχρώθην, sine σ : at χρώζω cum σ 
facit κέχρωσμαι et έχρώσθην : U l l d e part ic. κεχρωμέ-
νος, Coloratus, Aristot. de Color;, teste Bud. Porro 
notandum est, a l iquando cum da t . construi, et si-
gnificare interdum Coloro, Fuco, Quasi colore et fuco 
exorno, ut Lucian. (2, 59·) Έπειδάν άθροιση άπαντα 
ή τά πΧείστα, πρώτα μέν νπομνήματα σννυφαινέτω αύ-
τών, καί σώμα ποιείτω άκαΧΧές έτι καί άδιάρθρωτον' 
είτα Ιπιθείϊ τήν τάξιν, έπαγέτω τό κάλΧος, καί χρων-
νύτω τη Χέζει, καί χρηματιζέτω καί ρυθμιζέτω. In te r -
dum in malam partem pro Tingo, Imbuo, Contami-
no, Fcedo, Pol luo: ut Epigr. α'ίματι χρώσαι παΧάμαν, 
Tingere s. Inficere manum sanguine, i. e. Fcedare et 

Β cruentare manum sanguine : ut Hes. quoque χρώσω 
σώμα affert pro μοΧυνω σώμα, i t idemque χρώσαι exp. 
non solum χρωματίσαι, sed etiam μοΧϋναι. [ " Ad 
Timaei Lex. 104. ad Chari t . 344 . " Schaef. Mss . ] 

Χρώμα, τό, Color quo aliqua res imbuta est, i. q . 
χρόα s. χροιά, b. e. Affectio corporis visibilis in su-
perficie per lucem. Seu Defluxio quaedam de figuris 
rerum consentanea et exposita oculis. Plato enim 
in Menone χρώμα s. χρόαν esse dicit άπορροήν σχημά-
των, όψει σύμμετρον καί αίσθητόν. Pint , adv- Colo-
ten, de Epicuro, Ούκ είναι λέγων τά χρώματα συμφυή, 
τοίς σώμασιν, άλλά γεννάσθαι κατά ποιάς τινας τάξεις 
καί θέσεις πρός τήν όψιν. Epigr. τρίβειν τά χρώματ' 
έμεΧΧε, Colores triturus erat . P la to Cratylo, "Εστιν 
ώσπερ έν τοίς ζωγραφήμασι καί πάντα τά προσήκοντα 
χρώματά τε καί σχήματα άποδοϋναι. Ibid, ζωγράφοι 
S. γραφείς, sicut τρίβουσιν, ita μιγνύουσι et κεραννύ-
ουσι χρώματα, Miscent et temperant colores, ut ap . 
eund. Plut. de Discern. Amico et Adul. (6, 200.) Ot 
γραφείς άνθηρά χρώματα καί βάμματα μιγνύουσι. Unde 

C ap. Eund. in Symp. 8. Αί μίξεις τών χρωμάτων, Colo-
rum mixtiones : quas a pictoribus vocari φθοράς ai t . 
I t idemque ap . Lucian. (1, 842.) Χρωμάτων άκριβή 
τήν κράσιν. Res vero aliqua vel corpus τά χρώματα 
έντρίβεται et τοίς χρώμασι κοσμείται : ut ap . eund. 
PJut. de Discern. Amico et Adul. (6 ,188. ) e Platone, 
ΆΧΧοτρίοις χρώμασι και σχήμασι, χήτει οικείων, κο-
σμούμενον. Et ap. Xen. Κ . Π . 1, (3, 2.) ρ. 5. Κεκο-
σμημένον καί όφθαΧμών ύπογραφή, καί χρώματος έν~ 
τρίψει, καί κόμαις προσθέτοις. At 7, (1, 1.) ΈκέχρισΓο 
τω χρυσοειδεί χρώματι. Ubi ut est χρυσοειδέί χρώμα, 
ita supra άνθηρόν. Et ap. Plat. Χενκόν χρώμα, quod 
Cic. interpr. Albus color, et ap . Xen . K . (4, 7.) πνρ-
ρόν καί μέΧαν, Fulvus et niger color : ap . Plut . φοινι-
κοϋν χρώμα, iteill ποικίΧα καί παντοδαπά χρώματα. 
Sunt enim quamplurimae χρωμάτων διαφοραι, de qui-
bus prolixe Aristot. in libello quem περί Χρωμάτων 
scriptum nobis reliquit. Sicut porro supra e Plut . 
habuimus copula ta χρώματα et βάμματα, ita ap. J . 
Poll, χρώματα et βάμματα, nec non άνθη et φάρμακα 

D numerantur inter Colores et Fucamenta quibus in-
fectores utuntur. Sun tque ibi χρώματα, quibus ali-
quid χρώννυται, Colora ture t inficitur, quasi Colora-
menta dicas : ut βάμματα, Quibus aliquid βάπτεται, 
i. e. tingitur. || Habet vero oratio quoque sua χρώ-
ματα ap . Hermog. i. e. Colores quibus pingitur et 
fucatur , ut elegantior sit et i l lustr ior: translate a 
pictoribus vel mangonibus vocabulo, a quibus σχή-
ματος quoque nomen est desumtuin, sicut Cic . quo-
que colores Rhetoricos vocat Pigmenta et Ornaments 
orationis, s. Orationis ornamenta et lumina, teste 
Bud. 491. , ubi inter alia e Plat , de LL. 10. affert , 
Ούτω δή οίμαι καί τόν ποιητικόν φήσομεν χρώματα άττα 
έκαστων τών τεχνών τοίς όνόμασι καί ρήμασιν επιχρω-
ματίζειν, αύτόν ούκ έπαίοντα άλλ' ή μιμείσθαι. || Mu-
sicae etiaui harmoniae suum χρώμα est, ut in eod . 
Platonis loco, Έπεί γνμνωθέντα γε τών τής μονσικής 
χρωμάτων, αύτά έφ' έαυτών Χεγόμενα, οϊμαί σε είδέναι 
οία φαίνεται, Nam si ea coloribus musicae nudaris, 
ipsa per se indicata, qualia j a m videantur, existimo tel 
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probe nosse. I t idem Suid . in Άρμονί? vocari ait q u o d -
dam μαλακόνχρώμα, quoddam διατονικόν: id ipsum et 
χρόαν appellans. Et Vitr. 5 , 4 . Genera vero modulat i -
o n u m s u u t t r i a : p r i m u m , q u o d Graeci nominant άρμο-
vlav : secundum, χρώμα: ter t ium, διάτονον. Et mox, 
Χρώμα subtili solertia ac c rebr i t a te 'modulorum sua-
viorem habet delectat ionem. Vide et Macrob . et Mar-
t ian. Capellam 9 . [Cf. Scbw. ad A t b e n . 6 3 8 . ] || Χρώμα 
vocatur etiam Radicula quaedam, quae e Syria affer-
tur , quod e jus usus sit in colorandis t ingendisque 
ungueutis, ut patet e T h e o p h r . , qui earn in lib. de 
Odor , admiscet amarac ino : Χρωματίζουσι δέ, in-
quit , τα μεν έρυθρά μύρα, τή άγχούση' τό δ' άμαράκι-
νον, τψ καλουμένω χρώματι' τοϋτο δ' έστι ρίζιον ο 
αγουσιν έκ Συρίας. Peculiari ter igitur et κατ' έξοχήν, 
ο! μυρεψοί appellant χρώμα, radiculam istam, q u o -
niam ea τα μύρα χρωννύουσι, S. χρωματίζουσι. Talem 
autem radicem esse dicnnt earn etiam, quae nunc ex 
India advehitur saepe cum zingiberis radicibus, com-
manduca taque croci vim et colorem reddi t , Arabi-
bus Curcuma s. Cucurma d jc ta , Dioscoridi Cyperus 
Indicus, 1, 4. ubi et ipse t radi t alteram cyperi spe-
ciem in India nasci, similem z ingiber i : quam com-
manduca tam, κροκώδη καί πικράν εύρισκεσθαι : vulgo 
a j u n t a Chemicis nostrae aetatis vocari Terram meri-
tam. Turnebus in Annotat iouibus suis in ilium 
Theophr . librum, χρώματος nomine vocari puta t to 
στρούθων: quoniam Plinius hoc struthion Rad icu -
lam vocat, nasci dicens in Syria Asiaque, caule feru-
laceo, tenui, et tingenti quicquid sit cum quo deco-
quatur . Quam ipsius conjec turam refellunt non-
nulli, eo quod Theophr . H . PI. 6, 3. ubi de struthio 
agit, nullam hu jus nominis χρώματος mentionem fa-
ciat . Meminit quidem Colum. 11. radicis cu jusdam 
Syriacae, Nec minus, inquit , si vernum et aestivum 
fructum voles habere, Syriacae radicis e t rapae napi-
que semina o b r u e s : i temque in Horto, J am siser 
Assyrioque venit quae semine radix. Sed nec hanc 
χρώμα esse a jun t , verum σίλψιον Laserpit iumque Sy-
riacum. || Χρώμα, ut χρόα s. χροιά, et χρούς s. χρώς, 
dici tur etiam Cut i s ; in ea enim corporis color esse 
videtur. Hippocr . de Insomn. Ύήν γαρ κάθαρσιν διά 
τοϋ χρώματος ξνμψέρει ποιέεσθαι, διότι έν τή έξω περι-
φορή έστι τό βλάβος, Excrementa namque per cutini 
educere expedit , propterea quod vitium in ambitu 
corporis est. [ " J a c o b s . Anth . 10, 163. Eur . Phosn. 
]252 . Alciphr. 190. Abresch. Lect t . Aristaen. 124. 
Diod. S. 1, 185. ad Chari t . 344 . Musicae tribui-
tur χρ., Jacobs . Anth . 8, 42. Boeckh. in P l a t . 
Min. 1 3 1 . T o u p . Opusc . 1, 567. 574 . Conf. c. χρή-
μα, ad Chari t . 720 . (Kuster . Bibl. Chois. 6 l . : ) 
cum πράγμα, Boeckh. ad Sim. p. xii. De sing, et 
plur . , ad Diod. S. 2, 449. 'Εφ'ένόςχρ. μένειν, Toup. 
Opusc . 1, 186. Emendd. 1, 281. Xp. παντοδαπά 
Ιέναι, Heind. ad Plat . Lys. p . 49." Schaef. Mss . 

[* Χρωματοποιός, u n d e * Χρωματοποιέω, e q u o ] X p w -
ματοποιία, ή, Colorum confectio. Philostr. Ep . 2."1αχε 
δή χρωματοποιίαν, και μηδέν έπιποίει τψ κ ά λ λ ε ι : S o l e n t 
e n i m q u i d a m e t q u a e d a m χ ρ ω μ ά τ ω ν έντρίψει κοσμείσθαι, 
et fuco nativain deformitatem emendare. [* Χρωμα-
τοπώλης G l . Pigmentarius. * Χρωματουργός, u n d e 
* " Χρωματονργέω, Nice t . E u g e n . 9 , 1 3 6 . " Boiss. Mss.] 

"Αχρωμος, ό, ή, i. q . άχροοε s. άχρους, Coloris 
expers, Nullo tinctus s. imbutus colore. A Suida 
exp. αναιδής, Inverecundus, Impudens : afferente 
hunc ανωνύμου Auctoris locum, THv δέ έργασία αύτοϋ 
άχρωμος: quoniam sc., inquit, έπί πορνείου έκαθέζετο. 
Forsan pro αισχρός potius accipiendum fo re t : quo-
niam αισχρά p lerumque sunt quae nullis κεκόσμηται 
χρώμασιν, et τά χρώματα lumen ac ornamentum ad-
dunt . [ " Cattier. 96. Ac t . T r a j . 1. p . 220. T o u p . 
Opusc . 1 , 6 3 . et l n d . * Άχρωμέω, unde *'Αχρωμία, 
(Gl. Impudici t ia , ) ib id ." Schaef. Mss.] Δίχρωμος, 
i. q . δίχροος s. δίχρους, Bicolor, Qui duorum est co-
lorum, Duplici s. Gemino imbutus colore : έμπλα-
στρος, Gal . 2 ad Gl . [Lucian. 1, 28 . " Hierabotane, 
Diosc. N . 466." Boiss. Mss.] " 'Ετερόχρωμος, Dis-
" color, Bud. ex Hippiat r . Μι) ταινίας έχέτω ετερο-
" χρώμονς." [* Εϋχρωμος, G l . Pudendus , Colorarius : 
• Ενχρύμνν' Colorarius. * Αενχόχρωμα, Chaeremo 
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Μονόχρωμος, Aristot. de Gen A Atbenaei p . 6 0 8 . * 
An im. 1. p . 1142. * Παράχρωμβί, J . Poll. 4, 13̂  
* Πολύχρωμος, Mane tho 5, 248 . Herodian. Epimer 

153. * Τρίχρωμος, Luc ian . 3 , 3 0 2 . " Valck. Diatr 
2 0 1 . " Schaef. Mss . ] 

Άχρώματος, i. q . άχρωμος, Colore carens, Impa. 
dens , Inve recundus . Exp. enim a Suida άναιδήι· 
[vide Bekk. Anecd . 475 . ] itidem ut superius άχρι). 
μος. Forsan autem impudentes nominantur αχρ«. 
μοι, quoniam cum non erubescant s. nullo perlju. 
d a n t u r rubore , (quod accidi t iis qui pudefiunt,) colo. 
rem penitus amisisse videntur. [ " Jacobs . Anim. 231 
Catt ier . G a z o p h . 96. Heind . ad Pla t . Pbaedr. 253 
Act. T r a j . 1. p . 220 . *'Εγχρώματος, Τ . Η. ad Plu. 
turn p . 155." Schaef. M s s . * Έτεροχρώματοε, uude 
* Έτεροχρωματέω, G e o p . 2, 6, 37·] Μονοχρώμαη»; 
i. q. μονόχροος s. μονόχρους, Qui unius est coloris, 
P lur . μονοχρώματα reddere possis e Plin. Singulis 
coloribus picta. Legimus enim ap . eum 35 ,3 . Graci 
autem alii Sicyone, alii ap . Corinthios repertam pictu-

B ram a jun t , omnes umbra hoininis linea circumducts, 
I t aque talem primam fuisse : secundam, singulis colo-
r ibus , et monochrojmaton d ic tam, postquam operosioi 
inventa erat . Et c. 5. Qu ibus coloribus singulis primi 
pinxissent, diximus cum de pigmentis traderemuwil 
Meta l l i s : qui monochr<«>mata genera picturae voca-
rint, qui deinde et quae et quibus temporibus inve· 
nerint, dicetnus in mentione Artif icum. Et c. di 
Ze uxide, Pinxit et monochrajmata ex albo. Idem 33 
7· Cinnabari veteres quae etiam nunc vocantmono-
chrumata , p ingebant . [Athen . 90 . *'0μοχρώματοι, 
Diod . S. 1. p . 55, 42 . * Όμοιοχρώματοι, Athen. 
202. ] " Πολυχρώματος, Mul tos habens colores, Mul-
" tis praeditus coloribus, Plinio Multicolor, πολίχροοι. 
" E x t a t ap . P la t . " [et S t r ab . 15. p . 1018.] 

Χρωματικός, Ad colores pertinens, Coloribus orna-
tus : ut χρωματική μελψδία dici tur Cui χρώματα adbi-
bentur , q u a e q u e παρακέχρωσται. Vide Παράχρωσιι 
infra, et χρώμα supra . [ " De barmonia musica, Ja-
cobs . Anth . 8, 42. Bergler. ad Alciphr. 68." Schaef. 

C Mss. * Χρωμάτινος, Sotion S teph . 138. έρέαν χρυ-
ματίνην.] 

Χρωμάτιον, τό, forma dirain. pro χρώμα: Epigr. 
χρωματίοις, pro Coloribus. [Anal . 2, 438. ] 

Χρωματίζω, Coloro, Colore imbuo s. inficio, Tin-
go, i. q. χρώννυμι et χρώζω. Theophr . de Odor.,lo-
quens de Unguentis , Ποιοΰσι δέ καί τά μέν άχρωρί 
τιστα, τά δέ κεχρωματισμένα. Ib id . Χρωματίζουσι·^, 
άμαράκινον, ρόδινον, μεγαλείον άχρωμάτιστα δέ, τίι 
μεν πολυτελών, ΑΙγύπτιον, μήλινον, κύπρος" τάδειί-
τελή πάντα: quoniam sc. iEgyptium et Cyprum vo-
lunt esse λευκά, Alba s . C a n d i d a : melinum aulem, 
habere τήν τών μήλων χρόαν, Colorem pomorum co-
toneorum : at vero τοις εύτελέσιν ού λυσιτελεί ro χρώ-
μα προστιθέναι. Ubi nota, χρωματίζειν et χρώ/ία 
προστιθέναι synonymws esse posi ta . [ " Brunck. Sopb. 
3, 512 . " Schaef. Mss.] Χρωματισμός, ό, Coloratio. Quo 
utitur Schol. Aristoph. N . dicens τόν χρώματισρον eis 
πρόσωπον γίνεσθαι, pro τό πρόσωπον χρωματίζεσθαι,Ι. 
τψ προσώπψ χρώματα προστίθεσθαι καί έντρίβεαθαι, 

D Sic χρωματισμοί τών μύρων, Colorat iones unguento* 
rum, Diosc. [ " Psell. in Cant . Cant ic . 5, 6." Boiss. 
Mss. Fictio, F igmentum, Eumath . 5. p . 188. * Χρω-
ματιστής, unde * Χρωματιστικός, Chromaticus, Philo 
J . 2, 304 . Pf . * Χρωματιστός unde] Άχρωμάτιστα, 
Qui colore imbutus non est, Qui colore nullo iufici 
solet, ψ χρώμα ού προστίθεται. Exempla duo hab» 
in Χρωματίζω, ubi ei opp . κεχρωματισμένος. [ " ConSl. 
Porphyrog. de Imag . Edess . 85 . " Boiss. Mss. *Ev-
χρωμάτιστος, unde * Εύχρωματίστως, Vivo colorum 
flore, Andr . Cr . 164.] Έπιχρωματίζω, Coloro, Co·' 
lore iinbuo et inficio, χρώμα προστίθημι. Item χρώ-
ματα έπιχρωματίζειν pro χρώματα προστιθέναι in 1. 
quodam Platenis, quem in Χρώμα c i tavi:ubi metapho-
ricum est, veluti Coloro in hoc Ciceronis, Fateborali-
quid tamen, ut , cum in sole ambulem, e t i a m s i ob 
aliam causam, fieri tamen natura ut colorer ; sic cum 
istos libros studiosius legerim, sentio illo cantu ora-
tionem meam quasi colorari : h . e. έπιχρωματίζεσβαι 
καϊ σχηματοποιείσθαι, [* Μεταχοωματίζω, Eumitll. 
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4. ρ . 156. *Ύποχρωματίζω, 2. ρ. 45. *Χρωματεύω, 
Synes. ρ . 8.] 

Χρώσις, ή, Coloratio, Tinctura , i. q . κατάρωσις, et 
βαφή, J . Poll. 7. [*Χρωτο5, unde * Αίχρωτος, G l . 
Bicolor.] 

Άναχρώννυμι, 9. Άναχρωννύω, [ut ρώννυμι S. ρων-
νι/ω,] Inficio colore aliquo et imbuo, Coloro, Tingo, 

,[Plut. 6, 333.] 'Ανάχρωσυ, ή, Coloratio, Infectus, 
i .e . Ipse actus inficiendi. In terdum metaphorice 
dicitur tam verbum ipsum quam verbale. Estque 
άναχρώννυμι,^ Inficio contagio alicujus rei tanquam 
colore : et Άνάχρωσίϊ , Contagium : ap . Plut . (6, 
195 . )*Av μή τις olov όφθαλμίας απορροή και άνάχρω-
σΐϊ, ακοντα δι' όμιλίαν και συνήθειαν άναπλήσy φαυλό-
τητα* ?) πλημμελείας TIVOS. Iovenilur ΕΤ Συναναχρών-
ννμι, q. d. Concoloro. Et pass. Συναναχρώννυμαι, 
Concoloror, Quasi e conjunctione cum alio colorem 
accipio, vel inficior. Plut. (6, 11.) "Ινα μή συνανα-
χρωννύμενοι βαρβάροις καϊ ro ήθος μοχθηροίς, άποφέ-
ρωνταί τι τής εκείνων φαυλότητος, i. e. συναναστρεφό-
μενοι καϊ σύντροφοι -γενόμενοι, ut paulo ante loquitur, 
L e . Conversanteset conviventes; e Barbarorum enim 
et pravorum hominum commercio a tque convictu 
facile aliquis vitium aliquod con t rah i t : metaphora 
ab iis qui contactu colorantur. [Σ. cum dat . , Fami-
liaritate utor, Mich. Apost. Prov. 3, 33.] Συνανάχρω-
σις,ή, q.ConcoIoratio: ap . eund . Plut . itidem p roCon-
tagio, quale est corporum quae e mutuo contactu co-
lorem aliquem i m b i b u n t : [quo in sensu profluit a v. 
*Συναναχρώζω, Contagio afficio, Geop . 6 , '2 . 10, 1.] 
AT Προσαναχρωννύω sine Auctoris nomine affertur 
p ro Tritnsformo me in eosdem colores, [Plut. 8, 953. 
11, 23. * 'Αποχρώνννμι, unde * " Άπύχρωσις, Plut. 
O p p . Mor. s. 346. Ed . Wyt t . T . 2. p . 418. Ed . 
Oxon. Απολλόδωρος, c ζωγράφος, ανθρώπων πρώτος 
εξευρών φθοράν και άπόχρωσιν σκιάς 'Αθηναίος ήν." 
Seager. Mss.] Αιαχρόω, SIVE Αιαχρωννύω, aut Αια-
χρώννυμι, itidem exp. Tingo, Coloro. [* " Συνδια-
χρόω, Nicet . Eugen. 1, 148." Boiss. Mss.] 'Εγχρόω, 
SIVE 'Εγχρώννυμι ailt Έγχρωννύω, VEL ETIAM 
'Εγχρώζω, Colore imbuo : unde έγχρώσας: quod 
tamen Hes. exp. χρίσας. Signif. etiam Imbuo ve-
luti colore. Aristot. E th . 2, 3. Αιό καϊ χαλεπόν άπο-
τρίφασθαι τούτο το πάθος έγκεχρωσμένον τω βίψ, 
Quando vita eo imbuta est, veluti colore, ut ap . 
Horat . Quo semel est imbuta recens, servabit odo-
rem Testa diu. [At * Παρεγχρώζω, Obiter tango, 
:Athen. 215. ubi vide quaj annotavit Schw. * Έκ-
χρώννυμι s. *'Εκχρώζω, Theodectes S t r a b o n i s l 5 . 
p . 49. Lips.] Έπιχρόω, SIVE 'Ε/πιχρωννύω, aut 'Επι-
χρώνννμι, In superficie coloro, Per summas partes 
colore imbuo, i. q . έπιχρώζω, [Lucian. 3, 195. 
" Ad Timaei Lex. 78. et Ind ." Schief. Mss. * " K a -
τεπιχρωννύω, Eumath . 2. p. 38.] Καταχρόω, SIVE 
Καταχρωννύω, [Eumath. 4. p . 140.] au t Καταχρών-
νυμι, Imbuo colore et tingo, Coloro. UNDE Κατά-
χρωσις, ή, Coloratio, Infectio. Ambo leguntur ap . 
J . Poll. 7 , (169.) ubi περϊ βαφής καϊ χρωμάτων tra-
ctans, synonymws ponit βάπτων, καταβάπτων, χρων-
νύς, καταχρωννύς \ item καλχαίνων: ait enim nomen 
hoc esse 'ίδιον έπϊ τών χρωννύντων. Rursum syno-
nymous ponit, βαφή, χρώσις, κατάχρωσις. Μεταχρόω, 
SIVE Μεταχρωνννω, aut Μεταχρώνννμι, Alio colore 
inficio et imbuo, Pristino colore ademto, aliter 
co lo ro ; Transfiguro, ut ap. Suid. Μ,εταχρωννύντες, 
μετασχηματίζοντες. [ " Eumath. 121." Boiss. Mss. 
• Μεταχρωστεον, Clem. Alex. Paed. p. 2 9 1 , 13.] 
Τίαραχρόω, SIVE Παραχρωννύω, aut ΤΙαραχρώνννμι, 
itidem Coloro, Colore imbuo, etiam Obiler coloro 
et tingo. ΙΙαράχρωσιε, Coloratio, Coloratura. In 
Inelodia Musica παράχρωσις dicitur perinde ut χρώ-
ματα. Plut . Symp. 3, 1. Θαυμάζω δε καϊ'Εράτωνα 
τοϋτον, ε'ι τάς μέν έν τοΊς μέλεσι παραχρώσεις βδελυτ-
τόμενος, καϊ κατηγορών τοϋ καλού 'Αγάθωνος, ον πρώ-
τον its τραγψδίαν φασϊν εμβαλέίν καϊ υπομίξαι τό χρω-
ματικόν, οτε τούς Μι/σού$ έδίδασκεν, αύτός δέ ήμίν ποι-
κίλων χρωμάτων καί ανθηρών τό συμπόσιον Ιμπέπληκε: 
utpote qui convivis dederat roseas coronas et florea 
serta, quibus redimirent teinpora. [* " Συγχρωννύω, 
T o u p . Opusc. 1, 448." Schaef. Mss . * " Περιχρων-

A νύω, Theod . Hyr t . in Not i t . Mss. 6, 38." Elberl ing. 
Mss. * " Συγχρωννύω, Toup . Opusc . 1, 4 4 8 . " 
Schaef. Mss.] 

Χροιήσαι, i. q . χρώσαι, a nomine χροιά. Greg . Naz . 
TU πρώτος χροίησε Θεοϋ πλάσιν ; ώς άπόλοιτο, Πρώτος 
άναιδείην χρώμασιν έγκεράσας : Coloravit, i. e. Colo-
ribus pinxit . 

[* Χροώδης, Coloratus , Bast . E p . Cr . 76. Apollon. 
Dysc. Mirab. 36. Conf. c. χνοώδης, ad G r e g . Cor. 
726.] 

[* Χροακά ιμάτια, Coloratae vestes, Anal . G r . P . 
I . p . 45. * " Χροιακός οίνος, Hierophi l . in Not i t . 
Mss. T . 11. P . 2. p. 238." Boiss. Mss.] 

[*" Εύχρύαστος, Xen . de R. Ε. 1, 17. Εί δέ τίνες 
(ίπποι) αύΐμνόμενοι μεταβάλλουσιν, όμως ούτω θαρ-
ροΰντες δοκιμάζοιεν πολλω γάρ πλείονες εύχρύαστοι 
έζ αισχρών ή έκ τοιούτων αισχροί γίγνοντο. Cu jus 
contextus sensum non possum satis roirari ita sini-
slre a Schn. potuisse capi , ut loco εύχρόαστοι resti-
tui vellet εύχρηστοι, quod cum de exteriori equorum 

Β habitu figuraque sermo aper te seratur, alienum di-
xerim omnino. Vocem praeterea sistit etiam versus 
Constantini Man. Chron. p. 20. Ed . Ven., ubi gra-
tiosam Helense exhibet imaginem, 'Ήν δέ γυνή περι-
καλλής, εύοφρυς, εύχρουστάτη." Osann. Auc t . Lexx. 
G r . ] 

ΧΡΩΣ, ωτός, ό, Cutis. Es t autem cutis , super-
ficies corporis, sicut color est affectio corporis visi-
bilis in superficie per lucem. In terdum χρώς est 
etiam Cutis cum subjecta carne, Corpus, ut Ga l . 
quoque Comm. 2. in lib. περϊ 'Αγμών scribit Iones 
χρώτα vocare TO τοϋ σώματος ήμών σαρκώδες : in quo 
maxime genere esse τό δέρμα et τούς μύας, Cutem et 
musculos, et deinde τούς υμένας cat σπλάγχνα, Mem-
branas et in tes t ina: at vero ro τών οστών γένος, Quae 
ex ossium genere sunt, χρώτα non nominare, nec 
etiain τούς χόνδρους, neque τούς συνδέσμους, Cart i la-
gines, et vincula s. j unc tu re s . Ubi etiam duo affert 
ex Hom. exempla, quibus doceat Homerum similiter 
hoc vocab. usum esse. Prius, desumtum est ex II. 

C T . init., ubi Achilli in praelium se armanti , metuen-
tique ne muscae subeuntes in vulnera Patrocli , ver-
mes ingenerent, respondet Thet i s non esse quod 
n ie tua t : "Ηνπερ γάρ, inquit, κείται γε τελεσφόρον εις 
ένιαυτόν, Αίεϊ τω γ' έσται χρώς έμπεδος, ή καϊ άρείων, 
Posterius, ex O d . Β. (376.) ubi Telemachus peregre 
abiturus, mitricem suam Eurycleam rogat ne matri 
quid de profectione ilia signified, Ώς άν μή κλαίουσά 
κατά χρόα καλόν ίάπτη. Sed afferam praeter haec, 
alia etiam ex eod. Poeta exempla, nec 110η ex He-
siodo, e quibus manifestum fiet, χρωτός s. χροός no-
mine significari Cutem cum ipsa carne subjecta . Sic 
igitur ille, Od . T . (204.) Tijs δ' αρ' άκουούσης ρέε δά-
κρυα, τήκετο δέ χρώς: II. Φ. (568.) Καί γάρ θην τούτω 
τρωτός χρώς όξέί χαλκψ, Έ ν δέ Ία ψυχή. Verba H e -
ctoris de Achille, qui itidem A. (510.) suos T ro j anos 
in praelium concitans, ''Ορνυσθ', inquit, Ίππόδαμοι 
Tpiies, μηδ' είκετε χάρμης Άρ-γείοις- επεϊ ου σφι λίθος 
χρώς ούδέ σίδηρος: Nec enim cute et corpore sunt 
lapideo vel ferreo, ut sc. possint Χαλκόν άνασχέσθάι 

D ταμεσίχροα βαλλομένοισιν : II. Ε. (337.) είθαρ δέ δόρυ 
χροός άντετόρησεν, Τ . (100.) de telo Achillis, τοϋ γ' 
ίθυς πέτεται βέλος, ούδ' απολήγει, Πριν χροός άνδρο-
μέοιο διελθέμεν, Ν . (830.) Metvat έμόν δόρυ μακρόν, 
ό τοιχρόα λειριόεντα Αάψει, Υ. (673.) 'Αντικρύ χρόα 
τε ρήΐ,ω, σύν τ όστέ' άράζω, Cutem subjec tamque car-
nem perrumpam et ossa confr ingam, A. (237.) Τών 
ήτοι αύτών τέρενα χρόα γϋπες έδονται. Ubi quem χρόα 
vocat, II. Ν . appellat σάρκας et δημόν: cum enim 
dixisset, ΜεΤναι έμόν δόρυ μακρόν, δ τοι χρόα λειριό-
εντα Αάψει, subjungit mox, άτάρ Τρώων κορέσεις κύ-
vas ήδ' οιωνούς Αημψ καϊ σάρκεσσι. Dic tum enim est 
eo nomine vocari Pellem cum universa carne et mem-
b; r is , exceptis ossibus, cart i laginibusque et Jiga-
minibus corporis, quae aliena sunt a natura σαρκώδει. 
Unde et ipse Poeta manifesto distinguit inter χρόα 
et όστέα in 1. paulo ante c. , ut et Hippocr . h. in 1., 
de Frac t . Κατάγνυται μέν οϋ πάνυ τι ταϋτα τά όστέα, 
ήν μή ξύν τψ χρωτϊ τιτρωσκομένψ ύπό οξέος τινός ή βα-
ρέος. Qui Hippocr , in eod. 1. dicit , Καί γάρ εί νγιής 
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χρώς, ενθεν καί 'ένθεν επιδεθείη. Rursum idem Poe ta 
O d . Ν. (398.) Κάμψω μεν χρόα καλόν ένί γναμπτοίσι 
μέλεσσι, II. Ε. (354.) μελαίνετο Se χρόα καλόν, de 
Venere a Diomede vulnerata, O d . Σ. (178.) Χρώτ' 
άπονίπτεσθαι, και έπιχρίεσθαι αλοιφή, Τ . (72.) κακά he 
χροϊ είματα είμαι, (237·) Ουκ οίδ' εί τάδε έστο περί 
χροϊοίκοθ"Οδυσσεύς. Hesiod."Epy. (1, 196.) Λευκοϊσιν 
φαρέεσσι καλυψαμένω χρόα καλόν, 2, (154.) Καί τότε 
έσσασθαι έρυμα χροός, ως σε κελεύω. Nec tameu sem-
per de Cute solum cum subjecta carne dicitur, ve-
rum etiam de T o t a corporis compage, comprehenso 
etiam ossium genere, car t i laginumque et ligaminura 
corporis , quae ante fuerant exclusa. Ib id . (35.) 
loquens de aestate in autumnum vergente, μετά. δέ 
τρέπεται βρότεος χρώς, Πολλον ελαφρότερος, Mu ta tu r 
l iumanum corpus, fitque multo levins e t a g i l i u s ; 
asstu enim torpidum fit et languiduni. II. P . (734.) 
τών δ' έτράπετο χρώς, ούδέ τις ετλη Πρόσσω αίξας περί 
νεκρού δηριάασθαι, Ν . (2S0.) Τοϋ μέν γάρ τε κακοϋ 
τρέπεται χρώς άλλνδις άλλ?;, Ούδέ οί άτρέμας ήσθαι 
ερητύετ' έν φρεσί θυμός. Et ΐηοχ, Τοϋ δ' άγαϋοϋ OUT' 
αρ τρέπεται χρώς, ούτε τι λίην Ταρβεΐ. Prosae etiam 
Scr ip t t . u tuntur tam pro Cute cum carne subjecta, 
quam pro Ipso corpore, ut Plut . Alex. (4.) de Ipso 
Alexandro, Τοϋ χρωτός ήδιστον άπέπνει, καί τό στόμα 
κατείχεν εύωδία, καί τήν σάρκα πάσαν ώστε πληροϋ-
σθαι τούς χιτωνίσκους. I t idemque Symp. I , 6. de 
eod , Λ έ γ ε τ α ι δέ καί τοϋ χρωτός ήδιστον άποπνεί.ν, 
ώστε καταπιμπλάναι τούς χιτωνίσκους εύωδίας άρωμα-
τιάούσης. Aristot. Probl . Δίά τί όταν άρ'ίωνται άφρο-
δισιάΞειν δύνασθαι, οί χρώτες όζουσι; Et alibi, 'Ομοίως 
δέ καί τοίς πρεσβυτέροις ο'ίτε χρώτες μελάντεροι, καί 
αι ούλαί αί ζυγγενείς μελάντεραι ή νέοις' οίον ύπώ-
πιον γάρ αύτοίς άπαν τό σώμα. Gal . Καί εί μάλλον 
εθέλοιμεν εχεσθαι τοϋ χρωτός, κηροϋ τι προσμίζομεν, 
Adhaerere cuti β. corpori. Idem rursum, Τόν χρώτα 
Σ,ηρόν έχοντες, Cutem corpusque aridum habentes , 
i. e. ούκ έφαδροϋντες. It idem Polyb. Εϋτύχημα μέγα 
τό τόν χρώτα τοιούτον φύναι έχοντα, ώστε μή διαφθείραι 
τούς συγκαθεύδοντας, i. e. T u r p i esse corpore. R u r -
sum Aristot. de Color. Πάντων γάρ τών τοιούτων ο, 
τε χρώς καί τά δέρματα γίνεται μέλανα, Et corpus et 
cutes fiunt nigrae. Nisi forte χρώς pro Colore hie 
accipiendum putes ; praesertim cum paulo post se-
quatur , Διό καί πάντα τοίς δέρμασι καί τψ χρώματι συν-
επακολουθεί: copulatis ibi δέρμασι et χρώμασι, sic-
lit paulo ante χρώς et δέρματα ab eo fuerant copu-
lata. Bud. certe. χρωτός et χρώματος pro eod. ap . 
Xeu. legi annotavit , a tque inde derivari εύχρως. 
I t idemque Plut . (de Solert. Anim. 978.) χρωτί pro 
Xpoif accepis.se putatur in h. I. Pindari, Ποντίου 
θηρός χρωτί Μάλιστα νόον προσφέρων, Πάσαυ πολί-
εσσιν ομιλεί. Affert enim eum e Pind. ut p robe t 
τών πολυπόδων τής χρόας τήν άμειφιν, subjungens 
simul et hos Theognidis versus, (215.) Πολύποδο* 
νόον ίσχε πολυχρόου, ος ποτί πέτρτ) Ύήπερ όμιλήση, 
τοίος ίδείν έφάνη. Verum nulla a Lexicographis hu-
j u s signif. fit mentio, nec ab Hes., nec a Suida, 
nec ab Etym. aut Eus t . Qui quidem Eust . 467. 
dicit χροός s. χρωτός nomine vocari τό προφαινόμε-
νον τής κατ άνθρωπον σαρκός, ήγουν τήν χροιάν κατά 
τό, παραδραθέειν ή χροιή: sed haudquaquam pro 
Colore accipit , verum pro Superficie carnis, i. e. 
Cute quae carnibus circumdata videtur ; paulo ante 
enim scripserat τέρενα χρόα vocari a Poe ta τήν 
δλην σάρκα, ώς έκ μέρους τού προφαινομένου έ£ έπι-
πολής: addique τέρενα epitheton, πρός διαστολήν τών 
οστών, quae τέρενα non sunt, nec απαλά, sed σκληρά 
καί στεβρά. Ideoque de hac hujus vocab. signif. επέ-
χω, donee certiora comperiam ; praesertim etiam 
cura in illo Pind. 1. χρωτί possit videri Plut . acce-
pisse pro Corpore. [ " Ad Charit . 497. Wakef. 
Here . F. 360. Monthly Review Febr . 1799. p . 
202. Jacobs . Antb . 9 , 280. Boiss. Philostr . 547. 
Heyn. Hom. 6, 403. 644. 7, 603-4 . Dionys. H . 3, 
1880. Herodian. 459· Pierson. , T o u p . Opusc . 2, 
70. 123. 249. Graev. Lect t . Hes. 556. Theoc r . 2, 
88. 140. Valck. Phoen. p. 422. Musgr. O r . 303 . 
Corpus , Wakef. Diatr . 12. (ubi etiam de locis Ho-
Biericis.) Conf, c. σώμα, Schneid. ad Aristot. H. A, 
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A 389- Xp. 'tSios, T o u p . E m e n d d . 1 , 4 0 8 . Xpii ^ 
χρωτί, Valck. Phcen. p . 545- Χρώ, Jacobs. Antb 
6 , 9 4 . ad Mcer. 108. P lu t . Mor . l , 311." Schaef' 
Mss . * Προσχρώτα , * Συγχρώτα, Arlemid. ι , jg 
Lobeck . Phryn . 114.] 

Porro no tandum est, quod ad obliquos illos cas0; 
quorum exempla al iquot habes in praecedente tme.' 
mate, a t t inet , sc. χρούς, χρο'ί, et χρόα: esse illos non 
e Χρώς, sed e NOMINE Χροϋς, ut νοός et βοός e y0k 
et βοϋς. Hoc ipsum vero χροϋς per contraction® 
factum est Ε Χρόος, ut νο,ϋς e νόος, χλοϋς e 
Suntque a m b o in prosa etiam usitata. Dativo enim 
χρο'ί ap . Suid. Pherecydes usus est, qui cum sm 
phthiriasi adliuc laborare t , Pythagorasque, quia,» 
ipsum venerat , in terrogaret quomodo se liabeiti 
διαβαλών τύν δάκτυλον τής θύρας, ait χρο'ί δήλα: in. 
dicans, posse ipsum e cu te pediculis obsita cognj. 
scere quo pac to valeret. Quod dictum in Prover-
bium postea abii t , sed usurpatum duntaxat em ii,, 
χειρόνων, inquit Suidas. I t idemque ap. Herod, le. ' 

Β gimus, (4, 175.) έν χροϊ κείρεσθαι, Ad cutem usque 
toude r i : cum sc. novacula s. cultro tonsorio abra-
dun tu r alicui crines, non forfice desecantur. Sed 
videri possit Ionicus esse iste dativus, praeserlim 
cum in carmine quam in prosa sit usitatior. Legj. 
mus enim non solum ap. H o m . χροϊ δ' έντε' έ&ύίmn, 
verum etiam in Epigr . έν χρο'ί κειραμένα Έλλά 
Apud alios autem prosae Scr ip t t . raro eos obliq® 
occurrere pu to . Quod vero ad χρόος attinet, puto 
et ipsius usum nisi in carmine nullum esse, excepto 
dativo χρω, qui est frequentissimus, veluti cum di-
cunt έν χρψ ζυράσθαι, έν χρω κείρεσθαι, έν-χρψ παρ-
μένος, vel κουρίας: intelligentes de rasura ilia quae 
novacula fit, ita ut ipsa cutis perstringatur. Plut. 
Lvcurgo (15.) Έ ν χρώ περιέκειρε τήν κεφαλήν. Paul. 
jEgin. 2, 42. Πρώτον ιl/ιλώσαι δεϊ τήν κεφαλήν έν χρ^ 
quod Celsus itidem dicit Ad cutim tondere: ut 6,6, 
Caput ad cutem tondendum, diuque quotidie jejuuis 
perf r icandum. Estque hoc ad cutim tooderi, plus 
quam per pectinem, ap . P l a u t . : quanto nimirum 

C altius forfice penetrat novacula : quanquam et forfice 
fieri potest?/ έν χρψ κουρά, sed sine pecliue. Sic 
Athen. 12. Μέχρί τήμερον έν χρψ κεκαρμένα. Lucian, 
( l , 757·) Ό πώγων βαθύς, καί έν χρω ή κουρά, (756.) 
'Αρρενωπούς, έν χρω κουρίας τούς πλείστους. Et Pint 
rursum in Alcib. (23.) Έ ν χρψ κουριώντα, καί ψυψ-
λουτοϋντα. It idem Phi los t r . Her. Έ ν χρψ τήν κψ 
είναι; Comam ad cutem esse abrasam : quod κιψ 
είδος nominari σκάφων tradit Schol . Ar is toph. Alio-
quin et ψιλή dicta, ut non solum ex Hes. patet; qui 
τήν έν χρψ κουράν esse ait τήν φιλήν καί προί owj 
τω χροϊ, verum etiam e comp. φιλοκόρσης. [tidem 
vero Suid. έν χρψ κεκαρμένος in terpr . πρόςαντώτφ 
χρωτί, οίον σύνεγγυς καί πλησίον τοϋ δέρματος. Me-
taph. autem et Proverbiali ter Soph. Aj.(793.)p.47, 
Βυρεί γάρ έν χρψ: de quo Proverbio supra in supiu, 
T . 2. p . 1130. Sic Synes. Ep . 4. Ού πριν y iv 
γενέσθαι του κινδύνου, μόλις έκβιασθείς, άπέστη τοί 
διαναυμαχήσαι πρός τάς σπιλάδας, "Non prius deslilii 
quam periculum proxime eum contingeret, ipseque 

) esset propemodum in illius faucibus. Qui enim pe-
riculo proximus est , e jus veluti cutein taugit, ut no-
vacula cutem ejus qui ξυράταΓ. unde et Έπί ζνροί 
ακμής ΐστασθαι res dicitur Cum in sumnio est pericu-
lo. I t idem T h u c . 2, (S4.) p . 75. Έ ν χρψ άεϊ παρα-
πλέοντες, i. e. πλησίον, ita ut sese mutuo fere slrii-
gerent , ut a p . Virg. laevas str ingat sine paW 
cautes . Et rursum, Ille inter navemque Gyae sti' 
pulosque sonantes Radi t iter laevum interior. Nit 
non paulo post de columba niduin habente in pu-
mice, mox aere l apsaqu ie to Radit iter liquidun>,«' 
lercs neque conimovet alas. Dici tur enim avis iter 
l iquidum radere, cum mare transvolans, tantum «on 
alis ipsius tangit superficiem, ut ap . Plut. quoqi» 
(10, 28.) hirundines λίμνης ή θαλάττης έν χρψ ιταρα-
πετύμεναι ψαύουσι τοίς πτίλοις έπιπολής. Sic LUCUH· 
Hermot . Χαμαί παντάπασιν έν χρω τής γής. Nec HOD 
fluvius quispiam έν χρψ ψαύει τής πόλεως, qui ei proxi-
mus est. Et Plut . Thes . (27.) Έ ν χρψ μάχην αννή-
ψαν, Cominus, Ita u t al ter alterius corpus et cutew 
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tangeret. I t idemque Dion , Πολλοί re εκάστη νηϊ καϊ A 
$καθεν καϊ ev χρψ έμαχέσαντο, Et eminus et comi-
nus. Ubi nota sibi opponi 'έκαθεν (quod est πόρρω-
θεν) et ev χρω. Rursum Lucian. Zeux. (6.) Μεταξύ 
τής θηλήί έκάτερος έπειλημμένοι, ev χρψ τή μητρι προσι-
στάμενοι, Proxime matrem stantes et ei fere inhaeren-
tes : (adv. Ind. 3.) Έμέλησέ σοι τής ev χρψ πρός τά 
βιβλία συνουσίας', ut ap . Suid. legimus, ' Η ν be άρα 
αύτω εν χρω φίλος, de intima amicitia. Sed notan-
dum est, quosdam velle hoc χρψ per apoc. dici pro 
χρωτί, inter quos est Schol. T h u c . : quos sequendo, 
t subscribendum non foret. Alii vero volunt esse 
Atticum dat ivnm; dici enim genitivo casu τον χρω 
et dativo τψ χρψ, sicut τοϋ γελώ : inter quos Suidas 
est. Ego simplieius existimavi deduci a χρύos, ut 
dativus contractus νψ est e voos. Si quis tamen me-
cuin sentire nolit, Suidae potius quam Thucydidis 
Scholiastae assentiatur. Apud Hes. vero pro εν χρψ 
legitur E T I A M Έγχρω composita voce, (idque serie 
alphabetic^, post ίγχρίμψαι,) quod itidem exp. e!s 
χρώτα. [" Χρόος, Χρούς, ad Greg. Cor. 22S. Hero- Β 
dian. 459. Pierson., Heyn. ad Hesiod. 148. Musgr. 
Or . 303. Wakef. Diatr. 23- Soph. Aj. 786. Markl. 
Iph . p . 207. Monthly Review Febr. 1799· p. 203. 
Heyn. Hom. 6, 403. 516". 643. In musica, Toup . 
Opusc . 1, 567. 574. Ets χρόα κείρεσθαι, ad Charit. 
36'5. Έ ν χρψ, Phryn. Ee l . 18. Thom. M. 318. ad 
Lucian. 1, 559." Schaef. Mss.] 

Άπαλόχρους, ο os, ό, ή, Qui tenera et delicata est 
cu te s. corpore. Hesiod. "Εργ. 2, (137·) de borea s. 
borealis flatus vi, Καί διά παρθενικής άπαλόχροος ού 
διάησι, ubi διά παρθενικής άπαλόχροος idem est ac si 
dixisset bia τοϋ απαλοϋ χρωτός τής παρθένου, Pe r te-
nerum virginis corpus, s. cutem. 

" AvTOXpoivbov, Hes. exp. πρός τόν χρώτα, Ad 
" ipsam cu tem." 

[* " Έτερόχρως, D'un corps different. Dans Lu-
cien, Amor. 5, 305. un pederaste bl&me τούς έτερό-
χρωτας ύπνους de ceux qui se contentent de' joui r 
des plaisirs avoues par la nature." Corai. Mss. * Είί-
χρωτος, Fragni. e Salomon. Test , in Fabric. Cod. c 
Pseud. V. T . p . 1048.] Μελαγχρώ*, ώτος, Qui nigra 
est cute, atro est corpore, Corporis superficieni s. 
cutem atram habens : u n d e a i μελαγχρώτες εύμevίbeς, 
Eur. Or . [321.] " Μελανόχρω$, Nigrum corpus s. 
" cutem habens," [Anacr. Od . 50. βότρυν. * Όζόχρω-
τος, Gl . Hircosus. * " Τρεψίχρως, Cutem s. Colorem 
mutans, Aristot. ap. Athen. 318." Schw. Mss.] Τρυ-
φερόχρωτος, vel etiam Ύρυφεροχρώς, ώτος, Habens cu-
tem teneram, Delicatulus. Diosc. 1 , 8 7 . de pinu s. 
picea, 'Αναληφθείς δέ κηρωτή μυρσίνη, άπουλοί τα έπϊ 
τών τρυφεροχρώτων έλκη, καί τα έρπυστικά έπέχει, Ul-
cere delicatulorum acrimoniam recusantium, ut Ruell. 
et Hermol. verterunt. Marcellus eod. sensu, In te-
neris corporibus ulcera ad cicatricem perduci t . Qui 
tamen addit , τρυφεροχρώτων dici non tantum propter 
genus, sed referendum esse ad sexum etiam et aeta-
tem, ut intelligatur de pueris, iisque qui in deliciis 
et umbra vitam agunt : quales feminae sunt, eorum-
que corpora : idemque esse hie τρυφεροχρώτων, quod 
ap. alios Medicos άπαλοσάρκων. ϋ 

[* " Χρωπ'δίον, Cratinus ap. Etym. Μ. v. Βλιμπ-
Seiv." Boiss. Mss.] 

Χρώ$ω, i. q. supra έν χρψ ψαύω, s. simpliciter 
ψαύω, Tango, Tango ad cutem, ut Hes. χρώέει exp. 
ψηλαφαί. It idem vero Eust. 467. scribit τό χρώέειν 
εχειν ομοιότητα πρός τό Έ ν χρψ : afferens hiec sine 
Auctoris nomine, (Eur . Phcen. l 6 l 9 . ) γόνατα μή 
χρώζειν έμά : quod exp. χρωτίέειν καϊ έν χρω έχειν. 
Quibus verbis subjungit , "Ομοιον δε καϊ τό, μάτην 
κεχρώσμεθα, (Med. 4 9 7 · ) ή γ ονν ικετευθημεν κατά δεξιάν 
καϊ γόνατα. I . igitur est χρώζειν q. χρίμπτειν supra ; 
11am et ipsum significat έν χρω πελάέειν. Atque 
adeo pro Tango accipi tur ap . Eur. Rursum vero 
Hes. χρώέει praeter ψηλαφιf exp. etiam προσάπτει, 
quod est Applicat, Admovet el adhibet . [*""Άχρω-
στος, Non tactus, Valck. Phoen. p. 545." Schaef. 
Mss. * Συγχρώίω, Una applico, admoveo, adhibeo, 
Athenag. ΑμοΙ. pro Chr. 222. ubi cum ένοϋσθαι, U-
niri, conjunxit.] Dicitur ead . signif. ET Χροίζ,ω, 
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quod e χροϋς est, ut hoc χρώ£ω e χρώς. Dicitur enim 
alicui mulier χρό'ίίεσθαι, quae ei accuba t et nuda 
cute nudum tangit. Theocr . 10, (18.) Mavns τοι 
τάν νύκτα χροιίεται ά καλαμαίa. Ubi Schol. anno-
ta t scribi eliam χροίξείται, (pro quo versus poscit 
χροίξείθ', cum apostropho,) quod exp. συγχρωτισθή-
σεται, et συγκοιμηθήσεται. Doricum autem est id 
χροίξείται pro χροισεται. [ " Valck. ad Rov. p . 6 l . 
6'8. Phcen. p. 545 ." Schaef. Mss.] 

Χρωτίέω, i. q. χρώιΞω. Dicitur enim ut χροιζεσθαι 
aliquis γυναικί τινι, ita etiam χρωτίζεσθαι, pro παρα-
bpa0eeiv φιλύτητι αύτής τή χροίη, loquendo Homerice , 
i. e. Accubare ei et cutim ejus coirtingere, i. e. Proxi-
me ei adjacere , ut earn tangat cute sua. Pass, χρω-
τίέεσθαι Aris toph. active etiam posuit pro χρωτίέειν 
s. χρίμπτειν, Applicare, Adhibere, N . (516.) Εύ τυχ ία 
γένοιτ' άν-θρώπψ, οτι προήκων 'Es βαθυ τής ήλικίας, 
Νεωτέρου τήν φύσιν αύτοϋ Πράγμασι χρωτίζεται, Καί 
σοφίαν έπασκεί. I . e. πελάέει, inquit Suid., rectius 
quidem ille interpretans quam Schol. χρωματίζεται: 
qui etiam addit , cum ό χρωματισμός είς τό πρόσωπον 
γίνηται, ipse autem κατά νοϋν έχρωματί$ετο, ideo 
adjec tum fuisse accus. φύσιν, ut sit Mentem et inge-
nium rebus novis imbuit. Passive tanien etiam ac-
cipere potes verbum pass., si κατά subaudias, et χρω-
τίζεται accipias pro Accedit . [ " A d Lucian. 1, 281 . " 
Schaef. Mss.] Συγχρωτίζω, i. q . χρωτί$ω δ.χρόι£ω·. 
nam Schol. Theocr . χροίξείται exp. per συγχρωτισθή-
σεται. Suidas συγχρωτί£εσθαι exp. πλησιάζειν, sub-
jungens h. 1. Ζήνωνι γάρ τψ Κί7·πεΤ, πυνθανομένψ 
περί βίου, πώς αν εύδαίμων γένοιτο, έχρήσθη, εί συγχρω-
Tt$otTO τοίς νεκροίς" ό έστι τοίς βιβλίοις τών αρχαίων '. 
jussum SC. fuisse μελέτην άσκείν, καί λόγοις τρέφειν 
τήν ψυχήν. Leguntur eadem ap . Diog. L. initio 
Vitae ipsius, p . 238. ; refert enim ibi et ipse, ex Heca -
tone et Apollonio Tyrio, Χρηστηριαζομένου αύτοϋ τί 
πράττων άριστα βιώσεται, άποκρίνασθαι τόν θεόν, εί 
συγχρωτίζοιτο τοίς νεκροίς' όθεν ξυνέντα, τά τών αρ-
χαίων άνεγνωκέναι. Est igitur hie συγχρωτί$εσθat 
τοις νεκροίς, s. τοίς τών τετελευτηκότων βιβλίοις, i. q . 
Luciano ή έν χρω πρός τά βιβλία συνουσία : nam fre-
quenti eorum lectione et attritione eis conjungimur 
et eos contingimus. [ " J a c o b s . Anth. 8, 157. T o u p . 
Opusc . 1, 447. ad Herod. 331. Valck. Phcen. p, 545 . " 
Schaef. Mss.] 

Χροτιή, ή, itidem exp. Cutis, Corpus ; affer turque 
e La SC. Hrrov σης ζαθέης άνθοβολεί χροτιής. Sed 
haud scio an admit tendum sit vocab. istud nisi alius 
proferatur Auctor. [ " J a c o b s . Anth. 11, 320." Schaef. 
Mss.] 

Τοιούτον δέ καϊ τοΧραίνειν κατά παραγωγήν, inquit 
Eust . 467., postquam de χρώέειν locutus est, sub-
jungitque paulo post , Συγγενές be τοίς τοιούτοις καί τό 
Χρίμπτειν, ό έστιν έν χρω πελά$ειν' καϊ τό Χρίειν έτι 
δέ καϊ τό Χράειν, δ έστιν έπιπίπτειν. Innuens e χρώς 
s. χρύος derivatum esse non solum χρώ$ω, SED 
E T I A M Χραίνω inde παρήχθαι, I T E M Q U E Χρίμπτω, 
ET Χρίω, NEC NON Χράω. Ego tamen, si his quae-
rendae sunt origines, χρώ potius primitivum statuerem, 
indeque derivarem primum χράω et χραίνω, χρόα et 
χρώς, -deinde χρίω et χρίμπτω. Veruntamen, cum 
de Χρίω et Χρίμπτω seorsini j am egerim, reliqua duo, 
χράω et χραίνω, hie persequenda duxi, quod brevia 
sint et alibi poni commodius nequeant. 

Χράω igitur signif. Coloro, Imbuo, Tingo, etiam 
Polluo. Unde ap . Hes. Χράται, μολύνεται : i t idem-
que Χρώμαι, μολύνομαι : per contractionem pro 
χράομαι. Atque ita vicinam habet signif. verbo 
χρώ£ω S. χρωννύω et χρίζω. || Signif. etiam έπιπί-
πτειν, ut ex Eust. paulo ante exposui. Sic Idem p. 
1901. έχράετε exp. έβαρήσατε, έπιπεσύντες έβιάσασθε, 
in h. 1. O d . Φ. (69.) μνηστήρες άγήνορες, οί τόδε δώμα 
Έχράετ' εσθίεμεν κ-αί πινέμεν έμμενές αίεί : in oratione 
Penelopes ad procos. Itidem Idem p . 1063. scribit 
hoc verbum, ut et χραύειν, significare χρωτός s. χροός 
ποιάν έπαφήν, declarans et hoc loco etymon hu jus 
verbi. Sicut porro in praecedente Hom. 1. junctum 
liabet infin., ita et in hoc E jusd . II. Φ. (369.) in ora-
tione Scamandri ardent is ad Junonem, "Ηρη, τίπτε 
σος υιός έμόν ρόον έχραε κήδειν Έ ξ άλλων; Ubi Hes . 
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έχραε κήδειν itidem exp. επεβάρησε προς το βλάπτειν: 
qui et εχραον affert pro έβάρησαν κατά βίαν, άθρόοι 
προσήλθον, item έπέκλυσαν, επέθεντο. Ut χράειν di-
citur qui Ingruit et Obrui t , qu ique Premit et degra-
vat. Quam signif. c lar ius adhuc habet in h. 1. O d . 
K. (64.) Πώί ήλθες, Όδυσεΰ, τις τοι κακός έχραε δαί-
μων; ubi Schol . exp. μανικώς επίθετο, Furiose ag-
gressus et ador tus est s. invasit. Verum possit hoc 
έχραε, cum non imperfect i , sed aoristi temporis sit, 
a χραύω potius esse der iva tum. [ " J a c o b s . Anth . 11, 
66. Heyn . Hom. 5, 26. 6, 487. I . q . χραίνω, ad H e -
rod. 304 . " Schaef. Mss . ] 

Έγχράω, i. q . χράω, i. e. επιπίπτω βαρέως. Ve-
runtamen active etiam et transitive usu rpa tum repe -
ritur pro Impingo, Infringo, Infligo : ea sc. signif. 
qua Colaphum alicui dicimur Impingere , Infr ingere , 
Infligere, ut in h. 1. Herodoti (6, 75.) ap . Eust . 579. 
Ένέχραεν εις το πρόσωπον τό σκήπτρον : quem ci tat 
cum dixisset χράω esse έπιπίπτω. Sed possis et hoc 
ένέχραε derivare AB Έγχραίω: nam et ipsum signi-
ficat Impingo, Infligo, Infr ingo : [ " ibi nunc ένέ-
χρανε. Vide Wess. et Valck. Ad idem thema 
D a m m . in Lex. Etym. 2 7 6 2 . sub ν · Έπιχράω, refert 
illud έγκεχρημένοι, quod legitur ap . Herod . 7 . 145. 
Cf. Έγχράομαι." Schw. Mss. " Coloro, Imbuo, ad 
Callim. 1. p . 104." Schaef. Mss.] 

Έπιχράω, itidem signif. έπιπίπτω S. βαρέως έπιπί-
πτω, Invado, Adorior, Aggredior, et quidem vehe-
ment! cum impetu, ut II.ΓΙ. ( 3 5 2 . ) Ώ ί δέ λύκοι άρνεσσι 
έπέχραον ή έρίψοισι, Od . Β. (50.) Μητέρι μοι μνηστήρες 
έπέχραον ούκ έθελούσρ, Proci matrem invasere meam 
nolentem : qui nimirum ambiunt earn nolentem, e t 
quasi ad nuptias adigunt atque abripiunt . Ut i tur et 
Apoll. Rh. hoc verbo, 2, (283.) έπέχραον ήλιθα χερσί; 
pro πολλάκις έθελήσαντες τάς άρπυίας πλήξαι, μάτην 
έπήνεγκαν τάς χείρας: irritis i taque manibus eas in-
vaserunt s. aggressi sunt . Ab eod. Poeta venti quo-
que έπιχράειν d icuntur , cum άθρόοι έμπίπτουσι, In-
gruunt et irruunt confe r t i : (498.) "Hpt δ' έτήσιαι 
αυραι έπέχραον, α'ί τ άνά πάσαν Γαίαν όμως τοιήδε 
Αιός πνείουσιν αρωγή : ut Arat . dixit, (153.) Τήμος ( 
και κελάδοντεε έτήσιαι ενρέ'ί πόντω Άθρόοι έμπίπτουσι. 
Ac dicit quidem ille έπιχράειν, hie vero έμπίπτειν 
άθρόως, quoniam venti illi sunt e borearum genere, 
qui boreae sunt vehementissimi et magno cum impetu 
irruunt. " Έπέχραον, Ingruebant , Ins tabant , Urge-
" bant, VV. LL. ex Apoll . Rh . 2 . " [ " Ad Herod . 
472. Heyn. Hom. 5, 26. 7, 196." Schaef. Mss.] 

Ζαχρηής, ό, ή, Magno cum impetu irruens et in— 
vadens, ut milites et venti. II. Μ. (346'.) ,Ωδε γάρ 
έβρισαν Αυκίων άγοί, οί τό πάροσπερ Ζαχρηείς τελέ-
θουσι κατά κρατεράς ύσμίνας. U b i annotat Eust . ακο-
λούθως τω έπέβρισαν ρηθήναι τό ζαχρηείς, quia SC. 
Signif. τους βαρείς cat έμβριθείς καί ού φορητούς, άπό 
τον άγαν χράειν, quod est έπιπίπτειν, secundum illud, 
M»jr^pt μου μνηστήρες έπέχρυον. II. Ε . (525.) όφρ' 
ευδησι μένος βορέαο καί άλλων Ζαχρηων άνέμων, οΐ τε 
νέφεα σκιύεντα Ώνοιήσι λιγυρήσι διασκεδνάσιν άέντες. 
Ubi recte ventis impetuosis , ' ut boreae sunt, tribui-
tur hoc epith. , quoniam έπιχράουσι καί άθρόως έμπί-
πτουσιν εύρεί πόντω, ut Arat . et Apoll. Rh. loquuntur μ 
in praecedente verbo έπιχράω. Sic vero Eust . t radit 
ζαχρηείς άνέμους vocari τούς άγαν έπιπίπτοντας, τούς 
άγαν βαρείς. Sed annotat Idem scribi et diphthongo 
ϊαχρειών, et tunc ab alia esse origine. NAM Ζa-
χρειείς dici τούς άγαν χρειώδεις: quoniam sc. omnes 
venti nobis sunt χρήσιμοι, Utiles. Ea tamen exp. 
non habet locum, cum militibus hoc epi th . t r ibu i tur : 
rectius igitur ut robique scribetur ζαχρηής. [ " Ad 
Herod . 472. Heyn. Hom. 5, 102. 6, 487 . " Scba:f. 
Mss.] 

Χραύω, e χράω, ut ψανω e φάω, SC. έπενθέσει s . 
πλεονασμψ τού ν, inquit Eus t . , qui tamen alibi χραϋ-
σαι esse ait τό τοϋ χροός αυσαι, αυσαι ibi significante 
θιγείν καί άφασθαι: ut rursum p . 1063. scribit χρά-
ειν et χραύειν, quaeque inde sunt derivata, significare 
χρωτός καί χροός ποιάν έπαφήν. Signif. igitur χραύω 
Leviter vuluero s. saucio, Leviter inc ido: ita ut 
summam tantum cutem perstringam : ut idem rur -
sum Eust . χραϋσαι exp. Ιπιπολής ξέσαι είς αύτόν τόν 

Α χρονν τον σώματος, in h . 1. II. Ε . (138.) Δι) τότε μι 
τρις τόσσον ελεν μένος, ώστε λέοντα,"Ον βά τε ποψAy 
άγρφ έπ' ε'ιροπόκοις όί'εσσι Χραύσρ μέντ αύλής νπερά\. 
μενον, ούδέ δαμάσση, Quem pas tor ruri super OVN 
bus deprebensum sauciarit quidem et leviter in sum. 
ma cute vulnerari t , sed non domuer i t et subegerit j 
p e r e m e r i t ; e jusmodi enim vulnere accepto tantum 
abes t ut a b incepto desis ta t , ut magis irritetur. Hej 
quoque χραύση exp . καταξύση, πλήξη; alii άμίΰ 
Idem vero έχραυσε affert etiam pro επέτυχε, I n c i d i t 
Exp . etiam Approp inquo , u t i. sit q . χρίμπτω. 
pro χραύω quod exp . Avide comedo , Helluor, scr 
χναύω, de quo supra . [ " Heyn . Hom. 5, 26. 6, 487 
ad Timaei Lex. 104. ad Herod . 472 . " Schaef. Mss.l 
Χραύσις, ή, quod tarnen longe diversain habet signif, -
u tpo te significans άγκυρα μονόβολος, teste Hes. I. j 
Anchora quae unicum dun taxa t uncum habet ; binoj 
enim p le rumque , ternosve a u t quaternos etiam ba-
bent . 

Χραίνω, Coloro, Tingo, Imbuo , u t Hes. quoque 
Β χράναι exp. χρώσαι : qui χραίνειν quoque affert pro 

χρίειν, i t idemque χραίνει p ro χρίει, Ungit etlinit.j, 
Perungi t e t perlinit, Inungit et illinit. Nicand.'A, 
(246.) de toxico, Τ ω μέν Γερραϊοι νομάδες χαλκψκ 
αίχμάς Χραίνουσιν, Inungunt , Imbuun t , Inficiunt,Ι|. 
linunt, βάπτουσιν, Schol . Paul . iEgin. id χρίειν vocal 
ut supra in Τοξικόν videre est , p . 1589- Verum inm 
lam p le rumque par tem accipi tur , et έπί φόγον,ϊπηΆ 
Eus t . afferens e T rag ico quodam (Eur. Or. geg,) 
άστυ κάγορας χραίνων κύκλον, p ro μολύνων, Contami-
nans , Inquinans s. Coinquinans, Polluens, Foedans, 
ut ap . Nicandr . rursum Ά . 469. οπόταν λετίς αΰ-
ξίδα χραίντ) Schol . exp . i t idem μολύνη. Sicap. Sopb. 
A j . (42.) p . 4 . Minerva Ulyssi quaerenti, Τ/ &ψα 
ποίμναις τήνδ' έπεμπίπτει βάσιν ; Quid ita irruit in 
greges pecorum ? respondet , Δοκών έν ΰρίν χείρα 
χρίνεσθαι φόνω, Quod existimet manus suas vestro se 
polluere sanguine ; vel pot ius Tingere , Imbuerejs. 
Quod videautur ipsi suae inanus vestro polluietim· 
bui s angu ine : ut passivo passivum reddas : licet 
passivum illud activam potius habea t signif., (ul 
λούεσθαι, χρίεσθαι, et similia,) vel saltern mixtam a 
activa et passiva : χρίεσθαι enim ita est Ungi, ul 
etiam sit Ungere se. Similiter Hes . χραίνειν exp, 
μολύνειν, ρυπαίνειν : et χράνας af fer t p ro μιάνας,iti-
demque χρανθείς pro μιανθείς. Idem tamen χρωι 
exp . etiam σκιάσαι, γράφαι, item έπιτυχείν : χραή 
σθαι afferens etiam pro έπικαυθήσεσθαι. Ac qaft 
attinet ad σκιάσαι et γράφαι, nec 110η έπικαυθήσειΛfe, 
sun t ea pictorum vocabula, ut et χρώσαι. Quod vera 
ad έπιτυχείν attinet, habet illud affinitatem aliquant 
cum praecedente χραύειν : nam et έχραυσε affert Idem 
pro έπέτυχε. Fit porro χραίνω a χρώ, ut ραίνω a 
ρώ, teste Eust . [ " Markl . Suppl . 1142. Wakef. Here. 
F . 759.132,1. Porson. Or . 909. Musgr . 9 1 7 . Brunck. 
p . 197. ad Timaei Lex. 104. 276. Act . Traj . I. p. 
210. Jacobs . Exerc . 1 , 3 7 . Eur . Hec. 366. Valck. 
H ipp . p. 319." Schaef. Mss. *ΧΡαντός, Gl . Violatus.J 
11 Άχρανής, S I V E "Αχραντοι , ό, ή, Impollutus, Incon-
taminatus, Nullo contagio infectus, Intactus . Ambo 
ap. Hes . Is enim άχρανές exp. αχραντον , άμόλΜνϋ^ 
άμίαντον, καθαρόν, derivans a χραίνειν significante 
μιαινειν. Posterius ap . Suid . , qui άχραντον et ipse 
exp. άμόλυντον: sed propr ie significare dicensui 
χείρ ούχ ήφατο, Nulla contactus manu. Ion ap. 
Athen . (468.) dat ivum πυρί addidi t , "Εκπωμα bam-
λωτόν άχραντον πυρί, Nondum contac tum s. corti· 
minatum ab igni. Igni enim admota vasa nigr« 
fcedantur. [""Αχραντος, Phryn . Eel . 156. Musgi. 
Here . F . 664 . Jacobs . Anth . 7, 104. Theocr. 1, 
60. T o u p . ad Longin. 295. Opusc . 2, 86. ad Xe»· 
E p h . 210 . " Schaef. Mss. Purus , Immaculatus, ΡΜ» 
Carp . Comm. in Cant . p . 10 . Anal . 1, 69. μνστίΐ«"• 
'Αχράαντ-os, Callim. H . in Apol l . 111. λιβάς. '"Πα-
νάχραντοι, Jo . Damasc . Ep . ad T h e o p h . de Ima?· 
Edess . 125 ." Boiss. Mss. " Cbrys . Liturg. T. P-
1002, 31 . " Seager. Mss . * Παντάχραντ-os, Amphil-
44. * Άχράντως, P roc l . in P la t . Tbeol . 1, 1. 5,34. 
M e t h o d . 429- Andr . C r . 48 . ] Reperi tur ET Ά χ Η ' 
ead . signf., ut ap . Nicandr . Θ . 845. 'He Tt καί φοινΜ^ 
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δή καταβάλλεο φϋκος, Άχραές τ άδίαντον, ο • ούκ όμ-
βροιο ραγέντος Αεπταλέη πίπτονσα νοτίς ιτεταλοισιν 
έφίίει. Vocat aulem adiantuni herbam procul dubio 
άχραές, quoniam a pluviis et aliis aquis ού χραίνεται, 
non tingitur s. imbu i tu r ; respuens enim aquas, per-
fusum mersumve, sicco simile est, teste Plin. 22, 21. 
et T h e o p h r . H. PI. 7, 13. ubi ait ούχ ύγραίνεσθαι 
αύτοϋ το φύλλον βρεχόμενον : nec non ipso Nicandro, 
subjungente , ομβροιο ραγέντος τήν πίπτουσαν voTiba 
αύτοϋ τοίς φύλλοις ούκ έφίζειν : unde et άδίαντον no-
minatum est, quoniam ού biaiveTut και βρέχεται ύπό 
νετοϋ και δρόσου, τοϊε φύλλοις αύτοϋ pavibos ούκ έφιία-
νούσης. Schol. άχραές dici scribit bia τό καθαρόν και 
άχραντον. Ubi άχραντον quidem admitto, quia ge-
neralius e s t ; sed non itidem καθαρόν, quod est spe-
cialius. [ " Jacobs. Antb. 6, 428. Bibl. Crit. 1, 2. 
p . 34." Schaef. Mss.] " Δυσχραής, Hes. bυσχεpής, 
" * δυσχρανής, αυχμηρόs: quae sonant Difficilis, Male 
" coloratus, Squalidus." " Άποχραίνειν, Colorare, 
" Colorem dare, Floribus colorum ornare : verbum 
" ad picturam pertinens, ut et simplex χραίνειν. 
" Plato de Rep. 6. Οϊσθ' οτι καθάπερ ζωγράφων ούδέν 
" πέρας έχειν ή πραγματεία δοκεί περϊ εκάστων τών 
" 5ώων, άλλ' ή τοϋ χραίνειν ή άποχραίνειν, ή ο,τι δή-
" ποτε καλοϋσι τοϋτο οί ζωγράφων παίδες, ούκ άν ποτε 
" boKrj παύσασθαι κοσμούσα, ώστ έπ&οσιν μηκέτ' έχειν 
" είς καλλίω καϊ φανερώτερα γίγνεσθαι τά γεγραμμένα: 
" 9> (10. ρ. 335.) Έσκιαγραφημέναιs υπό τής παρ' άλ-
" λήλας θέσεως άποχραινομέναις, Contentione com-
" parationeque et applicatioue rerum colorem emen-
" tientes, Bud. qui etiam addit , quod hie άποχραί-
" νειν dicit, paulo post έπιχρωματίέειν vocare: di-
" cere enim ούτω καί τόν ποιητικόν φήσομεν χρώματα 
" άττα έκάστων τών τεχνών τοίς όνόμασι καί ρήμασιν 
" έπιχρωματίζειν, αύτόν ούκ έπαϊοντα άλλ' ή μιμεί-
<! σθαι. Similis locus, quem ex Aristot. de Color. 
" affert, To δέ τελευταίον ήδη χρωματιζομένων έν αύ-
" τοίς τών χυΧών ύπό τής πέψεως, άποχραίνεται καί 
" μεταβάΧΧει είς τό τοϋ άλουργοϋ χρώμα. Videtur 
" porro praepositioni άπό hie inesse Perfectionis si-' 
" gnif. Ideoque Hes. dicit άποχραίνειν esse τό άπο-
" λειφθέν τών χρωμάτων παρά τοίς ζωγράφοις, SC. ad-
" dere, h. e. Adjectis colorum floribus, qui deerant, 
" exornare. I ta enim potius interpretanda ea verba 
" quam cum aliis leg. άπόχραινον, intellig;endumque 
" colorum reliquum et residuum." [".Timaei Lex. 
276. et n ." Schaef. Mss.] " Άπόχρανος autem, affert 
" idem Hes. pro άκάλυπτος et άπροφάσιστός." [* Έ γ -
χραίνω, Theod. Diac. Exp. Cr. Acr. 4, 70. * "Έπι-
χραίνω, Wakef. Eum. 696· Jacobs. Antb. 9, 471." 
Schaef. Mss. Lucian. Bis Accus. 6. Έπιχράναν-
τες τό σώμα πρός ήλιον. * Ένεπιχραίνω, Euseb. Η. Ε. 
ρ. 18.] Καταχραίνω, i. q. χραίνω. Ex Epigr . κατα-
χραίνω άπό γάΧακτος affertur sine expositione: quod 
forsan est Polluo, s. Imbuo lacte. [ " Leon. Tar . 98. 
Wakef. Georg. p. 132. Const. Manass. Chron. p. 74. 
Meurs." Schaef. Mss. * Παραχραίνω, P lu t . Fr. 26. 
p . 279. Hutten. * " Συγχραίνω, Const. Manass. 
Chron. p. 120." Boiss. Mss. Mart. S. Bonif. 329-
*Ύποχραίνω, Coluth. Rapt . Hel. 228.] 

Χ Ρ Ο Ν Ο Σ , ό, Tempus , Temporis spat ium. II. Ψ . 
(418.) Μάλλον έπιδραμέτην ολίγον χρόνον. Ursiod. 
"Εργ.(1, 132.) Παυρίδ,ον έωεσκον έπί χρόνον. Isocr. 
Pana th . Πο'σο$ χρόνος έστιν έζού κ. τ. Χ. Dem. χρόνον 
et καιρόν simul usurpavit, disjunctiva particula utens. 
Olynth. 3. Τ ίνα γάρ χρόνονή τίνα κιιιρόν τοϋ παρόντος 
βελτίω ζητείτε ; Dici tur aliquem έπιλείπειν χρόνος : 
ut in h. 1. Athen. 5. Έπιλείποι έ ' άν με πάς χρόνος 
εί έκτίθεσθαι βουληθείην. I tem, Ούδένα χρόνον δια-
λείπω τοϋτο ποιών. Isocr . Paneg. (31.) Ποίον δε 
χρόνον διαλελοίπασιν ούκ έπιβουλεύοντες τοίς"Ελλησι; 
In h. autem 1. Dem. possumus χρόνον interpretari 
etiam simpliciter Spat ium, Or. pro Cor. Πρό$ τό βου-
λεύσασθαι δούναι χρόνον τή πόλει. Sed omissis aliis 
plerisque verbis quibus jung i tu r hie accus., veniam 
ad diversos usus quem in diversis casibus habet. 
Aristoph. Πλ . (98.) Πολλοΰ γαρ α ντους ουχ εωρακα 
χρόνου, A longo tempore eos non vidi. Cui loquendi 
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generi adhibetur interdum praep. διά, u t ap . eund. 
Poetam (1046.) έοικε bia πολλού χρόνου σ έωρακέναι. 
Apud Pla t , διά χρόνου, sine adject ione, δια χρόνον 
γάρ καϊ έωράκειν αύτόν, Jam a longo tempore vel 
j ampr iden i eum videam. Aut potius, Eum non 
videram. Ε T h e o p h . Διά χρόνου γεωργόυμένη γή, 
Terra quae longo temporis intervallo colitur. Plato, 
Ό λίγου χρόνου bιειλέγμεθa, Non longo tempore, 
Non diu, Pa rumper . Cum fut . e Xen. (Κ . Π . 1, 4, 
28.) Ό λίγου χρόνου παρέσται, In t ra breve tempus 
aderit , Brevi aderit . Sic e Soph. (El. 479·) ού μα-
κρού χρόνου Μέτεισι. Affertur et χρόνου τοϋ λοιπού 
ex Aristoph. (Β. 586.) pro Posthac . 

Χρόνω aulem dativus interdum simpliciter et ipse 
pro Tempore ponitur : ut βραχεί χρόνω, pro Brevi 
tempore, (pro quo dici tur etiam Brevi, sine ad je -
ctione,) Intra breve tempus. Ga l . ad Gl. Χρόνω βρα-
χεί θαρρήσει περϊ τής παντελούς θεραπείας. At cum 
praeterito, χρόνψ ού πολλω, pro Non longo post tem-
pore : (ut sc. subaudiatur ύστερον, quod al iquando 
exprimitur. Se,d χρόνιρ ύστερον ex p. etiam, Aliquanto 
post tempore, item Temporis intervallo, vel, T a n -
d e m : ut ap . Philon. de Mundo, Χρόνω δ' ύστερον 
έλαττοϋται.) Plato Epist. Χρόνω έ' ού πολλω πάσα με-
τέπεσεν ή τότε πολιτεία, Non longo post tempore 
tota resp. dilapsa e s t ; Non multo post , aut Paido 
post. Sic ex Aristot. μακρω χρόνω, Longo pos t 
tempore. I t idemque πολλω χρόνω, ex Eur . e t S o p h . 
(Trach. 232.) Interdum vero jungi tur hiefdat . prae-
positioni σύν, vel έν. Estque σύν χρόνψ, (ut et nos 
vulgo dicimus, Avec le temps,) Tandem : Soph. ( A j . 
306.) εμιρρων ζύν χρόνω καθίσταται. At έν χρόνω pro 
Ad tempus ex Aristot. CEcon. 2. affertur, Έ ν χρο'νρ 
δανείσαι τά χρήματα, pro Ad tempus pecuniam cre-
dere. Dicitur et χρόνψ sine adject ione, vel praefixo 
solum articulo, i. valens q . illud σύν χρόνψ, Tandem : 
aut etiam Progressu temporis. Tunc autem non 
simpliciter Tempus significat, ut in praecedentibus 
II. : nec solum Progressum temporis, sed etiam 
Diuturnitatem temporis declarat : (quam signif. et 
nominativus χρόνος habet .) T h u c . 1. Έκβάλλουσιν 
ούν τούς Άργείονς οί Άμπρακιώται χρόνψ. Ibid. Καί 
χρόνψ ζννέβησαν καθ' όμολογίαν, Tandem, Aliquan-
do tandem. Apud Aristoph. Σφ. (458.) r A ρ ' έ μ έ λ -
λομέν ποθ'υμάς άποσοβήσειν τψ χρόνψ; In VV. LL. 
ex Eur . χρόνψ δέ pro Post autem, Denique : (quae 
posterior interpr. parum mihi placet.) Item Cum 
mora, i. e. Lente, Ta rde . Affer tur vero et χρόνψ 
ποτέ e Soph. A j . ; sed hoc reddendum potius fueri t 
Tandem. 

Χρόνον accusativum habuisti quidem j a m antea 
cum multis verb is ; sed multis aliis praeterea jungi 
sciendum e s t : (e quibus hie addam duo duntaxa t , 
quae e Dem. afferuntur : χρόνον ποιείν pro Morari, 
Ta rda re : item χρόνον έμποιείν τοίς πράγμασι, de 
q. 1. dicam infra.) Item cum adjectivis Quanti tatem 
significantibus : nec non cum praepp. : ut e se-
quentibus patebit exemplis. Ac primum hoc ani-
madvertend u 111 est, χρονον πολύν et χρόνον ολίγον 
interdum quidem reddi simpliciter per ablal ivum, 
Longo s. Multo tempore, et Brevi s. Pauco tem-
pore : nonnunquam vero praefixa praep., A longo s. 
multo tempore, A brevi tempore : Πολύν χρόνον βου-
λεύομαι, Thuc . Longo tempore consulto, Diu con-
sulto. (Sic χρόνον πλείονα καθενδειν, Xen.) I d e m , ' Ο λ ί -
γον χρόνον έμεινε. (Dicitur et χρόνον τινα, Aliquanto 
tempore, Aliquantum temporis, Aliquandiu, Ali-
quantisper. Dem. Χρόνον τινά παρέσχεν εαυτόν. 
Apud Eund. Χρόνον τόν παρελθόντα, Praeterito tem-
pore;) At vero Χρόνον ήδη πολύν κείνται νόμοι, 
e Dem. A multo j am tempore leges positae sunt. 
Cum praep. autem junc tus 110η unam interpretatio-
nis formam hie accus. habet . Nam κατ' έκείνον τόν 
χρόνον redditur Illo tempore, Per illud tempus , 
(Isocr. Areop. T/jis μέν πόλεως ήμών πολύ καταδεέστε-
ρον νϋν πραττονσης ή κατ έκείνον τόν χρόνον. Invenitur 
et a p. Thuc . atque alios κατ εκείνον τόν χρόνον, ita 
posi tum.) At άνά χρόνον, Aliquandiu, item T a n -
dem : nec non Inter jecto tempore. Quaruin interprr . 
prima tribuitur eid. accus. habenti praefixam praep, 

3Q G 
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έπί. Nam έπί χρόνον redd i tu r Al iquandiu , sicut et 
Ad t e m p u s ; nam earum interprr . u t r aque da tu r illis 
verbis, in II. B. (299·) Τλήτε φίλοι, καϊ μείνατ έπί 
•χρόνον. Sed ex Eod. affertur pro In Iongum tempus , 
ex O d . H. ( 193 . ) E'/JJ μέν νυν νωίν έπϊ χρόνον ήμέν 
έδωδή κ. τ. λ. In terdum vero cum έπί χρόνον add i tu r 
πολύν, a u t συχνόν. Affer turque ex iEschine, Έ π ί 
πολύν ήδη χρόνον, p ro J a m d i u . At bia πάντα χρόνον 
affertur pro Per omne aevum. Accus . au tem χρόνον 
sine ad jec t ione ap . Hom. pro Longo tempore , πο-
λύν χρόνον, vel έπϊ πολύν χρόνον, Diu. O d . Δ, (599·] 
σύ δέ με χρόνον ένθάδ' έρνκεις, Eust . πολύν bηλabή, Ut 
paulo ante dixerat , μι) δη με πολύν χρόνον ένθάδ' 
έρνκε. (Signif. certe accus. χρόνον aliquam Longi tudi-
nem temporis , etiam in illo Dem. I., Χρόνον έμποιείν 
ro'ts πράγμασι: unde reddi tur Moras.) Contra au tem 
έπί χρόνον, pro έπ' ολίγον χρόνον, in illo II. Β. 1. 
quem modo protuli . Ex eod. Poe ta eva χρόνον af-
fertur pro Uno temporis momento, Uno momento, 
sine ad jec t ione , II. (O. 511.) ή άπολέσθαι ένα χρόνον, 
ήέ βιωναι. Sic certe e quodam solutae Orat ionis 
Scr ip tore , χρόνον ονδένα ήσνχάΐειν, pro Nullo mo-
mento quiescere. 

Χρόνος, Temporis diuturnitas s. longinquitas, qua 
in signif. interdum usurpa tur Dies a Latinis . Eur. 
χρόνος μαλάξει σε: perinde ac si dicas Latine, Dies 
leniet tuam iram : ut nimirum dicitur dies aditnere 
aegritudinem. Cum quo dicto convenit hoc Plutar -
chi, (usurpant is vocem χρόνος eod. modo quo Diei 
appel lat ionem usurpatam illic vides,) in Cons, ad 
Apol l . init. Επειδή ούν καϊ χρόνος ό πάντα πεπαίνειν 
ε'ιωθώς, έγγέγονε τή σύμφορη.. Paus . Μή ό χρόνος 
λυμήνηται. H u n c autem usum habere f requenter 
dat ivum χρόνψ, ostendi supra. 

P lu r . Χρόνοι p ro Χρόνος in qu ibusdam loquendi 
generibus. Dem. (501.) Έξήλθον οΐτής κρίσεως χρόνοι. 
Isocr . Pana th . Έ ν μέν γάρ τοίς παρελθούσι χρόνοις 
έθαύμαίόν σον τήν τε φύσιν καϊ τήν τού βίον τάξιν. 
jEschin. Tovs μέν πρώτους χρόνους ύπότρομος ήν ό 
άνθρωπος. Dem. pro Cor . "1 στε γάρ δή που καϊ μέ-
μνησθε ότι τους πρώτους -χρόνους καθ' έκάστην ήμέραν 
έκρινόμην έγώ : Philipp. 3 . eod. modo τούς τελευταί-
ονς χρόνονς dicit, "ίσχυσαν δέ τι καϊ Θηβαίοι τούς 
τελευταίους τοντονσϊ χρόνονς. Sed quibusdam locis 
adhibetur pluralis, quibus vox singularis itidem adhi-
beretlir. Athen. 5. Πλάτων παρά τούς χρόνονς άμαρ-
τάνων. Ib id . Πάντ ' ούν ψεύδονται οΐ φιλόσοφοι, και 
πολλά παρά τούς χρόνονς γράφοντες ούκ αισθάνονται. 
Apud Thuc . autem 1 , (1 17·) Κα ' χρήματα τά άναλω-
θέντα κατά χρόνονς ταξάμενοι άποδονναι, Certis tem-
poribus, i . e . Certis pensionibus, quarum unaquaeque 
certo tempore solvenda esset. 

Χρόνος, Tempus aitatis, iEtas, Anni. Auctor Dia-
log! qui Axiochus inscribitur, (cujus Pla to falso 
auctor credi tur , ) Άνήρ τοσόσδε τω χρόνψ, καϊ κατή-
κοος λόγων, Vir tam grandis aetate, Tam graudis natu 
vel annis. 

Χρόνος ap . G r a m m . desyllabae quanl i ta te d ic tum. 
Eust . cum scripsisset, pro πιόμενα debuisse dici 
πιούμενα, correpta etiam prima, addi t , "Επαθε έέ καϊ 
αύτό χρόνον έναλλαγήν, άναχθέν εις ενεστώτα, καθά 
καϊ τό ίομεν. Quin etiam alia quajdam, inquit, χρο-
νικήν μετάθεσιν pa t iun tu r : e quibus est ώρορε, pri-
mam producens, penultiinaui corripiens. Et χρόνος 
συλλαβικός ap . Eund . 

[" Χρόνος, ad Phalar. 363. Thom. M. 489· Wakef. 
E u m . 1003. S. Cr. 5, 97- Georg . p. 51. Voss 
M y t h . Br. 1. p. 203. Wolf, ad Hes iod . p . 9 1 . Wyt -
tenb. ad Plut . de S. Ν . V. p. 57. Segaar . in Daniel. 
35. Amnion. 79. Valck. Diatr . 38. I . q. μοίρα, 
Musgr. Here. F. 777· Annus, Thom. M. 762. J a -
cobs. Anim. 268. Anth. 7, 220. 10, 300. Cattier. 
G a e o p h . 64. Τ . H . ad Plutum p. 178, 407, ad Diod. 
S. 1, 9. 157. 259- 2S1. 2, 516. 641. ad Dionys. H. 
l , 7· Alberti ad Suid. s. v. Hesychius Miles, in Ed. 
Hesych. T . 1. ad Mcer. 225 . Amnion. 80. Lennep . 
ad Phal. p. 15. Bernard. Reliq. 26 . Valck. Diatr . 
135. ad Herod. 505. Calamitas, Beck, in Bibl. Phi-
lol. 1. p . 76. Conf. c . λόγος, Wakef . T rach . 731. : 
cum πόνος, Brunck. Bacch. 808. cum χόλος, Heyn , 
Hom. 7, 1 7 7 . ; cum Κρόνος, J acobs . Anth . 6, 143. 

1 7, 411 . 9 , 35. 4 6 7 . : c u m τόποι, ad Diod. S. j 
378 . : cum καιρός, ad 1, 2 2 3 . 380 . Subaud. , Wakef 
Ion . 566. Ale. 13. H e r e . F . 201. Musgr. El. 1263" 
J a c o b s . Anth . 8, 352. Zeun. ad Xen. Κ. Π. p ^ 
P ierson . Veris. 248 . Xp. d ie tus Deus, Jacobs. Anth 
8, 240. G r a m m a t . , S teph . Dial. 59. Χρόνοι 7„' 
Boeckh. in Plat . Min . 165 . Ό μακρός χρ., Lobect 
A j . p . 3 2 9 . Wakef . Phi l . 305 . ad Dionys. H. 2 
1241. Πολύ* ήδη χρ., 1, 69. Lucian . 3, 305. Πολι),' 
έξου χρ., Lobeck . Aj . p . 309. Schol. p. 214. Orell 
S u p p l . ad Nic . p . 92 . Dionys. H . 3, 1406. (1514.) 
Demosth . p . 40, 21. Xp. διά χρόνον, Wakef. PjnL 
285 . 7 H v χρ., ότ ήν—, Wessel. ad Diod. S. 1, u 
12. cf . W y t t e n b . ad II . A . p . 134. Brunck.'Ari-
s toph . 2, 165. Callim. 1. p . 459- Diog. L. p,4, 
Fab r . Bibl. G r . 5. p. 388. J acobs . Anim. 311. Antli. 
1, I. p. 41. Mark l . Supp l . 1145. et p . 211. Eur. 
Fr . Sisyph. 1. H e s y c h . 1, l 6 4 3 . et Schow. adh.l, 
p . 344 . H u s c h k . Anal . 291 . Leon. Alex. 27. Ma-
gnus Epigr . Ό μετά ταύτα χρ., Homines posteriorum 

ί t emporum, Diod. S. 2, 435. male verti tur. Χρόνοι· 
Luciau . 2, 340. 3, 517. 'Ολίγον χρ., Dionys. H.2 
785 . Xen . Κ . Π . 80. Πολλού χρ., Κ. Ά . ι , 9,25.' 
Dionys. Η. 1, 154. ad Char i t . 2 8 1 = 7 4 7 . Πολλοί 
ήδη τον χρ., Lucian. 3, 376. Πόσον χρ., Aristopb, 
Ά . 83. Μακρόν χρ., Soph . Phil . 821. El. 478. Τοί 
χρ.τοντον, τόν χρ. τούτον, ad Char i t . 436. Τοϋχρ, 
τούτου, Va lck . ad T h e o c r . χ . Id . p . 80. 'Γίνοιχ^ 
Eur . Or . 1209. Διά χρόνου, Markl . Ipb. p. go. 
Wakef. S. Cr. 4, 33. Aris toph. A . 904 . Είρ. 570,Fr. 
255. Casaub . ad Athen. 115. Plut. Mor, 1, 48Φ. 
Wyt t enb . Select. 3 1 9 . Brunck . Phcen. 2S5. ad 
Herod . 208. 'Ec χρόνου, Diod. S. 2 , 413. Έκτοίχρ., 
Heyn. Hom. 6, 636. Χρόνω, Eur . Or . 234. Iph. T. 
1336. Rhes. 348. Heracl . 869. 941 . 1029- Hel. 1484. 
Here . F . 6'08. El. 578. J acobs . Anim. 206'. Anth, 
6 , 3 2 4 . 1 1 , 3 9 4 . L u z a c . Exe rc . 1 9 1 . Larcher Hê  
rod. 6, 123. Paus. 293 . Boiss. Philostr. 634. ad 
Xen. Eph . 116. l 6 0 . ad Herod . 199. 411. ad Charit. 
374. Χρόνω, χρόνον, Valck. ad T h e o c r . x. Id. p. 168, 
210. ubi et de έιά χρόνοι/: Eur . Phoen. 170. ubi v. 
paraphr . : it. v. 302. ubi v. Valck. : il. ad v. 313, 
Έ ν χρόνψ, P la to Phaedr. 354 . Wakef . Eum. 1003, 
Abresch. jEsch. 2, 77. Soph. ( E d . Τ . 6 ΐ 3 . Τ ^ χ ρ , 
Brunck. Aristoph. 2, 70. Por son . M e d . p. 69. Lo-
beck. Aj . p. 267. 443. Boeckh. ad Sim. p . χχκπ 
Έ ν τψ έμπροσθεν χρ., Heind. ad Plat . Gorg . 97. S 
χρόνψ, Porson. Med. p. 69. L o b e c k . Aj . p.2fl. 
443. Eur . Ion. l 6 0 4 . S o p h . T r a c h . 2 0 1 . 395 . Dioftjt, 
Η . 1, 27- 56. Σύν πολλψ χρ., 351 . ΠΟΓ' έν χρ,, 
Dionys. Η. 2, 1194. Χρόνω, χρόνψ ποτέ, ad Herod. 
721. Soph. Phil . 1041. Πολλρχρ. ' , D iod . S. 1,401. 
Eur . I p h . A . 640. Ού πολλψ χρ., Τ . Η. ad Plutum 
p. 413. Ού πολλψ χρ., ού πολλού χρ., Erfurdt, ad 
Soph . A j . p. 174. Μακρψ χρ., Wakef . Phil. 36θ. 
Πολλοστψ χρ., Ar is toph . Είρ. 559. Xp. toaybt, 
Soph. Phi l . 598. Τ ω χρ. παραδιδόναι τ·ι, ad Charit. 
238. Χρόνον, χρ. πολύν, χρ. τινά, ad Xen. Epil. 
ΐ 6 θ . Xp. όσον άν, Herod . 1, 21. Eis τοσούτον χ/)., 
i . q . προ τοσούτον χρ., ad Charit . 594. Τόνάείχρ., 
Orell . Suppl . ad Nic. p. 92. bis, 94. Τόν άπαντα χρ, 
ad Dionys. Η . 2, 1241. Έ π ί χρόνον, Diod. S.2, 
541. 11. Β. 299· Ά ν ά χρόνον, Paus . 172. 176. 213. 
321. Dionys. Η . 1, 34. Herod . 575. 584. Εί$χρ 
νον, ad Mcer. 225. He rod . 234. 524. 732. Είί$. 
φυλάττεσθαι, T o u p . O p u s c . 1, 157· Χρόνον ποιώ, 
Wakef. S. Cr . 5, 105. Jacobs . Anth . 10, 44. At 
stot . H . A. 511. Schn. , Demosth . 392, 18.: %»> 
Musgr . T r o . 1129. Villois. ad Long. 303. : εχ«*» 
τόπψ, Alicubi commorar i , Achill. T a t . p . 13. Χρ· 
πολύν, ad Char i t . 6 2 3 . Τοσοντον χρ., Bergler. ad 
Alciphr . 1S5. Xp. διδόναι τινϊ, Valck. Diatr.. 230-
Χρόνοι, ad Diod. S. 2, 166. 437. Οί πρώτοι 
Lennep . ad Pha l . p . 12. Πολλών χρόνων, Diod. S.2, 
4 3 1 . Έκ παλαιών χρ., Diod. S , 1, 381. el var. I· 
Χρόνοις abuud. , ad Chari t . 434 . Χρόνοις wrepev, 
Boiss. Phi lostr . 204. 634 . Έ ν χρόνου, ad Herod. 198· 
Χρόνους έμποιείν, Bergler . ad Alciphr. 87-" Sclifef· 
Mss . ] 

Χρονογράφος, ό, Temporum s. Annalium scripte'i 
Qqi describi t quo tempore quaeque res gesla ut* 
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[ S t T a b o 1. p . 38. * Χρονογραψέω, ibid. Const . Ma-
nass. Chron. p. 4.] Χρονογραφία, ή, Temporum de-
scriptio, [Polyb. Dionys. Η. 1. p . 6, 4-3. 700, 13. 
• Χρονοκάρδιος ct * Κλονοκάρδιοϊ conf., O r p h . H. 18, 
8. * Χρονόκράτωρ, T z e t z . Carm. 41. Procl . Pa raphr . 
Ptol. 290.] Χρονόληρος, Qui aetate et longis annis 
desipit, ut senes decrepiti , qui repuerascunt. Sed 
potius Κρονόληρος scr. [* Χρονολόγος, (unde * Xpo-
νολογέω, e quo) * Χρονολογία, * Χρονολογικοί, * Χρο-
νολόγικώς, Schn. Lex.] Χρονοτριβείο, Tempus tero, 
τον χρόνον τρίβω, i. e. Inutiliter tempus t e T o , et nihil 
efficio, Aristot. Rhet . 3. [ " Schol. O d . B. 204. 
Const . Porphyrog. de Imag. Edess. 9 6 . N i c e t . Chon. 
ap . Fabric . Bibl. Gr . 6, 411." Boiss. Mss.] 'Αχρο-
νοτριβής, In quo tempus tritum non est, ideoque Ce-
leriter s. Subito factus. Hes. άχρονοτριβές dici scri-
bit τό σύντομον και ταχύ, παρά τό μή τετριφθαι έν 
χρόνψ, ν χρόνον πολύν διατρίψαι. Sin de homine di-
catur et eo qui aliquid agit, est Qui tempus non 
terit, Celer. [* Χρονουλκός, unde Χρονουλκέω, T e m -
pus extraho, Diem eximo, Procrastino. [* Xpovovp-
yos, Theod. Prodr. Amic. Exul. 140.] 

"Aχρόνος, ό, ή, Expers temporis, Nullo compre-
bensus tempore, Qui ante omne tempus est, nec ullo 
tempore esse ccepit: (ut Hes, άχρονον dici ait τό μή 
άρζάμενον έπί χρόνου.) Ι . e. iEternus, Sempiternus. 
Nonn . Paraphr , , "Αχρονος ήν, άκίχητος, έν άρρήτω 
Χόγοε αρχή, Ίσοφυής γενετήρος όρήλικος. Ubi etiam 
dicit, Πατρόϊ εην Αμέριστος, άτέρμονι σύνθρονος εδρη. 
Et mox, ούτος άπ' αρχής Άενάω * συνέλαμπε θεώ, 
τεχνήμονι κόσμου, ΐίρεσβύτερος κόσμοιο: explicans his 
posterioribus satis clare quid per illud άχρονος intel-
iexerit. [Momentaneus, Philes p. 228. πάθος.] 'A-
χρόνιύς, Sine tempore, Absque ullo temporis spatio, 
Extra omnem temporis mensuram: τά ά. γινόμενα, 
Themist. et Philop. Quae sine tempore fiunt, Bud. 
[ " Sine mora, Philo J . 2, 96. P f . ubi cum αμελλητί 
j ung i tu r . " Schleusner. Mss. " Hesychins Presbyter 
3, 1 7 5 . " Boiss. Mss. * " Βαθύχρονος, Const. Ma-
nass. Chron. p. 122. cura variante." Boiss. Mss. 
* " Βραχύχρονος, Tzetz . Ch. 1 ,941 . " Elberling. Mss.] 
Δίχρονος, Qui duorum temporum est, Duplex tem-
pus habens. Vox Grammatica est. Ii enim δίχρονον 
vocalem vocant quae utrumque tempus admittere po-
test, esseque uno in loco brevis, in altero longa : 
anceps alio nomine dicta : tales sunt α, ι, v. [ " Ad 
Moer. 96. Bernard. Reliq. 26. Fischer, ad Weller. 
G r . G r . 1, 28. 99- 243. 2, 289- Dionys. H . 5, 74 ." 
Schaef. Mss.] Διχρονέω, Duorum sum temporum. 
[* Διαχρονία, Theo l . Arithm. 37 . ] Et COMP. Δι-
χρονοκατάληκτος, Desinens in ejusmodi δίχρονον et 
ancipitem vocalem. Uti tur hisce vocibus Gaza 
Grammaticae suae 1. 4. Verum et ap . Eust. leguntur, 
tit cum in ακάματος et άθάνατος dicit έκτείνεσθαι τό 
κατ άρχάς δίχρονον. Sic Idem, cum dixisset ab Ari-
stoph. in Pace σνστέλλεσθαι mediam syllabam in 
ορτυγος, subjungit , Πολλά δέ και έτερα τών διχρόνων 
παράτψ Τίοιητή τήν τής κλήσεως φερωνυμίαν σώέουσι, 
τοίς ' δυσίν υποκείμενα χρόνοις, ut 'Απόλλων, άνήρ, 
Κρονίων, "Αρης, ϋδωρ, πριν, et similia. Ubi nota 
δίχρονα nominari, quoniam δυσίν ύπόκεινται χρόνοις. 

"Εγχρονος, ορρ. superior! άχρονος: ab Hes. exp. 
• πρόσκαιρος, Temporarius, Ad tempus durans, Per 

aiiquod tempus durans. Suidas έγχρόνων exp. ού 
•προ πολλού χρόνου συντεθεισών, in hoc Appiani loco, 
Κατεφρόνρυν τών σπονδών έτι έγχρόνων ούσών : mal-
lein ego, Quarum constitutum tempus nondum erat 
e lapsum, Quae adhuc du raban t : ut άχρονοι etiam 
σπονδαι videri queant dici posse Quibus nullum cer-
tum tempus praefinitum est. [* 'Εγχρονέω, unde 
* 'Εγχρον ία , Montf . Palaeogr. 55. 69. Tze tz . Epis t . 
1. p . 267.] 'Επίχρονος, pro eod. accipi videtur : ab 
Hes. tamen exp. έπίχαρτος, quod mihi non potest 
esse noil suspectum. Affer tur vero ET Έπιχρόνιος 
pro Diuturnus, Inve te ra tus : sed sine exemplo. [ " Ad 
Phalar . 228 ." Schief. Mss. * " Έτερόχρονοί, Dionys. 
Areop. de Div. Nom. 5. p . 731. Πάντα ουν * άνα-
θετέον τή πρώτη αίτίψ άλλ' ού, διότι μερικά και έτερύ-
χρονά τά αιτιατά, ήδη * νπονοητέον καί μερισμούς τινας 
'* ίδίΟύποστάτους, ή μήν ίδίώς έπινυονμένους έπί'ΘεοΟ. At 

A possisέτερύχροα."Osann. Auct .Lexx . G r . " M a t t h . C a -
mariota Comp. Rhet . p . 12. Scheff ." Boiss. Mss. * 'Ere -
ροχρονέω, Phav . 55. * Έτεροχρονία, unde * Έτεροχρο-
νικός, et adv. * " Έτεροχρονικώϊ, Mat th . Lect t . Mosq. 
2, 4 8 . " Boiss. Mss.] Ισόχρονος, T e m p o r e s. ^Etate 
aequalis et par, Contemporaneus , Coaetaneus, όμόχρο-
νος, σύγχρονος, [ " T o u p . O p u s c . 1 ,15 . Dawes. M. Cr . 
64. Callim. 1. p . 588." Schief. Mss. * " Ίσοχρόνως, 
Sext. Emp.adv . Math. p. 122. Colon., ubi mendose bis 
ισοκρόνως." Boiss. Mss.] Ίσοχρονέω, T e m p o r e aequo 
s. aequalis sum, ^Equali tempore vivo s. vigeo, Hera -
clit. in Epist . ad Hermod. Ίσοχρονήσω πύλεσι και 
χώραις διά παιδείαν, ουδέποτε σιγώμενος, i. e. T a m d i u 
vivet nomen docti Heracliti quamdiu regionis nomen 
et urbis E p h e s i : nullaque aetas silebit nomen meum. 
Bud. [* Μακρόχρονος, Tze tz . Posth. 744. * Μακ-ρο-
χρονέω, * Μακροχρονίέω, * Μακροχρονιόω, Schleusn. 
Lex. V. Τ . * " Μακροχρονία, Bast Lettre 237·" 
Schaef. Mss. * " Μετάχρονοί, Luc ian .2 ,311 ."Schaef . 
Mss . * Μονόχρονος, Aristippus ap. Athen .544 . * ΜΟ-

Β νοχρονέω, Hor tus Adon. 226. * " 'Ολιγόχρονος, 
Wassenb. ad Hom. p . 49." Schaef. Mss. M . Anton. 
5, 10. * Όμοιόχρονος, Dionys. H. 2. p. 19, 19- * Ά -
νομοιόχρονος, Eust . 13, 7.] Όμόχρονος, i. q . 'ισόχρο-
νος, Greg . Naz . Macc. Enc. Ήλικιώται δέ, ol σήμερον 
ήμίν συγκινδυνεύοντες, καί τήν καρτερίαν όμόχρονοι, 
Qui eodem nobiscum tempore fortiter agunt et c ru-
ciatus hosce tolerant, [Themist. 128. * " Όμοχρό-
νως, Jo . Climac. 132. Schol. Arat . P h . 173. bis ." 
Boiss. Mss . ] Όμοχρονέω, Eodem tempore sum, T e m -
pore aequo s. aequalis sum. Lucian. (2, 6 l . ) Καί πρός 
πάντα σπευδέτω, και, ώς δυνατόν, όμοχρονείτω, και 
μεταπετέσθω άπ' 'Αρμενίας μέν ε'ις Μηδίαν, έκείθεν δέ 
βοιέήματι ένι ές Ίβηρίαν, είτα ές Ίταλίαν, ώς μηδενός 
καιροϋ άπολείποιτο: [472.,. * Παλα<όχρονο5, Const . 
Mana ss. Chron. p. 123. Amat . 7 , 2 3 . * Παλαίχρονο$, 
Tze tz . Hom. 385. * Πολύχρονο*, /Eneas Gaz . Ecphr. 
368. " Jo . Damasc. Ep. ad Theoph . de Imag. 120. 
Herodian. Epim. 153." Boiss. Mss. * " Πολύχρονων, 
Apollon. Lex. v. Χλωρόν : Ού π., Recenter ." Schleus-

C ner. Mss. * " Πρόχρονοί, Lucian. 2, 3 1 1 . " Schaef. 
Mss. * Προχρονέω, Clem. Alex. Str. p. 932 . * Πρω-
τόχρονος, Gl . Primaevus, Pbiles p. 186. Φίλο* παις έκ 
τριχός πρ., al. * πρωτοκρύνου, al. * πρωτοχνόου.] Σύγ-
χρονος, Contemporaneus, Coaevus, Coietaneus, JE-
qual i s : itidem ut όμόχρονος et 'ισόχρονος: ut illi qui 
ap. Virg. erant όμήλικες et aetate pares. Apud Nonn. 
cum gen. σύγχρονος αιώνος, Tempore aequalis ipsi 
a:ternitati, i. e. Qui ab ipsa usque aeternitate fuit . 
Idem cum dat. etiam dixit άλαώπιδι σύγχρονον όρφνη, 

, eod. sensu, sc. pro jEterno, Qui ab ipsis usque tene-
bris fuit qliae mundi creationem antecessere. [* 2vy-
χρονέω, Athen. 599· Apollou. Syn t .205 . Bekk. Clem. 
Alex. 322. * " Τετράχρονοί, Bekk. Anecd . 821. 
Charax iu Hort . Adon. p. 226 ." Boiss. Mss. Longin. 
Fr. 18. Eust. Od . A. p . 42, 45. * Τετραχρονία, ibid. 
* " Τετραχρονέω, Reiz. Acc. 127·" Schaef. Mss.] Τρί-
χρονοι, Qui trium temporum est, ut rp. λέζις, [ " Cha-
rax in Hor t . Adon. 226. 228. * Τριχρονέω, 226 . " 
Boiss. Mss.] Ύπερχρονος, Qui super onme tempus est, 

D Omne tempus exuperans, ut Deus, qui ante omnia 
tempora fuit, et erit post omnia saecula. [Theodoret . 
c. Gr . 2. p. 33.] Φιλόχρονος, Amans temporis , T e m -
pus notare amans. Ε Greg . Naz. φιλόχρονος ένστασις,, 
Cavillatio studiose tempus captans. 

Γ 'Αειχρόνιος, Strato Epigr. 71. 121. Anal. 2, 395. 
* Βραδνχρόνιος, Schol. II. B. 325.] Βραχνχρόνιοί, 
Brevi tempore durans, όλιγοχρόνιος, [Schol. Lycophr . 
276. Plut . 6, 406. Plato Timseo 3. p . 75 . " Tze t z . 
Ch. 1, 944."^Elberling. Mss . * Έπιχρόνιος, Cic. ad 
Att. 6, 9 . ] Ίσοχρόνιος, i. q . 'ισόχρονος, Par tempore 
e Theophr . C. P i . 4. [* Ίσοχρονίως, Hierocl. 26O.] 
Μακροχρόνιος, Longo durans tempore, Durans in 
longos annos, Longaevus, Diuturnus : compar . μα-
κροχρονιώτερον, Plato Tim. [ " Porph. V. P. 24 " Brnss 
Mss. » Ad Diod. S. l , 207 . " Schief. Mss. * Μακρο-
χρονιότης, Gl . Longevitas.] Μεταχρόνιοϊ, Aliquanto 
po^t tempore iaciens aliquid : μεταχρόν,ος Ιάλλειν 
φορεισθαt, vel πέτεσθαι, dici tur qui μετά χρόνον φέρε-
ται s. πέτεται, ι. e. ε'κ οϋρανόν, In ccelum; nam ό 
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ovpavos vocatur ETIAM Χρόνος, nt annota t Schol . 
Hesiodi Θ. 269. de Harpyis, A t ρ' ανέμων πνοιήσι 
και οιωνοί* άμ' 'έπονται 'ίϊκείτ)ς πτερύγεσσι· μεταχρόνιαι 
•γαρ 'ίαλλον. I t idem Suidae μεταξόνια est ή els v\pos 
φερομένη, in h. 1., cu ju s Auctorem ret icet , Τ ά yap 
έμοι σέο μισθός επάξιος, ήν σε διδάξω Ύφοϋ υπέρ πόν-
τοιο μεταχρονίην ποτέεσθαι ; Ut i tur vero et Apoll . 
Rh . hoc vocab. in ead . signif. ut 2, (300.) de iride 
cum harpyis fuga ta pulsaque, ή δ' άνόρονσεν Ούλυμ-
πόνδε θοήσι μεταχρονίη πτερνγεσσιν. Et rursum (587.) 
de navi quas fluctu quodam in sublime a t to l leba tur , 
ύφον δέ μεταχρονίη πεφόρητο. Ubi Schol. annota t 
p ro μεταχρονίη scribi etiam μεταχθονίη: significare 
autem τήν μετέωρον. N o t a igitur IBI Μεταχθόνιοϊ, 
quo idem Poe ta utitur, 3 , ( 1 1 5 1 ) Ύυχή γάρ νεφέεσσι 
μεταχθονίη πεπότητο. Ubi interpretari etiam queas 
Relicta terra. Quae interpr . et scriptura praeceden-
tibus etiam tam Apollonii quam Hesiodi locis con-
venire p o t e s t : a tque adeo ego banc illi praefero; 
nam χρόνος p ro Ccelo poni insolens esse videtur. 
[Vide Μεταχθόνιο$. " Μεταχρόνιο$, Tempore poste-
rior, Lucian. 2. 236. Lobeck . Aj . p . 29O. Brunck . 
1286.] Όλιγοχρόνιος, Qui pauci s. brevis est tem-
poris, Exiguo s. Brevi temporis spatio durans . Xen . 
Κ . Π . 4, (2, 19·) P· 58. To μέν γάρ νυν πλεονεκτήσαι, 
ολιγόχρονων άν ήμίν τόν πλοντον παράσχοι. Cui ολι-
γοχρύνιος ορρ . άενναότερος, dicens, τοντ άενναότερον 
ήμϊν δύναιτ' άν τόν πλοντον παρέχειν. I t idemque 
Medici όλιγοχρόνων μανίαν, Furorem s. Insaniam 
brevi durantem tempore dixerunt , vatum Poe t a rum-
que ένθουσιασμω similem, quaique levi de causa 
exorta, statim evanescit . Fanatici appel lantur a b 
JCtis , qui morbo illi sunt obnoxii. [ " J a c o b s . A n t h . 
6, 340. 7, 119. 403 ." Schaef. Mss.] Παντολ ιγοχρό-
νιος dicitur ό παντελώς όλιγοχρόνωε, Qui omnino s. 
admodum exigui brevisque temporis est, [ " J a c o b s . 
Anth . 7, 403 ." Schaef. Mss. *'Ολιγοχρονιότης, Procl . 
Pa raph r . Ptol. 1, 3. p. 14 . ; 3, 5. p . 164. 165. 
ad Tryphiod. p. 40. *Όλοχρόν ιος , Herodian. Epi-
nier. 186.] Πολυχρόνιος, opp . praecedenti, utpote 
significans Qui multo s. longo tempore durat , Diu-
turnus. Aristot. Praedic. Quali t . Φανερυν δέ ότι ταϋτα 
βούλονται έξεις λέγειν ά έστι πολυχρονιώτερα και δνσκι-
νητοτερα. Et ΠΙΟΧ, "Ωστε διαφέρει 'έξις διαθέσεως, τω 
την μέν, εύκίνητον είναι, τήν δέ, πολυχρονιωτέραν καί 
δνσκινητοτέραν. Et ap . Medicos πολυχρόνιος πυρετός, 
Febris diuturna et longa. Superl. e Xen . Άπ-. 1, 
(4, 1 6.) Πυλυχρονιώτατα καί σοφώτατα έθνη, pro Ve-
tustissimae et sapientissimae gentes. Nam exp. non 
solum Diutinus, item Longaevus, Diu vivens, sed 
etiam Antiquus. [ " J a c o b s . Anth. 6, 321. ad Diod. 
S. 1, 102. 354. 2. 19. 1 Igen. ad Hymn. 397·" Schaef. 
Mss. * Πυλυχρον/ωί, Hippocr. 1282, 6. * Πολυχρο-
νιότης, Schol. Aristopli. "Ope. 607. Eust. II. A . p . 
73 . ] Affertur ct VERB. Πυλνχρονείν pro Diu ma-
nere, Diu durare. [*Πολύωρονίζ,ω, L X X . Deut . 4, 
26. * " ΥΙροσχρόνως, Anna C. 27·" Elberling. Mss. 
* Ύποχρόνως, Temporar ius , Amphil . 40. m" Ύπερ-
χρόνως, Valde longaevus, Mich. Apost. Prov. 19, 89 ." 
Schleusner. Mss.] 

Χρονικός, Ad tempus s tempora pertinens, Qui 
temporis s. temporum est : u n d e r a χρονικά dicuntur 
Libri s. Commeutarii, in quibus tempora rerum quae 
gestae sunt vel evenerunt descr ibuntur , h. e. quibus 
annotatur quo tempore quidque gestum sit vel eve-
neri t . Annales vocant Latini, quoniam in iis res 
memoratu dignae perscribuntur, servata annorum 
serie. Lucian. (3, 224.) Ώ ί 'Απολλόδωρος ev τοϊς 
ΧρονικοΊς ιστορεί. P lu t . Themis t . (27.) Tois δε χρονι-
κοίς δοκεϊ μάλλον συμφέρεσθαι ό Θουκυδίδης, καίπερ 
ονδ' αύτοίς άτρέμα συνταττομένοις, Annales vero magis 
sequi videtur Thuc . s. Libros clironicos, I ta enim 
vocat Gell. 17, 21. Ut ab istiusmodi, inquam, tem-
porum aetatumque erroribus caveremus, nec in sec-
nionibus forte inconspectum aliquid super aetate a t -
que vita clarorum homiuum temere diceremus, excer-
peba mus e libris qui Chronici appel lantur , quibus 
temporibus floruissent Graeci simul atque Romani 
viri, qui vel ingenio vel imperio nobiles insignesque 
post conditam Romam fuissent, ante secundum bel-
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V lum Carthaginensium. Sic Pl in . 35 , 9· Quod et 
ipsius Timagorae carmine vetus to apparet , Chro-
nicorum errore non dub io . Quanquam sunt qui eo 

loco Chronicorum nomine intel l igant τονς χρονογρ^ 
φους. I tem χρονικοί έννοιαι, Basil. Tempori obnoxi$ 
cogitat iones : Et ADV. Χρονικώς δέχεσθαι, Ita acci-
pere ut tempus dec la re t . [ " Χρονικός, Fischer, ad 
Weller. G r . G r . 2, 278 . T h o m . M . 242. ad Dionys. 
H . 1, 23. Χρονικώς, F ischer . 1. c . " Schaef. Mss. He-
racl . Alieg. 26. p . 93 . " Schol . Jo . Diac. ad Hesiod.' 
'A . p . 76 . Heinr ." Boiss. Mss . ] 

Χρόνιος, i. q . πολυχρόνιος, l. e. Multo s. Longo du" 
rans tempore , D i u t u r n u s : ut Aristot . Praedic. Qualjt. 
Διαφέρει δέ έξις διαθέσεως τψ χρονιώτερον είναι κα,ίμοη-
μώτερον, pro quo paulo post dicit πολνχρονιώτερον, u| 
videre est in I. supra c. Ib id . "Η τε γάρ έπιστήμη 
τών παραμονιμωτέρων είναι καί χρονιωτέρων. Sic Tfieo-
pompus rex ap. P lu t . Lycurgo (7.) exprobrante ipsj 
uxore quod έλάττω παραδώσει τοίς υ'ιοίς τήνβασιλά^^ 
παρέλαβε, respondi t , μείέω μέν ούν, δσψ χρονιωτέρη},, 

ι E t Medici χρόνια πάθη s. χρονιάς νόσους vocant Mor. 
bos diuturnos s. diu durantes : ut Aret . initio sui npi 
Χρονιών Παθών l ibri , Χρονιών νονσων πόνος μέν iroAw, 
χρόνος δε μακρός; συντήξιος, καί αβέβαιος ή άλθεξ(ΐ! 
quas χρονιάς νούσους paulo pos t δολιχάς appellafi 
Cael. Aurel . T a r d a s v o c a t : ut initio suae Prajf. jp 
Chron. 5. Praescriptis celerum passionum libris, tar-
da ru m placet curat iones ordiuare . Tardas autem ap-
pellat, quoniam oppositae sunt ταϊς όξείαις, quas Ce-
leres nominat . Ib id . Celeres enim vel acuta pass/o-
nes etiam sponte solvuntur, et nunc fortuua nunc 
natura favente : chroniae autem vel tardas passionis 
morbi , qui j a m praejudicio quodam corpora posse-
derint , solius Medici peri t iam poscunt , cum neque 
natura neque for tuna solvantur . Et ap. Diosc. 1, 
102. χρόνια ι βήχες, Diuturriae tusses ; vel potius Ve-
teres tusses. I t idemque 2, 29. Idem dicit, Xporiovt 
τών τενόντων αποστάσεις, Invetera tos abscessus, et 
qui longo durarunt tempore . Ubi etiam nota fem. 
genere χρόνιος dici , ut ap. P lu t . Camillo, ITposry 
Καπετωλίω καθέδρα καί σχολή γενομένη χρόνιος, Ob-
sessio d iuturna et otiosa. Nec non χρόνιοι πόλεμοι, 
T h u c . (1, 141.) Bella diutina. E t χρόνιος στύλος έοό-
μένος, Expeditio quae diuturna futura est . Ex Eur. 
vero (Iph. A. 1625.) χρόνια προσφθέγματα, Alloquia 
in Iongum producta tempus, ideoque proli.xa. Item 
aliquis aliquid facit χρόνιος, quod nimirum Serin 
facit, et longo temporis spatio in te i jec to ; ideoque 
exp. Qui diu moratur , Serus, Ta rdus , Lentus : (ea 
quidem signif. qua in Epis t . ilia Ovidiana, Hanc tua 
Penelope lento tibi mitl i t , Ulysses.) Alexis ap. Lu-
cian. (1, 732.) Ώ δέσποθ' ύγίαιν , ώς χρόνιος ε\ή\ν 
θας. I t idem a p . Eur . Or . (73S.) Pyladi quxreuti, 
Ή γάρ έστιν ώς άληθώς τήνδ' άφιγμένος χθόνα \ re-
spondet Orestes, Χρόνιος' άλλ' όμως τάχιστα κακοί 
έφωράθη φίλοις : i. e. , inquit Schol., μετά χρόνον πολνν' 
ομως καν βραδύ παρεγένετο, άλλά τάχιστα τοίς φίλοιι 
έφωράθη κακός. Idem (Ipll. Τ . 258.) xpovwt ήκουοι, 
Seri s. Lenti ven iun t : i. e. Longo post tempore. El 
rursum χρόνιος άπιών, Qui abiit ante Iongum tempo-
ris spat ium, s. Qui j amdiu abes t . Et (Andr. 81) 
χρόνιος ονσ έκ δωμάτων, Quae diu et longo tempore 
abfui t domo. At e T h u c . χρόνιοι ξννιόντες, Cunctan-
tcr in consilium coeuntes , Qui morantur coire in 
consilium. Lucian. sine verbo, sed subaudito, iu 
Ti in. fin. T/ , :owro; παπαί, χρόνιος ήμίν Θρασνκλψ, 
Serus nobis advenit Thrasyc les , et longo post tem-
pore. Itidem χρόνια καταμήνια d icuntur Menses tat; 
diores, i. e. Mens t rua quae statum solemneque tempus 
excedunt , ut H ippoc r . 5. Aphor . 36. Γυ>αα·ί κατα-
μήνια χρόνια καί μή κατά τά αΰτά Ιόντα, καθάρσιος δεί-
σθαι σημαίνει. Nam et Gal . ibi χρόνια Καταρήνια 
vocari ait όσα τής είθισμένης ύστερίζει περιόδου. Iti-
dem Basil, in Ep . ad Leont . Χρόνια μέν σοι καί τα 
πυρ' ήμών γράμματα, ού μήν χρονιώτερα τών αϋτόθεν. 
[ " Markl. Iph . p . 258 . Hel. 572. 1041. Barnes. 657-
Musgr . 1248. Wakef . Ion. 1462. Luzac. Exerc. US-
Fischer. Praef. ad Weller. G r . G r . p. xi. Toup. 0-
pusc . 1, 25. 157. 2, 244. Valck. Phcen, p . 539·. Am-
mon. 48. Valck. ad p . 146. Dia t r . 185. ad Eur. Or. 
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234." Schaef. Mss.] Χρονίως, Longo lempore, Diu 
post , Sero, Tarde, Cunctanter . Affertur χρ. άπο-
αβέννυται, pro Diu tumi ta te extinguitur. [ "Χρόνια 
pro χρονίως, ad Anton. Lib. 226'. Verh." Schaef. Mss.] 
Item nomen SUBST. Χρονιότης, Diuturnitas, Longum 
temporis intervallum, Mora, [Theophr. H. PI. 9, 14> 
2.] Ε τ Χρονιά, ή, itidem substantive pro Vetuslas, 
[Cunctatio, Suid. v. Αμβλύνω.] Ε quo D E R I v . 
XpoviaTos, itidem Diuturnns, vel etiam Vetus. [ " T . 
H . ad Plutum p. 407 ." Schaef. Mss. *Χρονιόομαι, 
Hippocr . 817·] 

Χρονίζω, Sum χρόνιος et diuturnus, Longo tem-
pore duro et persevero, Inveterasco. Hippocr . Ό σ α 
h' αν διαμένη τοίσι παιδιοισι πάθεα, καί μή άπολυθή 
περί τό ήβάσκειν, τ* τοίσι θήλεσι περί τάς τύν καταμη-
νίων ρήξεις, χρονίζειν είωΟε. Unde Celsus, Si qua 
etiam genera morboruni in infantem inciderunt, ac 
neque pubertate, neque primis coitibus, neque in 
feraina primis menslruis finita sunt, fere longa sunt . 
Epicurus, Οΰ χρονίζει τό άλγοϋν συνεχώς, τό δε άκρον, 
ελάχιστον χρόνον πάρεστι, Non longus s. diuturnus est. 
Sic Gal. ad Gl. I. Χρονίζοντα έλκη καί πεπαλαιωμένα 
καί κακοήθη : 2. Εί μή πάνυ κεχρονικύτες είεν οί έρπητες, 
Nisi admodum diu durarint et inveterati sint. [Alex. 
Trai l . 1. p. 27.] Pass. ETIAM Χρονίζομαι dicitur 
pro χρονίζω : ut χρονιζύμενα έλκη, Gal. ad Gl . Quae 
diu durant , jam inve te ra run t : "Ηί^ δέ, inquit, χρονι· 
ζομένων έλκων μήτε γλυκεΐ λύειν τους κυκλίσκους, μήτε 
υδαρές ήδη τό όξύκρατον έστω. Sic, Χρονιζόμενον τό 
γάλα γίνεται λεπτότεροι1, Si inveterascat, s. Vetustate 
et progressu temporis. Nec non Aristot. Eth . 9, (6.) 
Χρονιζομένην δ' εϋνοιαν καί είς συνήθειαν άφικνουμένην, 
γίνεσθαι φιλίαν. I t idemque idem, in lib. de Color. 
389. χρονιζόμενον ϋδωρ et παλαιούμενον pro eodem 
dixit, teste Bud., qui Galenum rursum et J . Poll. 
κεχρονισμένον usurpare ait pro Velusto et antiquo, et 
Quod inveteravit, itidemque eund. Aristot. περί Μνή-
μης, p. 261. Sic vero et Theophr . H. PI. 9, (14, 3.) 
Τών δέ ρίζων οσαι μέν γλυκύτητά τινα έχουσι, συμβαί-
νει θριπηδέστους γίνεσθαι χρονιζομένας. || Χρονίζω, 
Moror, Tardo, Serins s. Tardius venio. Hippocr. in 
Ep. ad Damag. Ή δέ ναϋς καί τόν χρόνον τούτον ον 
επιστέλλω σοι, χρονίζει, Cunctatur. At Mal th . 24, 
(48.) cum infin. Χρονίζει έλθείν, Venire cunctatur , 
Differt et procrastiuat reditum. [ " Musgr. Here. F. 
619. Dionys. H. 1 ,419- 2, 1 159· Coray Theophr . 
244. T o u p . ad Longin. 381. et Ind. De vino. Casaub. 
ad Allien. 61." Schaef. Mss.] Χρονισμός, i. q. χρο-
νιότης, Diuturnitas, Longiuquitas. (Intellige autem 
deTempor i s longinquitate, h. e. Longo spatio, ut cum 
Cic. dicit, Dolorum magnitu'dinem brevitnte conso-
latur Epicurus, longinquitatem levitate.) Vel Mora, 
Cuncta t io . [ " D i o n y s . H. 2, 1159." Schaef. Mss. 
* Χρονιστός, Qui cunctatur , ^EIian. V. H. 3, 43.] At 
COMP. Άντιχοονισμός, ό, SIVE Άντιχρόνισμα, τό, 
a Gramm. dicitur Tempor is pro Tempore positio, 
Tempus pro tempore positum, u t a p . Eur. initio Hec. 
τό δέ'Ώ'κισται, inquit Schol., ή άντί τοϋ κατωκίσθη, ή 
άντί τοϋ κατοικείται, κατ' άντιχρονισμόν. 

[* Άναχρονίζω Schol. Eur. Phoen. 861. Άναχρο-
νίσαι, Gl. Propalare. " Valck. Phoen. p. 708. Hipp, 
p . 188. * 'Αναχρονισμός, Phcen. p. 325. 708. Fabric. 
Bibl. Gr . 1. ,p. 362. Brunck. Aj. 1286. Lobeck. p . 
407 . " Schaef. Mss.] Έγχρονίζω, Diu s. Longo tem-
pore permaneo in, Immoror, Tempus tero in, ένδιατρί-
βω. Thuc . 3, (27·) p. 91. 'fls aire νήες αύτοίς ούχ ήκον 
άπό τής Πελοποννήσου, άλλά ένεγρύνιζον, καί ό σίτος 
έπελελοίπει, ubi Schol. έν τινι τό πω πολύν χρόνον μέ-
νουσαι διεβίβαζον. Item Invetero s. Inveterasco. Philo 
de V. M. 3. Μ») χρόνου μήκει μαραινόμενον, άλλ' έφ' 
όσον έγχρονίζει καινούμενον καί νεάζον, Quanto ma-
gis inveterascit s. inveterat, Turn . [ Έ . τόν πόνον, 
Protraho laborem, Philes p. 92. " Valck. Anim. ad 
Amnion. 173. D iod .S . 1, 214. ad Charit. 491. Epigr. 
adesp. 169." Schaef. Mss. *Έγχρονισμός τής μάχης, 
Diu durans pugna, Apollon. Lex. v. Μώλο$. Aet. p . 
64, 42. Oribas. Ed . Mosq. 24·9·] Έπίχρονίέω, iti-
dem significat inodo Immoror, modo Invetero s. In-
veterasco, Gal . ad Gl. Έπικεχρονικός οίδημα, Infla-
tios. Tumor inveteratus. [* " Με ταχρον ίζω, Valck. 

. 646—648.] XPT 10768 

Phcen. p . 708 . * Μεταχρονισμός, p. 325. ad Lucian . 
1, 503 ." Schaef. Mss . ] Ύπερχρονίζω, Supra modum 
χρόνιος sum. Uti tur hoc verbo Hes. compar . χρο-
νιώτερον exponens per partic. ύπερχρονίζον. 

Συγχρονίζω autem potius a σύγχρονος quam a χρο-
νίζω derivatum videtur, utpote quod significet Con-
temporaneus et coaetaneus sum, Eod . tempore sum 
s . vigeo. Exp . tamen et Commoror, Multum sum 
temporis, sed sine exemplo. [ " Auctor Vitas .Eschyli. 
Georg. Syncell. 164." Boiss. Mss.] UNDE Συγχρο-
νισμός dicitur τό σύγχρονον είναι s. συγχρονίζειν, et 
eorum est, qui concurrunt in idem tempus. Gell . 17, 
21. post verba in Χρονικός paulo supra citata, Easque 
nunc exceptiones nostras variis diversisque in locis 
factas, cursim digessimus. Neque enim id nobis 
negotium fnit, ut aeri a tque subtili cura excellen-
tium in utraque gente hominuni συγχρονισμυύς com-
poneremus, sed ut noctes istae quadamtenus his 
quoque historiae flosculis leviter injectis asperge-
rentur. 

[* Xpovirat, ita Orthodoxi Arianis dicli, Athan . 2, 
166.] 

[* " Χρονέω, cf. Jacobs, ad Anth. Pal . p. 69. (ad 
Rutin. Epigr. 12.)" Boiss. Mss.] 

[* Χρονίσκος, Parvurn tempus, 2 Macc. 1 1 , 1 . sec. 
Cod. Alex, ubi alii libri χρόνον habent . ] 

Χ Ρ Υ Σ Ο Σ , ό, Aurum. II. Ζ . (48.) Πολλά δ' έν 
άφνειοϋ πατρός κειμήλια κείται, Χαλκός τε χρυσός τε 
πολύκμητός τε σίδηρος '. Od . Θ. (393.) Καί χρυσοίο τά-
λαντον έκείκατ ε τιμήεντος. Ubi nota epith. hoc τιμή-
εις: maximo enim in pretio est apud mortales. Unde 
ap. Athen. (159·) in j a m b o quodam, ΤΩ χρυσέ, δε-
ξίωμα κάλλιστον βροτοίς. Et ap . Lucian. (1, 153.) 
Timon, invento thesauro et detecto, cum vidisset 
esse χρυσίον έπίσημον, ύπέρυθρον, βαρύ, καί τήν πρόσ-
οφιν ύπερήδιστον, subjungit et ipse, Ώ χρυσέ, δε-
ξίωμα κάλλιστον βροτοίς' αίθόμενον γάρ πϋρ άτε, δια-
πρέπεις καί νύκτωρ καί μεθ' ήμέραν: alludens ad Pin-

c (Jaricum illud, initio Olympiwn, "Αριστον μέν ύδωρ' ό 
δέ Χρυσοί, αίθόμενον πϋρ"Ατε -διαπρέπει νυ-Κτί μεγά-
νορος έξοχα πλούτου. Rursum II. Σ. (475.) Vulcanus 
fabricaturus vincula irretiendo Marti et Veneri adul-
teris, Χαλκόν έν πυρί βάλλεν άτειρέα, κασσίτερόν τε, 
Καί χρυσόν τιμήντα καί άργυρον : O d . Γ . (435.) χ α λ -
κεύς άκμονι, σφύρη τε καί πυράγρφ χρυσόν εργάζεται, 
Ζ . (232.) et Ψ . (159.) χρυσον περιχεύεται άργύρω άνήρ 
"Ιδρις, Circumfundit argento aurum, i. e. Argentum 
deaurat s. inaurat, Γ . (384.) T>;v τοι έγώ ρέξω, χρυσόν 
κέρασιν περιχεύας, Circumfuso cornibus auro, i. e. 
Deauratis cornibus, (426.) οφρα βοός χρυσόν κέρασιν 
περιχεύη, Δ. (6 l6 . ) de calatho et cratere, χρυσω δ' 
έπί χείλεα κεκράανται, Inaurata sunt . At PJut. Symp. 
1. Είκόνα$ χρυσω καλλωπίζοντες. Atheil. 12. Μή κο-
σμείσθαι χρυσω, μηδ' άνθινά φορείν. Herodian. 5 , ( 8 
13.) Διά χρυσοϋ πολλού καί λίθων τιμίων πεποίκιλτο. 
Rursum Athen. (233.) de fluviis in extrema orbis 
parte, ψήγματα χρυσοϋ καταφέρει, Auri ramenta : ut 
et Pactolus rutilas volvit arenas, et agros irrigat auro 

D E t Theophyl . Ep. 24. Φλέβας χρυσοϋ μεταλλουργοί 
άνιχνεύοντες. Aliquando χρυσός vocatur Vas ipsum 
aureum s. ex auro confectum, u t a p . Athen. 11. X ^ . 
σός οίνον έχων, Aureum poculum. Et ap. Xen. Κ. Π 
8, (7, 3.) in Oratione Cyri morientis ad filios, To δ' 
έμόν σώμα, οταν τελευτήσω, μήτε έν χρυσω θήτ'ε, μήτε 
έν άργύρω, μήτε έν αλλψ μηδενί, άλλά τή γή τάχι-
στα άπύδοτε, Nec ih aureo, nec in argento, nec in 
alio cujusvis materiae conditorio et loculo. [ " X p . 
λευκός, Aurum album, i. e. Minus perpurgatum mul-
toque argento inixtum, memorat Herod, l , 50 . " 
Sclnv. Mss.] II Χρυσός dicitur etiam Piscis quidam 
aurei coloris. Plin. sub fin. 1. 32. ex Ovidio Or-
phum rubenlem, rhacinumque pullum, p ic tas 'mor-
myras , aureique coloris chryson. Diversum vero 
huric esse t radunt ab aurata ; earn enim ab Atlieu 
(284.) dici χρύσοφρυν, a Callimacbo χρύσειον έν όφρύ-
σιν ιερόν ίχθύν. Sed forsau dicitur potius Χρυσού* 
quam Χρυσός. [ " Musgr. Ion. 887. Andr. 160 Hevn 
Horn. 5 , 421 . Clark, ad II. B. 268. T o u p . ad Longin'. 
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374. Opusc. 1, 277. E m e n d d . 1, 421 . ad Xen . E p h . 
251. D e c r i n e , Monthly Review, J u n . 1799· P- 96 . 
De felicitate, meliore condi t ione, ad Lucian. 1, 460 . 
Musgr. T ro ; 432. Conf. c . Κροίσος, Wakef. Here. F . 
647. Jacobs. A n t h . 9 , 1 2 . ad Herod. 677 . De q u a n t . , 
Anlliol. Pa l . T . 2. p . 538. et Praef. p. ix. S t ruch t in . 
Anim. Cr . 128. Mos virginibns plurimum auri ge-
i ta re , Porson . Hec . 154. cf. Wakef . Diatr . 13. Xp. 
έπών, Kuster . Ar is toph. 6 . Τούτύ μοί έστι χρ., Dio-
nys. Η . 5 , 3 2 7 - Plut . Timol . c. 11. Idem T . 4. 
p . 6. Cor . Χρυσψ πάττειν, Laudibus ornare, Kus te r . 
Aristoph. 60. 214 ." Schaef. Mss.] 

[* " Χρυσοαδήε, f. 1. ap. Nauc ra t . Epist . in Cavii 
Hist . Literal·, p . 438. ψυχή: vertitur Animus au-
r eus : videtur leg. * χριστοειδής." Schn . Lex· Suppl . ] 
Χρυσοβάλανος, Glaus aurea. Χρυσοβάλανος, inquit 
Gor r . , quid sit, non animadvert i fuisse expl ica tum. 
Gal . 1. 8. τών κατά Τόπους, dicit ei vim esse d iscu-
tiendi et roborand i : damnatque medicamenta στο-
μαχικά ex ea composita . Alii βάλανον μυρεψικήν, 
alii Nucem moschatam interpr. [* " Χρυσοβατής, 
T h e o d . P rodr . in Noti t . Mss. 8 , 1 8 2 . χρ. δω." Elber-
ling. Mss.] Χρνσοβαφής, Auro t inctus s. imbutus , 
etiam Imbutus aureo colore. Aliis Auratus. Vide 
Ίυμπιλέω, Τ . 3, 298. [Schn. Lex. " Simias Secur. 
Toup . Emendd . 1, 138. ad Lucian. 1, 377·" Schaef. 
Mss.] Χρυσοβέλεμνος, Aureis instructus jaculis , Au-
reis sagittis jaculans : ut χρυσοβέλεμνος 'Απόλλων 
dicitur in Epigr . de Aniore; radii enim solares, quos 
ejaculatur Phoebus, aurei sunt, a tque adeo ipso auro 
fulgidiores et splendidiores. [Lvdus de Mens. p. 34. 
* Χρυσοβόρος, Barker . Ep . Cr. ad Boiss. 281. * Xpt»-
σοβόστρυχος, Athen. 564. * " Χρυσοβούλιον, Epistola 
auro scripta, Luitprandi Legatio in Muratorii Script t . 
Rer. Hal . 2. p. 1. pag. 487 . ; sed fortasse leg. * χρυ-
σόβουλλον, de quo vocab. v. Suicer. Thes . Eccl . 2, 
1562." Elberling. Mss.] 

Χρυσόγαιος, υ, ή, Aureum habens solum, s. Au-
ream terram. [* Χρυσόγειος, Suid. * Χρυσόγεως, Phi-
lostr. V. A. 6. p. 229. * Χρυσόγλυφος, Hes. * χρυ-
σοτύρευτος. * " Χρυσογνώμων, Psell. in Cantic. Cant . 
I , 15." Boiss. Mss. Tzetz. ad Hesiod. p. 1.] Χρυ-
σόγονον, τό, Herbae nomen ap. Diosc. 4, 56. Sunt 
qui e γόνυ et χρυσός compositum hoe nomen dicant , 
quod flore sit aureo quinis foliis distincto, et reprae-
sentante geniculum cum se complicuit. lidem dicunt 
esse Blattariam Plinii, 25, 9· AT VERO Χρυσόγονος, 
Nomen propr . ap . Eund. nec non ap . Atben. et 
Suid. Apud Cic. quoque nomen liberti L. Syllae, in 
Orat . pro Roscio Arner., ubi eum irridens, ait, Ve-
nio nunc ad illud nomen aureum Chrysogoni. Sonat 
enim Cbrysogonos, Aureus partus. [Conf. c. * χρυ-
σόνομος, jEsch. Pers. 77· γενεά. * Χρυσογονικός, Jo . 
Lyd us de Mens. p . 18. * Χρυσογράφος, unde * Χρυ-
σογραφέω, Aureis figuris orno, Photii Amphi l . 812. 
Wolf.] 

Χρυσοδαίδαλος, ό, ή, Auro variegatus, δίά χρυσοϋ 
πεποικιλμένος, ut Herodian. loquitur. Suidae est τί-
μιος, Preliosus. Aliis, Ex auro fabricatus. [ " Brunck. 
Aristoph. 2, 52. (Έκκλ. 972.) * Χρυσοδαίδαλτος, ib id . 
Kuster . 214." Schaef. Mss. Eur. Iph . A. 2 1 9 . ] Χρυ-
σοδακτύλιος, Aureum gestans annulum. Jacob . Apost. 
Epist. 2, (2.) Έ ά ν γάρ είσέλθη είς τήν σψαγωγήν 
ύμών άνήρ χρυσοδακτύλιος έν έσθήτι λάμπρη. Χρυσό-
δετος, Auro ligatus, Soph. (El. 841.) p. 1 18., ubi χρυ-
σόδετα έρκη memorat , [Plut . 7, 787- Hephaest. 34. 
" H u s c h k . Anal. 267. Jacobs. Anth . 8, 157. 360. 
I I , 7 1 . Phil ipp. 25. Fac. ad Paus. 3, 25? . ad Mcer. 
421. Valck. Phoen. p. 302. 753 . " Schaef. Mss.] 

[* Χρυσοέθειοος, Heliod. jEth. 3. p. 129 = 133. 
Maxinii Κατ-αρχ. 95 . 220 . " Ad Char i t . 745. 785. 
Huschk. Anal. 288. Accus. χρυσοέθειρα, Boiss. Phi-
lostr. 630. Χρυσοέθειρα Luna, Wessel. P robab . 279-" 
Schaef. Mss. * Χρυσοέθεψ, Archil, ap . S teph . B. 
163.] Χρυσοειδής, Auri speciem gerens, Auro simi-
lis. Xen. Κ. Π . 7 , ( 1 , Ι.) Έκέχρίστ-ο τψ χρυσοειδεΐ 
χρώματι.^ Theophr . de laserpitio, To φύλλον T f j χρόη 
χρυσοειδές είναι, ut et Pl in. Folia aurei coloris esse. 
Idem Plin. haec Aristotelis, "Εστι δέ τό έκ θύμου μέλι. 
καλόν τό χρνσοειδές, ita vertit, Mel aptissimum existi-
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A matur e thymo, coloris aurei . Vide et Δ ι ά χ ι ^ 
[Dionys. Areop . p . 9· 62. Cyrill. Hier. 167. * " χ ^ 
σοειδώς, T z e t z . Exeg. in II. 8 1 , 5 . " .Schaef. Mj^ 
* Χρυσοείμων, Eust . II. 572. * " Χρυσοέλικτος, .pJu| 
Silent. A m b o 255 . " Schaef. Mss . ] Χρυσοβ^Ιοκ ' 
τό, Fornax in qua au rum coqui tur , s. conflalur 8C' 
fund i tu r , Aur i fusor ium, ένθα χωνεύουσι καϊ tyWei 
τόν χρυσόν, Sutd. 

Χρυσόζυγος, ό, ή, Aureum habens jugum. Xeo. 
Κ. Π . (8, 3, 6'.) Μετά δέ τούτους έξήγετο Άρμα Xew^ 
χρνσόζυγον. [* Χρυσοζώμιος, Heliodori Carta, dt 
Chrys . 119·] 

Χρυσόηλος, Aureis confixus clavis, ut αργυρή 
dicitur Qui argenteis clavis confixus est, veluti Η 
A . (246.) σκήπτρον χρυσείοις ήλοισΐ πεπαρμένον. Eusl, 
[ " Heyn . Hom. 4, 203. 6, 123 ." Schaef. Mss.] 

[*" Χουσοθήκη, T o u p . O p u s c . 1, 576." Schaf, 
Mss. * Χρυσοθήρας, Nicet . Annal. 17, 5. Lobeck. 
Ph ryn . 6'28·] Χρυσόθρονος, Ex auro thronum ha. 
bens, Aureo residens throno. II. A . (611.) χρνώ 

Β θρονος'Ήρη : O d . Η. (502.) χρυσόθρονος ήώς. 
[* " Χρυσόκαλις, Par lhen ium, Diosc. Notha 4δθ," 

Boiss. Mss.] Χρυσοκάνθαρος, ό, Aureus scarabeus, 
Scarabeus aureolus, i. e. aurei coloris, i- q. μρλο-
λόνθη. Scribit enim H e s . μ-ηλολόνθην esse Speciem 
quandam κανθάρων, quos χρυσοκανθάρονς vocant, 
[* Χρυσοκάρηνος, Eur . Here . F. 375. "Musgr. ft 
1378." Schaef. Mss.] Χρυσόκαρπος, Aureum fereu 
f ruc tum, C u j u s f ruc tus aurei est coloris, Specif 
iiederae ab aureo acinorum colore, Plin. A/ferturet 
χρυσοκάρποισι βέβριθε, p ro Onus tum est aureis fru-
ct ibus. Sed id suspectum est. Χρνκόκερως, SIVE 
Χρυσοκέρειος, Aurea habens cornua , Deaurata, Qui 
est cornibus aurat is . P lu t . ( 6 , 7 0 1 . ) de Antiocho, 
'Αλλά καί ταύρους χρυσόκερως παρασκευάσαμενοι καί 
θυμιαμάτων καί αρωμάτων πλήθος, άχρι τών πυλύ> 
έπόμπευσε. I t e m q u e χρυσόκερως έλαφοι, J. Poll, ό 
υπό ΊΙρακλέους άλούς. Poster ius autem χρυσοκερακ 
Poet icum est. [* "Χρυσοκίθαρος, Heyn. Hom. 5,IOO. 
Mitsch. H. in Cer. 246'. I lgen. Hymn. 504." Schaef, 

c Mss. " Suid . v. Χρυσάορον : Hes . eadem voce habet 
* Χρυσοκίθαρις, quae forma dubi to an ab ilia differat. 
Cf. Schol. Ven. II. O. 256." Osann . Auct. Leu. 
Gr . * Χρυσοκλαύστης, Atben. 78 1.] Χρυσόκλειπνί, 
Auro clausus, Aureo s. Aura to clausus operculo. 
Ister ap. Athen. (478.) Κυλίκων Κονωνίων ζεύγος,ιι 
Θηρικλείων χρυσοκλείστων ζεύγος. [Schneidero 1({. 
videtur * Χρυσόκλυστος, q. v. profer t e Phlegollt 
Trail . Mirab. c. 1. pro Epi th . poculi , simul confeSM 
Theocr . 1, 27- Schol . Hora t . Se rm. 1, 3, 56.et 
A then . 481. * "Χρυσόκογχύλιον, Pou rp re d'or, Che-
mici G r . in Noti t . Mss. 6, 307 . " Elberling. Mss.J 

Χρυσοκόλλα, ή, Auri glutinum, Glut inum quo auri· 
fices in auro glut inando u tun tu r . Χρυσοκόλλα,in-
quit Gorr . , Genus est medicamenti metallici. Est 
autem duplex, naturalis et fucli t ia. Naturalis gigni-
tur in fibris et venis aerariis, ac, siquando in aliii 
metallis reperiatur , omnino iu illis et ais est. Inve-
nitur autem aut sola, arenae similis, aut metallic® 
alicui materiae adhaerens: a qua ubi abrasa , aut affuso 

D humore excussa secretaque fuerit , arenae similiter 
aut pulveris speciem habet . E s t aulem omnis ua-
tiva viridi colore, sed eo quidem alia saturo, ut ad 
smaragdi viriditatem accedat , quam longe optioiam 
e s s e c e n s e n t : alia vero valde diluto, quam vilissi-
m a m : alia vero medio, quae medium locum tenet 
Facti t ia autem duplex e s t : unam, Herbaceam,^ 
teram, Santernam appel lant . Fit vero herbace»* 
dura nativa, t ingiturque lutea herba, ob id Herbacea 
dicta : a tque ea laudatissima est , nativaque pretio-
sior. E j u s conficiendae rationem exp. Plin. 33, S-
N a t u r a , inquit , chrysocollac est quae lino lanaevead 
succum bibendum. Tund i tu r in pila, deinde teuui 
cribro secernitur , postea molitur, ac deinde tenuis 
sic c i ib ra tur . Quicquid non transeat, repetitur in 
pila, deinde mol i tu r : pulvis semper in catinosdige-
ri tur , et ex aceto macera tur , ut omnis duritia solva-
tur : ac m r s u s tundi tur , dein lavatur in conchifc 
s icca turque . T u n c tingitur alumine schisto et herb» 
lutea, p ingi turque an tequam pingat. Cum tiuxeff 
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pictores, όροβίτιν vocant, quod ervi colore sit. Ve-
rum nunc herbacea caremus. Altera autem facti-
tiae chrysocollae differentia, quam Plinius Santernain 
scribit vocari, temperatur , ut ait, e Cypria aerugine 
i t pueri impubis urina, addi to nitro, teriturque Cy-
prio a;re in Cypriis mortariis. Galenus Dioscori-
dem secutus, nitri non memini t : nionnit tantum sa-
tius esse earn praeparare aestivo tempore, aut certe 
aere prorsum calido, uiinam in mortario terentes : 
praestareque, aes e quo mortarium pistillumque con-
ficitur, rubrum esse. Nam quo aes mollius fuer i t , 
eo plus circumagendo pistillo deter i : idque pluribus 
deinceps diebus faciendum esse, donee urina mellis 
crassitiem adepta sit. Ea reponitnr a Diosc. in aeru-
ginum numero, et, quia medicinae inseruit, άκέστις 
nominatur, ut ait Pl in . : quanquam et aurifices, ut ait 
Gal. , eand. sibi vindicant agglutinando auro, e qua re 
praecipuam sortita est appellationem. Siquidem Chry-
socollae vox nihil aliud quam Auri glutinum indicat. 

|| Χρυσοκόλλα dicitur etiam quoddam βρωμάτιον bia 
μέλιτος καί λίνου, teste Athen. (111.) ut Hes. quoque : 
χρυσοκόλλαν esse ait noil solum χρώμά τί χλωρον, de 
quo j am dictum est, sed etiam βρωμά τι έκ λινοσπέρ-
μ,ον και μέλιτος, Edulium quoddam e semine lini et 
melle. [Beckmann. ad Aristot. Mirab. 124.] Χρυσό-
κολλος, S I V E Χρυσοκόλλητος, ό, ή, Auro agglutina-
tus, etiam Cui. aurum agglutinatuni est, Auratus s. 
Deauratus . Prioris exemplum est χρνσόκολλος κώπη, 
glad ii nimirum, ex Eur . Palamede ap. J . Poll. 10, c. 
31. Posterioris vero hoc ap. Atben. 12. fin. ex Anti-
phane, έκ χρυσοκολλήτου κάλπώος μύρω Αίγυπτίψ, s. 
άλείφεται S. χρίεται. Et ap . Hes. χρυσοκόλλητος σφρα-
γίς, quam χρυσοδακτύλιον interpr. [Athen. 281. 466. 
689- " Wakef. Ale. 509. Huschk. Anal. 266. 
Brunck. Soph. 3, 391. Eur. Phoen. 2. ad Diod. S. 
I , 215. Valck. Callim. 258 . " Schaef. Mss.] 

Χρυσοκόμης, S I V E Χρυσοκόμας, ό, Cui aurea co-
ma est , Aurei coloris caesariem habens. Hesiod. Θ. 
(947.) Χρυσοκόμης be Αιώνυσσος ξανθήν Apιάbvηv. Et 
in Epigr. χρυσοκόμης νμέναιος. Et ap . Athen. 13. 
χρυσοκόμας 'Απόλλων, quoniam ei affinguntur χρίισεαι ι 
κόμαι, non immerito ; talis enim solis est facies. Est 
autem id Χρυσοκόμας Doricum. Apud Lucian. Gallo 
(§. 13.) p. 271, χρυσοκόμης dicitur Qui habet aurum 
capillis intextum s. implexum, ut infra ή χρυσιοβό-
στρυχος FaVareta. [Anacr . Athenaei p. 599. έρως. 
" Markl. Suppl . 975. Musgr; Iph . T . 1235. I011. 
887. Wakef. «05. Jacobs. Anth. 6, 110. 9, 248. 
Huschk. Anal. 21. Philipp. 54. Valck. Phoen. p. 42. 
Toup. OpusC. 2, 92. ad Xen. Eph. 123. Brunck. 
Aj . 604. * Χρυσόκομos, (Gl. Auricomus,) Markl. I. c. 
ad Chari t . 745. ad Herod. 137- (2, 73.)" Schaef. Mss.] 
Χρυσοκομέω, Sum χρυσοκόμης, Alireas habeo comas, 
Aurei coloris caesaries mihi est. Philostr. Ep . 33. 
όντως τά poba έρωτος φυτά esse ait turn aliis de causis, 
turn quoniam χρυσοκομοϋσιν άμφω : [f. leg.—κομώσι.~\ 
AT Χρυσοκόμη Fruticis s. Herbae nomen est, quae 
χρυσίτις etiam nominatur, ex eo quod sit comanti-
bus fulgore auri corymbis, ut Plin. tradit 21, S. ubi 
etiain scribit earn non habere Latinam appellationem. 
Annotat Gorr . χρυσάνθεμον quoque et άμάραντον I 
d i c i : olim vero Jovis barbam nominatam fuisse, teste 
Diosc. Proximeque ad earn accedere, quam Her-
barii nostri Pulegium montanum vocitant. Vide et 
Diosc. 4, 55. Idem rursum Gorr. e Diosc. tradit 
χρνσοκόμην a quibusdam dictam fuisse τήν άνθέμιba. 
[ " Jacobs , ad Meleagr. p. 13." Schaef. Mss. * " Χρυ-
σοκόραλλος, Corail d'or, Chemici Graeci in Notit . 
Mss. 6, 307 ." Elberling. Mss. * " Χρυσοκόσμητος, 
Const. Manass . Chron . p . 88." Boiss. Mss. * " Χρυσό-
κυκλος, Porson. Phcen. 180." Schaef. Mss.] 

Χρυσολαβής, Aureum capulum s. manubrium ha-
bens, ut χρυσολαβές ξίφος vel έγχειρίδων. J . Poll. 10, 
(145.) e Menand ro, (Fr . 8. Pise.) Καί χρυσολαβεε 
καλόν πάνυ έγχειρ'ώιον. [ " Lobeck. Aj . p. 358." 
Schaef. Mss. * " Χρυσολαμπής, Const . Manass. Amat. 
5, 33. Schol. Diac. iu Hesiod. , 'A. p, 76. Heinr." 
Boiss. Mss . ] .Χρυσολαμπίς , Gemma in /Ethiopia na-
sceus, pallidi coloris die, uoctu ignei, P | in. 37 , 10. 
[Phrynichus Bekkeri p . 72 , ] Χρυσολάχανον, Aureum 
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ι olus. I t a d i c i l u r a quibusdam ή άτράφαξις: i. e. Atri-
plex, teste Diosc. De quorum tamen ut roque Pl in . 
seorsim disserit , t anquam ab invicem differant . 
Ruell. χρυσολάχανον id esse dicit quod officinae Mi-
norem crassulam appellant. Plin. 27, 8. cum inter 
alia dixisset cbrysolaclianon in pineto lactucae simile 
nasci, subjungit , Et aliud genus cbrysolachani tradi-
tur, flore aureo, foliis oleris. [ " Brunck. Aristoph. 
3, 2 6 . " Schaef. Mss.] Χρυσόλιθος, ό, (nisi potius femi-
nini generis esse existimandum sit,) Lapis aureus, s. 
Aurei coloris gemma. Plin. 37, 9· Hyacinthos JE-
thiopia mittit et chrysoli thos, aureo colore translu-
centes. E t c . 11. Color appellavit chrysoli thum au-
reus, chrysoprasum herbaceus, melJeus melicbrwta. 
Mentio e jusd . lapidis Exodi 28, (20.) et in Apoc. 
21, [20. * Ψευδοχρυσύλιθος, Diod. S. 1. p . 164, 24. 
* Χρυσόλοβος, Barker. Ep . Cr. ad Boiss. 281. * Χρυ-
σολόγος, G l . Aurilegus. " Matth. ad Gloss. Min. p . 
31 ." Schaef. Mss. Eust . 137, 8. * Χρυσολογέω, Greg . 
Naz. Epigr. 230. Lucian. 2, 713·] Χρυσόλοπος, Au-

ί reis intectus squamis, ut Hesychio χρυσόλοποι sunt 
oi χρυσάς λεπώας έχοντες. Χρυσόλοφος, Auream cri-
stam s. Conum aureum habens. Hesychio χρυσόλοφοι 
sunt Dracones quidam, forsan Aureas habentes cri-
stas. [* Χρυσολόφα, ή, Aristoph. A . 344.] Χρυσόμαλ-
λος, Aureum vellus h a b e n s : bέρaς, Suid. v. Αέρας, 
quod Vellus aureum vocant Lat . E t χρυσόμαλλος οίς, 
Erasm. Chil. [ " M u s g r . El. 724 . ad D i o d . S . 1, 2 6 1 . 
Palaeph. Fischer, p . lxvi. Ind . v. Αέρμα." Schaef. 
Mss.] Χρυσομανής, Auri amore insaniens, Insano auri 
amore captus , Basil. 6 l 8 . Legitur vero et in Epigr . 
χρυσομανής μελέτη. [ " Jacobs . Anth . 8, 157· 11, 
46 ." Schaef. Mss.] Χρυσομανέω, Insano auri amore 
teneor, Suid. [* Χρυσομανία, Tzetz . Ch. 3, 301.] 
Χρυσομηλολόνθιον, τό, Species quaedam μηλολόνθης 
χρυσίζουσα τήν χρόαν : secundum quosdam i. q. χρυ-
σοκάνθαρος. Aristoph. Σφ. (1 341.) 'Ανάβαινε beDpo 
χρυσομηλολόνθιον, 'Γή χειρί Toubi λαβομένη του σχοι-
νιού "Εχον: quae verba senis deliri sunt ad meretri-
cem. Ubi anuotat Schol. χρυσομηλολόνθιον esse ζωύ-

: φιον τι ξανθον κατά κάνθαρον, δ κατέχοντες οί πα^ες 
bεσμovσιv έκ πobός, καί άφιάσι πρός τόν άέρα. Vocari 
autem ita, quoniam habet χρυσίζοντα τά πτερά. Χρυ-
σόμηλον, τό, Malum aureum. Genus est unum cy-
donii mali, incisuris dis t inctum, colore ad aurum 
iuclinante. Talia sunt ilia forsan a p . Virg. Aurea 
mala, quamvis sint qui Aurantia vulgo dicta ibi 
intelligent. Χρνσομίτρης, ό, Auream habens mitram, 
Aurata redimitus mi t ra : βάκχος, Soph. CEd. Τ . (218.) 
p . 160. Apud Athen. autem 4. non procul ab ini-
tio, Κατά πινάκων τετράγωνων χρυσομίτρων. Le-
gitur et χρυσομήτρις ap . Aristot. Η. Α. 8, 3. inter 
ayes άκανθοφάγους, ubi Gaza ficto vocabulo Auri-
vittem interpr. Forsan e carduelium genere χρυσό-
μιτρις, (ita enim scribere malim,) nominatur quae est 
capite aurei coloris, et veluti aurea mitra redimita. 
[* Χρυσομίτρη, Opp. K. 2, 2 . ] 

[* Χρνσόνημος, Ex aureis filis constans, Suid. v. 
Έφόδ.] Χρυσόνωτος, Aureum s. Auratum tergum ha-
bens. Soph. (Aj . 854.) επισχων χρυσονωτον ήνίαν, 
Inhibens aureo tergo praeditam habenam. Vocat au-
tem χρυσόνωτον ήνίαν, ut videtur, Lorum s. Habe -
nam fraeni, cujus superior pars, (et veluti dorsum,) 
inanrata est. 

[· "Χρυσόξιφ os, Lex. Ms. Hafn . Χρυσάορον χρυσό-
ξιφον." Osann. Auct . Lexx. Gr . ] Χρυσόξνλος, Au-
reum habens lignum, Cui lignum est aurei coloris. 
Aristoph. Schol. (Σφ. 1402.) ap. suae genlis homines 
neutro genere χρυσόξυλον nominatam fuisse scribit 
τήν θάφον: nec immerito ; est enim ejus lignum flavi 
s. aurei coloris: nonnunquam et pallidi. Unde Ni-
cand. άγει χλόον ήυτε θάφου. Idem et Theocr . Schol . 
(2, 88.) tradit in Θάφος. 

Χρυσοπάρυφος, Au.V.;m habens παρυφήν, L imbum 
babens ex auro a t textum : ut vestis aureo limbo prae-
texta. Plut . Demetr. (41.) 'Αμπεχόμενον καί biabo0-
μενον περιττώς καυσίαις διμίτροις καί χρυσοπαρύφοις 
άλουργίσι. Bud. tamen geiieralius hie χρυσοπάρίφος 
interpr. Auro contextus s. intextus. Χρυσόπαστος, 
Auro sparsus, distinctus et variegatus: ut cum tapes 
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aut vestis aureis veluti gutt is sparsa est et var ia ta . A 
Eubulus Comicus ap . J . Poll. 6. init. ταίε ζυστίσι 
ταίε χρυσοπάστοιε στρώνννται. Athen. 12. de Deme-
trio, Μί'ηοα Se χρυσόπαστοε, ή καυσίαν άΧουργή ούσαν 
έσφιγγεν. Plut . (8, 672.) Νε/3ρ/δα χρυσόπαστον ένημ-
μένοε. Lucian. (1, 479·) Άποδνσάμενοε τήν χρνσό-
παστον εσθήτα. Rursum Plut . Anton . (26.) Αντή δέ 
κατέκειτο υπό σκιάδι χρυσοπάστω, I t idemque χρυσό· 
παστοί τάπηε apud Chrys. [ jEsch. Ag. 771. " B o i s s . 
Philostr . 324. Lobeck. A j . p . 360. ad Herod. 676. 
Wessel. Diss. 88. Koen. ad Greg . Cor . 2 1 4 = ( 4 5 4 . ) " 
Schaef. Mss. * Χρυσόπατροε, Epi th . Persei, Lycophr . 
S37. * " Χρνσοπέδη, Const. Manass. Chron. p. 96. 
Meurs ." Schaef. Mss . ] ΧρνσοπέδίΧοε, Aureos habens 
calceos, Aureis indutus calceamentis . O d . Λ . (603.) 
Πάϊδα Δίό$ μεγάΧοιο καϊ'Ίίρηε χρνσοπεδίΧον. Hesiod. 
quoque (Ο. 952.) id ipsum τή "Uprj tr ibuit epi th. 
Quem qui physice interpr. , illo χρνσοπεδίΧον "Ηρηε 
nomine accipiunt αέρα τόν νφ' ηλίου καταΧαμπόμενον. 
[ " Ammon. 23. Valck. 33. Wolf, ad Hesiod. p. 62. 

* Χρυσόπεζοε, Valck. Adoniaz. p . 392. * Χρνσόπη-
vos, Jacobs . Anth . 11, 49·" Schaef. Mss. * " Χρνσό-
πΧαστοε, Const . Manass. Chron. p. 103." Boiss. Mss.] 
ΧρνσοπΧύσιον, τό, Officina in qua ό χρνσόε πΧννεται: 
habent enim Metallarii otficinas suas, in quibus au-
rum terrae sordibus adhuc inquinatum lavant. S t ra -
bo 3 . p . 6 3 ( = 3 9 0 . ) Φ ρ έοτα δ' όρύσσοντεε, και άλλαϊ 
τέχνas έπινοοϋντεε, πλνσει τήε άμμου τον χρνσον έκ-
Χαμβάνονσι' και πλείω τών χρυσωρυχείων εστί νϋν τά 
χρυσοπΧύσια προσαγορενόμε να. Ubi nota χρυσο-
πΧύσια vocari quae antea nominarat φρέατα ένθα ό 
χρυσόε πΧννεται. Et paulo post, Πλύνετηι πΧησίον 
έν σκάφαιε : i tem, Ή δ' άνενεχθείσα γή πΧύνεται. At I. 
5. (Ρ. 328.) DICIT ΧρνσιοπΧνσια. Interpres vertit Auri 
lavacra. ΧρυσοποίκιΧοε, Auro dist inctus, i. q. δίαχρυ-
aos. Bud. [Athen. 198.] Χρυσοποιόε, Aurifex, i. q. 
χρυσουργόε, Bud. e Luciano [1, 507. * Χρνσοποιέω 
τό χρυσίον είε βοϊιν, Clem. Alex. 210. * " Χρυσοποι-
ία, * Χρυσοποιητική, ad Lucian. 1, 506." Schaef. Mss . 
* Χρνσόποκοε, Nonn . D . 10, 102.] ΧρνσόποΧιε, ή, 
U r b s ab auro denominata emporium quoddam Bithy- c 
niae prope Chalcedouem, ex eo sortitum hoc nomen, 
quoniam έπϊ Περσών ηγεμονίας ένταύθα έποιοΰντο τον 
προσιόντοε άπό τών πόΧεων χρυσόν τον άθροισμόν. Alii 
tamen denominatam t radunt άπό Χρνσον, filio Chry-
seidis et Agamemnonis, ut refert S teph. B., qui et 
Ciliciae Chrysopolin esse ait. [Aristaen. Ep . 1, 10. 
" A b r e s c h . Add. p. 127- Jacobs . Anth. 7, 26." 
Schaef. Mss.] UNDE ΧρυσοποΧίτηε, ό, Qui inde ori-
undus est, ibi habitat . [* Χρυσόποροε, Paul . Sil. Ec -
phr . 3{<S. μίτοι.] Χρυσόπουε, Aureos habens pedes, 
Aureis fulcris et quasi pedibus nitens vel insistens. 
Athen. 5. (p. 195.) in pompa Antiochi, Ύαύταιε δ' 
εξής έπόμπευον έν χρυσόποσι μέν φορείοιε όγδοήκοντα 
γνναίκεε, άργνρόποσι δέ πεντακόσιοι καθήμεναι. Sic 
κΧίνη χρνσό πονε, a p. Eund. 12. [ " A d Chari t . 606." 
Schaef. Mss.] Χρνσύπρασοε, Lapis s. Gemma viri-
dis, et prasum colore referens, sed aurei coloris ad-
roixtum quippiam habens. Mentio ejus fit ap . Apoc. 
21, (20.) nec non ap. Plin. : ap. quem tameu modo 
Cbrysoprasus, modo Chrysoprasius scriptum legi- D 
tur. Lib. 37. , c. 5. de Beryllis, Probatissimi sunt ex 
illis qui viriditatem puri maris imitantur. Proximi, 
qui vocanlur chrysoberylli, et sunt paulo pallidiorcs, 
sed in aureum colorem exeunte fulgore. Vicinum 
genus huic est pailidius, et a quibusdam proprii ge-
neris existimatur, vocaturque Chrysoprasus. I t i -
demque supra in ΧρυσόΧιθοε. At I. eod. c. 8. de 
Alabastro, Duo ejus genera faciunt, praso8idem at-
que chrysopteron, similem chrysoprasio. Ejus enim 
tota similitudo ad porri succum dirigitur. Et paulo 
post , de viridantium genere, Praefertur his chryso-
prasius, porri succum et ipsa referens, sed haec pau-
lum declinans a topazio in aurum. Observa autem 
hie et VOCEM ΧρνσοβήρνΧΧοί, Beryllus in aureum 
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Cer . 314 . * Χρνσοπτέρνγοε, J acobs . Anth. 8 , 3 ^ 
1 0 , 2 4 4 . * ΧρνσοπώΧηε, Schol . Ar is toph . Πλ 8Si'' 
Schaef. Mss . ] 

Xpvaopavts, ίδοε, ή, Aqualis s. Gutturnium aura-
tum, ή χέρνιφ, άπό τον χρυσόν εχειν, Hes. χ ^ 
σορραγήε, Auro t inctus , Aureo imbutus infectusq»* 
colore. Hesychio enim χρυσορραγέε est χρνσό^ 
φέε. Idem tamen et χρνσόρραγεε έρνοε affert p^ 
άτίερρηγμένον y άπεστραμμένον άπό τον δένδρου: aj 
vereor ne pro al tero illo χρυσοβραγέε potius scr. sit 
χρνσορραδέε. [ " Ad Lucian. 1, 377 · " Schaef. Mss.l 
Χρυσόρραπιε, Auream habens virgam s. Aureos cal-
ceos ; u t roque enim modo ραπίε interpretantur e| 
ράβδον SC. et υπόδημα S. κρηπίδα eo nomine acci· 
pientes. Epi th . Mercurii est ap . Horn., cui et ipse 
tribuit non solum ράβδον, verum etiam καΧά πέίι\α 
O d . (Κ. 277. ) 'Ένθα μοι Έρμείαε χρνσόρρατιν άηί 
βόΧησε. [" Munck . ad Anton. Lib. 158. Verh, 
Heyn. ad Apol lod. 689. Gesner . Ind . Orph." Schaef! 
Mss . ] Χρνσορρήμων, ovos, ό, ή, Aurea fundens verba 

Β Cu jus verba aurea sunt . Damascenus , Ό χρ. OVTW^I 
χρνσεπώνυμοε Ίωάννηε, de Joanne Antiocheno, qui 
cognominatus fuit Χρνσόστομοε. [ " Matth . ad Gloss, 
Min. p. 3 1 . " Schaef. M s s . ] Χρυσορρύαs, '0, Auro 
fluens, Auri ramenta suis fluentis veliens : ut Paclo-
lus, qui rutilas volvit arenas, et agros irrigat auro 
Athen . (203.) Movos γάρ ώε άΧηθώε ό χρυσορρόat & 
Χουμενοε Νεΐλοϊ μετά τροφών άφθόνων καϊ χρυσόν β*ί· 
βδηΧον καταφέρει. Ubi etiam dixerat , Παιτωλόν 
έχουσα χρυσοϋν ψήγμα καταφέροντα. Plin. 5, 29. de 
Tmolo monte, Vitibus consi tus , et ex eo piofluente 
Pactolo, eodemque Chrysorrhoa , ac fonte Tame. 
[ " J o . Diacon. in Bandini Anecd . 82." Boiss. Mss.] 
Dici tur ET Χρνσορόηε, unico p, ut in Epigr. quodam 
Hedylli ap . Allien. (345.) "Η£ει γάρ τοιαύτα μετά-
πΧασθεϊε τυχόν ώε Ζεύε Χρνσορόηε έπϊ τήνδ' Ακρίσιο» 
Χοπάδα : a l ludendo ad fabulam qua Jupiter aureo 
imbre Danaen lusisse fingitur. [* Χρνσορρόοε, Const. 
Manass . Chron. p. 101. * Χρυσορύοε, Eur. Baccb. 
154.] Χρυσορρυτοε, Aurifluus, itidem ut χρυσορρόψ, 

: vEsch. [Pr. 804. " Const . Manass. Chron. p. 127. 
var. lect ." Boiss. Mss. " Brunck. Antig. 950." 
Schaef. Mss.] 

[* Χρνσοσάπφειροε, Alex. Tra i l . 2. p . 145.] XpiwS-
σπερμον dicitur a nonnullis τό άείίωον, s. Sedum, 
majus , ab aureo seminis colore, Gor r . e Diost, 
[ " N o t h . 468 . Chrysocome, 4 6 6 . " Boiss. Mss. * \ p 
σόσπερμοε, Heliodori Carm. de Chrys. 1 19 . * Xpvd 
στεγοε, Himer. 7 0 S . T h e o d . Prodr . Ep . f. 93 . ] . X/w-
σοστέφανοε, Aurea redimitus corona, Cui aureum ser-
tum tempora cingit. Hesiod. Θ. ( \ 7 . ) " Η β η ν τε χρνσο-
στέφανον, lnveutam aurea corolla cinctain. Itidem 
in Epigr . hoc χρνσοστέφανοε est "Ηβηε epi th . Vide et 
ΧρνσοφάΧαροε. [ " W a k e f . Ion. 1104. S. Cr. 2,145. 
ad Cornel. N e p . 1 99 . " Schaef. Mss.] Χρνσοστομοι, 
Aureum habens os, Aureo ore loquens, Aurea verba 
ore fun deus, ut ap . Suid. Ίωάννηε 'Α ντιοχεύε ό έπι-
κΧηθεϊε Χρνσόστομοε. Cognomenti autem rationem 
his verbis expon i t : Τά$ τών μαρτύρων δέ πανηγνρω 
επηύξησεν έν τω σχεδιάζειν άνεμποδίστωε, καϊ τήν γλώσ-
σα ν αύτον καταρρείν νπέρ τούε ΝειΧώονε καταρράκται' 
οΰδεϊε ούν τών άπ' α'ιώνοε τοιαύτην Χόγων ηύπόρησενά· 
ροιαν, ήν μόνοε αύτόε έπΧούτησε' καϊ μόνοε άκιβδηλω 
τό χρυσοϋν τε καϊ θείον έκΧηρονόμησεν ονομα. Fuit 
vero et Dion quidam cognomento Χρνσόστομοε, cu-
j u s hodieque Orat iones multae extant . [*'·Χρναι· 
στομικόε, Pert inens ad Joannem Chrysostomum, i n i 
tulo Catenae Tbenphylacteae ap. Beck, de Varietalt 
Lectionis Aristotelicae p. 4 . " Boiss. Mss.] Xpwd· 

colorem exiens fulgore. Χρυσόπρωροε, Auream s. 
Auratam habens proram, [Philostr. 282.] Χρυσό-
πτεροε, Aureas alas vel pinnas habens : Ίριε, II. Ο. 
(398.) Est etiam Gemmae nomen in Χρυσόπρασοε. 
Γ" Abresch. Lect t . Aristaen. 246. Ruhnk . ad H . in 

στροφοε, Qui auro torquetur . Soph . (Ed . T . (203) 
p. 160. Αύκει άναζ, τά τε σά χρυσοστρόφων 'Απ'αγά' 
Χων βέΧεα θέΧοιμ' αν 'Αδάμαστ' ένδατείσθαι. Vocare 
autem videtur χρ,υσοστροφα άγκύΧα, Arcus qui fle-
c tun tur aureis cornibus coactis. 

Χρυσοτέκτων, Qui aurum s. vasa ex auro fabrica-
tur, Aurifex, Epigr . [Anal. 2, 216. " Ad Lucian. 2, 
334 . " Schaef. Mss. * ΧρυσοτεΧείε, Gl . Auricol» 
" " ΧρυσοτέΧεια, Jo . Malal. 2, 108. ubi v. nott." 
Elberling. Mss . ] Χρυσότευκτοε, Ex auro fabricate, 
Hes . [ " Const . Manass. Chron. p . 98." Boiss. M»»> 
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/Escli. S . c . ΤΙι. 666. Eur. Phoen. 228. Athen. 499-
«' Luzac. Exerc. l6'2. Valck. Phcen. p. 83. Musgr . 
p . 1S9. Toup . Emendd . 2, 527. * Χρυσοτευχής, 
Markl. Suppl . 999·" Schaef. Mss. Eur. Rhes. 340. 
* Χρυσοτέχνης, Alldr. Cr. 246. * Χρυσοτόκος, iEsop. 
Fab. 136.] Χρυσοτόρευτος, Ex auro tornatus, vel 
etiam scalptus , aut cielatus ; Hes. en i ine tSu id . χρυ-
σοτόρευτα exp. χρυγόγΜψα. Est AUTEM Χρυσόγλυ-
φος, Ex auro sculptus s. caelatus. [ " Χρυσοτόρευτος, 
Niceph. P . CP . Disp. cum Leone Armeno p. 179·" 
Boiss. Mss. LXX. Exod. 25, 18. ubi al. * χρυσοτόρ-
vevros. * Χρυσοτρίκλινον, Epigr. Christian. 106. in 
Jacobsii Anthol. Pal. 1, 28. * Χρυσότριχος, O rph . 
Lap . Opall . 12. * Χρυσότυπος, Athen. 28. ^ιάλ»?.] 

[*"Χρυσόϋλο5, Chemici Graeci in Not i t . Mss. 5 , 3 6 8 . " 
Elberling. Mss.] Χρυσοϋφής, Ex auro textus, s. potius 
Auro intextns s. intertextus. Allien. 10. Χρυσοϋφή 
τι'ιβενναν φορών. Sic Herodian. 5, (3, 12.) de Anto-
nino Heliogabalo, Προβεί τε σχήματι βαρβάρω χιτώ-
νας χρυσούφείς καϊ άλουργείς χειριδωτούς άνεϊωσμένος, 
Tunicas intertextas auro ac manuleatus : 4 , ( 2 , 3 . ) 
Χρυσοϋφέίς στρωμνάς ύποστρωννύντες. [ " Const. Ma-
nass. Chron. p. 136." Boiss. Mss. " Ad Chari t . 
683. T o u p . Emendd. 1, 138. ad Herod . 458. Ber-
gler. Alciphr. 363." Schaef. Mss. * " Χρυσόϋφος, 
Schol. Eur. Or. 837." Boiss. Mss.] 

Χρυσοφαής, Aurea luce praeditus, Eulgens et splen-
dens auro : έρως, Eur . Hipp. (1276.) dc Cupidine s. 
Amore, quod Schol. interpr. λαμπρός. [ " Brunck. 
Soph. 3, 406". Epigr. adesp. l6o . Eur. Hec . 6'35." 
Schaef. Mss.] ITEM Χρυσοφάνως pro eod., ut in 
Hvmno quodam 'Αρτέμιδος ap . Athen. (636.) in 
mentione nominis Κρέμβαλον et verbi Κρεμβαλίζειν. 
[* Χρυσοφάεννος, Anacr. Luciani 3, 86.] Χρυσοψά-
λαρος, Aureis instructus s. ornatus plialeris, Auratas 
habens phaleras. Athen. (194.) in pompa Antiochi, 
deequi t ibus Pisaeis, 7ilv ot μέν πλείους ήσαν χρνσοφά-
Χαροι και χρυσοστέφανοι, οΐ δ' άλλοι άργυροφάλαροι '. 
mox, Ούτοι δέ ήσαν e'ts χίλιους πάντες χρυσοφάλαροι. 
[ " Const . Manass. Chron. p . 75." Boiss. Mss . * Xpv-
σοψανής, Diosc. 5, 117. /Elian. H. A. 17, 2. * Xpv-
σοφάνεια, Eust . II. 984. * " Χρυσόφιλος, Anthol. 
Palat. Τ. 1. p. 589." Schaef. Mss. * Χρυσοφόβος, 
Wakef. Diatr. 13. Monthly Review Jan. 1799. p . 
96." Schaef. Mss.] Χρυσοφόρος, Qui aurum geslat s. 
fert, Aurifer. Item χρνσοφόρον dicitur Electrum, ut 
Diosc. docet, qui I, 114. de populo nigra ait, Ίοτο-
ρείται δέ οτι τό έξ αυτών δάκρυον κατά τόν Ήρίδανον 
ποταμον καταχεόμενον, πήγνυται καϊ -γίνεται τό κολού-
μενον ήλεκτρον, ύπ' ένίων δέ χρυσοφόρον. Forsan inde 
imposito nomine quod aurum ferat, et quidem ma-
jo re e pa r t e ; est euim ineo et argenti portio, quinta 
nimirum : quemadmoduin oinni auro eliam inest 
argentum vario poudere, alibi dena, alibi uona, alibi 
octava parte : ut Plin. docet 33, 4 . Quidam vero 
ET Χρυσοφόρων nominari volunt, sc. ab auri colore 
quem habet. [ " Χρυσοφόρος, Wakef. S. Cr. 3, 138. 
5, 112. Georg. 154. Porson. Hec. p . 13. Ed . 2. 
Dionys. Η. 1, 317. Alex. jEtol. 3. ad Lucian. 1, 
396." Schaef. Mss. * Χρυσοψορής, Schleusn. Lex. V. 
Τ . ] Χρυσοφορέω, Aurum fero s. gero, i. e. Aurata 
vestimenta vel Aurea monilia gero. Aristot. CEc. 2. 
Προελθόιτοί δέ χρόνου, και γυναικών πάλιν φορουσών, 
έκέλευσε τήν βουλομένην χρυσοφορείν, τάγματα άνατι-
θέναι έν Tip ίερω. S t rabo de Belgis, Χρυσοφοροϋσί τε 
γάρ, περϊ μέν τοίς τραχήλοις στρεπτά έχοντες, περϊ δέ 
τοις βραχίοσι καϊ καρπόίς φέλλια. It idem Athen. 
(518.) ap . Sybaritas tradit moris fuisse τούς παίδας 
μέχρι τής τών έφήβων ηλικίας άλουργίδας τε φορείν, 
καϊ πλοκαμίδας άναδεδεμένους χρυσοφορείν. Alibi 
dicit χρυσω κοσμείσθαι. [Diod. S. 4, 83. " Χρυσοφο-
ρών όνος, Georg . La pit ha Poem. Mor. 438." Boiss. 
Mss.] Χρυσοφορία, ή, Auri gestatio. *Χρυσοφορητός, 
Manetho 5, 308. al. * χρυσοφυρητός.] Χρυσοφύλαξ, 
Ami Custos, Qui aurum asservat, [Plut . Aristide24·. 
" Wakef. Ion. 54. Wessel. Diss. Herod. 71." Schaef. 
Mss. * Χρυσοφυλακέω, Clem. Alex. 242.] 

Χρυσοχάλινος, ό, ή, Aureum habens fraenum, Au-
reo fraeno utens. Xen. Κ. ΓΙ. 8, (3, 8.) Οί δ' αύτω 
Κύρφ τρεφόμενοι ίπποι παρήγοντο χρυσοχάλινοι ραβδω-
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Α τοίς ίματίοις καταπεπταμένοι. I t idemque 1 , ( 3 , 3.) Έφ' 
'ίππου χρυσοχαλίνου περιήγεν. At ex Esdrae 1, (3, 6 . ) 
χρυσοχάλινον άρμα, Currus aureo fraeno. E t ex 
Epigr . χρυσοχάλινον όρη φάος ήελίοω. Impropr ie 
utrobique ; nam nec currus nec lumen fraenantur, 
sed equi. [ " Aristopli. Είρ. 155. Jacobs . Anth . 8, 
277. Lobeck . Aj . p. 356. T o u p . Emendd. 3, 190." 
Schaef. Mss.] Χρυσόχειρ, Aureas vel Aura tas ha-
bens manus. I tem, Qui aureos annulos in manus 
digitis gestat , Qui manus digitos auro s. aureis an-
nulis ornat . Lucian. ( I , 131.) Καί όμως πορφυροί και 
χρυσόχειρες περιέρχονται : [ " a d 1, 9 1 · 376. 3 7 8 . " 
Schaef. Mss.] 

Χρυσοχόος, ό, Auri f u s o r ; nonnullis etiam Faber 
aurarius, Aurifex. Sunt autem inter aurifices, vascu-
larii, caelatores, inauratores et bractearii , ut Bud. in 
Pand . annotat . Dem. (520.) Στεφάνους τούς χρυσούς, 
ους έποιησάμην έγώ κόσμον τω χορω, έπεβούλευσεν 
διαφθείραί μου, νύκτωρ έλθών έπϊ τήν οϊκίαν τήν τοϋ 
χρυσοχόου, P lu t . (9, 301.) Ή τρυφή δανειστάς έποίη-
σεν ούχ ήττον ;) χρυσοχόους καϊ άργυροκόπους καϊ μυρε-
φούς καϊ άνθοβάφους : (8, 613.) Οί μέν γαρ χρυσοχόοι 
διά τής άχυρίνης φλογός εργάζονται τον χρυσόν. [Schn. 
Lex. " Ad Lucian. 1, 506 ." Schaef. Mss. * Χρυσο-
χόας, Fragm. Pythag. p. 728. * " Χρυσοχοία, Ano-
nymus Suidae in Άέτιος." Boiss. Mss. Lobeck . 
Phryn . 493.] Χρυσοχοίκός, Ad aurifusorem perti-
nens, Quo aurifex utitur. Dicitur vero et χρυσοχοί-
κή, sc. τέχνη vel 'επιστήμη, Ars fundendi s. t ractandi 
elaborandique aurum, Ars aurif icum, ut ap . Dem. 
(521.) Χρυσοχοίκήν έργάζεσθαι, Facti tare illam artem 
χρυσοχόων: q . l . vide in seq. derivato. H u e pertinet 
ap . Cic. in Verr. Vasculariam et argentariam facere. 
Ε τ Χρυσοχοείον, τό, Aurifusorium s. Auriftcina, i. e. 
Officina in qua aurum fundi et elaborari solet, 
Officina auraria. Apud Demosth. 2 I 8 ( = 5 2 1 . ) in 
Panimenis τοϋ χρυσοχόου testimonio, quod Demostheni 
perhibet , έχων χρυσοχοείον έν τή άγορη, έν ω καϊ κα-
ταγίγνομαι καϊ έργάζομαι τήν χρυσοχοίκήν τέχνην. 
Ubi idem aurifex ait, Έκδόντος δέ μοι Δημοσθένους, ψ 
μαρτυρώ, στέφανον χρυσοϋν, ώστε κατασκευάσαι, και 
ιμάτιον διάχρυσον ποιήσαι. Athen. (193.) de Antiocho 
Epiphane, ΜάλισΓα δέ πρός τοις άργυροκοπείοις είφί-
σκετο καίχρυσοχοείοις, ευρησιλογών καϊ φίλοτεχνώνπρός 
τους τορευτάς καϊ τούς άλλους τεχνίτας. [ " Toup. Ο -
pusc. 1, 576. ad Lucian. 1, 506. * Χρνσοχύίον, 507." 
Schaef. Mss. : Gl . Aurificina, Lobeck . Phryn. 493.] 
Inde et VERB. Χρυσοχοέω, Aurum fundo, Aurifex 
sum, τήν χρυσοχοίκήν έργάζομαι, J . P o l l . 7, c. 24. ubi 
et praecedens χρυσοχοείον affert una cum χρυσοχοίκή 
τέχνη, e t ho rum primitivo χρυσοχόος. Legi tur vero et 
ap . Dinarch um, Χρυσοχοείν έμάνθανε : nec non in ve-
ten Proverbio, Σύ δ' ω ου χρυσοχοήσειν, quod Erasmus 
interpr., Aurificem te futurum credebas. Vide et 
Suid. [ " T o u p . Opusc. 1, 576 . " Schaef. Mss. * Xpv-
σοχός, pro χρυσοχόος, Lobeck. Phryn . 234.] 

[* " Χρυσόχορος, Musgr . Hel. 1332. * Χρυσόνρους, 
Anal. 2, 518.] 

[* Χρυσαγωγός, Nicet . Ann. 18, 4. p . 360. * Xpv-
σαιγ'ις, Dionys. Η. 2 . p. 55, 15. " BacchyI. 14. ad 
Lucian. i . fin." Schaef. Mss. * Χρυσαίετος, vElian. H . 
A. 2 , 89. * Χρύσακτιν, Arcad. p. ί ο . Etym. M. 
333, 27·] Χρύσαμμος, Auream habens arenam, ut 
Pactolus qui rutilas volvit arenas. Exp. etiam Au-
rea arena. Χρυσαμοιβός, Qui aurum alio metallo per-
mutat , ut qui aureos numos permutat numis ar»cn-
teis. Seu Mensarius, Numularius. Hesychio άργυ-
ρογνώμων. [ iEsch. Ag. 449. " A d Mcer. 54 . " Sc l ia f . 
Mss.] Χρυσάμπυξ, υκος, ό, Habens vinculum vel reti-
culum ex auro, ad cohibendos et stringendos crines, 
ne diffluant, et latius spargantur , ut supra ό χρυσομί-
τρης, Auream mitram s. vittam habens. II. E . (358.) 
Πολλά λισσομένη χρυσάμπυκας ήτεεν ίππους. Hesiod 
ο . (916.) Ή ής αι μοϋσαι χρυσάμπυκες έξεγένοντο 
Musae aurea habentes crinalia. [ " Heyn. Hom. 5 ' 
70. 8, 343. 544. ad Charit. 745. ad Lucian. l jpg* 
Gierig. ad Ovid. 1. p. 76'. Wolf, ad Hesiod. ' ] 3 5 . ' · 
Schaef. Mss.] Χρυσάνθεμον, τό, Nomen herba; te-
nerae, fruticosae, loeves proferentis caules et folia 
multifida, flores supramodum splendentes, luteos, 
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orbem oculi imi tan tes : unde.et iam βούφθαλμον qui- i 
dam appellavere. Galli Margar i tas albas vocan t . 
Usee Gor r . Sunt tamen qui differre inter se bn-
pbthalmum et chrysanthemon dicant , praesertim cum 
Diosc. quoque seorsim de ut raque herba t r a c t e t : de 
chrysanthemo, 4, 5S. de buphtha lmo au tem, 3, 156. 
Ideoque cum Plinio etiam errare Herbarios a j u n t qui 
discrimen inter eas non f a c i u n t : esse igitur chry-
sautbemon caltham Virgilii, de qua in Biicol. scribit , 
Mollia luteola pin git vaccinia cal tha : ab Herbariis 
vocari Calendulam : i temque a b Iisdem putar i esse 
Cotulam non fcetidam, vel Antbemidis speciem, flo-
lis lutei. Rursum G o r r . Χρυσάνθεμου, inquit , dici-
tur a nonnullis et ro άείζωον, sive Sedum majus , ab 
aureo seminis colore : nec non a quibusdam χρυσαν-
θέμου nomine vocatur ro ελίχρυσον, ut scribit Diosc. 
a tque etiain ή χρυσοκόμη, ut Idem refert . [* Χρυσάν-
θεμου, Gl . βοτά,νη, Viola rustica. * Χρυσάνθης, Me-
leager 2. Χρυσανθές, το, i. q. χρυσάνθεμον, Nicander 
Alliena;i 684. * Χρυσανθίζω, Lobeck . Phryn. 568. ] 
Χρυσάορ, SIVE Χρυσάορος, Aureum habens ensem. Β 
Ambo ap. Hes. : qui tamen prius χρυσάορ exp. * χρυ-
σοήλιος et * χρυσοκίθαοις, ut Suidas quoque posterius 
χρυσάορον exp. non solum * χρυσοφάσγανον, verum 
etiam * χρυσοκίθπρον: iniiuens uterque άορος nomine 
posse intelfigi κιθάρην etiam, s. κίθαριν. Q u a n q u a m 
prior exp. est magis consentanea. Unde rursum 
Hes. χρυσαόρου in terpr . χρυσοοϋν άορ έχοντος, ο έστι 
φάσγανον, μάχαιραν, σπάΰην: i t idemque χρυσάορον, 
χρυσοϋν ξίφος έχοντα. Procul dubio autem χρυσάορος 
s. χρυσαόρου nomine acceperun t τον χρυσοκίθαρον, 
quoniam Apnllinis est epi th . , cui citlmra est majore 
in usu quam ensis. Hesiod. (Ήμέρ. 7.) 'Απόλλωνα 
χρυσάορα γείνατο Άητώ. Apud Eund . Θ. (281.) e 
Medusa a Perseo άποδειροτομηθείση Έξέθορε Χρυσάορ 
τε μέγας και Πήγασος 'ίππος : Cui Χρυσάορι hoc έπώ-
νυμον fuisse inditum ait, quoniam άορ χρύσειον έχεν 
μετά χερσί φίλησι. Et ap. Paus. in Att ic . Γηρυόνου 
τοϋ χρυσάορος. [Vide Χρυσάωρ.] Χρύσασπις, Aureum 
scutum habens, Auratuni habens c lypeum, u t a p . 
Macedonas erant quidam χρυσάσπώες et άργυράσπι- c 
δες. J . Poll . [Synes. de Regno p. 186. " J a c o b s . 
Anth . 11, 256 . " Schaef. Mss.] Χρυσαστράγαλος, Au-
reos habens 1 al os. Sunt ct χρυσαστραγαλοι φιαλαι 
ap . J . Poll. (6, 98.) e Sappli. forsan in qua sctilpti 
sunt caelatique aurei astragali s. taxilli. Χρυσαυγέω, 
Splendeo s. Fulgeo ut aurum, Aiiro splendeo et ni-
teo. Unde par t ic . Χρυσαυγοϋντa, quod Hes. exp . 
άστράπτοντα, ή στίλβοντα. [ " Psell. in Cantic. Cant . 
1, 11." Boiss. Mss.] Reper i tur vero et NOMEN 
Χρυσαυγής, pro Auro splendens, Aureo fulgore ni-
tens, Auri in modum fulgens s. fulgidus. Uti tur 
autem eo Greg . Naz. item Dionys, P . Sic et in 
Epigr. legimus χρυσανγέί νηω. 

[* Χρυσέγκαυστος, Papias in Combefii Origg. Const, 
p . 24. * Χρυσεγχής, O rph . H . 52, 11. ubi Hermann. 
* θυρσεγχής.] ΧρυσεΧεφαντεπήΧεκτρος, Ornatus auro 
electroque et ebore, In tec tus oper tusque auro, ele-
ct ro , ebore : χρ. ασπίδες, voce jocular i te r a Comico 
composita. Addi ta autem s. Inserta composition! 
fu it praep. επί, quae ostenderet tali materia superfi- u 
ciem esse intectam s. ornatam, u t in έπίχαΧκος. 
[Brunck. Anal. 3 , 2 7 7 - " J a c o b s . Anth . 1 2 , 2 0 2 . " 
Schaef. Mss. * " ΧρυσεΧεφαντεπίΧεκτρος, Plut . T i -
mol. 31. sed vide Corai ." Boiss. Mss. * Χρυσελεφαν-
τήΧεκτρος, Schn. Lex. * Χρυσελεφάντινος, Schol. Ari-
stoph. Είρ. 604. * ΧρυσέμπΧαστος, Suid. v. Σταυρός, 
ubi v. Kust.] Χρυσένδετος, Auro i l l igatus: σμάρα-
γδος, Plut. Lucullo (3.) Auro illigatus smaragdus. 
At J . Poll. 10, c. 31. e Pliilem. σπάθην παρεμφαίνων 
χρυσένδετον. Ubi χρυσένδετος i. significare videtur 
q- χρυσύκωπος s. χρυσοΧαβής, Aureum habens capu-
lum s. manubrium. Χρυσεπώννμος, Qui ab auro co-
gnomiuatus est, Cui ab auro cognomentum est im-
positum, ut Joann. Damasc. supra in Χρυσορρήμων, 
vocat Ιωάννην τόν χρυσεπώνυμον, Joannem ilium 
Antiochenum, qui ab excellenti facundia dictus est 
Χρυσόστομος. Χρυσεραστής, ό, Auri amator , Auri amans 
et stfldiosus, s. potius Nimiurn amans et cupidus 
auri, Avarus, φιλάργυρος. [Babriae Fab . 2. " T o u p . 
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L E m e n d d . 2, 327 . ad Pha la r . 210 . " Schaef. Μβ,_ 
* Χρνσεργός, Lycophr . 1352. * " Χρυσεργής, Tzetz. 
Ch. 3, 980 . έν ιματίω χρυσεργεί." Elberling. Mss.] 

Χρυσηλάκατος, et DORICE Χρυσαλάκατος, Auream 
habens colum, Aurea colo nens. 11. T . (70.) "Hpj, J' 
άντέστη χρυσηλάκατος. Hesychio χρυσηλάκατος estjJ 
* καλλίτοξος, quoniam ήλακάτη dici tur etiam ό τοξική 
κάλαμος, Sagit taria a r u n d o . Pind. vero χρυσαλά«α, 
τον μελίαν vocat Has tam auratuni hastile habenif^ 
ap . Plut . (7, 371. ) Ίσμηνόν, ή χρυσαλάκατον μελιάς 
r) Κάδμον, ή σπάρτων ιερόν γένος άνδρών: respicien] 
ad fabulam illam de qua supra in Σπαρτός, ex Ovi-
dio et aliis. Ubi habes ETIAM Χρυσοπήληζ, Auream 
habens galeam, in Eur ip ideo illo in Phcen. Joco, 
(946.) Γήν, ή ποθ' νμίν χρυσοπήληκα στάχυν Σπαρτή 
άνήκεν άνδρών : nam galeae aureae hominum illorum 
e terra nascenl ium, e ran t veluti spicae culmi e terra 
assurgentis. " Χρυσολάκατος, in VV. LL. perperam 
" pro χρυσηλάκατος." [ " Wakef . T r a c h . 637. Hep. 
Horn. 5, 101. 7, 173. 784 . 8, 25 ." Schaef. Mss.j 1 

Χρυσήλ.ατος, Ex auro duc tus malleo, Ex auro cusus 
s. f abre fac tus , Ex auro ductili con fec tu s : rp/jrow, 
Ar i s toph . (Πλ . 9.) Sic χαλκήλοτος. [ " Nicepb, p, 
C P . Disp. cum Leone Armeno p. 179·" Boiss. Mss, 

" Ad Chari t . 606. Musgr . 'E I . 713 . Wakef. Eum. 
182. S. Cr . 3, 136. et A d d . , Valck. Phcen. p. 30?. 
Hipp . p. 255: Diatr . 281 . Brunck. Med. 78«' 
Sciiajf. Mss.] Χρυσήλεκτρον, τό, Electri species qua-
dam a b aureo colore appel la ta , Pl in. 37 , 4.: 37,9. 
Tamets i j a m expertes genimarum usu appellantur 
aliqui et Chryselectri , in colorem electri declinautes, 
matut ino aspec tu j u c u n d i o r e . Χρυσήνψς,*Aureas 
s . Auratas habenas habens . Hesychio ό χρυσαςi/rns 
έχων, ideoque καλάς : qui etiam addi t a quibusdam 
exponi * καλλίδιφρος. Χρυσήρης, Ex auro aptatuset 
fabricatus, ό έκ χρυσοϋ άρορώς. P ro Aureus s. Au-
ratus, ex Eur . [ Ion. 157. 1154. I p h . T. 129·] Dici-
tur autem ut χαλκήρης. [ " Musgr . El. 713. Valck. 
Phcen. p. 34 . " Schaef. Mss.] 

Χρυσόμφαλος, Aureum umbil icum s. umbonem ha-
bens, Cui inauratus est umbilicus s. u m b o : ψιάλαι, 
J . Poll. 6, c. 16. Χρυσόροφος, T e c t u m s. Contigua-
tionem habens aura tam, Qui aureis est laquearibns; 
ut χρυσόροφος, Lucian. et J . Poll. 7 , c. 24. Et ap, 
G r e g . N a z . Άντί χρυσορύφου στενόχωρος, κάτω vm 
άντί ϋφαήχενος. [Plut . 7, 304. Lucullo 7· " Jacok 
Anim. 224. T o u p . Opusc . I , 197. sic leg. Lucian,), 
544 ." Schaef. Mss. * Χρυσορύκτης, G l . Aurifodim, 
Aurilegulus. * " Χρυσούατος, H o m . ap . Anon^ de!. 
H o m . 309- Gale , in Wolf. Homer i Ed . Fr. 5. (( 
άδήλων έπών." Boiss. Mss. Dionys. H . de Poesiflo-
ineri §. 8. δωρήσω τρίποδα χρυσοϋατον.] Χρυσονργβί, 
ό, i. q . χρνσοποιός, Aurifex, Bud. e lib. SapietitiK 
(15, 9.] Χρυσουργέω, Aurum t rac to et elaboro, rov 
χρυσόν εργάζομαι, ut post Horn, loqui tur Plut. Alii 
χρυσουργείν exp. τόν χρυσόν όρύττειν καί μεταλλεiw· 
Χρΰσοφρυς, Aurea habens supercil ia, Cujus superci-
lia aurei sunt coloris, Piscis nomen ap. Atben.(328.) 
quem Archestratus ibid, ait Ίωνίσκον vocari Ephesi. 
Ib id , ex Arcll ippo, 'ιερούς Αφροδίτης χρυσόφρυς. El 
(136.) e Mat ro ne, Χρύσοφρυς, os κάλλιστος έν άλλου 
ϊσταται Ιχθύς. P lu t . (10, 83.) eum his verbis Era-
tostlienis innui ait, Έ,ύδρομίην χρύσειον έπ' ofpvw 
ιερόν ίχθύν. Aura tam a Latinis vocari ajunt , et di-
versum esse a Cliryso, de quo supra . [ " Wakef. 1m· 
1185. Jacobs . Antb . 7, 313. ad 11. Π.· 407- Heji 
Hom. 7, 21 1. Callim. 1. p. 4 2 8 . " Schaef. Mss. 
σοφρος, iEliau. Η . Α. 13, 28. l 6 , 12. sed Cod. W· 
recte praebet χρυσόφρυες. * Χρυσαφος, Nomen piscii. 
Marc. Sidet . 12. ap . Fabr ic . Bibl. Gr . 1. ρ· I5 

Schneidero susp.] 
[* Χρνσυφής,Apollin. Me taphr . p . 201.] 
Χρυσωνητος, ό, ή, Auro emtus . Athen. (263.) 

bit a Cretensibus χρυσωνήτους vocari τούς κατανοώ 
οίκέτας, Famulos urbanos . At VERB. ΧρυσωνένΛ* 
' Χρυσάινης,] Aurum emo, h. e. Numisma aureum 
nrgento permuto , Bud. afferens ex Isocr. Trap&-
Παρ' ών έχρυσώνησα ύπ' έκείνον τόν χρόνον πλείονί 
χίλιους στατήρας. [* " Χρυσώροφος, Greg. Naz. 0<1· 
2, 142." Boiss. Mss . * " Χρνσωρύχος, Basil. Sel. 
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Thecl . V. 293 . " Boiss. Mss . Strabo 2. p. , 
Χρυσωρυχείον, τό, Aurifodina, Locus ubi aurum fo-
ditur, Ubi aurum effoditur et eruitur . Supra in 
Χρυσοπλύσιον babes e S t r a b . : quanquam vulg. Ed . 
ibi HABET Χρυσορυχείον, per ο in secunda syllaba : 
quod non probo ; ita enim χρυσωρύχος, i . e . Auri ef-
fossor, scr ibendum ut τοιχωρύχος et τυμβωρύχος. Ex 
illo autem est χρυσωρυχείον. [* Χρυσωρύχιον, S t rabo 
5 . p. 334. * Χρυσωρνχέω, Aurum fodio, dicuntur 
μύρμηκες, Clem. Alex. 207. iElian. H . A. 4, 27. 
* Χρυσωρυχία, Gl . Aurifodina.] Χρυσωπός, b, Qui 
facie vel oculis aureis est, Aureus aspectu. Piscis 
nomen est ap . Plut . (10, 69.) ITEM Χρυσώπις, ιδος, 
ή, pro eod. Itidem enim Piscis nomen est ap. Allien. 
(277·), in quo aureaenotae refulgere dicuntur . I tem 
Noraeii gemmae, de qua Plin. 37, 10. Chrysopis, in-
quit, aurum videtur esse. [Aris toph. Θ. 321. Λα rods 
χρυσώπιδος έρνος. " Brunck. Soph. 3, 533. Lobeck . 
Aj . p . 274." Schaef. Mss. * Χρυσώπης, Epith. Bacchi, 
Eur. Bacch. 545. * " Χρυσωπίζω, Valck. ad Theocr . 
x. Id. p. 182. 392 ." Schaef. Mss.] 

[* Άμφίχρυσοί, ο, ή, Eur . Hec . 543.] " Αύτόχρυσα, 
" Hes. τά τίμια, Pretiosa ; forsan Ε solido s. puro 
" auro." "Αχρνσος, Expers auri, Auro carens : Nihil 
auri habens, Plato de L L . 3. 

Αίάχρνσ,os, Auro distinctus, Aurum intextum ha-
bens, etiam Inau ra tus : ut Ιμάτιον διάχρυσον supra in 
Χρυσοχοείον. Sic Alhen. 5. Προσέτι δέ ηρώων είδωλα 
διήγετο, τά μεν κεχρυσωμένα, τά δ' ήμφιεσμένα στολαίς 
διανούσοις. Et naulo ante. Εΐνον ποmhvniis frfmirr/Snt διαχρύσοις. Et paulo ante, Είχον πορφυράί έφαπτίδας, 
πολλοί δέ καϊ διαχρύσους καί ζωωτάς. [ " Longus ρ. 6. 
Vill., Leontius 9 ." Schajf. Mss. * Αίχρυσον, Epiph. 
2, 183.] 

"Εγχρυσοί, opp. superiori άχρυσος, Aurum in se ha-
bens, In quo aurum inest. Aliis eliam Inauratus. 
[ " Koen. ad Greg. Cor. 2 8 5 ( = 6 0 7 . ) Diod. S. 1, 206 . " 
Schaef. Mss.] Επίχρυσος, Auro inductus s. obductus, 
in summa sc. sui parte, Inauratus , ut ap . Herod . (1, 
50. 9, 80.) Ι . κλίνη, et ap. Plat, de LL. e. κόσμος. 
Illud tamen interpr. Lectus auro constratus : hoc 
vero, Aureus o rna tus : ac si i. esset q. χρυσούς.] c 
[Chandler . Inscr. Att . 2, 3. Heliod. 62. Cor. " Lon-
gus p. 6. Vill. * Έρίχρυσος, Huschk. Anal. 269." 
Schaef. Mss. " Anon. ap . Jacobs . Anth. Pal. 1 3 , 
674." Boiss. Mss. * Εϋχρυσος, Soph. Phil . 398.] 

Ζάχρυσος, Abundans auro, Dives auri, Admodum 
multum auri habens, i. q. πολύχρυσος, Eur. [Alcest. 
501. I p h . T . I l l i . Rhes. 370. 439. " Brunck. Andr . 
168. Thom. M. 405." Schaef. Mss.] 

" Ίσόχρνσος, Auro par, Qui auro rependilur . Af-
" fert J . Poll. 6. ex Archippo Comico." Γ Athen 
305. ] L 

Κατάχρυσοί, i. q . επίχρυσος. Ex Epict . tamen 
κατάχρνσον ύπόδημα pro Aureus calceus, sed per-
peram. [Plut . 9, 21. " B e r g l e r . ad Alciphr. 315." 
Schaef. Mss.] 

Αευκόχρυσος, Aureus, i n t e r v e n i e n t e C a n d i d a v e n a : 
ut Plin. 37, 9. Fiunt et l e n c o c h r y s i , (sc. l a p i d e s s! 
gemmae,) i n t e r v e n i e n t e C a n d i d a v e n a . 

[* 'Ολόχρυσος, T o t u s aureus, Athen. 202. 259·] 
Πάγχρυσος, Totus aureus, Solidus ex auro, s. In D 

solidum aureus. Aristoph. (N. 598.) πάγχρυσον έχεις 
Οίκον. I temque πάγχρυσον δέρας, Eur . [Med 5 
480. Hec . 528. Iph . Τ . 167- " Wakef. Ion. 1448 
Agathias 61 ." Schaef. Mss.] Περίχρυσος, Circumcirca 
Aureus , Inauratus circumcirca, [Lynceus ap . Athen. 
1 2 9 . ] Πολύχρυσος, Multum habens auri, Multo af-
fluens auro, Auri dives, Abundans auro. II. 2 . ( 2 8 9 . ) 
Πριάμοιο πόλιν πολύχρυσον, πολύχαλκον. Hesiod. 
("Εργ. 2, 139·) Ούπω εργ είδυία πολυχρύσου 'Αφροδί-
της, Veneris multo affluently a u r o : . ( Ά . 8 . 4 7 . Θ. 
980.) Solet enim muliebre genus auro multo se 
exornare. Item Xen . Κ- Π . (3, 2, 12.) Π . ό άνήρ. 
[ " Markl. Iph. p . 108. Jacobs . Anth. 8, 345. 349. 9, 
226. Heyn. Hom. 5, 340. ad Horat . p. 19. Zeun ' 
Valck. Hipp. p. 17.Ο. ad Char i t . 244 . " Scl i s f . Mss!] 
Τησίχρυσος ρίνη ex Epigr . pro Lima aurum atterens. 
Pro quo scr. putatur τισίχρυσος. Verum et hoc et 
illud suspecta sunt . [* Ύπέρχρυσος, Philostr . Apoll. 
2, 6.] Ύπόχρυσος, Cui aliquid auri subest , Subau-
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Strabo 2. p. 121.] A reus, Ad auri colorem efflavescens. Φιλο'χρνσοι, 
Amans s. Cupidus auri. Lucian. (2, 721.) Ούτω φ. 
καϊ φιλόπλουτος, ώ Μά'ΐ/λλε ; καί μόνον τοϋτο έξ άπαν-
τος θαυμάζεις, κάϊ ήγή εύδαιμον είναι, πολύ κεκτήσθαι 
χρυσίον; Supra Χρνσεραστής : quod tamen et pro 
Avaro ponitur et Eo qui nimium auri cupidus est, in 
malam par tem. [ " Ad Chari t . 2 4 4 . " Schaef. Mss. 
* Φιλοχρυσέω, unde] Φ ιλοχρυσία, ή, Auri amor, Stu-
dium habendi aurum. 

Χρύσεος, et per CONTR. Χρυσούς, (ut άργύρεος, άρ-
γυροϋς, et similia,) Aureus, Ex auro f a c t u s ; ut χρυ-
σοϋς κρατήρ, P lu t . χρυσοϋν κράνος, Lucian. (2, 31.) 
χρυσή κλίνη, Demetr . Phaler . χρύσεα κύκλα, II. Σ. 
(375.) χρύσεα τεύχεα, Ζ. (325.) χρύσεος λόφος, Σ. 
(6l 1.) χρύσεος όρμος, O d . Ο . (459·) θρόνος αργυρούς 
καϊ χρυσούς, Xen. Έ λ λ . 1, (5, 2.) χρυσά καϊ αργυρά 
άναθήματα, 7, (3, 7·) χρυσά ποτήρια, Plut . χρυσή 
φιάλη et χρυσοϋν ψιάλιον, Idem et Athen . νόμισμα 
χρυσοϋν καί άργνροϋν, idem Plut . in Lyc . χρυσά ί πέ-
δαι, Idem et Lucian. όρη ολα χρυσά, idem Lucian. (1, 
814.) χρυσή πλάτανος, Xen. Έ λ λ . 7, (1. 26.) χρυσή 
άναδενδράς, Plut . (7, 348.) Et χρυσοϋν θέρος,( 9, 188.) 
At Aristoph. (Β. 483.) ώ χρυσοί θεοί, Ο aurei dii : ut 
et (II. Ε. 427.) ac Hesiod. (Θ. 822.) Χρυσή 'Αφροδίτη, 
Aurea Venus : ex historia ; noverant enim in iEgypto 
Veneris Aureae lucum: vide autem et alia de hoc 
epith. in Χρυσειος. Item χρύσεον 'όμμα τότάί δίκας, 
Athen. (546.) et χρυσή ψυχή, Synes. Ep . 1 7 . Et ήθος 
χρυσοϋν ap. eund. rursum Athen., ap. quem et έπη 
χρυσά, et χρυσή παροιμία. Ubi metaph. e s t ; appel-
lantur enim χρυσά, quoniam sunt veluti aurum pul-
cra et praestantia, ipsique auro pretio et praestantia 
conferenda, ut Synes. quoque Epis t . 23. *Av αύτός 
νγιαίντρς καϊ τά χρυσά παιδία καϊ ή καλλίπαις μήτηρ 
αύτών, Aurei et pulcri liberi tui. Alioqui homo 
etiam χρυσοϋς dici tur pro Aurea ejus s tatua, Aureum 
ejus signuin s. simulacrum, ut Plut . (7, 580.) To7s 
χρυσοίς βασιλεϋσι τούτοις παρέστησε χρυσήν έταίραν, de 
Praxitele statuario. Lucian . (1, l6'5.) Χρυσοϋν άνα-
στήσαι τόν Ύίμωνα παρά τήν 'Αθηνάν. I tem χρυσούς 
dicitur pro χρυσοϋς στατήρ, Aureus slater , ut Latine 
quoque Aureus reperi tur pro Aureus numus. Athen. 
4. Στλεγγίδι χρυσή πέντε χρυσών, Quinque aureorum. 
Plut . Ga lba , Έκάστω χρυσοϋν διανέμων, Unicuique 
aureum t r ibuens : Pericle, 'Απέστειλεν αύτφ μύριους 
χρυσούς : Apophth . Αισχιλίους χρυσοϋς. Phalar . Epist . 
Χρυσών έξακοσίων όλκή, Pondo sexcentoruni aureiini. 
Rursum Plut . Apophth . Χρυσών Ααρεικών : ut J . Poll. 
9· ait , Καί οί μέν, Ααρεικοϊ έκαλούντο στατήρες, οί δέ, 
Φιλίππειοι, οί δέ, 'Αλεξάνδρειοι, χρυσοί πάντες οντες. 
Ubi etiam subjungit, si χρυσοϋν dicamuSTrροσακούεσθαι 
τον στατήρα: at non versa vice. Adjec to autem 
substantivo ap. Athen. 14. Δώσω σοιού χρυσέους δέκα 
στατήρας. In ονο etiam τό χρυσοϋν dicitur Vitellus, 
τό λεκιθώδες : , quoniarn sc. flavi s. fulvi a tque aurei 
est coloris. Athen. 9. Υπογαστρίων δέ μέρη χοίρων, 
καϊ μήτρας τόμους, καϊ ώών τά χρυσά. Sic ibid, et 
alibi saepe, teste Bud. [ " Phryn. Eel. 88. T h o m . 
M. 923. Wakef. Ion. 4 7 1 . 1 1 7 3 . Steph. Dial. 14 
Brunck. Apoll. Rh. 104. Jacobs . Anth . 8, 41. 349 
9, 226. 10, 156. 11, 31. ad Meleagr. p. 13 . ad Lu-
cian. 2, 333. Verh. ad Anton. Lib. 293. Greg. Cor. 
151. 201. ad Mcer. 369. 4 0 2 . 4 1 4 . ad Od. Δ. 14. II! 
B. 268. Musgr . ad Eur. Fr . 444. Fischer , ad Pa -
Iseph. 8 1 . Dionys. Η. 1, 568. 570. De capillis, ad 
Xen. Eph . 135. Jacobs . Antb. 9, 248. Pulcer , ad 
Anton. Lib. 243. Verh. Auro ornatus, ad Xen. Eph . 
169. Subst . , Numus aureus, ad Diod. S. 2 503 
Alciphr. 194. Toup . Emendd . 2, 390. Lennep. ad 
Phal . 132. Χρυσους, Homo bellus, Bergler. ad Al-
ciphr. 3 1 4 . 444. De felicitate, ad Lucian. 1, 460. 
Metaph. , Jacobs . Anth. S, 9. 1 1 , 350. Boiss! Phi -
lostr. 300. ad Lucian. 1 , 725 . De forma iu poett 
epicis, Brunck. Apoll. Rh . 180. Heyn. Horn 4 
464. 5, 88. De femin., Asclepiad. 6". sed ν ' J a ' 
c o b s . ; Antip. Tliess. 3. S teph. Dial. 63. Χρυσή 'Αφρο-
δίτη, ad Chan t . 428 . Jacobs . Anth. 10, 156 Hevn 
Hom. 4, 464. 5, 7 1 . ad Diod. S. 1, 109. 272 Va lck ' 
Adoniaz. p. 393. Χρυσή είκών, Heind. ad P la t ! 
1 haedr. 214. Χρυσέαν forma tragica, Porson. Med. 
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ρ. 21. Lobeck. A), p . 412 . Χρυσοϋν Ιστάναι τινα, 
l k r g l e r . ad Alciphr. 127-ad Lucian . 1, 425 . Alcaeus 
Mess . 6. Χρύσεα χαλκείων, J acobs . Anth . 1 0 , 9 0 . 
Abresch. Lec t t . Aristaen. 56 . " Schaef. Mss . " Χρυ-
σοϋν yews, Fabula Eupolidis , Pr iscian. de Metr is 
Terent i i 3, 26 ." Elberling. Mss . ] 

[* Χρυσεοβόστρυχοs, Eur . Phcen. 198. Phi loxenus 
Athenaei p. 564. " Wakef . Ion. 9 0 5 . Diatr . p . 14. 
Valck. Phcen. p . 66." Schief . Mss. * Χρυσεόκμητος, 
Schutz . ad iEsch. Cho. 613. * " Χρυσεοκόλλητος, 
Paul. Silent. Ambo 159·" Schaef. Mss.] Χρυσεοκό-
μης, δ, Aureas habens comas, Aur icomus . Ar is to t . 
Rhet . 3, (δ.) Χρυσεοκόμα "Εκατε, τταϊ Αιός. Legitur et 
ap . Eust . Is enim p. 432 . cum dixisset ap . an t iquos 
έπαινον κόμης esse τό ξανθόν, Subjungit, Διό και ήλιώ-
δ;μ κόμη, καϊ ήλιώσα, ή τοιαύτη' και χρνσέα δε, καϊ ό 
ταύτην έχων, χρυσεοκόμας. [* Χρυσεόμαλλος, Eur . 
ΕΙ. 724. O r p h . Arg. 1 0 l 6 . * Χρυσεομίτρης, Athen . 
130. Anal . 2, 517- " Ad Diod. S. 1, 250 ." Schaef. 
Mss . ] Χρυσεόνωτος, Aureum habens dorsum, Qui 
aureo s. aurato est tergore. Metaphorice ap . Schol . 
Eur . χρυσεόνωτος ασπίς \ supra Χρνσύνωτος habul-
nius. [Eur . Fr . Autig. p . 518. cf. Phcen. 1137· 

* " Χρυσεοπήληξ, Const . Manass . Chron. p. 7 5 . " 
Boiss. Mss. Callim. L. P . 43. Hom. H. in Mar t . 1.] 
NEC NON Χρυσεοπήνητος, Ex aureis s taminibus con-
textus. Eur. Or . (S30.) Χρυσεοπηνήτων φαρέων Μ α -
στόν ύπερτέλλοντ έσιδών. Ubi Schol. quoque exp. εκ 
χρυσοϋ κατασκευασθέντων. [ " Jacobs . Antll. 11, 49. 
Pierson. Veris. IS. Bergler. A lc iph r . 131." Schaef. 
Mss. * Χρυσεοπήνιτος, falsa lect . ap . Eust . II. Y . p . 
1 4 5 2 , 3 9 . O d . A . p . 62, 38. " Musgr . O r . 838. 
* Χρυσεόπηνος, Wessel. P r o b a b . 47· * Χρυσεόπλε-
κτος, Porson. Med. p. 72 ." Schaef. Mss. * Χρυσεό-
τευκτος, Eur . Med. 9 8 4 . " Porson. Phcen. 227. 
Valck. p. 83. Musgr. p . 189·" Schaef. Mss. * Χρυ-
σεότυπος, E u r . El. 470 . * Χρνσεοφάλαρος, Eur . T r o . 
519· * Χρυσεοφεγγής, O r p h . ap. Macrob. 1, 23. in 
Fragmm. O r p h . p . 464. v. 28. Herm.] 

[* Καταχρύσεος, Schleusn. Lex.V. Τ . ] ΥΙαγχρύσεος, 
Totus aureus, In totum et in solidum aureus, Omni 
e parte aureus. II. B. (448.) θύσανοι παγχρύσεοι ήερέ-
θοντο. Hesiod. (Ο. 335.) παγχρύσεα μήλα φυλάσσει. 
SED ΕΤ Ήμίχρυσος videtur esse e χρυσοϋς signifi-
cante χρυσοϋν στατήρα, s. Aureum numum, ut J . Poll, 
innuit. Is enim post 1. in Χρυσοϋς c . , subjungi t , 
Anaxandridein dixisse etiam Ήμιχρύσους. Si i taque 
ex illo χρυσοϋς compositum est, significat, Dimidiatus 
stater aureus, s. Numus aureus dimidio statere valens: 
ut ήμιχοίνιξ dicitur Diinidiata chcenix. Sin a χρυσός, 
erit Dimidius aureus, i. e. Dimidia e parte aureus, 
υρρ. τω πάγχρυσος S. ολόχρυσος. Fingere enim όλό-
χηυσος possumus, ita ut dicitur δλοπόρφυρος, όλό-
στεος. 

Poetae dicunt ETIAM Χρύσειος p ro Χρύσεος, metri 
causa inserto i, ut et ϊηΧάλκείοί : u t χρύσεια είματα, 
II. Σ. (517·) χρύσεια κάνεια, O d . Κ. (355.) χρύσεια 
τάλαντα, II. θ . (69·) χρυσείη κερκις, O d . Ε . (62.) χρύ-
σειαι πύλαι, Η . (88.) πέδαι χρύσειαι, II. Ν . (36.) Nec 
noti χρυσείη 'Αφροδίτη, Virgilio itidem Aurea Venus, 
II. I. (389·) Ούδ' ε'ι χρυσείη 'Αφροδίτη κάλλος ερίζει. 
Cur autem χρυσείη d icatur , supra ex Justino docui . 
Eust . vero vel διά τό χρυσοφορείν, vel διότι χρυσω τά 
κατ' αύτήν άνύεται vocatam χρυσήν ait , ut sc. supra 
πολύχρυσος nominatur . Nisi potius formae et eximiae 
pulcri tudinis causa ita nominata putetur . [ " Brunck. 
Sopli . 3, 526. Steph. Dial . 14. Porson. Med. p. l . 
Valck. ad Moscli . p . 346". Χρύσεια μέταλλα, T o u p . 
O p u s c . 1 , 1 8 3 . Τ ά χ ρ . , Diod. S. 2, 8 8 . " Schaef. 
Mss.] 

Χρύσινος, Aureus, Ex auro factus, χυσοϋς. S icut 
vero χρυσοϋς dicitur interdum pro χρυσοϋς στατήρ, 
Aureus stater, s. Aureus numus, ita et χρύσινος, p ro 
Aureo numo. Synes. Epis t . 129· Έδεξάμην χρυσί-
ΐ'ους έζήκοντα, Aureos sexaginta. [ " Ad Diod. S . 2 , 
629· Bergler. ad Alciphr. 278 ." Schaef. Mss.] 

[* Χρυσιαίος, Diog. L . 262. * Χρυσήεις, Orae . Sib. 
156. ap. Theophr ad Aut . 2, 52. * Χρυσήν, O r p h . 
Arg. 1278. χρυσήνι τριαίνη, damna tu r a Schneidero, 
Anal . Crit . 77.] 

Λ Χρυσότερος, Magis aureus . S a p p h o ap. Denie|r 
Pha l . πολύ πακτίδος άδυμελεστέρα, χρυσοϋ χρυσοτί 
Magis aurea auro , s. Pulcr ior et praestantior auro' 
[ " Huschk . Anal. 6". J a c o b s . A n t h . 8, 41 " Sch&f 
Mss . ] 

Χρυσίον, το, i. q . χρυσός, u t άργύριον i. q. Ιίργν^ 
Athen . 5. Δ<ά το σπάνιον είναι τότε χρνσίον παρά τ ·' 

"Ελλησι. Plut . de Orae . Pyth . (9, 292.) ' E w m J 
θήκη χρυσίον έχούση πολύ, In qua multum auri erat· 
De non Fcener. (9, 292.) Τάλαντα τεσσαράκοντα ^ 
σίου άπέφθου. A then . 12. Χρυσίου μυριάδας χι\ίαι 

άργυρίου δέ μυρίας μυριάδας ταλάντων. Plut, Ale/ 
Βασιλικοί χρυσίον κομίζοντα. /EsCll. c. Ctes. Kou' 
σαντα είς τήν 'Ελλάδα τό έκ Μί/δων χρυσίον. Id^ 
in ead . Ora t . Βασιλικού χρυσίου άπεστέρησας. Plurali 
numero τά χρυσία d i cun tu r modo Numi aurei, modo 
Vasa et instrumenta, modo Ornamenta alia ex auro 
Pla to de Rep . 1. Αικαιοσύνην δέ ζητοϋντος, πράγμα 
πολλών χρυσίων τιμιώτερον. Ornamenta aurea ita 
vocavit Pe t rus Apos t . 1 E p . 3, (3.) Χρυσίων vepiSf 

Β σις, i. e. Aurea ornamenta quae sibi circumpoijuni 
mulieres. Sic legimus ap. T h u c . 2, (13.) Καί AIN], 
τής θεοϋ τοις περικειμένοις χρυσίοις, Oriiamentisaureis 
quibus c i rcumdata erat dea Pallas. E t Synes. Ep.3 
Καί χρυσία καϊ λίθους έξήρτητό τε καϊ περιέκειτο, Μο· 

" j aurea et gennnas, s. Aurum et gemmas. Ρ|Β/ 
ίκεις τις είναι διά τά χρυσία καϊ τήν πορφύραν. & 
sum in Artax . Αίδωμί σοι καϊ τά χρυσία fopeJv,k 

. η ilia aurea et gennnas, s. Aurum et gemmas. Ρ|Β/ 
'Εδόκε 
rursum 
γυναικϊ, καϊ τήν στολήν, ώς μαινομένω. || Χρνσίον di-
citur eliam τό τών παιδιών αίδοίον, Pudendum puerile, 
Hes . [** Brunck. Ar is toph. 3, 179· Morusad Longiu. 
244. Locella ad Ant ig . 237. Beckm. Toup. Opusc. 
1, 235. 368 . Ammon. 94. Alciphr . 158. l62.adXen. 
E p h , 251. ad Herod . 264 . 367 . ad Diod. S. 1,72. 
425. 629. Jacobs . Anth . 6, 3 0 6 . 384. Quicqnid ex 
auro fac tum est, χρυσίον s. χρυσία vocant Graeci, 
T o u p . ad Longin. 374 . Metaph . , Jacobs . Anth. 8,9. 
Conf. c. χρυσός, ad Diod. S . 2, 2 1 5 . ad Dionys. H. 
3, 1330. Τ ά χρυσία μέταλλα, Diod. S. 2 ,79." Schaf. 
Mss . ] UNDE Χρυσωβόστρυχος, Aurum cincinnis im-

c plexuni habens , ut II. P . (52.) sunt ΠλοχμοΙ οι ψ. 
σω τε καϊ άργύρψ έσφήκωντο, Phi loxenus ap. Athen. 
(564.) de Gala tea amasia C y c l o p i s / Ω καλλιπμόψ 
Χρυσιοβόστρυχε Γαλάτεια Χαριτόφωνε, κάλλος epim, 
Supra χρυσοκόμης etiam dic i tur Qui habet aurum0· 
pillis intextum. Nisi sit, Quae habe t aureolo.si 
cinnos, i . e . Aurei coloris, Flavos i n m o d u m a i 
[* " Χρυσιοφόρος, Const . Manass . Chron. p . 3.10],' 
Boiss. M s s . ] 

Verum sciendum est, pro χρυσία legi E T I A M X/I»· 
σεία: ut cum J . Poll . 7 , 24. scribit χρυσεία ap. 
Comicos dici έπϊ τών γυναικείων κοσμημάτων, De 
muliebribus ornament is , i. e. De aureo muVierum 
mundo . S t rabo autem χρύσειον v idetur accepisse 
p ro Auraria officina, 3. p . 63 . Τών δέ χαλκονρ-fw, 
(sed repono χαλκουργείων,) τινά καλείται χρυσεία, ej 
ων τεκμαίρονται χρυσόν έξ αύτών όρύττεσθαι πρότεροι 
Sic χαλκείον d ic i tur Officina aeraria. ["Morns ad 
Longin. 244 . T o u p . Opusc . l , 74. 368. ad Diod.S. 
1, 18. 38. 58. Alciphr . 216 . " Schaef. Mss.] 

D Χρυσίς, ίδος, ή, Aurea ; peculiariter vero Aurei 
phiala, subaudiendo φιάλη. Scr ibi t enim Athen. 
(502.) Athenienses a rgen teas quidem phialas vocare 
άργυρίδας, aureais autem, χρυσίδας: ubi etiam eCn· 
tino affert , χρυσίδι σπένδων. Et ex Hermippo, X/wJ 
ο'ίνου πανσέληνον έκπιών ύφείλετο. Et e PlierecrJf 
φάνους τεπάσί κόμφαλωτάς χρυσίδας. Utitur in ead.»' 
gnif. Aris toph. quoque Είρ. (425.) Sed et J . Poll.fit· 
l6'. Χρυσίς δέκα) άργυρϊς, inquit , φιάλαι μεν 
τοϋνομα δε έκ τής ύλης έχουσι. || I tem χρυσίς dicitur 
pro χρυσή έσθιμ et χρυσή κρηπϊς, Aurea vestis, Aurea 
crepida s. Aureus calceus. Luc ian . (1, 50.) Xpvili" 

' ήμφιε&μένοι, Aureas ves t e s : ut άλουργίδες etvopf'' 
ριδές- d i cun tu r . Idem (206.) Χρυσίδας ύποδέον, Μ 
αύλω και τυμπάνοις ε'ύργθμα βαίνε, Aureos calceoS, 
Bud . [ " T h o m . Μ. 922 . Brunck . Aristoph. 3, 175· 
Ά . 74 . ad Timaei Lex . 48. ad Moer. 390. 412. Toup. 
Opusc . 1, 574. ad Lucian. 1, 206. 244. Alcipl't· 
2 2 8 . " Schaef. Mss.] 

Χρνσίτης, δ, Aureolus, Auri colorem referens, 
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[ " Lobeck. Aj . p. 274 . " Schaef. Mss.] Cujus FEM. 
Χρυσίτιε : Ut χρυσίτιε φάμμοε, Herod. (3, 102.) Arena 
aureola, s, Aurea, i. e. Quae aureo colore est, et e 
qua aurum coquitur . Sic Strabo 3. p . 63. Ό δέ 
•χρυσοί οΰ μεταλλεύεται μόνον, άλλά και σύρεται' KOTU-

φέρουσι b' οί ποταμοί και ο'ι χείμαρροι τήν χρυσίτιν 'άμμον 
πολλαχού, και ev τοίε.άνύδροιε τόποιε οίσαν. El rur-
sum ibid, χρυσίτιε καί άργυρίτιε γή : quam Herodian. 
χρνσίζονσαν γήν appellat . Gorr. χρυσίτιε γή interpr . 
Terra a u r e a : e Gal . tradens, esse terrain quae e 
metallis sumitur, auri plurinia frusta habens : non 
quidem per totam ipsam terram immista, sed con-
tigua conjunctaque parvis terrae particulis, quae ab 
igne in fornacibus fusa secum coeunt. I t idemque 
χρυσίτιε λιθάργυροε dicitur p roχρυσίέουσα, quae nimi-
rum aureo s. flavo colore splendel : de qua Diosc. 5, 

et Plin. 33, 6 . : nec non supra in Λιθάργυροε. 
Idem vero Plin. et lapidis cbrysita; meminit 36, 22 . 
et 37, 10. Pliloginos, inquit, quem et Chrysiteu vo-
cant, ostreae Allicae assimilata invenitur in iEgypto. 
Alioqui χρυσίτηε λίθοε s. χρυσίτιε, dicitur etiam 
Lapis Lydius, Coticula sc. ilia qua aururn p roba tu r 
affrictu, ut J . Poll, docct, qui 7 , c. 24. ail, Καί >/ 
βασανίζουσα τόν χρύσον, χρυσίτιε λίθοε ή Λυδία. Rur -
sum χρυσίτιε vocatur a quibusdam ή χρυσοκόμη, ut 
auctor est Ga lenus ; a nonnullis etiam ro άείιΖωον, 
s. Sedum majus, ut habetur ap . Diosc., ab aureo 
sc. seminis colore. [ " Χρυσίτιε, Linozostis, Diosc. 
Notha 475. Sempervivum magnum, 46s . Cliryso-
corae, 465." Boiss. Mss. " Jacobs. Antb. 6, 281. 9, 
53. Lobeck. Aj . p. 274. ad Diod. S. 1, 350." Schaef. 
Mss.] s 

Χρυσίδιον ET Χρυσώάριον, NEC NON Χρυσάφιον, 
dimin. voce, appellatur ό χρυσόε, quasi Aurulum di-
ceres. Primo utitur Isocr. c. Soph. Άργυρίδιον καί 
χρυσίδιον τόν πλοϋτον άποκαλοϋντεε. Uti tur vero et 
Phalar. , sed pro Parum auri . Secundo utitur Ari-
stoph. ; eum enim in Babyloniis dixisse χρυσώάριον 
pro χρνσίον, et ίματώάριον pro ιμάτιον, sed σκώ-
πτοντα, testatur Aristoteles Rhet . 3 . Postremum ap. 
Eust , legitur p. 493., ubi ipsum a χρυσόε derivatum 
esse scribit , ut ξυλάφιον a ζΰλον. [" Χρνσ'ώιον, ad 
Charit . 680. Χρυσώάριον, Thom. M. 560. Aristoph. 
Fr. 222. Χρυσάφι ον, Lobeck. Aj . p . 350." Schaef. 
Mss . ] 

Χρνσαλίε, iboε, ή, Aureola s. Aurelia, ut Gaza in-
terpr. ap. Aristot. de Gener . Anim. 2, 1. ubi inter 
insecta numeratur, itidemque H. A. 5, 19. ubi de 
erucis locutlis, Μετά be ταΰτα, inquit , αΰξηθείσαι 
ακινητίζουσι, καί μεταβάλλουσι τήν μορφήν, καί καλούν-
ται χρυσαλίδεε. Eust . 1329· e veteri quodam Gram-
niatico annotat χρνσαλ'ώα vocatam fuisse etiam τήν 
μηλάνθην s. μηλόνθην ,aut μηλολόνθην. Nisi potius 
ita nominatum est ro χρυσομηλολόνθιον, ab aureolo 
colore, vel ό χρυσυκάνθαροε: nam has esse species 
quasdam τήε μηλολόνθηε docui supra. Sed sciendum 
est, ap. Eust . , et in posteriore Aristot. loco, scribi 
gemino λ hoc vocab. ; in priore autem 1., scribi 
unico, ut et ap. Plin. 11. 32. et 3 5 . : duplici rursum 
ap. Hes. [* " Χρυσαλλίε, Valck. ad Theoc r . x. Id. 
p. 60." Schaef. Mss.] 

[* " Χρνσών, ώνοε, ό, Thesaurus, Nicet . Annal. 
saepe." Schn. Lex. " Monetarius, in Edic t . Ins t . " 
Lex. Gr . Lat . ap. P . Baldvin. l 6 l l . ] 

Χρνσαΐβω, Orno s. Exorno, sc. mundo aureo et 
aureis monilibus ac vestibus. Unde ap. Hes. Xpv-
σα f i e r α ι, κοσμείται: fortasse autem ibi reponendum 
est χρυσψ κοσμείται. [* Χρυσιάζω, unde * " Χρυσια-
ύμόε, Synes, de Febr . 106. et not. Bernardi." Boiss. 
Mss.] 

Χρνσίζω, Auri speciem gero, Auro similis sum, 
Sum aureolus. Herodian . 5, (6, 18.) Γ ή τε ή χρυσί-
Ξονσα παμπλείστη νπεστρωτο. Ubi Polit. Aurosam 
substrarat arenam. Supra χρνσίτιε γή et άμμοε vo-
cata fuit quae hie χρυσίζουσα. Athen. (322.) de 
stromateo pisce, 'Ράβδονε έχων δι' ολου τοϋ σώματοε 
τεΤαμίναε χρυσιζοΰσαε, Aureolas virgas, Auri colore 
micantes. I tem ΧρυσίΞ,ει τή χρό% dicitur pro Aurum 
colore imitatur, Diosc. [ * Ύ π ο χ ρ υ σ ί ζ ω , Eust . 2. p .34 . ] 

Χρι/σόω, Auro, i. e. Auro obduco s. induco, In -

Λ auro, Deauro, χρυσόν περιχεω, ut Hom. loqui tu r . 
Unde part ic . κεχρυσωμένοε supra inΔιάχρυσοε. [ " A d 
Diod. S. 1, 27. ad Herod . 292." Schaef. Mss.] Χρύ-
σωμα, τό, Vas aureum. Lysias, εν τω περί Χρυσοϋ Τρί-
ποδοε, ap . J . Poll, et Athen. 6. Άργυρώματά τε ή 
χρυσώματα έτι ήν διδόναι. Idem Allien. (199·) ί'1 

pompa Ptolemaei Philadelphi, Οί τά χρυσώματα φέ-
ροντεε, κρατήραε Λακωνικούε τέτταραε. [ " Wakef. Ion . 
1049. Musgr. 1030. 1430. Bentl. Opusc . p . 13." 
Schaef. Mss . ] Χρυσωματοθήκη, ή, Aureorum vaso-
rum repositorium, Aurea; supellectilis condi tor ium. 
Athen. ibid. Χρυσωματοθήκη χρυσή bιάλιθoε, πηχών 
δέκα. Χρΰσωσιε, ή, Auratura, Deauratio, I n a u r a -
tio. Plut . (6, 548.) Χαίροντα χρυσώσεσιν έκπωμάτων. 
[ " Heind. ad Plat . Gorg. 85 ." Schaef. Mss . * Xpv-
σωτήε, Gl . Aura tor , Aurarius, Deaurator , Inaura tor , 
Plut. 7, 374. * Χρυσωτόε, unde * " Άχρύσωτοε, Co-
din. de Off. Const, c. 4. n. 3 4 . " Boiss. Mss.] " Ά -
" ποχρυσόω, Deauro, Auro perlino," [Herod . 4 , 26. 
var . lect . * 'Εγχρυσόω, Tzetz . Ch. 3. p . 57. * " Έκ-

B χρυσόω, Dio Cass. 777· " Aureum efficio, Mich . 
Apost. Prov. 13, 19· * Έπιχρυσύω, In aurum muto, 
Eudocia p. 290., ubi sermo est de Mida χρυσομανεί." 
Schleusn. Mss.] Καταχρυσόω, Deauro, Inauro : κα-
ταχρυσώσαι, Deaurare, Inaurare. Affertur et K a r a -
χρυσοϋντεε τήν πόλιν, e Plut. Pericle, pro Auro urbem 
illustrantes : [cf. T . 8. p. 307. Aristoph. Έκκλ. 826·] 
Περιχρυσόω, similiter Deauro, Inauro, Auro obduco 
s. circumvestio. [ " Ad Herod . 292. 310 ." Schaef. 
Mss.] 

[*"Χρύση,Nom.propr., Wakef .Ph i l . 194. Brunck . 
ad Argum. Phil. Valck. Diatr. 126. * Χρΰσηε, T o u p . 
Opusc . 2, 90. * Χρύσαε, ad Diod. S. 1, 715. * Χρυ-
σ^εε , Valck. Phcen. p . 95 ." Schaef. Mss.] 

ΧΩΛΟΣ, Claudus. II. 1. (397·) ή μ' έθέλησε Κρύφαι 
χωλόν έόντα, Quod claudus essem. Verba sunt Vul-
cani, qui άμφιγυήειε alibi dicitur, et κυλλοπόδηε S. 
κυλλοποδίων. Plut. Pericle (27·) de Artemone quo-
dam, qui ΤΙεριφόρητοε cognominabatur , Χωλόν όντα 

C καί φορείω πρόε τά κατεπείγοντα τών έργων προσκομι-
ζόμενον : (9, 265.) "Ην ήμέρφ μΐφ χωλόε ών περιήρο-
σεν, de Horatio Coclite : (6, 64.) Δημωνώου τοϋ χω-
λοϋ κρηπίδεε. Lucian. Demon. (54.) Οΰδεν έστιν άναι-
σχυντότερον χωλοϋ περιπατητικού, Claudo per ipate-
tico. Rursum Hom. cum accus. II. B. (217.) de 
Thersite, Φολκ-os έην, χωλόε δ' έτερον πόδα, C laudus 
altero pede. Cum dat . Plut . Symp. 9. ΥΙοτέρψ σκέλει 
χωλόε ήν ό Φίλιπποε, Utro pede claudicaret Phi l ip-
pus . Transfer tur ad alia etiam, ad metrum, ad pe-
riodum, ad naturam, ad virtutem. Legimus enim 
ap. Demetr . Phal . Αοιδορήσαι βουλόμενοε τούε έχθρούε, 
έθραυσε τό μέτρον, καί έποίησε χωλόν άντί εΰθέοε, de 
Hipponacte inventore jambic i metri τού σκάζοντοε, s. 
τοϋ χωλιάμβου. I t idemque ap. E u n d . rursum, Περ/ο-
δοε άποκεκομμένη καί χωλή όμοια. Et ap . Plat , χωλή 
φύσιε, Clauda natura , i. e. Manca e t άτελήε, ut et 
ap. Plut. (6, 4.) Κατά τοϋτ άνάγκη χωλήν γίνεσθαι τήν 
άρετήν, Claudam s. Mancam et imperfectam. Plato 
cum dat . e t iam, de Rep. 7. p . 100. Φιλοπονίγ. 0w 

D χωλόν δεϊ είναι τόν άφύμενον, τά μέν ημίσεα, φιλόπο-
νον όντα, τά δέ ημίσεα, άπονον. Rursum Plut . Ci-
mone, τήν Ελλάδα χωλήν dixit, Claudam Graeciam. 
At χωλή βασιλεία intelligendum de Regno s. Imperio, 
quod a claudo administratur, ut ap . Xen . Έλλ. 3 ' 
(3, 3.) de Diopithe χρησμολόγψ, Αεωτυχίδτ) ξυναγο-
ρεύων είπε ν ώε καί Άπόλλωνοε χρησμόε ε'ίη φυλάξασθαι 
τήν χωλήν βασιλείαν, ubi respicitur ad hoc Orae . 
scr iptum ap. Plut . (7, 570.) Καί σέθεν άρτίποδοε βλά-
φτ/ χωλή βασιλεία : nam ταύτα έστιν είε τήν 'Αγησι-
λάου χωλότητα, inquit P lu t . Eupolis vero etiam τόν 
τήν χείρα πεπηρωμένον appellavit χωλόν, teste J . Poll. 
4, 25. afferente hunc ex eo versum, "Οτε χωλόε έστι 
τήν έτέραν χείρ' ευ σφόδρα. Procul dubio autem per 
jocum Comicus ita usus est hoc verbo, u t si ap . L a -
tinos quispiam diceret Manu altera claudicat [ " Ad 
Chari t . 723. Wakef . Phil. 1032. S . Cr. 5, 32. Leon 
Alex. 34. Brunck . Aristoph. 2 , 1 9 0 . Kuster 1 1 4 ' 
Heyn. Hom. 4 , 164. Χ . βασιλεία, ad Herod. 2 2 5 " 
Schaef. Mss.] 
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Χωλοποιοε, C laudum s. Clandos faciens, Claudita- A 
tem afferens, Aristopli . [B. 846. " Tze t z . ad Ly-
cophr . 144." Kal i . Mss. * Χωλόπονε, Mane tho 4, 
118. * Χωλοπόδηε, Moschop . ad Hes iod . "Εργ . 70 . 
p. 28. Heins., nisi co i r , χολόπουε: v. Osann. Auct . 
Lexx. G r . ] 

Χωλίαμβοε, ό, J a m b u s claudicaiis, ut sunt j a m b i 
Hipponac te i , qui et σκάζοντεε nominan tn r : sc. ul t i -
mo pede non recte incedentes, sed claudicantes , 
spondeo j a m b i loco posito. Ut i tur autem hoc vo-
cab . Demetr . Phaler . [de Elocut . s. 263. " Callim. 
1. p . 458. 460. 463 . * Χωλιαμβογράφοε, T o u p . O -
pusc . 1, 6 7 . " Schaef. Mss.] 

'Αμφίχωλοε, Ut r inque claudus, U t roque pede 
claudicans, άμφοτέροιε roils ποσί χωλός, qui a Poet is 
dici tur άμφιγυήειε. [ " Jacobs . Anth . 9, 149- T o u p . 
O p u s c . 1 , 2 8 6 . E m e n d d . 1 , 4 3 4 . " Schaef. Mss.] 
" Αίσχωλοε, Ut roque claudicans p e d e . " " Αύσχω-
" λοs, simpliciter exp. C l a u d u s : sonat tamen potius 
" Gravi ter s. Valde c laudus ." " Έπίχωλοε, p ro χω-
" λόε, s. potius praepositione έπί dimiuutionem signi- Β 
" ficante, Aliquantum claudus. At in VV. L L . Ari-
" dus . Et έπιχωλοτάτη ποίη, Gramen aridissimum :" 
[cf. Έπίχολο$. * Κατάχωλοί, Alcaeus ap. Bekk. Anecd . 
1. p. 102. * Πρόχωλοί, Lucian. 3, 672. ] 

Χωλότηε, ητοε, ή, Clauditas s. Claudicatio, Clau-
dum esse, ut ή τοϋ 'Αγησιλάου χωλότηε, paulo supra 
in Χωλόε. Metaphor ice autem in metro etiam χω-
λοί-»^ dici tur , ut ap. Athen. (632.) 'Ακέφαλοι δέ είσιν 
ol έπϊ τής άρχήε τήν χωλότητα έχοντεε : Ut Homericus 
isle, 'Επειδή νήάε re και Έλλήσποντον ϊκοντο. 

Χωλαίνω, Claudus sum, Claudico. Greg . Naz . 
Μέχρι τίνοε έπ' άμφοτέραιε χωλανείε ταίε ίγνναιε; 
Quousque ambobus claudicabis popli t ihus? Passive 
etiam χωλαίνεσθαι p ro χωλοϋσθαι, Claudum fier i : 
unde aor. 1. έχωλάνθη, Fac tus est c laudus. [ " H e y n . 
H o m . 5, 729 . " Schref. Mss.] Inde e t VERBALIA 
Χώλασμα, τό, ET Χώλανσιε, ή, Claudicatio, χωλότηε. 
I l lud, in Hippia t r ia ; hop ap. Epic te tum. [* Σνγχω-
λαίνω, Eust . ad Dionys. P . 742 . * Ύποχωλαίνω, 
Hippocr . 1223. Phi lo 1, 606. Mang.] c 

Χωλεύω, Claudus sum, Claudico, ut χωλαίνω. II. 
V . (37 ·)'Ήφαιστοε δ' άμα τοίσι κίε, σθένεϊ βλεμεαίνων, 
Χωλεΰων, νπό δέ κνήμαι ρώοντο άραιαί : Σ. (417.) 
itidem de Vulcano, βη δέ θύραΖε Χωλεΰων: (411.) 
ανέστη Χωλεΰων. Sic Epigr. in Medicos, Ζών γάρ 
χωλεΰειν, φησϊν, έμελλε τάλαε, Si enim vixisset, clau-
dicaturus erat . Metaph . Galenus Sympt . 4. To χω-
λεϋον παρ' αΰτοΰ τοϋ λόγου, qua parte claudicat dis-
puta t io . II Transi t ive etiam pro Claudum reddo, 
vel etiam Mancum et mu t i lum: ut Gal . Lex. anno-
tat Hippocr . χωλεΰσειεν usurpare pro άνάπηρον κατά 
τι τών άρθρων ποιήσειεν. It idemque χωλεΰεσθαι est 
Claudum fieri, χωλοϋσθαι. Lucian. (1, 531.) Ούδέ 
άρτιον τω πόδε' χωλευσθήναι γάρ αυτόν άπό τοϋ πτώ-
ματοε, όποτε έρρίφη ύπό τοϋ Αιόε έξ οΰρανοΰ : de Vul-
cano. [ " Plato Phaedr. 256. Wakef. S. Cr . 3, 168 . " 
Schaef. Mss. * Χώλευμα, Hippocr . 826. * " Χώλευ-
σιε, Schneid. ad jEsop. p . 3 9 . " Schaef. Mss.] Χω-
λεία, ή, Claudicatio, J . Poll. 4, 25. E t COMP. Ά π ο -
χωλεύω, Claudum reddo , ut άποχωλόω: unde ap. D 
Xen. Κ. Π . 7, (2, 9.) p . 366. 'Απεχώρουν, καταλιπύν-
τεε ταε τε κλίμακαε και τονε νεκρονε, ένίονε δέ και ζώνταε 
άποκεχωλευμένουε. ITEMQUE Καταχωλεύω. G r e g . 
Naz . Ό καταχωλεύων θεόε τών θεών λυπουμένων, και 
άραιαίε ταίε κνήμαιε έπιρρωννύμενοε, DeOS claudicando 
ohlectans, Bud. Loquitur autem de Vulcano, respi-
ciens ad locum Homeri paulo ante in Χωλεύω cita-
tum. [* Σνγχωλεύω, Basil. 2 , 1 3 9 . * Ύποχωλεύω, 
G l . Vacillo.] 

Χωλόω, i. q. χωλαίνω et χωλεύω, quatenus quidem 
transitivam habent signif., h. e. Claudum efficio. " 
Unde pass, χωλωθήναι, C laudum fieri. H ippocr . 
περϊ Φύσιοε ΤΙαιδίου, non procul ab init., Έ σ τ ι δ' οτε 
και κίνδυνοε έκ τοϋ τοιούτου χωλωθήναι. Nisi genera-
lius hie accipere malis pro Mancum et mutilum fieri. 
[ " W a k e f . Ph i l : 228 ." Schaef. Mss.] Χώλωμα, τό, 
Claudicatio. I tem generalius Mutilatio, πήρωμa. 
Hippocr . de Artie. ΤΙροσράπτειν δέ τά όθόνια, οκωε 
άν ί,υμφέρτ] τάε άναλήψιαι ποιέεσθαι· άλλα γάρ άλληε 
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τών χωλωμάτων δέεται άναλήψιοε. [ " Heyn. ad Αρο|. 
lod. 1148 . " Schaef. Mss.] Χώλωσιε, ή, idem. Hip. 
pocr . P ro r rh . 2 . init. Tovs προειπόνταε περί τε r ^ 
χωλωσίων και τών άλλων τών τοιοντέων. ΆποχαΚόα 
i. q, s implex χωλόω, C laudum r e d d o ; iiiterdojg 
e t iam, Mut i lum et m a n c u m . U n d e pass, ά π ο ^ 
λοϋσθαι, Claudum fieri. Paus . P h o c . 251. 'Evrujft, 
ά π ε χ ω λ ο ϋ ν τ ο ol ίπποι. I t e m q u e ά π ο κ ε χ ω λ ώ σ θ α ι , J, 

Poll . 4, c . 25. 
" Χωλαβέω, i. q . θορνβώ, H e s . : ap . quem tamen 

" pr ima syllaba scr ipta es t pe r 0, sed ita ut locus 
" q u e m in a lphabet ica serie . obt inet , alteram illam' 
" sc r ip turam posca t . " " Χαλαβέω, Tumultuor , Tu. 
" mul tum edo. In VV. LL . r edd i tu r etiam Trepido; 
" sed Hes. exp. θορνβείν: item φοβείν, non φοβά-
" σθαι. Es t autem φοβείν, Te r re re . " 

ΧΩΡΟΣ, ό, Locus . II. Γ . (315.) Χώρον μέν πρΰτη 
διεμέτρεον, Ύ. (189·) κάλυψε δέ χώρον άπαντα 
έπείχε νέκυε. Inveni tur et hie versus duobus in ||, 
( 0 . 491 . Κ . 199.) Έ ν καθαρω, οθι δή νεκύων διεφαίμef0 

χώροε: sed uno in 1. addi tur πιπτόντων, in proxime 
sequente versu. Apud E u n d . ( O d . s . 2.) legimus 
etiam Χώρον άν' νλήεντα, item (II. Ν . 473.) Χώρω 
ο'ιοπύλω. At Od . Λ . (93.) άτερπέα χώρον Inferos ap-
pellavit : quem Virg. Sedes infernas, et sedes tarta-
reas. Apud E u n d . legimus όλίγοε χώροε, II. Κ. (16l.J 
όλίγοε δ' έτι χώροε έρύκει. Ubi χώροε reddi poieft 
Spa t ium. In solnta oratione pa rum frequefts est 
hu ju s vocab. u s u s : invenitur alioqui ap . eum cujos 
est Dialogus Axiochi nomine insc r ip tus : quideln-
feris loquens , (quos ab H o m . άτερπέα χώρον nomi-
nari dixi,) χώρον άσεβων vocat quem Latini, ac prae-
sertim Poetae, Sedem v o c a n t : adeo u t χώρον άσεβδν 
interpretar i possimus Sedem impiorum. Tibullus 
Sceleratam sedem dixit . || Ager , Praediura, Fundus, 
(qua in signif. alioqui dici tur potius χωρίον.) Xen, | 
Κ . Π . 7, (4, 4.) Μεσταί δέ οδοί πορενομένων παρ' άΚ· 
λήλουε, μεστοί δέ ol χώροι έργαζομένων. Atque ut hie 
legimus hanc vocem cum verbo έργάζεσθαι, sic alibi 
ap . Eund . cum verbo έξεργάίεσθαι, (CEc. 20, 26.) 
Πότερα δέ όπόσονε έζειργάσατο χώρονε ό πατήρ, πάντβι 
έκέκτητο. Ex eod. Scr ip tore (5, 9·) affertur έν χώρρ 
pro Ι11 agro , Rur i . [ " Huschk . Anal . 275. 279· ail 
Dionys. Η . 1, 9 1 . 99. Schneid. ad Xen. CEc. p. 32. 
Wessel. Diss. Herod . 205. ad E u n d . 560. ad Callim. 
1. p. 239. Regio, Heyn. ad Apollod. 940 . Age, 
Villa rustica, T o u p . Add . in T h e o c r . 397· S. Musgt. 
in Theoc r . Warton. 2. p . 410. Graev. Lec t t . Hfs. 
547. Locus munitus , T o u p . E m e n d d . 1, 316. CoDf. 
c . χρόνοε, ad Herod. 29- 284. Χ . , χώρα, χωρίον conf., 
ad p. 399 . 624. 640 . " Schaef. Mss . ] 

Χώρα, itidem Locus, sed reliquos etiam ususf/ando 
huic vocabulo. Ut enim dic i tur aliquis honoratum 
locum obtinere, item Ut dicimus Locum alicui reliu-
quere, et Aliquid repositum esse suo l o c o ; sic ap. 
Graecos χώρα hos aliosque usus habet , quos etiam 
hoc ipsum vocab. Locus o b t i n e t : ita tamen ut alicubi 
alia etiam voce reddi q u e a t : Xen . (Κ. Π. 3, 3, 19·) 
Χώραν έχειν έντιμον, Locum honoratum habere, ob-
tinere, Sedem honora tam. Sic ap . Eund . legimus 
τιμιωτέραν χΛ>ραν, 8, (4, 5.)"Ωοτε είε τήν τιμιωτίραν 
έμοϋ χώραν [εδραν] Ιδρνθήναι. Contra vero έττονα-
δίστουε χώραε dixit Idem Λ . (9, 5.) Ei's τάε έποκι-
δίστουε χώραε απελαύνεται : CEc. (10, 10.) de matre· 
familias dixit, Περιελθεϊν δέ επίσκοπουμένην ε'ι κατά 
χώραν έχει, ήν δεϊ 'έκαστα, Circumspectantem an si» 
quidquid loco positum sit. Alioqui έχειν κατά χτ 
ραν, habet et aliam signif., ut al iquanto post docei>o· 
Ibid. (3, 3.) "Οπου έτυχεν έκαστον καταβέβληται, et, 
έν χώρςι έκαστα τεταγμένα κείται, inter se ορρ. Ibid, 
plurali utens dixit, Eis -τάε χώραε τάε προσηΜίών 
έκαστα διηνέγκαμεν, Suo quaeque loco disposuimus, 
ut ap . C o l u m / ilia r edduntur . E t quae ita sunt eis 
τάε προσήκουσας χώρας διενεχθέντα, dicuntur χάρο* 
λαβείν : Κ . Π . 4, (5, 14.) "Α δ' αν άσύντακτα ί), 
ανάγκη ταύτα άεϊ πράγματα παρέχειν, έωε άν χοιρα* 
λά/3/j. Atque ut χώραν λαμβάνειν, ita vicissim χώραν 
διδόναι dici tur . Athen. (261.) Τ?? δ' άλαζονείφ μετα 
τήν κολακείαν χώραν δίδω σι ν 'Αναξανδρίδηε ό κωμ^0' 
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irows, Dat huic locum post illam, Secundo loco hanc 
ponit. At metaphorice potius in isto Greg . Naz. 
loco, Οΰ χωράν bibus obvppols; Ut porro legitur in 
superiore illo ejusd. Xen. 1. quem paulo ante attuli, 
Els τήν τιμιωτέραν χώραν 'ώρνθήναι, sic affertur e 
P lu t . Έ ν βασιλική χώρψ κατέκλινε. Ubi χώρφ red-
dendum crediderim Sede : in VV. LL. Solio. Legi-
tur vero et έπαναβαίνειν els ras χώραε ap. eund. Xen . 
(Κ. Π. 2, 1, 10.) Τών έέ λοχαγών, οΐ κρατίστονς δό-
ζαιεν rovs λόχοvs anobeiKvuvai, els ras τών ταξιαρχών 
χώραε έπαναβήσεσθαι. Illud quoque, quod vulgo di-
cimus Faire place, ad verbum Locum facere, (si ita 
loqui liceat,) ap. Aristot. legitur. Id certe, quod Lat . 
d icunt Locum relinquere, itidem Graece habes di-
ctum χώραν ύπολείπειν, et quidem duobus modis : 
nimirum in propria signif., et in metaphorica. _ In 
propria, ut ap. Plut . (6, 471.) Συναισθανόμενος ούν ό 
Φίλιππος ύπέπεμπε τών ψίλων έκάστω κελεύων πλα-
κοϋντι καταλιπείν χώραν. Sic (680.) Πλακοϋνπ χώ-
ραν έκέλευεν άπολιπείν : (8, 825.) Χώραν πλακοϋντι 
καταλιπείν κελεύων, Placentae locum relinquere, i. e. 
Placentae locum vacuum in stomacho relinquere s. 
reservare. In metaphorica autem, ut ap . Synes. Eis 
τό μετά ταύτα bιaγpάφeιv ημάς τον χοροϋ τών Ιερέων, 
έαυτω χώραν ούκ ύπολείφει, Sibi locum lion relin-
quet id faciendi, i. e. facul ta tem. Bud. interpr. Lo-
cum relinquet , Liberum servabit atque integrum. 
Idem Κατά χώραν έρν ώσπερ είχε, vertit ap . Dem. 
(701.) Loco non movere, Non attingere. At κατά χώ-
ραν μένειν ap . Isocr . Quiescere, Non moveri, ubi de 
fcederibus loquens, scribit, (Paneg. 47·) Ταϋτα δέ 
κατά χώραν μένει, καϊ πάντ αυτά κύρια ποιοϋμεν, 
Rata manere volumus et ir.tacta. Subjungi tque h. 
T h u c . 1. Ol bέ πρότεροι στρατιώται κατά χώραν μένον-
τες, έπολιύρκουν τήν Ποτίδαια)', ubi ait metaphorice 
significare, In sua classe manere, et in sua sorte ac-
quiescere. Sed ego banc interpr. non admitfo, nisi 
ad sequentem Synesii locum referatur. Addi tur 
ibid, e SyneS; Εί κατά χώραν έάσει μένειν έπ·' έμαυτοϋ 
φίλοσοφονντα, Si non coegerit me episcopum fieri, 
sed siverit mecummet ipsum vivere, philosopbantem 
ut institui. Haec ille; sed haec loquendi genera pro 
loco alias etiam interprr. admittere sciendum est, ut 
illud κατά χώραν έίρν, interdum est Non ainovere, 
expellere, veluti cum eum, qui alicui muneri praefe-
ctus erat, ea, quam habebat, administratione priva-
mus. Aristot. CEc. 2. Τόν μέν έπιμελητήν κατά χώ-
ραν ε'ία. Item κατά χώραν μένειν ap . Plut . ορρ . τω 
καθαιρεθήναι, ubi scribit, At μέν ούν 'Αντωνίου καθη-
ρέθησαν ε'ικόνες, αί bέ Κλεοπάτρας κατά χώραν έμειναν, 
aliam interpr. quam in praecedentibus locis postulat . 
Quin etiam hoc loquendi genus, έχειν κατά χώραν, 
non unum usum habe t ; nam supra quidem habuisti 
e Xen. Εί κατά χώραν έχει, if ν be'i έκαστα, pro An 
suo quidque loco posilum si t ; at vero ap. Synes. 

"Έξω κατά χώραν, ε'ι έκπέμψεις έπιστολήν σαφώς έκαστα 
έχονσαν, pro Resistam hie, Morabor hie, Bud. Alio-
qui κατά χώραν έχειν est etiam Quiescere, Nihil mo-
vere, aut etiam Nihil tentare. At vero ap. Aristoph. 
Π λ . (367·) έχειν non itidem absolute ponitur, ubi 
dicitur aliquis ούκ έχειν τό βλέμμα κατά χώραν : de 
eo enim dicitur, qui vultum quietum et velut in sua 
sede fixum non habet, 'Αλλ' ούδέτόβλέμμ αύτό κατά 
χώραν έχει. Illud quoque χώραν λείπειν S. κατηλεί-
πειν longe aliam interdum signif. habet quam in II. 
preecedentibus. Ponitur enim cum ap . alios Histo-
ricos turn ap. T h u c . pro Stationem suam relinquere, 
(qua etiam in signif. appellationem loci usurpare pos-
sumus,) ut 4 . Αίσχννθεϊεν άν λιπείν τινά χώραν βια-
σμένοι: 2, (87·) post χώραν μή λείποντε5, addit , 
ή άν τις προσταχθή, ubi quidam χώραν interpr. non 
solum Stationem, sed simul etiam Munus. Atque ut 
hie χώρα redditur Stat io, sic reddi potest ap. eum 
pariter et alios, ubi κατά χώραν μένειν de militibus 
usurpatur. J am vero et ut dicitur Loco s. Vice, pro 
eod., sic έν χώρρ hunc quoque usum nonnunquam 
habe t : ut έν χωρρ μισθοφόρου είναι, Xen. Loco mer-
eenarii esse, s. Vice mercenarii. Nee dubitem et 
ablativo Numero hie uii, intcrpretando, In mercena-
riorum numero censeri, ut Bud. ap . Themist . Τά 
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Α τεχνικά σνμβεβηκότο5 χώρανέχει πρός τά rfjs φύσεως σώ-
ματα, vertit, Artificialia corpora accidentium numero 
censenda sunt, ut serra, ut lectus, et vestis. Affertur 
vero et dativus χώρρ, sine praep. ev, e Greg . Naz. Τή 
χώρα του δερμάτος, Pro cute , Vice cutis, Cutis loco. 

Χώρα, Loci spat ium, aut simpliciter etiam Spa-
tium. 11. P. (394.) "ΩΊ οί γ' ένθα και ένθα νέκνν όλίγφ 
ένΐ χώρη Ε ΐλκεον άμφότεροι. Est enim χώρη dat . e 
Nomin. IONICO Χώρη pro Χώρα. Χώρα non Locus, 
sed Loculameutum et Conceptaculuni redditur ali-
cubi a Gaza, Bud. subjungens h. Plut . 1. in Deme-
trio (21.) de machina, "Ενδοθεν μεν ούν στέγαιε διε-
1τέφρακτο Καί χωραις πολλαίς. 

Χώρα, Solum, Ager, Theophr . 8. identidem. Sic 
et in 7· Πλήν ένταϋθά γε συμβάλλεται καϊ το λεπτό-
γεων ε'ιναι και φαφαράν τήν χώραν. A t pro Agro 
affertur ex Aristot. item e Dem. (238.) Έ ν χώρ<ρ KOL-
ταίον γίνεσθαι, pro In agro cubare . Sic certe et ap . 
Lucam χώρα pro Agro poni tur , 12, ( l6 . ) 'Ανθρώπου 
rivos πλουσίου εύφόρησεν ή χώρα. Saepenumero au-

B tem latius in ea signif. Agri ponitur, qua dicitur ab 
Historicis ager alicujus populi vastari. Xen. Έ λ λ . 4, 
(1, 1,) Τήν μέν χώραν έκαε καί έπόρθει, (2, 8.) Τέ-
μνοντες καί κάοντες τήν χώραν, Κ. Π . 3, (2, 1.) Πολ-
λήν τής χώρας τοις Άρμενίοις έρημον καί άργον ούσαν 
διά τόν πόλεμον. Sed in hujusmodi locis plerumque 
redditur etiam Regiotiis vocabulo : de qua interpr . 
dicam in proxime sequente tmematio. 

Χώρα, Reg io : ea sc. signif. qua Galliam vel 
Italian), Regionem appellamus. I ta enim τήν Άττι-
κήν vocabant χώραν, et τήν 'Ρωμαίκήν, vel τήν 'Αθη-
ναίων χώραν, et τήν 'Ρωμαίων: i t idemque in alio-
rum populorum nominibus. Sed plerumque sub-
stantivum χώραν snbaudiendum re l inquebant ; f re-
quenter enim 'ArrtKijvsine adject ione dicebant . Plut . 
Apophth. Τή δέ 'Αττική τών Μακεδόνων προσβαλόν-
των, καίπορθούντων τήν παραλίαν. Quidam ap . Athen. 
(610.) 'Es κόρακας α'ίρειν φασίν έκ τής 'Αττικής: (74·) 
Οΰδ' έζάγεσθαί φησι τής 'Αττικής τάς άπ' αύτών γινο-
μέιας iσχάbaς. Paus . Att . 'Από ταύτης όνομάζουσιν 

C 'Αττικήν τήν χώραν, πρότερον καλουμένην 'Ακταίαν. 
Nam hie τήν χώραν non immediate jung i tu r cum 
'Αττικήν: sed intelligit, Regionem ipsam, vocant At -
ticam, cum prius vocaretur Aetata. At vero χώραν 
j unc tum cum 'Αττικήν habemus ap. Athen. (74.) 
Έπαινών δέ τήν χώραν τήν 'Αττικήν, τάδε λέγει. J a m 
vero non solum cum adject ivo subaudiendum relin-
qui subst. χώραν sciendum est, sed et cum solo arti-
culo : cujus rei exempla multa ap. T h u c . et Xen. 
observare me memini ; sed nunc e singulis singula 
proferre satis fueri t . T h u c . 4. Ού γάρ άπό τής αύτών 
όρμώνται 'Αθηναίοι, άλλ' έκ τής τών έπικαλεσαμένων. 
Xen. Έ λ λ . 1. 'ΩΪ όντων πολλών έν τή βασιλέως. ΝΟΗ 
ignore tamen posse etiam subaudiri γήν. Hoc prae-
terea sciendum est, sicut antea admonui , in quibus-
dam 11. χώραν non solum posse reddi Agrum, sed 
etiam Regionem : ita vicissim in plerisque Historico-
rum 11. posse reddi non solum Regionem, sed etiam 
Agrum. Sed pluralis χώραι redditur Regiones, non 
etiam Agri, veluti cum dicitur ab Aristot. Polit . 1. 

D 'Αλλά γάρ έν άλλαις εύθηνεί χώραις. Et a Plut . (6 
660.) Κ αι τών φυτών τά σπέρματα καί τών άνθρώπων 
οί βίοι ταίς χώραιε συνεζομοιοϋνται. A t vero κατά 
χώραν expositum in VV. LL . Regionatim, item Pas-
sim, Ibidem, Illic, Eo loci, Hoc loci, In iisd. sedibus, 
In ea regione, mihi plane suspectum e s t : nec video 
quomodo haec duo verba κατά χώραν tot t amque di-
versas signiff. admittere possint. Adde quod adv. 
Regionatim aliam nominis Regio signif. habet quam 
earn de qua nunc agitur, ut quidem eo usus est 
Suet. Videndum tamen an et alteram illam nominis 
Regio signif. ap . alios servet. 

Χώρα ET Χωρίον, si Eustathio eredimus, originem 
habe t a VERBO Χώ significante χωρώ: e quo χώ 
est derivatum Χάζω, unde εχαδε et κέχαδε. Sed de-
buit potius, meo quidem judicio, dicere Eust . χώροε 
a χώ der ivar i : e quo χώροε esse factum χώρα. Cer te 
ut quis e χώροε factum esse χώρα neget, at quin χω-
ρίον ab illo sit, minime negarit. 

[" Χώρα, T h o m . M . 172. Diod. S. 1, 461. L u -
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fcac. Exerc. 100. ad O d . Π . 352 . Graev. Lect t . Hes . 
547. Alc iphr . 448 . Urbs , Markl . Suppl . 2. Kus te r . 
Aristoph. 218. Τ . H . ad P lu tum p. 260 . Valck. 
Phcen. p. 5. ad Lucian. 1, 304. O p p . Urbs , Diod . 
S. 1, 481. Orpheus T e r r . Mot . fin. Munus, ad Cha -
rit. 276. Dignitas , Honos, Theogn . 822. Bekk. Έ ν 
χώρφ είναι, Valck . Adoniaz . p . 3 6 5 . ad Herod . 340 . 
J acobs . Exerc . J, 70. ad Callim. 1. p . 184. Έ π ί χώ-
ρας, P lu t . T . 4. p . 11. Cor. , Xen. Κ. Π . 7, 5, 68 . 
K a r a χώραν elvai, Kuster . Aris toph. 8. Villois. ad 
Long. 135. Boiss. Philostr. 425. Schneid . A n a b . 
48 . Χώραν €χειν, Schol . Apoll . Rh . p. 29· T h o m . 
M. 121. Χ. μηδεμίαν τιθέναι τινός, Aliquem negli-
gere, Theogn . 154. cf. 800. Εί ί ατυχήματος χώραν 
τιθέμενοι, Plut . de S . N . V. p. 7 . " Schaef. Mss.] 

Composita e Χώρος vel Χώρα, cum ejusmodi sint 
pleraque ut non ex hoc vel illo, sed ex utroli-
bet composita videri possint, simul ponenda 
esse visa sunt. Alioqui post Χώρος col locatum 
fuisset Χωρίον, non Χώρα. 

Χωροβάτης, ό, Pe r locum aliquem incedens, si qui-
dem esset a χώρος significante Locum : alioqui Per 
agrum incedens, si a χώρος deduceretur , quod de 
agro dicitur. Verum in neutra signif. posi tum affer-
tur hoc nomen χωροβάτης, (quamvis VERB. Χωροβα-
τέίν afferatur p roPe r aliquem locum incedere, Locum 
aliquem circumire, ex L X X . Josuae 18, (8.) Χωροβα-
τήσατε τήν γήν : et Hes. χωροβατείν esse dicat έν τή 
χώρα περίπατείν) sed tantum pro Quodam instru-
liiento, cu jus usus est in aquarum libratione : de quo 
Vitr . 8, 6. [Gesner . Thes . L. L. h . v. " Graev. 
Lect t . Hes. 547." Schaef. Mss. T h e o in 4 Libros 
Ptoleiliaei Magn. Synt . : "Εστι έέ 6 διαβήτης ήτοι 
το άλφάριον έοικός τω χωροβάτη καρπφ.] Χωρογρά-
φος, ό, Loci s. Locorum descriptor. Quidam in-
terpr . Regionis descriptor : SICUT Χωρογραφία, R e -
gionis desc r ip t io : cum potius Χωρογράφος sit Sin-
gulorum regionis alicujus locorum descr iptor , et 
Χωρογραφία, Singulorum regionis alicujus locorum 
descriptio. Dicitur enim χωρογραφία eo differre τής 
γεωγραφίας, quod in geographia quidem descr ibun-
tur τα καθόλου, non τά μερικά: ibi enim mentio fit 
jEgypti , at 110η τών κατά μέρος τόπων : sc. singularum 
urbium, et aliorum locorum : contra in chorographia 
mentio fit omnium. Vide et Ptol. Invenitur au-
tem χωρογράφος cum gen. etiam j u n c t u m , veluti in 
ll. Diogenis L. 1. 'Εγένετο δέ και άλλος, χωρογράφος τής 
υπό 'Αλεξάνδρου πατηθείσης γής. [Χωρογράφος, S t rabo 
1. ρ . 18., 5. ρ. 343. Χωρογραφία, 6. ρ . 408. , 8. ρ . 
532., 10. ρ . 713., 14. ρ . 995. * Χωρογραφικός, 2. ρ . 
181., 14. ρ . 995.] Hinc etiam VERB. Χωρογραφέω, 
Locos regionis alicujus describo, Regionem al iquam 
describo, singula loca conimemorans. Ptol. Καί ούδέ 
είς άν χωρογραφήσειεν, εί μή γραφικός άνήρ. [Strabo 2. 
p . l6'3. l6S . * Χωροθεσία, Plut . de Fluv. 1150. 
* Χωρομέτρης, unde * Χωρομετρέω, Strabo 13. p . 482 . 
* Χωρομετρία, l 6 . p. 340. Sieb. *Χωρονόμος, unde] 
Χωρονομέο>, Locum aliquem administro, s. Regionem 
aliquam, aut etiam Agruin, vel Loci al icujus negotia : 
siquidem νέμω hoc in composito eund. usum habeat , 
quem in οικονομώ, a tque aliis. At VV. LL. exp. Regio-
nem populor, Pabulor , absque ullo exemplo. Magis 
tamen mirum est quod ap . Hes. legitur, Χωρονομεί, 
οργίζεται: sed meudi suspicione carere non potest . 
[* Χωρονομία, unde * " Χωρονομικός νόμος, Lex agra-
ria, Dionys. H . 4, 2085." Schaef. Mss.] * Χωροφίλης, 
unde] Χωροφιλέω, In loco aliquo libens versor. E t 
simpliciter etiam Libens versor, Bud. ap . Ant iphont . 
(744.) Εί δ' έν Αίνψ χωροφιλεί. Dicitur et φιλοχωρώ, 
ac frequentius etiam έμφιλοχωρώ. In VV. LL . est 
etiam χωροφιλέων, quod reddi tur Loco detentus. [ J . 
Pol l . 9, 13. Dionys. H . de C. VV. 97. Schaef. • Χ ω -
ροφιλία, Philostr . Ep . 47. p . 936. Olear . ] Χωροφύ-
λαξ, ό, Loci custos. Sed existimatur potius sumtum 
esse hoc compositum ab ea χώρου s. χώρας signif. 
q u a pro Agro ponitur, ut sit Agri custos. In VV. 
L L . redditur Sal tuar ius . 

Χώραυλος, Suidae ό περί χώραν διατριβών: in qua 
expositione χώραν pro Agro accipere videtur. Χωρε-
πίσκοπος, Inspector qui mittitur, Bud. afferens e 

[ T . IV. p p . 6 6 3 — 6 6 5 . ] ΧΩΡ '0790 
^ Basil . Sed videtur addi debere genitivus, vel ftj. 

gionis, vel alius, sequendo signiff. quae nomini χ{,ρα 

datae fue run t . Nam alioqui επίσκοπος sine adjectione 
Inspectorem significat, ut satis notum est. In Cano 

nibus Graecis, u t annotan t VV. LL. , nunc Vicarius 
episcopi, nunc Vicarius ep iscopus exp. In lisdl're 
mit t i tur lector ad Epistolam Damasi Papae quarti,jn 

Concil . l ibro. Cer te si Vicarium episcopi signifies 
χωρεπίσκοπος, sonabi t per inde ac 31 dicamus, ό έν 
χώρφ. επισκόπου ών, Qui est loco et vice episcopi 
[Van Dale ad Aristeain p . 409 . Suicer. Thes. Eccl 
" Gra;v. Lec t t . Hes. 547·" Schaef. Mss. * ΧωΡηΎητίά 
Ca rm. Sibyll . 7- p. 3 5 5 = 6 6 5 . J ™ 

Άδρύχωρος, VEL 'Αδροχώρος, ό, ή, Qui uberem re-
gionem habi tat . Ita enim exist imatur reddendum 
quod Hes. άδροχώροι expona t οί άδράς έχοντες χωρία 
" " Α χ ώ ρ ο ς , Hes . έν κατάρα λέγεται ό μήτε τόξινβΐ^ 
" μήτε κατάστασιν οικίας έχων, Extorris , et cui inter-
" d ic tum est igni a tque a q u a , " [ " Abresch. ./Esch 
2, 4 8 . " Schaef. Mss.] 

Αιάχωροι, Spatia s. Intervalla quae sunt inter co-
hortes, s. centur ias , au t decurias : vel quocunque 
modo λόχους in terpretar i l ibebi t . Suidas enim ίιά-
χώροι exp. r a διαστήματα τών λόχων: qui gen, hoc 
quidem in loco ineptissime reddi tur in VV. LL, IN-
s idiarum. Ibi enim διάχωροι d icun tur esse Insidk 
rum intervalla. [Λιάχωρος, Proleg. ad Theocr. p, 1, 
Valck. ποταμοί. * Αύσχωρος, unde] " άνσχωρία, Diffi-
" cultas regionis s. locorum, Loca diflicilia, ut quie 
" salebrosa sunt et confragOsa. Xen . Κ . Π. I, (6,19.) 
" Et'j δυσχωρίαν φυγή υπαγαγόντες : rursum, Έν δυσ-
" χωρίαις αύτους γιγνομένους έν έρυμνώ αΰτόι ων ΰπο-
" δέξτ,." [ " T o u p . O p u s c . 1, 3S5. Diod. S. 1,719. ad 
2, 143. 532. Schneid. ad Xen. CEc. 32."Schaef. Mss.] I 

"Εγχωρος, i. q. έγχώριος, in q u a voce de ilia quo-
que dicetur , [ " Brunck . Soph. 3, 468 . " Schaef. Mss.] 
Ευρύχωρος, La tum s. Ampluni locum habens, s. 
Amplum spat ium, Spatiosus, Ampins , Capax. Ab 
Ho m. autein dicitur ubique εϋρύχορος, posito 0 pro ω, 
u t O d . Z . init. Ot πριν μέν ποτ' έναιον έν ενρνχό/η 
Ύπερε ι p. Sic εύρύχορον Μ υκαλησσόν, item AareSM-
μονα, et alias urbes . Nonnull i tamen putaruufnon 
poni 0 pro ω, sed εύρύχορον dici ubi licet εύρυ χορά 
ειν. Alii χορός ill hoc c o m p . pro χώρος s. χώρα poni 
dixerunt . Vide Eust . Huic opp . στενόχωρος, de qm 
infra. [ " Brunck. ad Eur . Bacch . 87- Ernes t . ad£ 
B. 498. ad Lucian. 1 , 2 5 0 . ad Herod. 59S. Toij. 
O p u s c . 1, 506. ad Diod . S. 1, 430 . ad Charit . 785. 
J acobs . Anim. 106. A n t h . 6, 222 . 10, 130. Lobeck. 
A j . p. 399·" Schaef. Mss. * Πανευρύχωροί, Drum-
mond's Travels p . 265. ] Dici tur ETIAM Εύρνχψ)ι 
pro ευρύχωρος. S t rabo , (6, p. 671.) Φράξαντες γάρ ev-
ρυχωρή κύκλον, ένταϋθα καλυβοποιοϋνται. Hinc ev-
ρυχωρέστερος: uf Εύρυχωρέστερον τό έντερον, Aristot., 
Latius intestinum, vel Laxius intes t inum. ["Paus. 
1, 414. Diod. S. 2 , 3 9 1 . 426 . " Schaef. Mss. *Ei-
ρυχωρέω, unde] Εύρυχωρία, ή, L a t u m spatium s. 
Ampluni , Locus ampins , Locus patens s. spatiosus. 
Q . d . Spatiosi tas. Reddi tur et iam Liberum spatium. 
T h u c . 2, (83.) Παραπλέοντας αύτούς έξω τοϋ kihm 
ετήρει, βουλόμενος έν τή εύρυχωρίφ έπιθέσθαι, Volens 
in lato aequore eos ador i r i ; vel, in aper to mari. Idem 
rursum (86.) sic usus est . A p u d Athen. (|tiidaro 
dicit εύρυχωρίαν ποιείτε, significans Liberum at 
laxum spat ium. Apud Plat , autem metaphorice,® 
Minoe, Πολλή γάρ ευρυχωρία τής αποδείξεως ώί th* 
ημείς ήμίν αύτοίς άεϊ κατά τά αύτά νομίζομεν, ουτέ&· 
λήλοις, οί άνθρωποι, La tus est eniui campus demon· 
strationis, quod neque nos eadem semper de iisd.no-
bisque constanter , neque ceteri mortales eadem inler 
se insti tuunt et sanciunt , Bud. ["Baxter i Pra;f.ail 
Anacr . p . LII . Valck. H i p p . p . l6'2. ad Herod. ϊ(>9· 
Simon. Dial. p . g. *Εύρυχώρεια, Herodian. PliM· 
450 . " Schaef. Mss. • Εϋχωροϊ, P tol . de Jud. fac.p· 
26. Παρά τά κενά καί εύχωρότερα καί υγρότεροι i. Ί· 
εύρνχωρότερα, et sic fortasse leg.] 

[* Μ,εσόχωρος, G l . Medi te r raneus : ro μ., Matbem. 
Vet t . 42. * Ό μ ό χ ω ρ ο ς , Dio Cass. 210. Conf. <=· 
* όμόχορος, Plut . 9,77. * Όμοιόχωρος, Stob. I'l'Jf3· 
1102.] 
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[* Παράχωρα, f . 1. ap . Polemon. Phys . 1 , 1 5 . p . 
2 6 2 . : recte ap . Adamant . 2, 16. p . 394. παραφορά.] 

Περίχωροε, ό, ή, Qui est circa regionem, Circurn-
jacens regioni, etiam Circumjacens, sine adject ione. 
Reddi tur et Finitimus a Bud. , nec non Vicinus: et 
affertur e P lu t . Πάντα τά -περίχωρα TO'IS Γερμανοίε. 
Ubi nota de re dici, et dativo jungi . Addit et h. 1. 
Lucae 3 , (3.) ubi genitivo jungi tur , Καί j/λθεν είε πά-
ααν τήν περίχωρον τοϋ Ίορδάνου, In omnem regionem 
circumjacentem Jordani . Ubi suhaudiendum subst . 
γήν, vel etiam χώραν, sicut in isto Greg. Naz . loco, 
Μή στώμεν έν πάση τή περιχώρψ. Sed et homines 
ipsi d icun tur esse περίχωροι, veluti in h. 1., cujus 
Auctorem non nominat, Τίάνταε τούε περιχώρουε 
έχοντεε συμμάχους, [ ^ l i an . Η. Α. 10, 46. " Ad 
Herod . 210. Const. Manass. Chron. p . 64. Meurs ." 
Schaef. Mss. "Περιχωρίαι, Phot . v. ΥΙερινομαί.] 
Ώλησιόχωροε, Qui habitat in loco vicino, s. regione 
vicina, Vicinus, Finitimus, Accola, [ " T h o m . M . 
759. Palaeph. Fisch. p . lxvii. Zeun. ad Xen . Κ . Π . 
399. ad Diod. S. 1 , 3 1 3 . 2, 5 1 7 " Schaef. Mss. Ari-
stoph. Σφ. 393.] Πολύχωροί, In quo est multum 
spatii, s. Ampluni spatium, (ut χώρον dictum est pro 
Spatio etiam poni,) Spatiosus, Capax. Ε Luciano de 
Sacrif. affertur πολύχωροε d ictum περϊ τοϋ ψδου, i. e. 
de inferno. Apud Synes. autem superl. πολυχωρο-
τάτη Bud . vertit Capacissima, ubi scribit, Πολυχωρο-
τάτη ψυχή, ταίε πάντων άρκοϋσα φροντίσιν. Quod si 
πολνχωροε diceretur άιτό τοϋ πολύ χωρείν, eatid. qui-
dem signif. haberet , sed inter haec composi ta locus 
ei dandus non esset. Hesych. εύρύχωρον exp. μεγά-
λωε πολύχωρον. [Syncs. 200. Υυχή πολυχωροτάτη ταίε 
απάντων άρκοϋσα φροντίσι. *Ώολυχωρία, Ptol. de 
J u d . Facul t . p . 8-.] Πρόσχωροε, i. q. praecedentia 
περίχωροε et πλησιόχωροε, Vicinus, Accola, etc. Di-
citur autem πρόσχωροε eadem omnino forma qua 
πρόσοροε. [ " T h o m . M. 759. Toup. Add. in Theocr . 
397. Zeun. ad Xen. Κ. Π . 399 ." Schaef. Mss. 

* Άπρόσχωροε, Gl . Arrogans..] 
Στενόχωροι, (opp. τω εύρύχωροε, de quo paulo ante 

dictum fuit,) Angustum habens spatium, Angustus, 
Arctus, Minime spatiosus. Sed frequentius est 
SUBST. Στενοχώρια, opp . τω εύρυχωρία. Est enim 
στενοχώρια, Angustum spatium, Angustus locus. 
Στενοχωρέω, Coangusto, Coarcto, Comprimo, Alex. 
Probl . I t idemque pass. Στενοχωρούμαι, Coarctor 
intra aliquod spat ium, Philostr . Usus est et Pau-
lus 2 ad Cor. 6, (12.) Sed interdum στενοχωρούμαι 
metaphorice ponitur, ut cum Latini dicunt, In an-
gustiis versor: estque ita usus Basil. [* Σύγχωροε, 
Gl . Confinis, " Ruhnk. Ep . Cr. 2 3 7 " Schaef. Mss. 
* Τρίχωροε, * Τετράχωροε, Diosc. 1, 133. Έ ν θυλα-
κίοιε τριχώροιε ή τετραχώροis.] 

Φιλόχωροε, Qui locum ainat, (intellige autem Certum 
aliquem locum,) Qui in certo quopiani loco libenter 
versatur s. commoratur . Φιλύχωροε, inquit . Bud., 
Qui stabulatur in certo loco, 110η vagabunde aut 
peregrine vivit. Greg. Naz . de Theol. Καϊ τών ζώων, 
τά μέν, φιλύχωρα' τά έέ, άμψίβια. Φιλοχωρία, ή, 
Amor quo quis locum aliquem prosequitur, et quo 
fit ut libenter iu eo versetur. Idem Greg. Naz. 
Σκέφαι μοι ήθη τε και πάθη, φιλοχωρίαε τε και πλάναε, 
συνόδουε τε καί άποχωρήσειε. Legitur e t a p . Aristoph. 
hoc subst. φιλοχωρία, Σφ. (834.) Τ ί ποτε τό χρήμ' ; 
iis δεινόν )/ φιλοχωρία: sed hie Schol. φιλοχωρία exp. 
τά έπιχώρια φιλείν. Idem scripserat antea perinde 
esse ac si dixisset τό έπιχωριάζειν. [ " Ad Charit . 
34S . " Schaef. Mss.] Φιλοχωρέω, i. q. χωροφιλώ, de 
quo dictum fuit s u p r a ; sed illud quam hoc est usi-
tatius. Es t igitur φιλοχωρώ, Libenter in loco versor, 
comnioror, immoror : aut etiam liabito. Intellige 
autem, In certo quopiam loco. Plut . (8, 315.)"Eoi-
Kev, έφη, Αύσιε, ώ Σιμμία, φιλοχωρείν' ούδενόε τών 
καλών ένδεήε γεγονώε δι Έπαμεινώνδαν. Dixerat 
autem antea de eod. Lyside, *H καταμένειν ένταϋθα 
παρ' ήμίν έάσειε, εύμενέσι καί φίλοιε, όταν έκεί γενώ-
μεθα, συνοίκοιε, χρησόμενον. Apud Synes. Φιλο-
χωρήσαι περί τήν ύλην. Apud Eund . Έ π ί τοντοιε 
ψιλοχωρών. Philo cum dativo usus est in 1. de Mun-
do, Άρίστην γάρ θέσιν καί τάξιν έναρμύνιον τά τοϋ 
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Α κόσμον μέρη είληχεν' ώί εκαστον, καθάπερ πατρίδι φι-
λοχωροϋν, μή ζητείν ά μείνω μεταβολήν : Bud. O p t i -
mum porro situm cont inuamque digestionem et co-
haerentemipartes mundi sortitae sunt, id adeo ut una-
quaeque pars loco suo ut patria acquiescens, inuta-
tionem in melius non exposcat . Apud Eund . vel 
potius ap . e jusd. nominis Scr iptorem, legitur, V. M . 
1. [ " Kiessi . ad Jambl . P r . p . 113. Jacobs . Anth . 8, 
117. Aristoph. Fr . 231. ad Dionys. Η. I, 36. 430. 2, 
1221. 3, 1614. 1884. 4, 2184 . " Schaef. Mss.] Sed 
cum dat . j u n c t u m frequentius invenitur BICOMP. 
Έμφιλοχωρέω. Es tque animadvertendum, tam hoc 
quam illud, cum dativum ad junc tum habet, tunc so-
nare simpliciter, Libenter versor, comnioror, habi to . 
Tlieophyl. Epist. Εμφιλοχωρεί γάρ τψ γηδίιρ, καί χοί-
την τόν άγρόν πεποίηται τόν ήμέτερον, Libenter com-
moratur in agello. Quod si velis in interpretat ione 
exprimere etiam loci appellat ionem, utpote inclusam 
illo verbo, dicendum fueri t , Lubente r agellum inco-
lit s. commoratur in agello, tanquam in loco quem 

Β a m a t ; sive, quo delectatur . Apud Athen. subaudi-
endus dativus relinquitur, ubi scribit, Αύτών έέ οί μή 
άπάραντεε είε τήν Βοιωτίαν, άλλ' έμφιλοχωρήσαντεε, 
παρέδωκαν έαυτούε τοίε Οετταλοίε δονλεύειν καθ' όμολο-
γίαν. Invenitur et cum adverbio loci, ut, To7s έκεί 
έμφιλοχωροϋσιν όφεσι: quae verba Luciani esse su-
spicor. Metaphorice etiam usurpatur hoc verbum. 
Synes. de Ins. Έμφιλοχωρήσαι τω περί αύτήν σκέμμα-
τι-, Commorari in ilia commentatione, tanquam in 
loco quo delectamur. Lucian. (2, 3.) Έπιπολύ έμφι-
λοχωρούσηε τήε 'Ανδρομέδαε τή μνήμη αύτών. [Athen. 
264. * Έμφιλοχωρία, Pe r jucunda habitatio, Tbeo-
dor. Rhai't. de Incarn. Dom. p. 39· Carpz . ] 

Compp. in χωριοε desinentia. 
[* " Αιαχώριοε, ad Xxn. Eph. 163. 260 ." Schief. 

Mss.] 
Έγχώριοε, b, ή, [et a , ov,] Qui natus est in ea ipsa 

regione in qua versatur s. degit, Indigena. Item 
aliquid dicitur esse έγχώριον, i. e. Pa t r ium. T h u c . 2, 
(74.) Eis έπιμαρτυρίαν καί θεών καί ήρώων τών έγχω-

C ρ ίων 'Αρχίδαμοε κατέστη, Eo ventum est ut Archida-
mus et deos et heroes iudigenas testaretur. Apud 
Eund. p. 71. legimus, ibid. (71.) Μάρτνραε δέ θεούε 
τούε τε όρκίουε τότε γενομένουε ποιούμενοι, καί τούε 
ύμετέρουε πατρωουε καί ήμετέρονε έγχωρίουε. Philostr . 
Epist . Oi»s πασιν ήδιον χρώμεθα ή τοίε έγχωρίοιε. Ex 
Herod. (6, 35.) έγχωρίη έσθήε, Pat r ia vestis. Ε Can. 
17. Clialced. Concilii, έγχώριοε παροικία, Curia vici s. 
pagi. Ex Hesiodo autem affertur χρήμα έγχώριον 
pro Negoiium domesticum ; sed videndum est quo-
modo ha;c interpr. admitti queat . Locus Hesiodi 
est llic "Εργ. (1, 341.) Εί γάρ τοι καί χρήμ' έγχώριον 
άλλο γένηται, Γείτονε$ άέωστοι έκιον, ζώσαντο δέ πηοί. 
Ubi quidam interpr. Si qua res ex alia regione acci-
d e n t : quod alioqui videatur illud άλλο vacare. N a m 
sequendo hanc expositionem, quae alioqui se pr ima 
fronte offert, ut έγχώριον χρήμα sit ή χρεία ή συμπί-
πτουσα πασι τοίε έν τω αύτω δήμιρ κατοικοϋσι, quem 
usum illud άλλο habebit ? (Est autem ilia expositio 
Procli, qui certe videtur exponere potius voluisse 

D VOCEM Έγκώμιον. Addit enim, Κώμαε γάρ έκά-
λουν τούε δήμουε. E t paulo post , Διο τά συστήματα 
τών οικήσεων, κώμαε ώνόμαζον.) Tzetzes in expositi-
one hujus loci iliud άλλο praetermisit, quippe qui ita 
scribat, Εί γάρ ύπόθεσίε τιε ή θόρυβοε έγχώριοε παρεμ-
πέσοι. Ubi miretur etiain aliquis non immerito, 
χρήμα exponi ύπόθεσιν et θόρνβον. Quam expositio-
nem, aut certe aliam ei similem secutus videtur Nic . 
Valla, cum interpretatus est, nam si Adversi quic-
quam acciderit de more, repente Primum ilia occur-
ret , sc. vicinia. (Jungo autem haec verba De more 
cum praecedentibus, quae vulg. Edd . jun^unt cum 
sequentibus.) Sed hie quoque omitti άλλο videmus 
Ut autem et meam ipsius landem liocde loco senteu-
tiam proferam, existimo χρήμα έγχώριον άλλο signi-
ficare Aliud negotium tale, qualia esse solent inter 
e jusd . loci incolas. I ta enim malo quam Ejusd . 
regionis. Et in vocab. άλλο respici pulo ad id quod 
dixerat , Τον φιλέοντ έπί δαΐτα καλείν : ut intellio-a-
uius, eum quem ad sacrificia vocariinus, (qua; sacri-

30 I 
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ficia χρήματος appellat ione censeantur , ) ad epulum 
etiam vocandum esse. N a m si aliud χρήμα incide-
n t , e tc . Sed ne haec quidem satis mihi f a c i u n t ; 
ideoque tantisper ea amplec ta r , dum ineliora mihi 
aliunde allata fuer int . [ " Rolink. E p . Cr . 84. ad 
Herod. 149. 556 . Graev. Lect t . Hes . 547 . ad Diod. 
S. 1, 105. Musgr. Herac l . 877. Boiss. Phi los t r . 
519- He ind . ad P l a t . Phaedr. 304 . G o r g . p . 14. 
Conf . c. έπιχ., ad Dionys. Η . 1, 236 ." Schaef. Mss.] 
" Ένχώριοι, Hes. ol έκ τοϋ αύτοϋ τόπον όντεε." [ " ' E y -
χωρίωε, More regionis, Schol . Eur . Phoen. 136. 
S teph . B. de Urb . 372 . * " Έγχωριά$ω, T h e o d . 
Prodr . 118." Elberling. Mss.] AT VERO Έγχώριον 
substantive, TOKOS, et δάνειovvHes. Affer tur E T I A M 
'Έγχωροε, pro ea ipsa signif. quam habe t έγχώριοε. 
Sed parum usitatum illud έγχωροε esse arbi t ror . Le-
gitur alioqui inter γνώμαε μονοστίχοΰε, hoc in versu, 
Νόμοιε επεσθαι τοίσιν έγχώροιε καλόν, Mores patrios 
sequi, pulcrum est . Quod si quis dicat propter me-
trum positum fuisse llic έγχώροιε pro έγχωρίοιε, haud 
cer te inficiabor. N a m ita scr ibendo, Νόμοιε έπε-
σθαι τοίε έγχωρίοιε καλόν, videmus esse spondaeum in 
quar ta sede. [Soph. Phil . 692. Ούδέ τιν έγχώραν 
κακογείτονα.] 

Έπιχώριοε, [ό, ή, et α, ον,~\ usitatins quam έγχώ-
ριοε, idem alioqui significans. Poni tur enim itidem 
pro Eo qui natus est in ea ipsa regione in qua ver-
satur s. degi t , et uno verbo, pro eo qui Lat . vocatur 
Indigena. Reddi tur etiam Patr ius, sicut έγχώριοε. 
In terdum etiam Vernaculus, aliisque modis. Herod . 
7, (184.) Έπεβάτευον δ' έπί τουτέων τών νεών χωρίε 
έκαστων τών έπιχωρίων Περσέων τε καί Μή&ων καί Σα-
κέων τριήκοντα άνδρεε, Por ro inter classiarios indige-
nas triceni Persae, Medi et Sacae iu naves easdem 
ascenderant , Bud. Idem ap . iEschiii . έπιχώριοε qui-
dem reddit Civis, at έγγενήε, Indigena : hunc enim 
e jus locum (31.) Tovs γάρ τήε πόλεωε άλαε καί τήν 
δημοσίαν τράπεζαν περί πλείστον δείν φησι ποιείσθαι, 
ούκ ών έπιχώριοε (είρήσεται γάρ) ούδ' έγγενήε ήμίν, ita 
vertit, Legationis societatem et sodalitiuin publ icum, 
quale est eorum qui simul legationem obeunt , magni 1 

pendere oportere inquit ille, qui nec civis noster nec 
indigena est. Plato de LL. 8. Πρώτον μέν έπιχώριοε 
μηδείε έστω τών περί τά δημιουργικά τεχνήματα διαπο-
νούντων. Cui ορρ . ξένον. Idem de Rep . I . Καλι) 
μεν ούν μοι καί ή τών έπιχωρίων πομπή έδοξεν είναι, 
Iudigenarum. Aristoph. (Ν . 6θ1.) ή τ' έπιχώριοε 
ήμετέρα θεόε, Dea quae nobis est patria, ut La t . vo-
cant Deos patrios. Apud Eund . έπιχώριοε'Αθηνά. 
Sic ap . Herodian. (1, 16 , 2.) Eis θεόν άρχαιότατον 
τήε 'IraXias έπιχώριον άναφέροντεε. Ex Aristot. affer-
tur έπιχώριοε πολλαχού, pro Plurium locorum incola. 

'Ex ^Eschine, έπιχώριοε cum adcus. SC. (78.) Έπιχώ-
ριοε τήν πονηρίαν. II Nee solum de persona dicitur, 
sed etiain de re qualibet, (sicut έγχώριοε u t rumque 
usum habere videmus.) Legimus enim έπιχώριοε 
φωνή, et έπιχώριοε Xoyos, et έπιχώριοε έσθήε, a tque 
alia. Lucian. (3, 82.) Τον Ήρακλέα ol Κελτοί "Ογμιον 
όνομάΐουσι φωνή τή έπιχωρίω, Hercules apud Celtas 
Ogmios sermone vernaculo, s. lingua vernacula, vo-
ci ta tur . Plut. (6, 572.) Καί νϋν δοκεί τούε μέν ήμετέ- 1 
ρουε λόγουε, οίον έπιχωρίουε καί συνήθειε, βραχύν χρό-
νον έπισχείν. Affertur etiam έπιχώριοε λόγοε p ro 
Eo quod ab indigenis narra tur . Ex Herod. Έπι-
χώρια υποδήματα 'έχουσι, pro Gent is more calceos 
gerunt . (Sic autem τά έπιχώρια sine adject ione posi-
tum, Bud. vertit ap. Lucian. (3, 84.) Φιλόσοφοε, 
οίμαι, τά έπιχώρια, Philosophiae quoque more gentis 
s tudens, quan tum conjicere licet.) Synes. Ήμίν δέ 
και τό τήε μουσικήε χρήμα έπιχώριον, ώε ούδέν άλλο, 
Herodian . 7 , ( 1 , 4.) Τό,τε φονικόν πάτριον έχων καί 
έπιχώριον, πρόνοιαν έποιείτο, δι' ώμότητοε τήν άρχήν 
βεβαιώσαι. In VV. LL. e P lu t . (Camillo 27.) Σίτου 
ήμίλιτρον έπιχωρίου, Frumenti vernaculi semilibram. 
Ε Plat. deLL.e7rtxwptos κλήροε, Sors quae fit in regione 
propria . Ex Aristoph. (Πλ. 47.) άσκείν τόν έπιχώ-
ριον τρόπον, Sectari mores patrios et assuetos, (342.) 
Ούκονν έπιχώριον τι πράγμ' έργάζεται, Rem patriam, 
domesticam et assuetam. In Iisd. Κατά τό έπιχώ-
ριον, sub. έθοε, Ε domestica consuetudine. I tem, 
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Α Ούχ έπιχώριον έσται, Ε gentis ipsius more non erit e 
Plat , dc LL. Et , Έπιχώριον ήμίν εστί, Nostri e s t in. 
s t i tut i . Exp . denique ro έπιχώριον et Genti le, s. Gen. 
t i l i t ium. Apud T h u c . 1 , ( 2 0 . ) τά έπιχώρια redditur 
Vernacula, item Domest ica , ea sc. signif. qua 0pn 
Externis s. Peregrinis, O i γάρ άνθρωποι τάε άκοίχεγζ 
προγεγενημένων, καί ήν έπιχώρια σφίσιν ή, όμοίωε taj 
άβασανίστωε παρ' αλλήλων δέχονται. [ " .Ad Char i t 
2 0 8 . Xen . Κ . Π . J5. ad Moer. 178. Beck, ad Eurm 
204 . Brunck. CEd. C . 138. P lu t . Mor . 1 ,487. Diod 
S. 1, 105. ad H e r o d . 556 . Boiss. Philostr. 276" 
Schaef. Mss . ] Έπιχωρίωε, More s. Ε more regionis 
P ro more regionis, Ut fer t mos regionis, More pa. 
trio. Ar is toph . Σφ. (855.) E5y' έκπορίίειε αυτά κάι,,. 
χωρίωε. [ " Valck. Anim. ad Amnion. 45. Τ. Η. ad 
P lu tum p . 386 . " Schaef. Mss . ] 

Έπιχωριά$ω, in te rdum i .q . Sum έπιχώριοε,(de quo 
ad jec t ivo in proxime praecedentibus satis superque 
d ic tum fuit , ) ut γλώττα έπιχωριάίουσα, eod. modo 
quo έπιχώριοε φωνή, supra e Luciano. Dionys. H. in 

Β Vita Ly siae, Έγένετο τήε Άττικήε γλώττηε αριηγ^ 
κανών, οϋ τήε άρχαίαε, άλλά τήε κατ' έκείνον roc 
νον έπιχωριαζούσηε, Linguae patriae, et in urbe cele· 
bratae, Bud. , qui etiain exp . είωθυίαε. Ego dixisseni 
non simpliciter είωθυίαε, sed έν τή χώριρ είωθυίαε; id 
έν τή πόλει. Idem e Po lyb . (neque enim eumseqiw 
ordinem quem ap . ilium habemus, quod intermix 
sint dua rum signiff. exempla , alioqui diversaruit\ 
affert h. 1. (6, 46 , 3.) Καθόλου δέ ο περί την αίσχρο-
κέρδειαν καί πλεονεξίαν τρόποε ουτωε έπιχωριάζεί ναρά 
rois Κρησίν , Sic f requens et usitatus est. Et ex 
A then . (484.)"Εστι δέ Αάκαινα κυλίκων είδοε,λβγόμΕ-
νόν ή άπό τήε κεράμου, ώε τά 'Αττικά σκεύη' ή άπο τοϋ 
σχήματοε έπιχωριάσαντοε έκεί. Affer t vero exemplum 
et vocis P A S S . Έπιχωριάίομαι ex Aristot. Έν ίσαιι 
γάρ τών πόλεων έπιχωριάζεται τό νέουε συζευγνΰηι 
καί νέαε, άτελείε καί μικροί τά σώματα είσι, In qui bus 
consuetum est et pa t r ium. Exemplis autem vocis 
activie, (quae mul to f requent ius usurpatur ,) addi po-
test hoc e P lu t . Lycurgo (24.) Έπεχωρίαζον χοροί 
καί θαλίαι τον άπαντα χρόνον. Affer tur ex Eod. ibid. 
(4.) Έπιχωριά$ονσα πρόε άλλήλουε κακοθυμία. || 'Ε-
πιχωριάζω, Ad locum aliquem ventito. Plato Phs-
done (init.) Καί γάρ τών πολιτών Φλιασίων οΰδείειτάη 
τι επιχωριάίει τανϋν 'Αθηναίε, ούτε τιε ζένοε άψίαιι 
πολλοΰ χρόνου έκείθεν. Sed usurpari frequentius si» 
Motus signif. existimo. Luc ian . (3, 177.) 'Ewf 
ριά$ω αύτοίε, Cuni illis versor, vel potius Frequent» 
versor, aut Versor tanquam in mea regione, s. in mea 
patr ia . Bud. tanien ap. Synes. ήμίν έπιχωρΆ 
vertit simpliciter. Apud nos mora tu r et versatur; 
111 Ii. I. Καί τήε πόλεωε έκπεσών κατά τινα στάσιν,^ον 
επανελθείν, ούκ έπάνεισιν, άλλ' ήμίν έπιγωριά&ι. 
[ " Apoll. Dysc . 101. Lucian. 1, 55. Lesbon. 188.ad 
Diod. S. 1 , 1 9 8 . Boiss. Philostr . 511. Memnon p, 
96. Orell ." Sclnef. Mss . ] 

[* Όμοχώριοε, Gl . Conterraneus. * Παραχώριοι, 
Schol. Soph. CEd. T . 193. * " Προσγώρ<ο$, Paus. 1, 
241 . " Schaef. Mss.] 

Χωρίον, τό, Locus, sicut χώροε, licet illud χωρώ 
diminutivi formam habeat . Poni tur certe χωρή" 
pro Loco cum ab aliis, turn a Luciano, 11011 raro: 
ap . quem (2,120.) legimus etiam χωρίον τών άσεβα', 
dictum de T a r t a r o : sicut χώροε τών άσεβών supra 
nominatus fu i t : ubi vel Locum impiorum, vel Sedciu 
impioruin appellari posse docui . Plut. de Heroi 
Τοϋτο μόνον τό χωρίον ήξίωσεν. A p u d X e n . ( K i · 
1, 4, 14.) Χωρία τά Ιππάσιμα, Loca campestria. 
fer tur autem e T h u c . de mari etiam dictum χω;'°>· 
Invenitur χωρίον de loco ea quoque in signif. qo1 

dici tur (ocus a l icujus scriptoris , Athen. 1. Έξηγονρ(· 
vos τό χωρίον. Suidas, Σολοικοψανέε χωρίον, τό ΙοΦ 
μεν μετέχειν σολοικισμού, μή μετέχον δέ. 

Χωρίον, Locus munitus, (vulgo Une place forte,) 
Cas t rum, Castel lum, Opp idu lum, ap. Dem. saepe et 
Plut . , inquit Bud. Possint autem h u j u s signif. exem-
pla haec af fer r i : in Epist . Phil ippi , Καταλαβόντα 
Αλόνησον, ούτε τό χωρίον ούτε τούε φρουρούε aireitio" 
σαν. Aristot . Poli t . 2. Αύτοφραδάτου μέλλοντοε Άταρ-
νέα πολιορκείν, έκέλενσεν αύτόν, σκεφάμενον έν ν"1"? 
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χρόνψ λήφεται το χωρίον, λογίσασθαι τον χρόνον τον- Α 
τον τήν δαπάνην. P lu t . (6, 689.) 'Ακούσας οτι τό μέν 
χωρίον διισάλωτόν έστιν, ό δέ έχων αύτό δειλύ$ έστιν. 

Χωρίον,(ut Gallice dicitur Un lieu aux champs, et 
Avoir un lieu aux champs, ) Ager, Praedium, Villa, 
Dem. 7rpos Νικόστρ., Καί προσελθών μοι έλεγεν οτι τό 
χωρίον τυ έκ γειτόνων μοι τοϋτο ονδείς έθέλοι ούτε πρία-
σθαι, ούτε τίβεσθαι, Ajebatque hoc vicinum mihi 
prredium nullum nec emere velle nec in pignus acci-
pere, Bud. Idem hunc ejusd. Scriptoris in Ora t . 
κατά Όνήτορος locum, (p. 865.) Αποδείξω γάρ αύτόν 
τήν προίκα ού δεδωκότα* ής φησι νϋν άποτιμήσασθαι το 
χωρίον, vertit, Ostendam enim eum earn doiem non 
dedisse, cujus nomine se nunc affirmat praedium 
oppigneratum accepisse. Apud Plut. aliquot locis 
χωρία et άγρού: de una eadeinque re invenio. Apud 
Jt. Poll, χωρίον ήμελημένον, Pr<ediuin incultum. 

Χωρία, Regiones, ut quidem Polit. in quodam He-
rodiani loco vertit. 

Χωρίον, Spatium geometricee figurae, Id spatii quod 
intra concurrentes lirieas tigurarum continetnr, ut Β 
area trigoni. Dicitur ETIAM 'Εμβαδόν, s. "Εμβα-
δόν, ut alii scribunt. Cam. [ " Polyb. 6, 25 ." Sea-
ger. Mss.] Et έμβαδον, quod et χωρίον dixere Geo-
nietrae, -Spatium σχήματος s. figurae : ut τριγώνον 
ορθωγονίον Pythagorici , cu jus unum latus, includens 
angulum rectum, pedum 3. et alterum 4. hoc jam 
habebit tertium τής ύποτεινούσης τήν όρθήν, 5. et ca-
piet 12. Sit unum de includentibus angulum rectum 
lateribus, pedum 5. alterum 12. erit τό τής ύποτει-
ννύσης, 13. et έμβαδον, 30. Hujus exemplo est G a -
len us usus Methodi 1. 1. Quintil. 1, 18. vocat Spa -
tium quod lineis continetur. Existimatur autem Ari-
s toph. ad hanc signif. χωρίον allusisse, N . (152.) 
Τα ύτας ύπολύσας, άνεμέτρει τό χωρίον. 

Χωρίον, Secundae, vide Χορίον. Γ* ΤΙεριχώριον, 
Schleusn. Lex. V. Τ . ] 

Χωρίον, Hes. δοχείον, et κόπρον, (quod suspectum 
est,) item όρνις ποιός. Quod autem ap. eum subjun-
gitur VOCAB. Χωριαμός, et exp. κίστη, vereor ne sit 
pro Φωριαμός, de qua voce suo loco dictum fuit . c 

[" Χωρίον, Boiss. Phi los t r . 318. Toup . Opusc . 1, 
98. 209. Emendd. 1, 316. Graev. Lectt . Hes. 547. 
ad Herod. 560. Locus munitus, Diod. S. 1 , 5 0 7 . 
535. 702. 2, 283. Ager, Rus, Heyn. ad Apollod. 
1 59 . 760. Pierson. ad Moer. 225. Alberti Peric. Cr. 
49. ad Xen. Eph. 26. 205. ad Herod. 755. Kuster. 
Aristpph. 114. Schneid. ad Xen. CEc. 30. 32. Lo-
cus auctoris, ad Diod. S. 1, 411. Steph. Dial. 19. 
Lucian. 2, 17. Matth . Anecd. 1, 11. Brunck. Ari-
s toph. 2, 62. Valck. Orat t . 395. ad Herod. 157. 
I . q. φρονρίον, Diod. S. 2, 481. Vicus, Paus. I, 232. 
An Sepulc rum? Bibl. Crit. 2 , 4 . p. 43. Έαντών 
είναι χωρίον, Dionys. Η . 3, 1348." Schaef. Mss. * Χω·· 
ριονόμοι, Gl . Praediatores. * " ΤΙαλαιοχώριον, Anna 
C. 442 . " Elberling. Mss.] 

HINC Χωρίτης, (ab ea χωρίου signif. qua pro Agro 
ponitur, s. Praedio,)Ruslicus, Rusticanus. I t idemque 
FEM. Χωρίτις, ιδος, ή, Lucian. (1, 26~4.) Rustica. 
Reddi tur etiam Villica. Ceterum, sequendo J . Poll., 
dicendum erit hoc χωρίτης a χωρά esse. Ejus enim D 
verba stint haic, (9, 13.) Ά π ο δέ χώρας Χώρος ιερός, 
Χωρίτης λεώς, και Χωρητικόν πράγμα, καί Χωρητικώς, 
καί Χωρικόν, καί Χωρικός έν βίω, και Kara χώραν 
έμεινε, καί Φιλοχωρείν κ. τ, λ. Sed cum χωρίον 
multo frequentius quam χώρα pro Agro usurpetur, 
et l i teram ι habeat, non dubito quin ista potius ab 
eo quam a χώρα derivare oporteat . Quae autem ab 
eod. J . Poll. subjunguntur derivata, ad alteram χώ-
ρας signif. pert inent. Scripsi porro Χωρητικόν et Χω-
ρητικώς cum η in secunda syllaba, ut ap . eum scripta 
extant, cum tamen scr iptura haec minime mihi pro-
betur, ut docebo sequente tmemate. || Χωρίτης se-
cundum quosdam non solum est αγρότης s. άγροικος, 
sed etiam οδηγάς, si Hesychio credinius. [ " Jacobs . 
Anim. 110. Anth . 7, 149. Brunck. Soph. 3, 387. 
Dionys. Η. 1, 210. ad 2, 674. Hoeschel. ad Annani 
Comn. p. 187. S. Musgr. in Theocr . Wart. 2. p . 
410. Zeun. ad Xen. Κ. Π . 407- Toup . Opusc. 2, 
101. Graev. Lect t . Hes. 547- Alciphr. 444. Χωρίτις, 
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T o u p . Opusc . 2, 53. * Χωρήτης, ad Dionys. H. 2» 
674 ." Scha>f. Mss.] 

Ab hoc autem Χωρίτης EST Χωριτικός: ut ro 
χωριτικόν πλήθος, Rust icana multi tudo s. agrestis, 
Rust icorum multi tudo s. Agrest ium. Plut . Per i-
cle, Ύήν μέν νόσον ή τοϋ χωριτικοϋ πλήθους είς τό 
άστν σνμφόρησις έργάγεται. Alioqui χωριτικός est 
etiam Ad ruslicos pertinens, aut Rusticis convenienss 
UNDE Χωριτικώς, Rustice, Rusticorum more, Ut ru -
sticis convenit. Bud. vertit Rustice, ap . Xen . Κ. Π . 
4, (5, 17·) Μάλα πως ημείς ούκ έν χλιδή τεθράμμεθα, 
άλλά χωριτικώς, Rustice et duri ter sumus educat i . 
Quidam autein perperam interpr . More patriae. Ce-
terum ILLUD Χωρητικως, quod ap . J. Poll, legitur 
cum η, SICUT ET Χωρητικόν, non dubi io quin 
mendose scriptum sit, s. potius nemineni id inficia-
turum puto. Cur enim liaee literam η in secunda, 
pot ius quam χωρίτης, h a b e a n t ? Adde quod hoc 
derivatum a noiiiine, coincideret (ut Grammat icorum 
quorundam verbo utar) cum derivato a verbo χωρώ. 
Suidas habet , Χωριτικός, ό χωρίτης, ό ιδιώτης. [ " Χω-
ριτικός, Zeun. ad Xen. Κ . Π . 407· Χωριτικώς, ibid. 
Toup . Opusc . 1, 130. ad Diod. S. 2, 552. Hoeschel. 
ad A nnani Comn. p. 187." Schaef. Mss.J 

AT VERO Χωρικός, quod ap. Eund . legimus, 
mendi suspicione liberare possit fortassis ADV. Χω-
ρικών ap . Synes. Ep . (p. 162.) quamvis alioqui et 
Χωριτικώς ap. Eund. (p. 245.) Karaoetet τις άνθρω-
πος χωρικώς έσταλμένος, Rustice vestitus, i. e. Rusiico 
amictu vestitus, i .e . Rustico more. Fueri tque itidem 
Χωρικός i. q. Χωριτικός. [" Χωρικός, Aster. Homil . 
p . 3 1 . Ruben . " Boiss. Mss. " Vales, ad Theodor i t . 
p . 69. Τ . H . ad Plutum p. 308. Heyn. Horn. 7, 83. 
Χωρικώς, Hoeschel. ad Annam Comn. p . 187. Zeun. 
ad Xen. Κ. Π. 407. T o u p . Opusc. 1, 1 3 0 . " Schaef. 
Mss. * Χωρικέω, unde * Χωρικία, Rusticitas, Montf . 
Palaeogr. 6 l . ] 

Etiam VERB. Χωριάίω ad χοιρίον pert inet , u tpote 
significaus Rust icor . Illo autem usum puto Herod , 
[negat Schw. in Lex. Herod. ] 

D IMIN. Χωρίδιον, τό, Agellus, Praediolum. P lu t . 
de Exil. Τρισχιλίων δραχμών χωρίδιον έωνημένον · 
(cf. Τ . 9. ρ. ι 13 ·) Lys· dixit etiam (632.) χωρίδιον 
μικρόν. AT VERO Χωράφιον diminutivi quidem et 
ipsum formam habet , sed ad vocem χώρα potius 
pertinere videri possit. Exp . autem iu VV. L L . 
Ager sationalis : et λήίον, e Schol. Theocr . Ab Hes. 
άγροί exp. χωράφιον et χωρίον. [" Diac . ad Hesiod. 
Ά . 285 . " Boiss. Mss. Theophr . Fr. 1 2 , 2. * Χωρα-
φιαίος, Herodian. Epimer . 1 5 2 . αγρός. * Χωρύδριον 
Theod. Prodr . f. 68.] 

Verbum Χωρώ cum suis derivatis. 
Χωρέω, ita fit a χώρος s. χώρα, cum significat Lo-

cum s. Sedem, ut a Gallico Place fit Placer, et De-
placer ; veluti cum dicimus Se placer en quelque lieu, 
et contra Deplacer de quelque lieu. Sed άναχωρείν 
quidem compositum convenit cum nostro illo com-
posito D6placer : at χωρείν non usquequaque verbo 
Placer respondet . Prius enim est illud quam hoc ; 
quoniam turn demum, cum in aliquem locum veneri-
mus, in eo sedem capimus. Dico igitur Χωρώ esse 
Accedo, (ut 'Αναχωρώ, Recedo,) Venio, Proficiscor. 
Eur. χώρει σύ δεϋρο, Hue accede, concede, veni. Sic 
Aristoph. N . (509.) Χώρει· τί κνπτάέεις έχων περί τήν 
θύραν; quod Gall , dicas, Vien avant. In terdum vero 
χώρει est Proficiscere, Abi. Eur . Med. (820.) Ά λ λ ' 
εία, χώρει, καί κόμιέ' 'Ιάσονα. Interdum vero et aliis 
modis reddi potest, ut e Soph, affertur, Aj . (116.) Χω-
ρώ πρός έργον, pro Confero me ad opus, Eo ad illud 
opus. Ex Aristoph. autem (B. 884.) χωρεί πρός έργον 
pro Ex it in ac tum. T h u c . (2, 3.) Πρόί ξύμβασιν έχώ-
ρησαν, Ad compositionem devenerunt , s. descende-
runt . Jungitur et aliis praepp., cum quibus aliter 
a tque aliter reddi tur . Ma t th . 15, 17. Ουπω νοείτε 
ότι πάν το είσπορενόμενον είς τό στόμα, είς τήν κοι-
λία ν χωρεί, καί είς άφεδρώνα έκβάλλεται ; In alvum 
concedit , abi t . T h u c . 1, (18.) E W * πον διασταίεν 
προς τούτους ήδη έχώρονν, Si qui usquam dissidebant ' 
ad istos se conferebant. In terdum autem cum hac' 
praep. est Cedo, Evado, ut interpr. Bud . afferens e 



10797 ΧΩΡ [ Τ . ι ν . ρ ρ . 6 7 0 — 6 7 1 . ] ΧΩΡ 10798 

Paus., loquente de morte Demosthenis, Δημοσθένει A Theaet. Και ύμόσε χωρήσεται. || Capio, i. e. Sum ca. 
μεν ή προε Αθηναίους άγαν εύνοια ες τοϋτο έχώρησε. 
(Sed et diversa constr . , ex E o d . Καί ol κατά ταυτά 
ήλι-lie χωρήσειν πολεμοϋντι, I t idem cessurum bellum 
sperabat .) A p u d Greg . Naz . au t em, Έντεϋθεν ήδη 
είς τούπίσω χωρεί τά πράγματα. Cum praep. διά, 
Plu t . Romulo (19·) Χωρεί διά πάντων κλαυθμός, Fle-
tus it per ojnnes, Fletus pervadi t omnes . Ε Greg . 
N a z . au tem, Χωρείν διά πάντων πνευμάτων, Pene-
trare omnes spir i tus. Secus ap . Herodian . Αιέγνω 
δράσαί τι ή παθείν γενναίον, διά ξίφους χωρήσας 
και φόνου, Poli t . Fe r rumque et caedem mol i tu r : 
vim Gr . verborum non salis expr imens : quae nare 
pu to per inde ac si quis dicat Ten ta re viam per 
gladios. N e c dubi to quin ap. Ovid . I bit per gla-
dios noster amor, reddi possit χωρήσει διά ξιφών. 
Cum έπί au tem, ut , Κεχωρήκατε έπι τήν καταφρόνησιν, 
signif. fortasse potius Ad contemtionem progressi 
estis s. processistis, quam Transiistis, ut habent VV. 
LL . quas Auctorem illorum verborum non nominant . 
(Sic ibi ex Aris toph. (N. 18.) ol τόκοι χωροϋσι, usurae 
procedunt . Et χωρεί δή τό πράγμα, ex Eod. (Είρ. 
509·) pro προκύπτει τό έργον. I tem ex Eunap . "Ωσ-
περ οστράκου μεταπεσόντος, έπι τό βέλτιον έχώρησε 
'Ρωμαίοις, Res Romanae in melius processerunt . Pe-
rinde ac si legeretur έχώρησε τά πράγματα : quae 
verba fortasse omissa sunt. Sed in illo Aris toph. 1. 
τόκοι χωροϋσι Cam. vertit Crescunt.) Habere auteui 
et alium usum cum hac p r a p . , docebo infra. Jun -
gitur etiam pr<epositioni έκ, vel adverbio significanti 
motum e loco : e Pla t . Epis t . 7. Αόγος έχώρει πολύε 
έκ Σίκελίαϊ ώς Διονύσιος φιλοσοφίας έν έπιθυμίρ πάλιν 
ε'ίη γεγονώς. Ib id . Epist . 7. Πολλαχόθεν εχώρουν οί 
τοιούτοι λύγοι, ubi χωρείν est Proficisci, Manare, u t 
sermo s. rumor dicitur alicunde manare. A t vero ex 
Eur . non cum praep. sed cum adverbio, (Hec. 1 19 . ) 
έχώρει δόξα δίχα, ubi έχώρει reddi tur simpliciter 
Era t , (hoc modo, Duplex erat sententia,)quae interpr . 
non placet . || Χωρώ ap. Hom. cum gen., in terdum 
et cum dat . , poni solet pro εκχωρώ, ut exp. Eust. 
II . N . ( 3 2 7 . ) Ούδ' άν Άχιλήί ρηξήνορι χωρήσειεν "Εν 
γ' αύτοσταδίη. || Χωρώ in re militari f requentem 
usum habet , unde saepe cum ap . alios Historicos 
turn ap . T h u c . legitur,.e quo pi ura quam ex alio 
exempla proferam. Igitur 1 .·Καί υταν 'Αθηναίοι έπί 
σφάς χωρώσι, 8. Ώ ί έπί "\ωνάς τε καί ού δεξομένους, 
άτακτύτερον χωροϋντες. Ubi reddi potest verbo T e n -
d e r e : ea signif. qua dicilur Tendere adversus ho-
stem. Apud Eund. Χωρήσαντες ρώμη, Impressione 
facta . Sed et simpliciter verbo Proficisci possis in-
terpretari a p. Eund. 2, (25.) Κατά γήν χωρήσαντες, 
τήν Φειάν αίροϋσι, Terra profecti , Pheam c a p i u n t : 1, 
(63.) Ή?τόρησε μέν όποτέρωσε διακινδυνεύσει χωρήσας 
D ubitavit utram in partem profectus pericli taturus 
esset. Saepe autem jungi tur cum adverbio όμόσε, 
exponi turque όμόσε χωρείν τοις πολεμίοις, Prodire ad -
versus hostes, Cum hostibus cominus congredi, Cum 
hostibus manum conserere. Bud. vertit etiam Obviam 
ire hostiliter, afferens e Sallustio, Obviam ire peri-
culis. Vide Όμόσε, ubi invenies pro verbo χωρείν, 
alia etiam illi ad juncfa . Legitur autem et meta- l 
phorice usurpatum hoc loquendi genus, ut, Όμόσε 
χωρείν τω Καρνεάδη, Plut. de Gar ru l . loquens de 
Ant ipat ro . Et cuni dat. r f i , ut, 'ΟΜΌΣΕ ^(OPFJAAI TCHS 

παροϋσι, e Polyb. ( 1 1 , 2, 10.) affertur pro Rebus 
adversis sese opponere, et fortiter resistere, non au-
tem eis cedere. Polit . ap. Herodian. (2, 5, 7.) Ό -
μύσε χωρείν τψ πράγματι vertit Occurrere periculo. 
Bud. ap. Lucian. (1, 722.) Όμόσε χωρείν τω έγκλή-
ματι, Pedem conferre. Dixit et Ga l . metaphorice 
όμόσε χωρείν ταίς όδύναις : ita scribens, Οϊδα γάρ 
ένιους τών γενναίων είναι προσποιουμένων ιατρών τε καί 
καμνόντων άπολομένους δι' αύτό τοϋτο τό καρτερώς τε 
Kui άνδρείως όμόσε χωρείν άεϊ ταίς όδύναις, ούδέν τών 
παρηγορικών έλομένους, Quod fortiter doloribus se 
opponere et resistere volueriut, non illis cedere, ut 
qmdam dixit cedendum esse dolori. || Invenitur et 
FUT. Χωρήσομαι act . signif. ap . T h u c . et Plat . Ita 
eum. T b u c . 2. Άδεέστερον ήδη ές τό ύστερον τό, τε 
πεδίον τεμειν καί ές αύτήν τήν πόλιν χωρήσεσθαι. Plato 

p a x , u t sc . locus aliquis d ic i tur esse capax, Thuc, 
2 , (17.) Ον γάρ έχώρησε ξυνελθόνταζ αύτούς ή πό\1( 

Sic P lu t . Po l . Praec. 'Αλλ ' ημάς, έφη, μικρούς oS ,̂" 
'όντας, όταν διαφερώμεθα πρός αλλήλους, ή Βνζαντί^ 

πόλις ού χωρεί. A t vero ap . Dem. (579·) Ή πόλ« α{. 
τόν ού χωρεί, U r b s eum non cap i t , i. e. non capit 
e ju s violentiam, B u d . Cui simile est hoc dictum in 
Ph i l ipp . Ούθ' 'Ελλάς ούθ' ή βάρβαρος τήν πλεονεξία 
χωρεί τάνθρώπου. Ar i s toph . (Ν. 1238.) εξ χοάςχ^. 
ρήσεται, ubi observa etiam fu t . med. Epigr . 2. quidam 
ανώνυμος, Ξέστας γάρ τριάκοντα μόνους λάγυνοι roie 
χωρεί. In te rdum vero ea metaphora usurpaturχ<υ. 
ρώ, qua a Latinis Capax , cum dicitur de animo, 
Philo de Mundo , Καί μυρία άλλα, & διά μέγεθος ay. 
θρώπινος λογισμός ού χωρεί, Quae tam magna sunt ut 
humana ratiocinatio eorum non sit capax , vel ea non 
capia t . Bud . au tem vertit , eod. sensu, Quaemaguj. 
tudine sua excedun t humanae ratiocinationis inodnm. 
Tale est ap . M a t t h . 19, 11. Ού πάντες χωροϋσι τον 
λόγον τούτον, άλλ' οίς δέδοται, (et versu proxime se· 
quent i , Ό δυνάμενος χωρείν, χωρείτω,) Non omnes 
sunt capaces hu jus dict i , i. e. Non omnium mentes 
sunt capaces hu ju s dic t i . Apud Phocyl . autem cum 
infill. (83.) Ού χωρεί μεγάλην διδαχήν άδίδακτος άκοί-
ειν, quae constr . rara est . Inveni tur alioqui et ap. 
Dionys. Areop. Χωρώ, inquit Bud . , Sum capax, i,i 
Sufficio aliquid facere vel intelligere. Dionys. Areop, 
Ούτε ικανώς νοήσαι τά θεία χωροϋμεν, Non suiBci-
mus, Non possumus. At vero ap . Synes. cum il/a 
accusative constr. Idem vert i t Capacem esse, et Su· 
spectum esse : Ό δέ 'Αλέξανδρος, ε'ι μή θήλνς, άλλά 
θηλυδρίας ήν, καί τήν αίτίαν έχώρει, Capax erat ejus 
criminis, Suspectus erat criminis quod ei objicieba-
tur . Ego malim, Cadeba t in eum hoc crimen, vel, 
Cadebat in eum suspicio illius criminis. Equidem 
quamcunque in terpr . quis dederi t verbo χωρείν h. in 
1., eand. aut similem dandam esse dico in isto Plu-
tarclii in Lycurgo (13.) Έπαμινώνδαν ειπείν λεγοΜ 
περι τής έαυτοϋ τραπέάης, ώς τό τοιούτον άριστον ονχο· 
ρε ί προδοσίαν, ubi quidam reddun t , Tale prandium 
non admit t i t prodit ionem. Ego malim, Non est ca-
pax proditionis. Vel, Non cadi t in tale prandium 
prodit io. I . e. Non cadi t in hominem tali prandio 
contentum proditionis suspicio. Sed festive hie usur-
pa tur verbum χωρεί, per inde ac si d icere tur largiori 
prandio opus esse, ut prodi t ionis capax esse possl 
Interdum Χωρώ reddi tur etiam Comprehendo , Per-
cipio. I t idemque pass. Χωροϋμαι, Comprehendor, 
Percipior . Greg . N a z . de Chr is to loquens, et ratio-
nem reddens cur homo sit fac tus , "Ινα χωρηθρίια 
σώματος σώμασι, άλλως ούκ άν χωρηθείς. Ex Eod. "ha 
χωρήται τό καθαρόν καθαρότητι. At vero cum dicitur 
deus ού χωρείσθαι έν τύπω, s ignificatur Non continefr, 
per t inetque potius ad Χωρώ quod est Capio. || Χω-
ρεί impersonaliter etiam posi tum, proxime praece-
dentem signif. sequitur . Ar is to t . H . A. 9. Καί row 
κηφήνας άποκτείνουσιν, οταν μηκέτι χωρή αύταίς έργαϊο-
μέναις' είσί γάρ έν μυχψ σμήνους : Cllin jam locus 
non est, οταν χώρα ούκ ή, Cum j a m ipsis opificibus 
locus capax non est opificii, h. e. όταν μηκέτι raq-
ρία χωρή τό μέλι. Eod . modo έγχωρεί impersonalis 
dici solet, Bud. [ « Χωρέω, ad Char i t . 575. Wakef.Phil. 
397. S. Cr. 2, 44 . 3, 172. 4, 31. 236 . 5, 36. Abrescli, 
-iEsch. 2. 22. Brunck . Aris toph. 2 , 102. Casaub· 
ad Athen . 140. Bergler. ad Alciphr . 252. ad Herod. 
534. Cedo, Hymn, ill Cer . 430. ubi v, Ruhnk. Cap», 
Wakef . S. Cr. 2, 43. 46 . 3, 172. Comprehendo, Pel-
cipio, T o u p . ad Longin. 296. De successu felici,ad 
Hertfd. 217- ad Diod . S. 1, 132. Conf. c. χωρίίν, 
Wassenb. ad Horn. 68. Cum gen., II. M. 406'. Cum 
dat . , Heyn. Hom. 7, 308. Fut . , Soph . El. 404. Eur. 
Andr. 1069. H i p p . 941. Simon. Dial. p . 83. Fut. 
med., Pla to Theaet. 392 . Χ . διά φόνου, Caede gras-
sari , Valck. Phcen. p . 526. Κ . κατά ροϋν, νούν, 652· 
Eis ταύτό έμοί δόξα χωρεί, Musgr . Tro. 154. IoD. 
1063." Schaef. Mss.] 

Χώρημα, τό, Capacitas, Reccptaculum, ut έλντρον, 
το υγρον χωρημα, Bud. Redd i tu r etiam Alveus, VV. 
LL. Add i tu rque , χώρημα έχειν π pot άνάπαναιν, ap· 
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Constant. G e o p . 4 , ( 1 , 1 6 . ) , nisi leg. sit χώρισμα, diet 
vites arbustivas, quae arbor ibus adhaerentes antea, 
tunc cuneo interposito separatae, velut secessuui ac 
torulum habent , in quo conquiescant . [ " Huschk. 
Anal. 108. Valck. ad Ammon. 81." Schaef. Mss . ] 
Χώρησίς, ή, Ipsa capiendi actio, in ea verbi Capere 
signif. a qua dicitur aliquid esse capax. Reddi tur 
in VV. LL . Capacitas . [ " Χωρητέοs, Bernard. Rei. 
108. Χωρητέον, Dionys. Η. 1, 142." Schajf . Mss. 
" Priscian. 18, 31, 305." Elberling. Mss.] 

Χωρητός, Qui capi potest, Cujus aliquid capax 
esse potes t . Et metaph. e Greg. Naz. 'iis τηνικαύτα. 
ωρίμου καί χωρητής ήδη τυγχανούσης τής γνώσεως τοϋ 
θεού, Cum j a m capi et intelligi posset, Bud. Ex 
eod. Greg , affertur, Ού χωρητής ουσηε άνθρωπου ούδέ 
φαντασίας θείας, Cum ne Dei quidem iinaginatio 
humano ingenio concipi posset. [ " Heyn. Hom. 4, 
242 . " Schaef. Mss.] Huic contrariam signif. habet 
COMP. 'Αχώρητος, ό, ή, Qui capi lion potest, Cujus 
aliquid capax esse nequit . In VV. LL . Qui cora-
prehendi nequit, Immeusus : e Greg. N a z . Άχώρη-
τον κόσμω κατά τήν δύναμιν, SC. ro Πνεϋμα, Cujus fa-
cultates non capiat ipse mundus. A Bud. άχώρητος 
exp. Qui capi et circumscribi loco nequit. Afferlur-
que li. Gregorii 1., loquectis de Christi incarnatione, 
"Ινα χωρηθή ό άχώρητ-os, διά μέσης σαρκός δμίλήσας 
ήμίν. Ex E o d . άχώρητον pro Eo quod capi et intel-
ligi non potest, in lib. qui περί 'Ανθρώπου inscribitur, 
Ot 7rpos τά ήμέτερα μέτρα τήν θείαν δύναμιν κρίνοντες, 
τδ ήμίν άχώρητον, ουδέ θεώ δυνατόν είναι κατασκευα-
$ουσι. [ " Qui non capere potest, Greg. Nyss. in 
Canisii Lec l t . Antiq. 1, 193. Nullo loco inclu-
sus, Theophyl . ad Autol. 2 , 2 1 . " Schleusner. Mss . 
* Δυσχώρητος, Inextricabilis, Unde exitus non patet , 
Polyb. 24, 1, 13. * " Εύχώρητος, Heyn. Hom. 6, 
2 9 9 . " Schaef. Mss. * Πολνχώρητος, Cyrill. in Jo . 
353.763. Eus t . 1158, 2. " B i o g r . Plat , in Bibl. der 
alten Liter. 5, 17- Planud. Ovid. Met . 7, 568 . " 
Boiss. Mss. Schol . Theocr . 13, 46 . ] Χωρητικός, 
Qui talis est ut capere possit, s. capax esse possit. 
Aut etiam simpliciter, Capax. Greg. Naz . Κοιλία 
χωρητική καϊ άναδοτική των τροφών. Apud Eund. , 
"Ολου θεού χωρητική. [ " Vales, ad Tbeodori t . 69 ." 
Schaef. Mss.] AT VERO Χωρητικως, quod VV. LL. 
ex J . Poll, afferunt pro Capaciter , mendose scri-
p tum esse, antea docui, et pro eo reponendum esse 
Χωριτικως, quod significabit Rustico more, Rust ice ; 
sicut χωρίτης Rusticum significat. Sic in aliis pleris-
que II. contigit, ut vulgarium Lexicorum consarcina-
toribus levis error gravis erroris occasionem praebe-
ret . [Χωρτ?ηκώί, Capaciter, Suid. v. Χανδόν, Apol·. 
Ion. Lex. v. Χηp.] 

'Αναχωρέω, Retrocedo, Recedo, Regredior, Pedem 
refero. Ab Aristoph. Πλ . (fin.) dicitur άναχωρείν 
Eis τουπισθεν: ubi έ$ τουπισθεν, i. e. Retrorsum, ve-
lut supervacaneum est, cum άναχωρείν pe r se Retro-
cedere s ign i f i ed ; 11am et a quibusdam Gramm. 
exp. els τουπισθεν βαδί$.ειν. Sic tamen et Lesbonax 
dixit, Eis τουπισθεν μέν γάρ ονθ' οί πόδες πεφύκασιν 
άναχωρείν, οϋθ' οί οφθαλμοί δρ^ν. Utitur saepe Paus. 
hoc verbo pro Redeo : utuntur et alii Script t . T h u c . 
2. 'Αναχωρήσαντες oi 'Αθηναίοι τρόπαιον έστησαν. 
Idem, 'Ανεχώρησαν έξ αύτής. Dici tur et άναχωρείν 
έπ' οίκου ap. Dem., Domum se recipere, Domuin re-
verti . I tem, άναχωρείν εί$ φυγήν, Fuga se al iquo 
recipere, Recedere fugiendo. || 'Αναχωρείν, lntror-
sus recedere, Remotum esse a via, Bud. citans h. 
Theophr . 1. de iride, 9, (7, 4.) Αύτη δέ άριστη έν Ίλ-
λυριοίς, ούκ έντή πρός θάλατταν χώρψ, άλλ' έν τή άνα-
κεχωρηκυία. I tem άνακεχωρηκώς τόπος, Penetrale, 
Locus qui est in recessu, Bud. Herodian. 1, (12, 
1 2 . ) Τ ο ί τε Κομμύδου έν τοίς άνακεχωρηκόσι τάποις 
ήδοναίς σχολά$οντος. Ego existimo άνακεχωρηκύτα 
τύπον posse etiam exponi e Virg. Locum qui est in 
secessu. Sic άναχωρείν pro Secedere, a Cic. poni-
tur in Ep . ad At t . Εί πολιτικόν τό ήσυχάζειν άναχω-
ρήσαντά ποι, τής πατρίδος τυράννουμένης. Ceterum 
άνακεχωρηκέναι dicitur etiam interdum pro Remotum 
esse, i. e. Alienum s. Abhorrens , ut ro άνακεχωρηκός 
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Α τής φύσεως,a Chrys . [ " T h o m . M . 320. ad Diod . S . 
] , 450. Dionys. H . 5, 3 8 2 . " Schaef. Mss. Heliod. p . 
2 7 7 . COT. Δωμάτων άνακεχωρηκός: Suidas, βιβλίων 
άνακεχωρηκότων, i. q . άποκρύφων.~\ Άναχώρημα, τό, 
Recessus, Secessus. Ab Aristot . de M u n d o vocantur 
άναχωρήματα θαλάσσης Recessus maris, qui fiunt per 
terrae motum, Bud. Dici tur etiam άναχώρημα, L o -
cus semotus e t qui est in secessu. Άναχώρησις, ήt 
itidem ut άναχώρημα, Recessus , Secessus. Al iquan-
do simpliciter sonat i. q. Redi tus , sicut et άναχωρείν 
i. q. Redire. Po lyb . Νομίμων διά της αναχωρήσεως 
τετηρηκέναι τήν πίστιν, καί λελυκέναι τον δρκον, ι . e. 
interpr. Cic. , Reditu enim in castra l iberatum se 
esse ju re ju rando in terpre tabatur . Es t potius Rece -
ptus quam Reditus, cum dici tur a b Historicis, 'Ava-
χώρησις έδόκει ή φυγή. Sic ap . Plut . παρεγγυ^ν 
άναχώρησιν pro Receptui canere. Apud iEschin. pro 
Receptu e pugna e tper icu lo , Bud . afferens haec e jus 
verba, (66.) "Οθεν μή νική^ατσι μάχην ουκ ήν άναχώρη-
σις. Apud Plu t . Themisl . Άναχώρησιν φυγή ποιεί-

Β σθαι interpretor Fuga se recipere. E t illud quod 
modo attuli , Άναχώρησις έδόκει ή φυγή, ad verbuin, 
Receptus videbatur ipsa fuga. I . e. I ta fugiebant 
ut duntaxa t se recipere domum viderentur, licet 
aliter alibi expositum reperiatur hoc loquendi genus . 
II Locus semotus, et qui est in secessu, Soli tudo, 
Locus solus, u t Lat . Poet® loca solai vocant Soli tu-
dines. Hinc άναχώρησις p ro μονασμός: nam ap. 
Greg. Naz. ita vocatur Monachorum sol i tudo: et 
άναχωρηταϊ, Qui in solitudine vivunt, qui vulgo 
Ereinitae. || Άναχώρησις, Locus refugii, Refug ium. 
Dem. (354.) Άναχώρησιν έαυτψ καταλείπει, i. e. R e -

.gressum et poenitentiam, et suffugium ad veniam et 
excusationem, Bud. qui Regressum et Pcenitentiam 
conjungere voluit, ut opinor, ad hunc Livii locum, 
aut similem quempiam, respiciens, de Bello Pun . 4 . 
Neque locus poenitendi, aut regressus ab ira relictus 
esset. Interpretatur et alio modo άναχώρησιν, sc. 
μετάγνωσιν καϊ άνάδυσιν, h . e. Facul ta tem et occa-
sionem retractandi promissa. [Renuntiatio, Depos i -

C tio, Inc. ap . Suid. Άναχώρησιν αύτοϋ τής περϊ τό θείον 
δόξης. Discessus ex hac vita, Mors , Phot ius A m -
philoch. 8 1 3 . Wolf. " Epigr. adesp. 4 4 1 . " Schaef. 
Mss. * " Άναχωρητέον, Schol. Dionys. Thrac . 9 5 1 . " 
Boiss. Mss.] Αναχωρητής, Recessor, Secessor, Qui 
secedit, secessus petit , in secessu s. in solitudine 
vivit. Unde appellantur a Script t . Ecclesiasticis 
άναχωρηταϊ qui vulgo Eremitae. (Apud Hieron. in 
Epistoiis Anachoritae male scribitur pro Anachoretae. 
Qui locus depravatus, aut alius quispiam hu jusmodi , 
occasionem dare potui t erroris, qui est in V V . L L . , 
ut άναχωρίτης per ι in penult , scr ibatur , et Latine 
Anachori ta , cum άναχωρίτης tanquam ab άναχωρίζω 
sit, non ab άναχωρέω.) Justinianus Imperator , N o -
vella Constit . 5 . p. 19. meae E d . Εΐ μή τίνες αντων 
τόν έν θεωρίφ τε καϊ τελειότητι διαζώντες βίον ιδιάέαν 
έχοιεν οικημάτων ους δή καλείν άναχωρητάς τε καϊ 
ήσυχασταϊ είώθασιν, ώς τής κοινότητος έπί τό κρείττον 

D έξγβημένους. " Άναχωρίτης, in VV. LL. perperam 
" pro αναχωρητής." [* " Άνα χωρητικός, Quod anacho-

. retae s. monachi est, Monasticus, Georg. Alexandr . 
Vit. Chrys. 176, 23 . Ή ν δέ καϊ δ μακάριος Ιωάννης έν 
τω άναχωρητικψ αύτοϋ * κελλίω." Seager. Mss. Arrian. 
Epict . 2 , 1. * " Άναχωρητικώς, Greg . Naz . 120. 
Montagu." Boiss. Mss. * Άνταναχωρέω, Aristid. 2, 
3 2 1 . " Reiz. Belg. G r . 630."Schaef. Mss. * Άπανα-
χωρέω, Ar\dr. Cr . 222. 228. * " Άπαναχώρτ/σΐί , 
Diod. S . 2 , 510 . "Schae f . Mss.] Έξαναχωρέα, Recedo 
ex, ut dicitur Recedo ex eo loco, s. ab eo loco. Philo 
de Mundo, περϊ τής θαλάττης, i. e. De mari, loquens, 
Φαίνεται γάρ J v μέν έξαναχωροϋσα, τά δέ έπικλύ$ου-
σα, Bud. Etenim si aliunde mare recedit , alio etiam 
immeando terras mergit. Idem poni etiam testatur 
pro Retrorsus eo, a Plut . Gazam autem vertere ali-
cubi Devio, et Degenero, Idem testatur. In VV. LL . 
Έξαναχωρώ, Abscedo, ut qui litore solvunt. E t 
ΐξαναχωρέω τήν στρατιήν, ex Herod. Moveo caslra 
Cu j us constructionis cxGinplum desidero j [cf. 'Jf 11.] 
Ibid, έξοι^αχωρώ dicitur etiam significare Ter^iversor . 
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Γ" T h o m . Μ. 320 . " S c h i f . ' M s s . ] Έπαναχωρέω, 
Redeo , Revertor . Can), in terpr . Revertor d o m u m , 
et Revertor ad me, sed absque ullis exemplis. [ T h u c . 
4, 44. " Ad T h o m . M. 9 3 . " Schaef. Mss.] Έ π α ν α -
χώρησις, ή, Reditus : έτταναχώρησις κύματος, Rec ipro-
catio maris, terram superant is , ut Bud. exp . ap . 
T h u c . 3, (89.) Έyevero be καί ev Πεπαρήθω κύματος 
έπαναχώρησίς ris, ού μέντοι έπέκλνσέ ye. A qu ibus -
dam reddi tur Inumlat io ; sed convenire non vide-
tur, cum adda t , ού μέντοι έπέκλνσέ ye. [ " T h o m . Μ. 
332 . " Schaef. Mss. * Προαναχωρέω, unde] '* Upoava-
" χωρησις, Recessio s. Discessus qui ante fit; Prior 
" recessio, discessus." [Thuc. 4, 128. * Ινναναχω-
ρέω, Plato Lach . 1 SI . ] Ύπαναχωρέω, Sensim recedo 
s. secedo, Sensim retro abeo, Clam recedo. Hero-
dian. (2, 6, 5.) Ο l μέν δημόται, 'έκαστος τό καθ' αύτόν 
δεδιώς ύπανεχωρει, ubi tamen Bud. vertit , Secessit, 
Domum e foro concessit . Sed ita in terpre tando, 
vacaret praep. νπό. Idem Υπαναχωρώ ait esse etiam 
Cedo, Concedo, Obviam non eo, et non resisto, Pe-
dem refero. Sed malim, Pedem refero sensim, Pe -
detentim me recipio. [ " Himer. Or . 24, 2 ." Boiss. 
Mss . " Ad Dionys. H . 2, s 6 l . ad T h o m . M. 9 3 . " 
Schaef. Mss.] Ύπαναχώρησις, ή, Recessio quae sen-
sim fit, Ilia actio recedendi sensim s. pedetent im, aut 
clam. 

Άποχωρέω, Abscedo, Discedo, Recedo. Greg . Naz . 
Άποχωρείτω τοϋ όρους, A monte discedat . Sine geni-
tivo interdum redditur Migro. Dem. 'Αποχωρών δ' 
έ κείνος. Dicitur et de mililibus a pugna se recipi-
entibus, a Xen . [ Έ λ λ . 4, 3, 3. 12. Κ . ' A . 4, 2, 18.] 
Nisi forte άποχωρεϊν positum sit pro ύποχωρείν. Ex 
E o d . ( 'Απ. 1 , 4 , 6 . ) affer tur τα. αποχωρούντα pro 
Excrementis qua; e corpore e j ic iuntur . [Dem. 793. 
972 . 1 I 55. " E u r . Phcen. p. 3S. Act . T r a j . 1. p . 93 . 
ad Xen. Eph . 235. ad Diouys. Η . 1, 325. ad Diod. 
5 . 1, 450. 2, 356. Conf. c . άναχ . , ad Diod. S. 2, 
2 8 2 . : cum έκχ., 423. Τά αποχωρούντα, Excrementa , 
T o u p . ad Longin. 375. Ruhnk. ad Xen. Mem. 224 . " 
Schaef. Mss.] HLNC Άποχώρημα. C u j u s plur . άπο-
χωρί/ματα ex Hippocr . affertur pro Retr iment is . Po-
test certe et earn ipsain interpr. habere, quae part i -
cipio άποχωροϋντα modo da ta fui t . Alterum ver-
bale EST 'Αποχώρησις, quo significatur Abscessus, 
Discessus, Recessus. Quin etiam peculiariter Dis-
cessus e vita, Decessus de vita, si vulg. Lexicis cre-
dimus. In l isd. redditur Egestio, e P l i n . : et plu-
rali άποχωρήσεις eadem da tur signif. ap , Hippocr . 
quae et praecedenii άποχωρήματα. [Ad. Diod. S. 1, 
66Ί . 2 ,26 '9 . Fuga, T o u p . Opusc . 1, 162. Egestio, 
Toup. ad Longjn. 375. De ventris exoneratione, Plut . 
Mor . 1, 928. Toup . Opusc . 1, 566. Τήν άποχ. ποιεί-
σθαι, ad Diod. S. 2, 485." Sclraef. Mss. Plut . Ly-
curgo 20. Polyb. 3, 64, 7• 69, 9· 10, 8, 7 . » Προα-
ποχωρέω, T h u c . 4, 90. * Συναποχωρέω, Diod. S. 19· 
p . 717, 30.] 

Διαχωρέω, Pervado, (cum simplex Χωρώ sit ali-
quando Vado, Eo,) Bud. ab Arriano positum ait δια-
χωρε'ιν pro Diversos abire, Viam in medio relinquere. 
Idem exp. Procedere, Vigere, Non re j ic i : afferens 
haec Lnciani, irridentis eos qui numum ori mortui 
impouebant : (2, 926.) Ού πρότερον έξετάέοντες όποιον 
το νόμισμα νομίζεται, και ει διαχωρεί παρά τοις κάτω, 
και εί δύναται παρ' εκείνοις ό Αττικός όβολός. At ego 
110η lubenter ita interpreter h. in 1. verbum διαχω-
ρεΊν : sed pot ius existimo διαχωρείν ita dici, ut hodie 
de inoneta quapiam loquentes lingua vernacula dici-
mus, Elle passe p a r - t o u t : de ea quae nusquam reji-
citur. (In VV. LL. redditur, Numisma ambulat a p . I n -
feros, ex Erasmo : item Pervagatur .) Cur autem pri-
mam verbi hujus signif. esse pn tem Pervadere , faci t 
is illius usus, quo ponitur pro Excernere : unde δια-
χωρήματα usitatissimum est pro Excrementis . Nec 
enim dubium est quin hie Pervadendi et Transeundi 
signif. inclusam habeat . Quo pert inet hoe Plauti-
num, Dii faciant ut id bibatis, quod vos nunquam 
transeat . Pro Excernere, Onus ventris ponere , ap . 
P la t . Phaed ro, "Ori έγώ έπίσταμαι, έάν μέν δόζη μοι, 
έμείν ποιεϊν' έάν δ' αύ, κάτω διαχωρε'ιν : de medico. 
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Α Ε X e n . autem Κ . Ά . 4 , (8, l 6 . ) Cam. affert, K„j 
κάτω διεχώρει avrois, pro Inf ra reddebatur , Alv^ 
solvebatur . Habe t alioq ui cons t r . aliam plerisotu 
in 11. Dic i tur enim aliquis vel al icujus γαστήρ a|j. 
quid διαχωρε'ιν. Aristot . de Part . Anim. 3. διαχωρή 
άπεπτα, Cruda excernere s. egerere, ut Gaza vertit 
G a l . ad G l . T ivas δ' ιστόρησα και διαταχέων άπο\ομ& 
νους οίς ή γαστήρ διεχώρει πολλά. Theinist. in P|)Vs 

2."Οταν γάρ βάδιση μέν τις υπέρ τοϋ διαχωρήσαι φ 
γαστέρα, τούτο δέ μή συμβή, μάτην αύτόν ψαμέν fc. 
βαδικέναι. Neque enim (ne quis fallatur, ut in hu-
jusmodi II. saepe cont ingi t , ) γαστέρα a parte posfe. 1 

riore, sed ab anleriore jungi puto cum διαχωρή^ 
i. e. non debere intelligi 'ίνα διαχωρή τήν έαuroDy0. 
στέρα, hoc enim nullo modo posse ferri arbitror, sed 
'ίνα ή γαστήρ αύτοϋ διαχωρή. In usu est etiain PASS, 
Διαχωρείσθαι : d icuntur enim διαχωρείσθαι quaj Es-
cernuntur , s. Ege run tu r . Diosc. 4 . Διαχωρείταιγίφ 
όσα λαμβάνεται. [ " Zeun. ad Xeu. Κ. Π. 635. Xat. 
tier. Gazoph . 72. ad Diod . S. 2, 436. Jacobs. Anth. 

Β 10, 173. Lucian. 2 , 346 . Fac. ad Paus. 3, 29Γ.'' 
Schaef. Mss.] H INC Διαχώρημα, ΕΤ Διαχώρησις. Est-
que διαχώρημα, Excre inentum : διαχώρησιι, Exert-
tio, Ipsa excernendi act io , Alvi de jec t io . Est autetn 
f requent ior plur.' διαχωρίιρατα. Diosc. 8. Διαχ^. 
ματα αίματώδη, Excrementa c ruen ta . Alex. Apk 
Διά τών ούρων και τών διαχωρημάτων. At vero ht 
χώρησις legitur ap. Aristot. de Par t . Anim. 3. Ύαχείη 
γάρ γινομένης τής διαχωρήσεως, ταχεία ν άναγκαίον γί-
νεσθαι καί τήν έπιθυμίαν. Sed e Ga l . affertur 61α-
χώρησις et pro διαχώρημα, ubi διαχώρησις αφατώδηι 
reddi tur Excrementuui c ruen tum. Ex Eod. η κά™ 
διαχώρησις, Alvi excrementa . Quamvis porro maxime 
usilata sit ista horum verbalium signif., sequuntur 
tamen al iquando et aliam sui verbi signif.: ac prae-
sertim διαχώρημα, hoc enim pro Intervallo poni 
a n n o t a t u r : B u d . διαχωρήματα a Luciano pro Hiati· 
bus poni tes ta tur , [2, 136. νπό σεισμών γιγνόρενα 
δ. " Διαχώρημα, ad Mcer. 3 6 1 . Koen. ad Greg. Cor. 
256 . (543 . 7 1 6 . Schaef.) Διαχώρησις, Thom. M. 557." 

c Schaef. Mss. Diocles ap. Allien. 86. Κράτιστα προι 
διαχώρησιν και ονρησιν.] I tem BICOMP. Εύδιαχώ-
ρητον ΕΤ Δυσδιαχώρητον, sequent ia illam verbi διαχα-
ρείν signif. quam dedi priorem verbalibus praecedel· 
t ibus, dicuntur de Eo quod facile excernitur s. egfr 
ritur, et de Eo quod difficile excerni tur ; vel, utendi 
activo verbo, Quod facile alvum subduci t , aut dii 
cile, e Gaza : δυσδιαχώρητα reddi tur et iam Quae si-
vuin as t r ingunt . At vero δυσδιαχώρητος aliquis, Qui 
difficulter excernit , Qui est alvo astr icta, Qui diffi-
cile dej ie i t . Alex. A p h r . Probl . 1, 90. Διά τί ollae 
ρικο'ι καί bυσbιaχώpητoί ε'ισι και λευκόν άγαν έχοναιτο 
σκύβαλον. [" Εύδιαχώρητος, Xenocr . 3 1 . " Boiss. Mss. 
* Διαχωρητής, unde * Διαχωρητικός, Athen. 45. 6l. 
62. 68. 73. 90. Hippocr . 392 , 22. 540, 34. Aret. 
78. * Έπιδιαχωρέω, J . Poll. 8, 152.] " Προέχω-
" ρέω, Prior dissideo, Prior me a b amicitia alicujtis 
" separo, Prior dissocio me. Aristot . Rhet. 1. Καί 
" οις άν έγκεκληκύτες ώσι, και προδιακεχωρηκότες, Qui-
" bus crimina inlulerint , et a quibus se dissociaiiflt 

D " priores, cum ante conjunct i essent et amici." 
Έγχωρέω, Concedo, Admit to , tanquam locum 

dans . Dem. ( 1094.) Λοιπόν δ' έστιν, άν έγχωη το 
νδωρ, και μή μέλλω μεν ύμίν ενοχλείν, έζελέγχειν ri 
νπό τούτων ρηθησόμενα, Si aqua hoc concedit, Si hoc 
temporis spat ium nobis indulget. Apud Lys. cum 
infin. (790.) Ό χ ρ ό ν ο ς ουκ εγχωρεί άλλον άποκλφ 
σαι, T e m p u s nobis non da t facultalem sortieiiii 
a l ium. Sed et ipse τόπο* dicitur έγχωρείν: (qu® 
signif. maxime propria fueri t . ) Affertur enim e Diosc. 
Εί ό τόπος έγχωροίη: reddi turque, Si locus patiatur. 
Malim, Si loens spat ium vel satis spatii coneedat, 
(si quidem de loci magni tudine agatur . ) Ex Herod. 
"Οσον ένεχώρεε ή δεκάτη. Ad quod faciendum suffi· 
ceret decima. Dionys. Areop. έγχωροϋσαν θεωρία»1 \ 
et ένδεχομένην γνώσιν pro eod. dixit, i. e. Quae pro 
captu cu jusque contingit . || Έγχωρείν pro συγχν 
ρείν etiam poni tur , si Suidae credimus, in quodam I· 
quem affert in Ένεχώρουν. || 'Εγχωρεί, impersona-
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liter, (multo usilatius,) Licet. Coinmodissime autem 
exprimi posse existimo vim hujus verbi nomini Lo-
cus, cum gerund io : ut, Έγχωρεί τοντο ποιείν, Locus 
est lioc faciendi. Ita enim Latini loquuntur : ut , 
Non erit locus faciendae medicinae, Cic. Et, Locus 
disserendi, ap . Eund. I tem, Si est nunc ullus gau-
dendi locus, εί νϋν έγχωρεί χαίρειν. A Bud. red-
ditur, Licet, Possibile est, Facultas est. Dionys. 
H . in Isocr . Vita, Καί χρώμαι παραδείγματι ένί' 
οϋ γαρ εγχωρεί πλείοσι : subaudi χρήσθαι. Ex Ari-
stide, Καθόσον εγχωρεί, Quantum fieri potest. Xen. 
( Έ λ λ . 2, 2, 13.) Ο ν γαρ έτι ένεχώρει μένειν, δια το 
πλήθοε τών άπολλυμένων τω λιμψ. Dem. (1277·) 
Kairot πάσι μάλλον ένεχώρει τοντο πράσσειν. Lys. 
(752.) Έγώ δ' υμάς, ώ βονλή, σαφώς ο'ιμαι δείν δια-
γινώσκειν ois τ έγχώρει τών άνθρώπων ύβρισταίς εί-
ναι καϊ ois οΰ προσήκει, Qui improbe contumeliosi 
esse possunt. Synes. Γράφε ούν οσάκις άν έγχωρή, 
Quoties tibi licebit, Quoties poteris, Quoties tibi 
commodum erit. Et fut . έγχωρήσει, ap . Isaeum, Li-
cebit, Facultas e r i t : 'Αλλά περι μεν τούτον και ύστε-
ρον έγχωρήσει ειπείν. Quin etiam particip. έγχω-
ροϋν, itidem impersonaliter, ap. Greg. Naz. θ α υ -
μάζω δέ οτι μηδέ και τοϋτο τολμάς, συνδυασμούς τι-
ναs έννοεϊν καί χρόνους κυήσεως' ώ$ ούδέ γεννφν έγ-
χωροϋν, εί μή ούτω γεγέννηκεν : Tanquam possibile 
non fueri t , Bud. Ab Eod. ούκ έγχωρεί redditur 
Non contingit , Non contingens est. Et έγχωρεί 
είναι Aristot. saepe dixisse tradit pro ένδέχεται εί-
vai, i t idemque Gal . Sed et Plato de Rep. 3. eod. 
modo usum esse addit . Haec tamen e jusd. libri 
verba, Παντ-ί γάρ που μάλλον έγχωρεί ή φύλακι, με-
θνσθέντι, μή είδέναι οπη γής εστί, interpr. Nullus 
est in quem .non cadat minus absurde, Nulli tain 
incongruuin est et dissentaneum, Nulli minus licet. 
Ε Gal . ούκ έγχωρεί affertur etiam pro Non vacat , 
Otium non est, ad Gl . Γράφαι νϋν περί πάντων ούκ 
έγχωρεί. ["Έγχωρέω, Phryn. Eel . 56. ad Chari t . 
657. Έγχωρεί, Zeun. ad Xen. Κ . Π . 55. Amnion. 
58 . " Schaef. Mss. * Έγχώρησις, Greg . Nyss. ap . 
Wolf. Anecd. Gr . 3, 27. * " Έγχωρητέον, Man. Pa -
laeol. in Notit . Mss. 8, 345." Elberling. Mss. * Έγ-
χώρητος, unde] 'Ανεγχώρητος, ό, ή, si quidem se-
quaniur, VV. LL. , est Non concedendus, ap. Greg . 
Naz. Sed cum inveniatur ap. ilium 'Ανένδεκτον 
καί άνεγχώρητον, videtur potius άνεγχώρητον vocari 
ο ούκ έγχωρεί γίνεσθαι, ut άνένδεκτον dicitur δ ούκ 
ένδέχεται γίνεσθαι. Atque ita fueri t i. q. άδννατον. 
[* Παρεγχωρέω, Schol. Eur. Med. 900. ] 

" Είσχωρέω, Procedo s. Penetro intro. In VV. 
" LL. redditur simpliciter Ingredior. Affer turque 
" είσχωρείν είς βάθος pro Pessum ire." 

Έκχωρέω, Cedo, Locum do. Soph. (Aj ,676.) Χει-
μώνες έκχωρονσιν εύκάρπψ θέρει, Hyemes cedunt fru-
giferae aestati, s. locum dant. Sic ap . Hom. simplex 
VERB. Χωρείν cum da t . positum Eust. exp. hoc 
composito έκχωρείν, ut II. N . (324.) Ούδ' άν Άχιλ-
λήί ρηζήνορι χωρήσειεν, "Εν γ' αύτοσταδίη, i. e. έκχω-
ρήσειεν, inquit, (addens etiam aliud verbum ad illius 
χωρήσειεν expositionem, sc. εϊξειεν, quo supra usum 
esse Poetam tradit.) Invenitur autem Εκχωρώ et 
cum gen. : quam constr . habet vi praposi t ionis έκ : 
poniturque pro Discedo, Einigro, ut εκχωρώ τού τύ-
πον, e Plut. Apophth . affertur pro Excedo e loco, 
Migro e loco. Sed ita adhaeret praep. verbo εκχωρώ, 
ut adhaeret iu Emigro, Abscedo, Excedo. Habe t et 
aliam verbi Cedo signif. in P a n d . earn sc. quam ver-
bum Cedo, cum dicitur Cedo actionem, ut testatur 
Bud . In VV. LL. affertur partic. PASS, hac in 
signif. ex iisd. Pand. sc. 'Εκχωρί/θεϊ$ τάς άγ^γάς ό 
εγγυητής καταβάλλων, Cui cessae sunt actiones. 'Εκχώ-
ρησαν άρθρον, Loco motuni, Lusatum, Bud. ex J . Poll 
[ " Ad Herod . 2 6 2 . " Schaef. Mss. * Έκχώρησις, Wolf 
Anecd. Gr . 3, 27. Diod . S. 10. p. 668. * Έκχωρη-
τέον, Polyb. Exc. Leg. 9. * Έκχωρητικός, Gl. Cesso-
rius. * Έκχώρητος, unde * Άνεκχώρητος, et adv. 
* " 'Δνεκχο,ρήτως, Heyn . Horn. 8, 713 . " Scliaef. Mss! 
*ΤΙροεκχωρέω, Dio C. 172.] Ύπεκχωρέω, Sensim excedo 
s. abscedo,Ut ύ;τεκχωρώ τοϋ βίον, Plato de LL. Sensim 

A excedo e vita. (Affertur tamen tanquam positum sim-
plici ter pro Excedo, et ita ύπεκχωρώ non aliud esset 
quam έκχωρώ.) Idem usus esse dici tur verbo ύπεκχω-
ρείν pro Subducere sese: To δ' άθάνατ-ον, σων καί 
άδιάφθορον οίχεται άπιόν, Sese a morte subducens . 
[.* Ύπεκχώρησις, H ipp . 408, 7· 421, 2. *Ύπεκχωρη-
τικός, 420, 52. 54. 421, 3.] 

Έπιχωρέω, Concedo, Permit to . P lut . Alex. (45.) 
At Suidas affert έπιχωρήσας pro σνμπαθήσας, παραχω-
ρήσας, ex h. 1., cu jus Auctorem non nominat, 'Εθέλω 
σοι τά δννατά έπιχωρήσας, τοϋ μή τό πέρα ες αμφίλογον 
προάγειν τά 'Ρωμαίων πράγματα ζνμβονλος γενέσθαι. 
A t έπιχώρησον, quod VV. LL . afferunt ex Aristoph. 
(Έκκλ. 890.) pro Age familiariter cum eo, aliam for-
tasse interpr . requirit . || Έπιχωρείσθαι autem pass, 
sequendo priorem illam signif. activi έπιχωρείν, affer-
tur pro Concedi, Pe rmi t t i : ex 2 Macc. 4, (9·) Εάν 
έπιχωρηθή διά τής έξονσίας αύτοϋ γνμνασιον αύτω σν-
στήσασθαι. [ " Lennep. ad Phal . 166. ad Herod. 717 . 
ad Diod . S, 1, 235. 2, 537· Heyn. Hom. 6, 21. 

Β Schneid. Anab. p. 17· Brunck. Aristoph. 2, 50." 
Schaef. Mss.] Έπιχώρησις, ή, Concessio, Permissio, 
Permissus. Suidas exp. παραχώρησιν, ap . Arrian. (6, 
25 , 2.) "Ιασιν δε Γων παρόντων έποίει (έώρα) τήν τής 
άνοιας προσποίησιν μάλλον ή τήν ώς γινωσκομένων έπι-
χώρησιν. Ex Esdrae 2, (3, 7·) affertur itidem, Κα-ά 
έπιχώρησινΚύρον, pro Cyri permissu. [* Συνεπιχωρέω, 
Lapis post Gru t . p . c c c c v . a T a y l . ad Marni. Sandv. 
p . 51. repetitus.] 

[* " ΚαΓαχωρέω, Diog. L. Lycone p . 190. HS t? ' 
Seager. Mss. St rabo 1. p. 30. Diosc. Parab . 2 . 
Praef.] " Κακχωρεί, Hes. exp. δραπετεύει, κακονργεί. 
" Sed id suspectius est. Κάκχωρεϊ autem, esset At-
" tica synalcepha pro καί έκχωρεί." 

Μεταχωρέω, Secedo, Migro, Transeo, ut cum dici-
tur aliquis ex hac vita transire in aeternam, inquit 
Bud. afferens e Greg. Naz. haec de magno Constan-
tino, Καί τοσούτον μεταχωρήσαντα όσον μεταθέσθαι τήν 
βασιλείαν. Interdum vero, Transeo iu diversas 
partes, Transiiionem facio. Plut . Demetr . (29.) Πολύ 

C γάρ μέρος άπορραγέν μετεχώρησε πρός έκείνονς· τό δέ 
λοιπόν έτμάπη. [ " J a c o b s . Anth. 9, 2 l 6 . ad He rod . 
262 . " Schaef. Mss.] Με-αχώρί/συ, ή, Secessio, Mi-
gratio, Transitio : sequendo signiff. quae ve rboμε τα -
χωρώ datae fuerunt . [ " F i s c h e r , ad Weller. G r . Gr . 
1, 164." Schaef. Mss. * Μετ-αχώρί/7-os, unde *'Αμετα-
χώρητος, Dionys. Areop. 246. * Άντιμεταχωρέω, 
Joseph. Ant . 15, 2 , 2 . * " Άντιμεταχώρησις, Eust . 
O d . Φ. p . 1 9 1 3 ( = 4 6 8 . ) " Boiss. Mss.] 

Παραχωρέω, Cedo : paulo tamen alio usu quam 
eo quem habet verbum εκχωρώ, de quo non multo 
ante dictum fuit, sicut etiam videmus hoc soli dat ivo 
personae jungi aut semper, au t certe ut plurimum, a t 
illud cum dativo personae habere, et gen. rei. Lu-
cian. (2, 144.) Ό δέ νεανίας τής μέν τιμής παρεχώρει 
καθ' ήλικίαν έκείνψ, καί μόνον έξίστατο τού τής άρχής 
ονόματος, Cedebat ei honore. Sic ap. Chrys . Comm. 
in Ep. ad Ephes. p . 165. Παραχωρώ σοι τής άρχής. 
Et . ap . Herodian. 2, (3, 1 0 . ) Σ ο ί τ ε τής άρχής παρα-
χωρώ, Cedo tibi imperio, Polit. Idem haec E jusd . 4, 

D ( Ί , 13.) Καί τής έπεκεινα βασιλείας πάντας αύτψ 
παρακεχωρηκέναι, vertit, Cunctosque illius regionis 
mortales in suam ditionem concessisse. E jusd . His to-
ric! haec verba, 2 , ( 1 2 , 8 . ) ΙΙαραχωρήσαι πάσης τής 
δνναστείας τψ Σεβήρψ, vertit, Omnem earn potestatem 
Severo transcribere. Est alioqui valde aptum ver-
bum Cedo interpretation! hujus verbi in hujusmodi 
IK : quo etiam Bud. uti tur, afferens, παραχωρώ τή* 
ουσίας, et παραχωρώ τών όντων, pro Cedo bonis meis 
I tem e Dem. (523.) Καί τήν έπί τών ιδίων δικών πλε-
ονεζίαν άφείς, τή πόλει παραχωρώ τής τιμωρίας, pro 
Cedo dvi ta t i ulciscendi j u r e , (247·) Ύής τών Ελλή-
νων έλευθερίας παραχωρήσαι Φιλίππω. Ε Synes. 
Item, Τό παραχωρείν τοϋ προκατάρξασθαι τψ νεωτέρω 
θεψ, Prioribus partibus cedere in pugna Juniori deo 
AtMn.VVc LL;· nlUCi Τϊ π6λεί ™ΡαΧ<·>Ρώ τής τιμωρίας 
redditur Supplicium civitati rel inquo. Ibid, ex JE-
schine (77·) Παραχωρώ σο< τού βήματος, Cedo tib] 
sugges tum; cum contra in hoc ejusd. iEschinis loco 
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( 5 4 . ) Παραχωρώ σοι τήε πολιτείας, d e t u r ibi ablat ivus 
verbo Cedo : hoc modo, Poli t ia tibi cedo . I b id , ex 
Epic te to , Παραχωρώ σοι πάντων, T ib i in omnibus 
cedo. Ε Xen. cum gen. όδοϋ, ( Ά π . 2, 3 , 16.) Όδοϋ 
παραχωρήσαι τον νεώτερον πρεσβυτέρα) συγτυγχάνοντι 
πανταχού νομίζεται, Via cedere Jun io rem seniori. 
Ubi tamen possumus et alio verbo uti . || Cedo, 
cum accus . et da t . VV. LL. e P l u t . Lyc . (12.) Ώαρα-
χωρείν τοίς νεανίσκοιs κρεάδιον, Carnem cedere j un i -
oribus. Ibid, e G r e g . N a z . τΩι τα πάντα παραχωρεί, 
Cui omnia refer t a c c e p t a . || At vero cum accus . et 
gen. rei, ex 2 Macc . 8, (11.) Παραχώρησα» ταλάντου 
σώματα, Ta len to mancipia dis trahere. || Cedo, Con-
cedo : ea sigiiif. qua dici tur aliquis cedere alicui 
quap iam in re , in qua ab eo supera tur : cum da t . 
solo. Synes. Ύών μελιττών ό βόμβος είς ηδονής λό-
γον ουδεμιψ παραχωρώ»' μουσική, Nulli musicae ce-
dens. II Neutra l i ter pro Cedo, ea in signif. q u a 
dici tur al iqua res cedere in commodum s . lucrum 
nos t rum, Bud . afferens e P a n d . Εί δέ τό τίμημα ets 
πράγμα τοϋ δεσπότου παρεχώρησεν, άποκαθίσταται τω 
αγοραστή. || At ill VV. L L . e P l u t . Tots κρίνυυσι 
παρεχώρησεν ή μνήμη τών γεγονότων, p ro Memoria 
re rum gestarum judic ibus excidit animo. Quae in-
t e r p r . mihi suspecta est. In I isd. Παραχωρεί»' είς τό 
γήρας, sine Auctoris nomine, pro Vergere ad sene-
c tu tem. PASS. Παραχωρέο/uot, Mihi cedi tur , Bud . 
e P l u t . Alioqui παραχωρείσθαι dici potest id, quo 
quis alii cedit . [ " T h o m . M . 133. 711· 927 . Dawes. 
M . Cr . 353. ad Diod. S. 1, 324 . 660. 2, 621 . T o u p . 
Opusc . 1, 337. ad Herod. 140. ad O d . Π . 42 . P lu t . 
Mor . l , 947 . ubi legerim τοίς νεανίσκοις," Schaef. Mss. 
* Τίαραχωρητέον, Cedendum est, Xen . A . 9 , 5 . St rabo 
4. p. 208'.] Παραχώρησα, ή, Cessio, Ipsa cedendi 
actio, [Diod . S. 353.] Sic ETIAM ΠΑΡΑΧΏΡΗΣΑ hanc 
signif. habere potest , licet significare etiam quea t Id 
quo quis alii cedi t . Peculiariter au tem in Tragoediis 
et Comcediis, ut annotant VV. LL. , es t velut έκβολή 
βίπαρέκβασις, Digressio quaedam velutque έπεισόδων, 
in quo vel quar ta persona loqui tur , vel alia non pro-
prie e scena, aut choro, ut ap . Ar i s toph . Είρ. (113.) 
ubi in systemate solo inducuntur pueri qui dicunt , 
ω πάτερ, ώ πάτερ, e tc . In I isd. annota tur , videri 
ap . J . Poll, pro παραχορήγημα reponendum esse hoc 
παραχώρημα, ubi scribit, Εί δε τέταρτος υποκριτής τι 
παραφθέγζαιτο, τοντο παραχορήγημα καλείται. Sed 
fortasse uialit quis hanc lectionem servare, et contra 
pro παραχωρήματα reponere llinc παραχορηγήματα, 
ap . Schol. Aris toph. , quem vide. [* Παραχώρητοϊ, 
unde] " Άπαραχώρητος, Nihil cedens, Per t inax," 
[ " T h e o p h . Bulg. in La t . 285. Ming." Boiss. Mss. 
V Dionys. H . 4, 2037-8. Plut. Mor . l , 3 4 . " Schaef. 
Mss . * Άπαραχωρήτως, Polyb. 5, 106, 5. Ευπαρα-
χώρητος, Theophyl . 3, 737 . Arch imed. Τε τραγων . 
ΤΙαραβ. p . 1 27 , 24. * Παραχωρητικοί, P lu t . 7, 893. 
Μ. Anton. 1, 16 . ] Άντιπαραχωρείν d icuntur quae 
sibi invicem cedunt . [Άντ ιπαραχωρέω , G l . Recon-
c e d o : Άντιπαραχωρεί· Remancipa t . ] Unde verbale 
NOMEN Άντιπαραχώρησις : d icuntur enim τά κατ' 
άντιπαραχώρησιν, ap. Dionys. Areop., Quae sibi invi-
cem cedunt , ut dies, nox, ver, aestas, Bud . [Schol. 
Ambros . O d . Ξ. 485. * Άντιπαραχώρητος, male p ro 
ίπαραχώρητος, Polyb. 1, 6 l , 3.] 

Περιχωρεω, Cedo tandem. Paus . Phoc . Φανλλου δέ 
αποθανόντος, ές Φάλαικον τόν παίδα αύτοϋ περιεχώρη-
σεν ή Φωκεϋσι δυναστεία, Tandem e jus filio cessit 
imperium, Bud. qui etiain scribit ab Herodiano poni 
pro Devenire, sicut et περϊίέναι. (Quo certe verbo 
et in interpretatione istius loci Pausapiae uti 110s 
posse crediderim.) Idemπερ ιχωρε ίν reddit , Circui tu 
redire : afferens e Greg. Naz. , de morte et vita, Eis 
άλληλα περιχωρέί πως καί άντικαθίσταται. Idem περι-
χωρείν poni tes ta tur pro ένοϋσθαι. Vide verbale 
Πε^ιχώρησυ. In VV. L L . περιχωρώ exp. etiam Pe ra -
gro, (nec non Discedo, quam expositionem nullo 
pacto admitti posse existimo,) af fer turque ex Ari -
stopli. C'Opv. 958.) περιχώρει pro περίελθε, et πέραινε. 
[ " Dawes. M. Cr . 354. ad Herod . 60. Mi tsch . H . 
in Cer. 214." Schaef. Mss.] Περιχώρησίί, ή, Redi tus 

pe r c i rcu i tum, u t si d i ca tu r esse περιχωρησιε morti8 

et vitae : sequendo locum quem attuli e Gieg, Naz 

in Περζχωρώ. At sequendo earn hu ju s verbi sigajf" 
cui pr imus locus da tus est, περιχώρησις δυναστείαi 
s. άρχής d icere tur , cum alicui t andem cedit, s. cum 
ad al iquem deveni t imper ium. || Unio, ενωσυ,.Βηά 
qui af fer t haec e Damasceno , loquente de Trinitate' 
Άδιάστατοι γάρ ai υποστάσεις καί άνεκφοίτψοι ά\\\ 
λων είσιν, άσνγχύτως έχον σαι τήν έν άλλήλαις περι. 
χώρησιν. Sed videndum an non alia interpr. minus 

libera inveniri possi t . [* Άντιπεριχωρέω, Plut. Aoes, 
p . 4 l 6 . ] 

Προσχωρέω, Concedo : ea signif. qua dicitur quis. 
piain in aliquem locum s. ad aliquem concedes 
T h u c . 1, (103.) Προ σεχωρησαν και Μ,εγαρής Ά9η. 
ναίοις ες ζυμμαχίαν, Concesserant in societatem Atbe· 
n iensium, Se contulerant in societatem. Synes.alii 
constr . ΐΐροσχωρήσας τή μερίδι τή κρείττονι. Ubi Bud, 
existimat posse reddi Accedere , Se adjungere. Sed 
peculiari ter de Eo dici tur , qui concedit aliquo, s. 

B ad al iquem, ejus fidei se t radens s. ei se dedens, 
Unde saepe cum ap . alios Historicos, turn veroapt 
T h u c . reddi tur , D e d o me, Dedi t ionem facio, Add* 
di t ionem venio. In VV. L L . exp . etiam, Deficioad 
a l iquem, Descisco, In fidem accipior . Sed cum illo 
accus . , multo rect ius verbo neutro reddetur, Venio 
in fideni. Xen . ( Έ λ λ . 1, 6, 9·) Οΰ βουλομένων δε τ» 
Μηθνμναίων προσχωρείν, προσβολών κατά κράτος ehi 
Bud . ver t i t , Ad dedit ionem venio, Deditionemfac/o, 
In fidem venio, Def jc io ad al iquem, In paries trans-
eo. Quin etiam affert e T h u c . Ον προσεχωροον pro 
Ad conditiones non descer idebant . E t ex alio Ejusd. 
loco, Ληφθέντων δέ τούτων, ρψδίως καί τάλλα προαχω*· 
ρήσειν, Subac tum iri. Est eer ie frequens ap. hunc 
Scr ip torem, uti dixi, p ro D e d e r e se, Deditionem fa* 
c e r e : et quidem omisso p le rumque dativo, u13,(7.) 
Ώί δ' οΰ προσεχώρουν : 2, (2.) προσχωρήσειν τήν πόλιν. , 
A p u d E u n d . alicubi cum προσχωρησάντων additur | 
έκόντων: alicubi autem d a t . όμολογίψ. Legimus 
enim ap . eum 3, (52.) Μη άνάδοτος ε'ίη ή ΠλαΓαια, is 

C αύτών έκόντων προσχωρησάντων. D a t . autem illeό/ιο-
λογίψ addi tur cum alibi, turn in Ii. I. 1, ( 1 17.) Καί 
προσεχώρησαν ομολογία, τείχος τε καθελόντες, καί ομή-
ρους δόντες, καί ναϋς παραδόντες. Cum adv.a/jajf), 
P lu t . Cam. Π^οσχωρησασαν άμαχεί πόλιν αύτφ. Αΐ· 
que ut hie dicit urbem άμαχεί προσχωρήσαι, ita Η-
cissim in Alcibiade, dicit quosdam ούκ άμαχεί τρ 
χωρήσαι. || Προσχωρείν, At t r ibui , Cont r ibui . Bull, 
e Paus . Προσεχώρησαν δέ οί 'Ελευθερείς τοίς 'ΑΆψ 
ναίοις, οΰ πολεμώ βιασθέντες, άλλά πολιτείας έπιθνρψ 
σαντες. || Προσχωρείν, Assentiri, VV. L L . sed abs-
que ullo exemplo. Posset cer te , in hac signif., 
reddi , Concedere in sententiam al icujus . || ϊΐροιτχω-
ρείν, Acconimodare , T ransmuta re , ut quidem Legi-
tur in I isd. : afferentibus h. I. sine Auctoris nomine, 
[ex Herod. 1, 172.] ΤΙροσκεχωρήκησι τήν γλΰαααν 
πρός τό Καρικόν έθνος. At ego, cu juscunque bicsit 
locus, (quem ap. T h u c . legisse mihi videor,) etquae-
cunque pra^cedant ac sequan tur , existimo πρόσεχα? 
ρήκασι in eo quoque neut rum esse, et subaudiri nath 

D cum illo accus . : ut sit προσκεχωρήκασι κατά ψ 
γλώσσαν. || Προσχωρεϊν pro Succedere , Proficere: 
in Iisd., ex Herod. " Η ν τι προσχωρή, Si quid sue-
cedat . Sed vereor ne προχωρί], non autem προ/ηρ-
ρή, leg. sit , sicut et in aliis verbis e προ et e ψ< 
compositis contingere 11011 raro observavi, ut UHUB 
alterius locum occupare t . [ " Heringa Obs . 122. d 
Herod . 41. 328. 393. 6 1 6 . 669. Dedo me, Diodl 
2, 498. P lu t . 2, 32. Cor . Προσχ. εις — , Wolf, ei 
Xen.· Έ λ λ . 126." Schaef. Mss.] Προσχώρησα, ί· 
Dedi t io . P o t e s t vero ct aliis modis reddi, se' 
quendo signiff. quae verbo προσχωρώ datae fneruut. 
Sed non placet interpr . quae in VV. LL. illi datur; 
reddi tur enim simpliciter Accessus. [ " Ad Diod. S. 
2, 269." Schaef. Mss.] - . 

Προχω^έω, Procedo , Progredior . Thuc . 3, (If'·) 
ΤΊροκεχωρηκότες δέ ήδη άπωθεν τής "Ολπης, βάο'0" 
άπεχώρονν. Tale est ap . Herodian . 5, (4, 19·) ® 
δε Άντωνίνος πέμπει i-ούς διώξοντας τόν Μακρι?"* 
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ττολν προκεχωρηκυΓα, Pol i t . Antoninus mitt i t illico qui 
Macrinum consequantur, cum j a m plurimum viae 
praecepisset. (Nisi fort? exist imandus sit Polit. scri-
psisse potius Praecessisset, quamvis et alterum f->rri 
queat. Posset et Processisset legi, ceteris nihil mu-
tatis.) Sic 4, (11, 4.) dixit idem Herodian. Προχω-
ρήσας,τύ,τε -πλείστον τήε όδοιπορίας άνύσαε. Apud 
T h u c . videtur posse etiam reddi Ingredi, in h. I. 
2, (12.) Οντω δή άραε τψ στρατψ, προύχώρει έε τήν 
γήν αύτών, I t a demum movens cum exercitu, eorum 
regionem ingrediebatur. Dicitur etiam χρόνοε, i. e. 
Tempus , προχωρείν. itidemque ήμερα, vel νύζ. He-
rodian. 2, (2, 3.) "Ηδη be καϊ το πλείστον τήε νυκτόε 
προκεχωρήκει, Multum noctis jam processerat. Sic 
aetas dicitur προχωρείν alicui, cum jam provectae 
aetatis esse incipit, 6, (1, 14.) Ώ$ ίδήλωσε και τήε ήλι-
κίαε ττροχωρούσηε. Denique et res aliqua dicitur 
προχωρείν, cui jam tempus aliquod exactum est, 2, 
(4, 11.) Ούδ' 'όλων δύο μηνών τήε βασιλείας αύτψ 
προκεχωρηκυίαε. Ubi tamen aliquis forsitan putasset 
potius dicturum eum fuisse προκεχωρηκότων, jungen-
do cum μηνών. Apud Eund. αρχή, Imperium, dici-
tur els μέγα προχωρείν, ubi reddi potest Augeri. 
Sic ap . Thuc . 3, (81.) Ούτωε ωμή στάσιε προνχώρησε, 
possit fortasse προνχώρησε reddi Adeo aucta est. 
Non male tamen et Interpres, Eousque processit . 
Nisi malis, (ut margini ascripsi in mea Ed. ,) Eo sae-
vitiae progressa est s. processit. Vel, Usque adeo 
grassata est, sive, tam longe. Apud Herodian. di-
citur aliquis προχωρείν μέχρι τραυμάτων, item προχω-
ρείν els τοσούτον μανίαε: 1 , ( 1 5 , l6.) de Commodo, 
Ό μέν ούν μονομαχών ρφδίωε τών ανταγωνιστών πε-
ριεγένετο' και μέχρι τραυμάτων προεχωρει, ύπεικύντων 
απάντων, καί τόν βασιλέα τόν μονομάχον έννοούντων. 
Quibus subjungit, Είε ,τοσοϋτον δέ προεχώρησε μανίαε 
ώε μηκέτι βοίίλεσθαι κ. τ. λ., Polit . Facile autem di-
micans suos compares s u p e r a b a t : neque tamen 
ultra vulnera procedcbat , dantem unoquoque ma-
nus, a tque imperatorem potius quam gladiatorem 
agnoscente. At προεχώρησε, quod sequitur, vertit 
Provectus e s t : ita interpretans ilium locum, Eoque 
vesaniae provectus est ut deserere etc. I ta enim 
seripsisse putandus est Polit., non autem Profectus 
est. || Προχωρείν etiam dicitur aliquid pro eo, 
quod Lat. dicunt Succedere, Bene cedere. T h u c . 
8, (68.) "Ωστε άπ' άvbpώv πολλών καϊ ξυνετών πρα-
χθέν το έργον, ουκ άπεικότωε, καίπερ μέγα ον, προν-
χώρησε, Successit, Bene cessit, Felicem exituin ha-
buit. (Sic ap. Herodian. (7, 5, 1.) Ούτω bή προχω-
ρήσαντοε τοϋ έργον, Cum ita successisset incosptum, 
ut Liv. loquitur.) Idem Tliuc. 4. 'Επειδή καϊ τά 
πλείω αύτοίε προκεχωρήκει άρξασι μάχης πρόε πλείο-
ναε αυτών: 4, (18.) Νομισθήναι τυχή, καϊ τά νϋν προ-
χωρήσαντα, κρατήσαι. Creber aulem hujus verbi 
usus absque nominativo, perinde sc. ac si imperso-
nale esset, cum ap. alios, turn ap. eund. ilium Scri-
ptorem, Thuc. sc. : ut 1, (109.) cum dixisset, "Οπω* 
έε τήν 'Αττικήν έσβαλέίν πεισθέντων τών Πελοποννη-
σίων, καϊ άπ' Αιγύπτου άπαγάγοι 'Αθηναίους, subjun-
git, 'iis δέ αύτψ ού προύχώρει, καί τά χρήματα άλλως 
άναλοϋτο: 2 , (56 . ) Και πρόε τήν πόλιν προσβαλόντες, 
is ελπίδα μέν ήλθον τοϋ έλείν, ού μέντοι προεχώρησέ 
ye : 3. in re simili, Και προσβαλόντες τή πόλει, έπειδή 
ού προύχώρει ή προσεδέχοντο. Sic a p. Herodian. 4, 
(4, 4.) Ού ρφδίωε δέ αύτών ούδετέρψ προεχώρει, έπειδή 
κ. τ. λ., ubi Polit. vertit, Quae tardius procedebant . 
Quam interpr . parum probo. Apud Svnes. item, 
El γαρ προυχωρησεν αντψ, πολλουε civ έντός ολίγον πέ-
τρους έθεασάμεθα. Interdum cum infin. T h u c . 4. 
Και ή ν άρα μή προχώρηση Ίσον έκάστψ έχοντι άπελ-
θείν, πάλιν πολεμήσομεν. Sic ap. Synes., sed cum 
infin. praefixum habenle τό ar t iculum, Αίκην πρός 
αύτόν έλαχεν" ώς δέ ού προύχώρει ταύτη τό σπάσαί τι 
τών ού προσηκόντων, άλλ' ήσαν οι νομοί μεθ' ήμών, ετέ-
ραν έτράπετο. Ubi observa similem omnino usum 
verbi προχωρείν, ci quem habet verbum Succedere 
ap. Terent. in Andria, ubi ita loquitur, Hac non 
successit, alia aggrediemur via. Hoc praeterea 
sciendum est, quemadmodum interdum et quidem 
saepe usurpatur a Latinis Succedere sine adjectione, 
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A interdum aliquid ei additur , manente tamen eadem 
signif . : sic a Graecis προχωρείν saepenumero qui-
dem solum poni, nonnunquam vero aliquid ei ad -
j ic i . T h u c . 1. 'Αλλά καθ'ήσνχίαν αν αύτψ προεχώ-
ρησε τά πράγματα ή έβούλετο. Sic Herodian. 3, (9, 
12.) Αυσφοροϋντα έπϊ τψ μή ώς έβούλετο τά τής πο-
λιορκίας αύτω προκεχωρηκέναι. Ubi ώ$ έβούλετο, l tem-
que ap. T h u c . ή έβούλετο, commode reddere possis 
Ε sententia. N a m aliquid succedere e sententia, vel 
ex animi sententia, dicunt interdum Latini, et inter 
eos ipse Cic. Magis tamen ad verbum huic loquendi 
generi Succedere e sententia, respondet id, quo 
utitur aliquoties Herodianus, προχωρείν κάτάγνώμην: 
lit 3. Τών έν Άρμενίη. προχωρούντων κατά γνώμην : 2. 
Εί μή κατά γνώμην προχωροίη. Idem addidi t huic 
verbo adv. δεζιώε, (Terent . autem verbo Succedere 
adjeci t adverbium Lepide, cum dixit Lepide hoc 
succedit sub manus negotium,) 3. Τούτων δέ αύτψ 
δεζιώε και υπέρ πάσαν εύχήν προχωρησάντων. Apud 
Eund. legimus Πάσηε έλπίδοε μείζον προχωρήσαντα, 

Β et vicissim, Οίιχ ώε ήλπίκεσαν τά πράγματα προύχώ-
ρει. Ε Chrys. affertur in VV. LL. Προχωρείν ε'ιε 
τούναντίον, ubi videtur reddi posse, Exituni contra-
rium habere. || Προχωρείν quasi pro έγχωρείν acci-
pit Xen. (Κ. Π . 3, 2, 14.) *Hv οϊιν πέμψηε αύτψ χρή-
ματα όσα σοι προχωρεί, Quantum tibi commodum 
erit, Quantum commode poteris, Bud. || Προχωρή-
σαε έρωτοε VV. LL. afferunt ex Herodiano (1, 3, 6.) 
pro Implicatus amoribus, et quidem tanquam Poli-
tiano ita interpretante. Sed ego Politianum illis 
verbis alia quam ilia interpretari voluisse suspicor, 
quippe i^uae manifestum sit earn signif. non admi t -
tere. Ut omitlam, ne hanc quidem constr . verbi 
προχωρήσαε ferri posse, nisi cum aliqua adject ione, 
veluti si ita dicatur , είε τοϋτο προχωρήσαε έρωτοε, vel 
είϊ τοσούτον προχωρήσαε έρωτοε : et tunc reddendum 
fuerit non simpliciter, Implicatus amoribus, sed, 
Adeo implicatus amoribus. Ego tanien alia potius 
interpr. uterer. [ " Ad Chari t . 596. Dawes. M . Cr . 
354. Lucian. 2, 243. Schneid. Anab . 72. Heringa 

C Obs . 122. Jacobs . Exerc. 1, 170. ad Herod. 41. 
217. 393. 401. 563. 669. Wakef. S. C r . 3 , 85. Zeun. 
Ind. ad Xen. Κ. Π. , ad Diod. S. 1, 114. 132. Wyt-
tenb. Select. 157 . Προχωρεί, Xen . Κ . Π . p . 14. 
Eur. Phcen. 1272. Ούτως ώμή (add. ?/) στάσιε πρού-
χώρησε, T h u c . Τ . 2. p. 287. Bip. In terpr . Eo saevi-
tiae progressa est sedit io." Schaef. Mss.] Προχώρημα, 
τό, sequendo signif. earn verbi προχωρείν, qua poni-
tur pro Succedere diceretur de eo quod succedit s. 
successit. Nullum tamen hujus signif. affertur exem-
plum ; sed contra ea, quae ap . L X X . In te rpr r . inve-
nitur, aliena est ab iis quae verbo ipsi datae fuerunt . 
Siquidem ex Ezech. 32, (6.) affertur, Ά π ό τών προ-
χωρημάτων σου, pro A stercoribus tuis. Quae interpr. 
si vera est, babebit προχωρημάτων earn signif., quam 
ap. alios haberet διαχωρημάτων, aut νποχωρημάτων. 
[* Προχώρησίϊ, Gl . Processio, Jambl . Protr . 354. 
Kiessl., Nicom. Geras. 166.Cyril l . Hier. S I . Athan. 
1, 498. 500. Hippocr. 763. * " Προχωρητ-ίκο*, C reu -
zer. Meleteni. 1. p. 44 ." Schaef. Mss. Jo . L. Lydus 

D de Mens. 104. * Εύπροχώρητος, Athan. 1, 493. var. 
lect. * Σνμπροχωρέω, J . Poll. 1, 125.] 

Συγχωρέω, Concedo : non in ea signif. qua ver-
bum προσχωρώ supra redditum fuit Concedo, sed in 
ea qua dicimus aliquid concedere cuipiam. P l a t o 
de Rep. 2. Σϋγχωρείδ Spa, έφην, τούτον τόπον δεύτε-
ρον είναι, έν ώ δει περι θεών καϊ λέγειν καϊ ποιείν 
κ. τ. λ., quibus respondetur συγχωρώ. Xen. Κ . Π . 6, 
( 3 , 9 · ) Κ αϊ ο Κροίσος μέντοι μάλα άκων συνεχώρησεν 
αύτοίς ούτω τάττεσθαι, Concessit ipsis ut ita instruct! 
ordines essent. Sic ap. Chrys. cum infin. Σνγχωρή-
σαι δαίμοσιν έμβατεύειν είς ψυχάς. Usus est autem 
eod. illo verbo Concedere et Cicero in hujus συγχω-
ρείν interpretatione, paulo tamen alium ei usum tri-
buens ; haec enim Platonis verba in Protag. 'Εγώ μέν 
και αύτος, ώ Πρωταγόρα τε καϊ Σώκρατεε, άξιώ υμάς 
σνγχωρείν, κ αί άλλήλοιε περϊ τών λόγων άμφισβήτείν 
μέν, έρίζειν δε μή, Cic. ita vertit, Nunc a vobis, 
Protagora et Socrates, postulo concedatis alter a l -
teri, et inter vos de hujuscemodi rebus controversc-

30 Κ 
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mini, non concertetis . || Cedo , Non reclame, Bud . 
afferens h. 1. Dem. (535.) Ά λ λ ά TO'IS νόμοιS και τή 
τών άλλων βουλήσει σνγχωρών, ήνείχετο και νικώντα 
καί στεφανούμενον τόν έχθρόν. Hu ic autem interpre-
tation! vicinam praefixerat Bud. sc. Consentio, Assen-
tior, Astipulor, e Plat . Phaedro, ΤΙότερον συγχωρούσαν 
τοίε κατά τό σώμα πάθεσιν, ή έναντιουμένην τοϊί παθή-
μασιν ; Sic συγχωρείν τοϊε τοϋ ΠλάΓωνοί δόγμασιν, a p . 
Phi lop . I tem, Όποίψ άν συγχωρήσειε μορίω τήε άντι-
φάσεωε. Inveni tur etiam cum a c c u s . ; item cum accus. 
simul et dativo. Utr iusque constr . exempla e.xtant 
a p . P l a t . : a c p r ions qu idem, in fine 1. "2. de Rep. 
N a m ilium ita claudit , Παντάπασιν , έφη, έγωγε τούε 
τύπουε τούτουε συγχωρώ, καί ώε νόμοιε άν χρψμην. 
Alterius autem exemplum in h<T8 extat loco, e jusd , 
Operis 1. 1. To5ro μεν ούν εγωγε ούδαμή συγχωρώ 
Ορασυμάχω, ώε τό δίκαιύν εστί τό τοϋ κρείττονοε 
ξυμφέρον, Nequaquam hoc illi assentior, sive de 
hoc, Nequaquam hoc illi concedo : (ut Cic. dicit , 
Quis enim tibi illud primum concesserit ?) Apud 
E u n d . certe συγχωρώ, et ομολογώ, S. ζυνομολογώ, 
item ζύμφημι, pro uno eodemque ponuntur . Sed 
prioris illius loci rara exempla inveniri arbi t ror , in 
quo habetur , τούε τύπονε τούτουε συγχωρώ. Atque 
adeo existimet forsitan aliquis vel deesse infin., (cum 
paulo ante d ic tum fuisset, Συγχωρείε τούτον τύπον 
δεύτερον είναι,) aut certe dat ivum personae. Alioqui 
συγχωρώ videri q u e a t alio verbo reddendum quam 
in posteriore I. : possitque fortassis convenire Ap-
probo. Ficinus vertit Accipio : pro quo tolerabilius 
fuisset Admit to . Quod si et hie l ibeat uti verbo 
Concedo, videndum est an dici queat Concedo hanc 
formam, sicut Concedo quod dicis. Συγχωρώ Bud. 
reddi t eliam Acquiesco, Contentus sum. Lys. (31.) 
'Εγώ δέ εκείνου τιμήματι ού συνεχώρουν, Non conten-
tus eram adulterii poena quam ipse sibi s ta tuebat et 
aestimabat. || Indulgeo, Grat iam facio, Veniam do : 
(sed hie quidem ea in signif. qua usurpa tur pro Con-
cedere, s. Permittere, ut dicit Liv. in sui Operis 
prooemio, Datur haec venia antiquitati ut miscendo 
humana divinis, primordia "Urbium augustiora faciat . 
Infra autem de συγχωρώ pro Veniam do, i. e. Igno-
sco.) Dem. (1252.) Και έν τή τιμήσει βουλομένων 
τών δικαστών θανάτου τιμήσαι αύτω, έδεήθην μέν έγώ 
τών δικαστών μηδέν δι' έμέ τοιούτον πράζαι, άλλά συγ-
χωρήσαι, οσου περ αύτοϊ έτιμώντο, ταλάντου, 'ίνα έγώ 
μηδένα άπεκτονώε ε'ίην, Cum in eum vellent capitaliter 
animadvertere, ' ' deprecari ccepi ne quid tale causa 
m e a f a c e r e n t : e t u t a d talentum usque multato, anim-
adversionis gravioris gratiam ei facerent . Ita Bud. , 
(in cujus Comm. perperam legitur posleriore loco 
gen. θανάτου repetitus pro gen. ταλάντου.) idem in-
terpr . etiam Comiter et per gratiam indulgeo quid-
pian), et condono ; sed passivae tantum vocis exem-
plum affert . At vocis activae exemplum idoneum 
habere mihi videtur iste Isocr . locus, M/jSe συγχω-
ρονντεε τοίε πολεμίοιε παρά τό δίκαιον. Deeo autem, 
qui condonat aliquod debi tum, legitur ap . Diog. L. 
iu Solone, Ε π τ ά δή ταλάντων οφειλομένων αύτψ πα-
τρψων, σννεχώρησε πρώτοε, καί τούε λοιπούε τό δμοιον 
προύτρεψε πράζαι. Tale est ap . Dem. Φησι γάρ δα-
νειστάε σνγκεχωρηκίναι αύτω τούε τόκονε. || Ignosco, 
Veniam do, (habet alioqui hoc verbum συγχωρώ 
et alteram nominis hu jus signif., in qua ad praece-
dentia potius exempla pertinet,) συγχωρείν τό αμάρ-
τημα, Veniam dare peccati , Ignoscere peccato, e 
De m. affertur . Sic e Chrys. συγχωρείν άμαρτήματα : 
quod exp. etiam Piemittere peccata. Annota tur au-
tem et alia constr . , SC. συγχωρώ σοι τοϋ άμαρτήματοε, 
sed absque ullo exemplo. || Συγχωρώ poni etiam pro 
Simul eo : et id quoque significari verbo Concedo, an-
notant VV. LL . , sed άμαρτύρωε. PASS. Συγχωρέομαι, 
Conceditur mihi aliquid, Conceditur per grat iam, et 
indulgetur. Cum infin. Greg . Naz . Συγχωρούμενοι 
άκούειν, Quibus conceditur audire, Quibus gratiae 
loco conceditur audire, vel, permitt i tur. Cum ac-
cus. a p. Dem. Σννεχωρήθη δ' ομωε τήν έκδημίαν, 
Coucessa tamen ei fui t peregrinatio, Impetravi t ut 
sibi iiceret peregrinari. Synes. Ep . ad Fratrem, Τυ-
χόν δ' άν καί τά πρωτεία συγχωρηθειηι*εν, Fortasse et 

A primae nobis partes concederen tu r , vel indulgerenttir 
I tem συγχωρονμενοε, Cui venia d a t u r , Qui venia do. 
na tu r , Cui ignosci tur . Greg . N a z . Ό δέ ipuprulfo 
ούχ επτάκιε μόνον, άλλά καί έβδομηκοντάκις ^ira 
συγχωρούμενοε. ' I d e m , Μ») γένου πράκτωρ πικροϊτον 
έλάττονοε, ό τό πλέον παρά τοϋ δεσπότου συγχωρηβ([( 
At sine ad jec t ione συγχωρούμενοι in Pand. Gr. sunt 
ii quo rum nomina abolitione principum e reis ex, 
emta sunt . || Συγχωρείσθαι autem dici tur aliqaid, j, 
συγκεχωρήσθαι, aut συγχωρηθήναι, Quod pactum est 
et conven tum, Quod aliqui pepigerunt , Quod con-
venit inter al iquos. Dem. Συγχωρηθέντων δέ τούτων 
Cum haec pac ta essent, Cuin haec pepigissent, Bud, 
Sed vix crediderim tamen quod ille addit , συγχωρά 
p ro Pac iscor poni. Συγχωρήσομαι autem fut. a, 
saepe in hoc verbo, u t in aliis plerisque, pro act, 
συγχωρήσω usurpatur . [ " Ad Chari t . 44.9. 452. ad 
Eur . I p h . T . 124. (741.) 875. ibique Markl . ; Luzac, 
Exerc . 4 3 . a d Diod . S . 1, 13. 700 . 2, 148.517.5i9,' 
Boiss. Philostr . 303. 331 . Abre sch . Lectt . Aristan. 

Β 71. Ammon. 76. T h o m . M. 133. Toup. Emendd,' 
2, 38. Pro όμόσε χωρώ, Valck . H ipp . p . 240. De 

paciscendo, Xen . ' Ε λ λ . 3, 2, 30. 31 . Σ. τινί, cum 
par t ic ip . , Philostr . 82. Boiss. Ξνγχωρείε; Heind, 
ad P la t . Charm. 90. F u t . med . , Eur . Iph. T, 747' 
Plato Theaet. 362. G o r g . 204 . de LL. 400. Ast," 
Schaef. Mss . Remit to , sc. vectigalia, Suid. 1, 
Μαυρι'/cios.] Σνγχωρητέον, Concedendum est, Fa. 
t endum est , e P la t . Timaeo. I tem ad j . Συγχωρη-
τέοε : unde, Άρχή συγχωρητέα ούτωε έχειν, VV, LL. e 
Luciano (1, 816.) Concedendum est ita se habere 
init ium. [ " He ind . ad P la t . Cha rm. 109." Schaef. 
Mss.] Συγχώρημα, τό, ITEM Συγχώρησιε, ή, Coil-
cessio, Assensus, Astipulatio. Interdum Ignotio, 
i. e. Actio ipsa ignoscendi s. dandi veniam, Venia. 
Chrys. "Οπου γάρ χάριε, συγχώρησιε' οπού δε συγχώ-
ρησιε, ούδεμία κόλασιε. In VV. LL. affertur e Plut. 
PojJI. συγχώρησμα τήε τιμήε, pro Concessio honoris: 
sed συγχώρημα, a συγχωρώ, non συγχώρησμα scr. 
esse, και τυφλώ δήλον, [" Συγχώρημα, Dionys. H, 

c 3, 1401. Συγχώρησιε, 1, 27 ." Schaef. Mss. Plut, 
Ca t . Min. 25.] " Βυγχωρίη, Ionice pro συγχωρι'β 
" ap . Hippocr . ev Έπαγγελίαιε, Concessio, lndul. 
" g e n t i a . " [* Συγχωρητήε, unde] Συγχωρητικόε, Ad 
veniam dandam propensus , Qui l ibenter ignoscit, 
[* Συγχωρητικώε, Orig. c. Cels. 5. p . 266. 27t 
* Συγχώρητοε, Ullde] Άσυγχώρητοε, ό, ή, Non COS· 

eedend us, Tal is ut concedi non debeat s. permitli. 
In terdum vero Cui venia danda 110η est, Venia in-
dignus, Cui ignoscendum non est, Ignoscibilis, e 
Gell. : ut άσυγχώρητοε βλασφημία, G r e g . Naz. 'A-
συγχώρητον βλασφημίαν είε τό πνεϋμα echores, ubi 
quidam interpr. etiam Blasphemiam non condonan. 
dam, Non remit tendam. Άσυγχωρήτωε, Ita ut venia 
dari non possit, Citra veniae spem. Pro quo affertur 
ETIAM 'Ασυγχώρητα e Greg . Naz . Καί μή βουληθαι· 
μεν ίδείν οργιζόμενον άσυγχώρητα. || 'Ασυγχώρητοι, 
activa signif., Qui ad veniam dandam propensus non 
est, (cui opp. συγχωρητικόε, paulo ante,) A venia 
danda alienus. Unde redditur etiam Nimiuui seve-

D rus, Praeseverus, Inclemens. Greg . N a z . Όμοίωεγάρ 
κακόν καί άνεσιε άσωφρόνιστοε, καί κατάγνωσιε (iavy· 
χώρητοε. [ " Jo . Damasc . Ep . ad Theoph . de Imag. 
122." Boiss. Mss. * Εύσυγχώρητοε, Schol . II. Θ.-31 
* Κατασυγχωρέω, unde * " Κατασυγχώρησιε, Ano-
nym. vetus ad Cic. 2 Verr. 1, 22, 64 . p . 46'5. Grief-
Male ibi edi tum κατασινχορ." Osann . Auct . Lew· 
G r . ] 1 

[* Ύπερχωρέω, T h u c . 4, 43. : e Codd. autem 
ύποχωρέω receperunt VV. D D . ] 

Ύποχωρέω, Sensim recedo, Me recipio, Clam re-
cedo, Subduco me, Pedem refero, ut qui se subdu-
cunt e praelio. C u j u s usus exempla extant aliquo-
ties ap . Hom. , cum aliquem μένειν, non autem vim-
χωρείν dicit, ut II. X . (96.)'iis "Εκτωρ ασβεστον 
μένοε ούχ ύπεχώρει, Ν. (476.) "Ωί μένεν ΊδομίνΜ 
δουρικλυτόε, (ούδ' ύπεχώρει) Αίνείαν έπιόντα βοήθοίν-
(Malo enim accipere haec verba ονδ' ύπεχώρει tan-
quam per parenthesin p o s i t a : cu jus notam mea 
etiam Ed. habet . Afferam tamen paulo post locum 
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e T h u c . , in quo a c c u s a t i v u m habet hoc verbum. (Sic 
a p . T h u c . Ot δέ, νικώμενοι νπεχώρονν. A p u d X e n . 
τλήναι eis -χείραε έλθείν et νποχωρείν o p p . , sicut a p . 
Hom. μένειν et νποχωρείν : Κ . Π . 3 , ( 1 , 2 . ) Ένταϋθα 
by ονκέτι ετλη eis χείραε έλθε ίν , άλλ ' ύπεχώρει. A p u d 
E u n d . legimus, Έ λ λ . 2 , (4 , 1 . ) Ένέπλησαν και τα 
Μ έ γ α ρ α καί τάε Θήβαε τών υποχωρούντων. A f f e r t u r 
vero et cum gen. μάχηε, e T h u c . Ύ π ο χ ω ρ ε ί ν τήε μά-
χηε. G e n e r a l i u s autem ponitur νποχωρείν pro R e -
cedere , ut a p . X e n . Κ . Π . 6 , (4 , 3 . ) Ή Π ά ν θ ε ι α 
υποχωρήσαι κελεύσασα τούε παρύνταε πάνταε. A p u d 
E u n d . l iabet etiam gen. 2 , (4 , 1 7 - ) " H v b' αν ύποχωρρ 
τοϋ πεδίου, δήλον δ η μεταθείν beήσει. Ε G r e g . N a z . 
autem, Ύποχωρήσαντεε τήε θεολογίαε, Qui s u b d u x e -
runt se a tlieologia, Cum gen. όδοΰ, C e d e r e , vel 
pot ius Decedere, νποχωρείν τήε όboύ, D e via d e c e -
dere . At V V . L L . afferunt e P lut . A p o p t h . Ύ π ο χ ω -
ροϋντεε όδών, In via cedentes , ubi non convenit 
haec praep. In I i sd . a f fertur e P o l y b . Ύποχωρήσαι 
χρημάτων, pro Pecunias e x t o r q u e r e : quae interpr. 
non video quomodo ferri possit . C u m a c c u s . autem 
affertur e T h u c . Μηδένα 'όχλον νποχωρείν, Nul lam 
multitudinem re fugere . Qui 1 . p ro illis f acere posse 
videtur , qui iu Homeri 1. quem p a u l o ante protuli , 
οΰδ' ύπεχώρει nolent per parenthesin legere. Sed 
E u s t . de parenthesi mihi assentitur, quippe qui di-
ca t , μένεν Ίδομενεύε Αίνείαν. Saepe autem dat ivo 
personae j u n c t u m invenitur, et a l iquando quidem 
reddi tur C e d o , ut a p . D e m . ( 2 7 2 . ) Έ γ ώ μέν τψ Π ΰ -
θωνι θρασυνομένω, καί πολλω ρέοντι καθ' ύμών, ούκ 
εϊζα, ούδ' ύπεχώρησα, B u d . C e s s i : (sed tunc quae in-
terpr . alteri verbo ειξα d a b i t u r ? ) Idem ap . L u c i a n . 
( 2 , 1 2 7 . ) Ύπεχώρει γάρ τοίε προσιοϋσιν ήμίν καί νπέ-
φενγε, vertit Re t rocedebat . In V V . L L . e T h u c . 
'Υποχωρώ τω κρατούντι, pro Superioris imperia d e -
trecto, cum potius υποχωρώ sit hie C e d o . In I isd. 
cum d a t . e t g e n . praefixam habente par t i cu lam 
έκ, ex Ar is t ide , Υποχωρεί τή πόλει έκ γήε καί θαλάσ-
σηε. [ " Platonius, Cattier . 9 2 . ad D i o d . S . 1 , 7 2 8 . 
2 , 1 4 8 . 2 6 9 . Boiss . Phi lostr . 3 6 2 . H e y n . H o m . 6 , 
2 1 . D ionys . h \ 2 , 1 2 5 7 . (an έπιχ.Ί v . H e y n . 1. c .) 
ad Herod . 9 8 . W a k e f . Diatr . 3 2 . A b r e s c h . L e c t t . 
Aristaen. 1 8 6 . Zeun. ad X e n . Κ . Π . 6 1 2 . " Schaef . 
M s s . C u m dat. pers. et gen. rei, Ar i s toph. B . 8 0 2 . ] 

Ύποχώρημa, ro, ET Ύποχώρησιε, ή, a b ea V E R B I 
Υποχωρώ s ignif . qua ponitur pro In e x c r e m e n -
tum abeo , (ut vertit R u d . a f ferens ex Aristot . P r o b L 
Κ α ί ίκπικρον υποχωρεί,) ponuntur pro Excremento . 
A p u d D i o s c . 2 . Ύποχωρήματα δύσεντερ ικάRuel l . ve r -
tit, Dysentericorum p r o l u v i e s ; M a r c . E x c r e m e n -
ta intestinorum; Hermol . B a r b . Sedimenta . Ύπο-
χώρησιε autem a p . Aristot . legitur , Meteor . 4 . Διό 
ύγιείαε σημεία τά τοιαύτα, καί ούρα, καί ύποχωρήσειε, 
και όλωε τά περιττώματα : πεφθέντα sc . S ic pTur. 
q u o q u e ύποχωρήσειε, a p . G a l . Α ί μέν γάρ δίά τήε 
κάτω γαστρόε ύποχωρήσειε τών περιττών. H a c au-
tem in signif . praepositio ύπό fungi tur v i c e praeposi-
tionis διά, s . άπό. Haec enim appellari διαχωρή-
jiara S. bιaχωpήσειε, et άποχωρήματα S. άποχωρή-
σειε, suo loco dictum fuit . E x Aristot. autem H . A . 
8 . a f fer tur , Κατά τήν νποχώρησιν προίενται, pro 
Emit tunt per meatum sui secessus . Potest alioqui 
hoc verbale Ύποχώρησιε alia etiam signif icare , se-
quendo sc. signiff. quae verbo Υποχωρώ data; fue-
runt . U n d e redditur etiam Discess io , et R e c e s -
sus , ut P lut . de Pr imo Frigido, "Οθεν ή μέν στέρησιε, 
εκλειψιε γίνεται καϊ ύποχώρησιε τήε άντικειμένηε δυ-
νάμενε, Q u o c i r c a privatio, contrariae potestatis de-
fec tus est et recessus . [ " A d D i o d . S . 1 , 6 6 l . J a -
cobs . A n t h . 1 1 , 2 0 0 . " Schaef. M s s . " I n s c r . in Wal-
polii M e m o r . 4 5 7 · " B o i s s . M s s . * Ύποχώρητοε, unde 
* Ανσυποχώρητοε, S u i d . v . Αυσύποιστοε. * Ε ύ ϋ π ο χ ώ ρ η -
τοε, S tob . P h y s . 1 0 8 6 . ] Υποχωρητικά μέλη, C a r -
olina quae canebantur in catastrophe Fabulae ab 
histrionibus e scena exituris , V V . L L . ex Aristop'h. 
Scho l . , quem v ide . [* Ά ν θ ν π ο χ ω ρ έ ω , unde] " Av-
" θνποχώρησιε, Recessus , R e g r e s s u s . " " Σνννποχω-
" ρέω, U n a r e t r o c e d o , e t c . sequendo signiff. rov 
" υποχωρώ." [ P l u t . 7 , 1 9 · ] 

Χ Ω Ρ Ι Σ , S e o r s u m , Separation : ( interdum et Sin-
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gulat im.) P lut . de Praec. San i t . c i rca init. Χωρϊε 
γάρ, έφη, τά φιλοσόφων καϊ 'ιατρών, ώσπερ τινών Μ υ -
σών καϊ Φ ρ υ γ ώ ν , ορίσματα. E t Bas i l . O r . ad D i v i -
tes , Τούτων δ' είσίν εκάστου χωρϊε al δίκαι, Horuni 
autem c u j u s q u e seorsum sunt formulae constitutae 
l eg ibus , B u d . i E s c h . c . Ctes . init. Τόν βουλόμενονχω-
ρϊε καϊ έν μέρει περϊ εκάστου γνώμην άποφαίνεσθαι. 
Paus . Χωρϊε δέ άπό τών σωμάτων αί κεφαλαϊ, χωρίε 
δέ έν Λέρνη τά σώματα. U b i nota addi tam praep. 
άπό cum suo gen. Interdum enim sine praeposi-
tione, cum gen . itidem coustruitur , p r o Seorsum et 
separatim a, X e n . Κ . Π . 6 . "Οτε δέ χωρϊε ήμεν 
άλλήλων, C u m separati eramus et seors im alteri a b 
alteris. U b i huic χωρϊε είναι opposuera t όμοϋ μέ-
νειν, S imul manere, h. e . U n o e o d e m q u e in loco 
manere , nec a se invicem distrahi . Aff ini autem in 
signif . ibid. Ο ΰ πολύν χρόνον bίχa τοϋ ημετέρου πλή-
θουε στράτευσάμενοι; illud enim δ/χα i. s igni f icat q . 
χωρίε: qua voce χωρίε ibid, sine gen . etiam uti-
t u r : d icens , Τ ι αν λέγοιμεν περί τοϋ ο'ίκαδε άπελ-
θόντεε'έκαστοι χωρίε είναι. R u r s u m cum gen. . iEsch. 
c . Ctes . (88 . ) Έ ά ν τιε αύτόν bia-χρήσηται, τήν χεί-
ρα τήν τοϋτο πράξασαν χωρϊε τοϋ σώματοε θάπτομεν. 
II Χωρϊε cum gen. s igni f icat etiam S ine , A b s q u e , 
Praeler, Citra : ut άνευ, et P o e t i c u m νόσφι. E s t ta-
men ubi peculiari q u o d a m modo pro Praeter a c c i -
piatur , ut Ar istot . R h e t . Χωρϊε δέ τών είρημένων, Prae-
ter ea vero quae dicta sunt, Praeterea vero. S i c 
I s o c r . Panath. Χωρίε δέ τούτων, ε'ι κατασταίην ε'ιε 
έ λ ε γ χ ο ν , δυνηθΐίην άν έπιδείξαι πάνταε ανθρώπους 
πλείουε επιστήμαε έχονταε bia τήε άκοήε ή τήε όφεωε. 
Interdum vero omisso, subaudi to tamen, genit ivo 
illo τούτων vel τούτου, dicitur χωρίε δέ, itidem pro 
Praeterea vero, A d h a e c : ut a p . T h u c . 2 , ( 3 1 . ) p . 
5 8 . Μυρίων γάρ οπλιτών ούκ έλάσσουε ήσαν αύτοϊ 
'Αθηναίοι· χωρϊε δέ, αύτοίε οί έν ΠoTibaici τρισχίλιοι 
ήσαν, μέτοικοι δέ ξυνεσέβάλον ούκ έλάσσουε τρισχι-
λίων οπλιτών' χωρϊε δέ, ό άλλοε ομιλοε φιλών ούκ 
όλίγοε. Q u o modo B u d . q u o q u e annotat , P a u s . 
χωρίε δέ usurpasse ut πρόε δέ, pro χωρϊε τούτων et 
πρόε τούτοιε, i. e. E t a l ioqui . V e r u m et sine p a r -
ticula δέ, D e m . Ep i s t . Phi l ippi , Χωρϊε τοίνυν είε 
τοϋτο παρανομίαε άφίχθε, ώστε καϊ πρόε τόν Τίέρσην 
πρέσβ ειί απεστάλκατε, πεισονταε αυτόν έμοϊ πολε-
μείν. Interdum a d j u n c t u m habet άν μή, vel εί μή, 
vel ή οτι, s ignif icans Praeterquam, N i s i . P l u t . C a -
millo, Χωρϊε άν μή Ταλατικόε ή πόλεμος, νόμον έθεντο 
τούε ιερείε άφείσθαι τήε στρατιάε, L e g e m tulerunt ut 
sacerdotes a militia essent immunes, nisi G a l l i c u m 
esset bellum. E t χωρϊε εί μή τόδε, Nisi h o c , H o c 
excepto . I temque Herod . 4 , ( 1 6 . ) Χωρϊε η ότι πολλω 
μείβονεε, Nis i quod sunt multo m a j o r e s , Praeter-
quam quod sunt multo ampliores et c a p a c i o r e s . 
Idem eod . in 1. (82 . ) θ α υ μ ά σ ι α δ' ή χώρη ούκ έχει 
χωριε ή ότι ποταμούε, R e g i o haec miracula nulla ha-
bet praeter fluvios, Praeterquam fluvios, Nisi flu-
vios, E x c e p t i s fluviis, Si fluvios exc ip ias . P o r r o 
dici χωρϊε a χώρα S. χώροε tradit E u s t . διά τό χ ώ -
ραν ήτοι χωρίον εΊναί τι μεταξύ τών χωρϊε όντων. 
[ " W a k e f . Ion . 1 0 3 5 . D i o d . S . 2 , 3 8 2 . G a t a k e r . 
A d v e r s . Pos th . init . B r u n c k . ad E u r . B a c c h . 7 2 7 
1 1 9 9 . ( 1 1 2 6 . ) ad S o p h . CEd. T . 6 0 8 . Va lck . Ca l l im! 
1 8 6 . T o u p . ad Longin . 2 9 2 . O p u s c . 1 , 5 6 8 . a d 
Herod. 6 5 . 7 8 . Praeter, D i o d . S . 2 , 2 9 1 . 2 9 4 . D i o -
nys . H . 1 , 4 9 5 . A l i ter a c , A t h e n . 1 . p . 2 8 . c f . 
E u r . A l e . 5 3 1 . Χωρίε in Platonis C h a r m , p . 68. 
videtur esse S e o r s u m , S ingulat im, ut j u n g e n d a s i n t 
θατέρου — Ιατροί. Cum gen. , Praeterquam quod 
D i o d . S . 1 , 1 3 6 . 1 5 0 . 3 3 4 . ad H e r o d . 4 6 4 . C o n f 
c . χάριν, K u s t e r . A r i s t o p h . 1 2 1 . Ο ΰ χ . , N o n nisi 
T o u p . O p u s c . 1 , 4 1 3 . Χ . εί μή, P h r y n . E e l . 2 0 4 ' 
T h o m . M . 3 2 9 - 9 2 3 . Herodian. Phi le t . 4 6 2 . et n ' 
Χ . μέν , χ . δέ, H e i n d . ad P l a t . Theaet . 3 6 8 . Χ δέ' 
ad D i o d . S i , 4 1 9 . 5 8 7 . 2 , 189- Χ . άπό, Cal l im' 
1 . p . 4 2 3 . Χ . η, D i o n y s . Η . 1 , 1 1 7 . 4 , 2 0 3 8 . X 
η οτι, H e r o d . 3 0 8 . 3 2 0 . (4 , 6 l . 82 . ) Χωρίε, * Χώοι 
Reiz . A c c . 1 2 1 . * Χωρί , M u s g r . SUDDI. 9 7 0 P a l ' 
l im. 1 . p . 4 3 2 . " Schaef. Mss . B a s t . *ad G r e g . C o J . 

3 3 2 . ] 
Χωρίζω, S e o r s u m p o n o , S e p a r o , S e j u n g o s. A b -
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j u n g o , S e g r e g o , S e c e r n o ; in te rdum e t D i s c e r n o , D i -
s t inguo , D i r i m o , D i s p e s c o . X e n . CEc . (9 , 8 . ) Έ π ε ί 
δέ εχωρίσαμεν πάντα κατά φυλάς τά 'έπιπλα, eis r a s 
χώρας r a s προσήκουσας έκαστα διηνέγκαμεν, Haec 
p o s t q u a m omnia s e c r e v i m u s , turn suo quaeque l o c o 
d i s p o s u i m u s . P a u l o a n t e d i x e r a t , Χωρίs έε καί τά 
κατά μήνα δαπανώμενα άφείλομεν, δίχα δέ καί τα 
είς ένιαντόν άπολελογισμένα κατέθεμεν, Q u o d m e n -
struum esse t , s e p o s u i m u s ; quod annuum q u o q u e , in 
d u a s par tes d i v i s i m u s : ut C i c . interpr . p . 4 5 . mei 
L e x . C i c . Idem vero C i c . q u o d P l a t o Phaedone 
( 1 2 . ) d ic i t , Χωρίζειν άπό τοϋ σώματος τήν φυχήν, 
vertit S e c e r n e r e an imum a c o r p o r e , ut v i d e b i s e j u s d . 
C i c . L e x . 1 2 2 . 1 2 3 . P a s s . Χωρίζομαι, S e p a r o r , 
S e j u n g o r , S e g r e g o r , S e c e r n o r ; interdum euin άπό 
habente suum g e n . , interdum cum gen . s o l u m . J o -
seph . 1 . Άπό τής πόλεως χωρίζεται. I s o c r . S y m m . 

"Α δοκεί μέν τήν αυτήν έχειν δύναμιν, πλείστον δ' 
α λ λ ή λ ω ν κεχώρισται, P l u r i m u m tamen a se i n v i c e m 
d i s j u n c t a sunt et r e m o t a ; vel e t iam, P l u r i m u m a 
se inv icem diss ident et d i s c r e p a n t . P l a t o , Έ π ί -
στήμη χοφιζομένη δικαιοσύνης, Sc ient ia r e m o t a a b 
j u s t i t i a , ut C i c . interpr . p . 1 2 6 . mei L e x . C i c . I tem 
'ap. e u n d . P l a t . T i m . Χ ω ρ ι σ θ έ ν πυρός vert i t I g n i va-
c u u m . S i c G r e g . N a z . Πώ$ σαυτον χωρίζη; Q u o m o d o 
a te ipso separar is ? A t Κ ε χ ω ρ / δ α τ α ί , quod I o n i -
cum est p r o κεχωρισμένοι είσί, ap . H e r o d , interpr . 
non solum Separa t i sunt , verum etiam D i s c r e p a n t . 
D i s s ident , in h. I. ( 1 , 1 4 0 . ) Κ ε χ ω ρ ί δ α τ α ι των ά λ λ ω ν , 
A b aliis d i sc repant . [ " D i o d . S . 1 , 4 5 . 2 , 3 0 5 . 3 6 9 -
3 7 9 - 5 4 0 . T h o m . M . 9 5 . C o n f . c . χ α ρ . , ad D i o n y s . H . -
1 , 2 9 7 . Ο ί χωρίζοντες, H e y n . Horn. 4 , 3 5 1 . 6 , 
1 4 9 . 2 4 2 . 2 9 2 . 7 , 2 6 2 . 4 9 2 . 8 , 1 9 5 . 2 1 6 . W o l f . 
P r o l l . 1 5 8 . Χωρίζεσθαι, D i f f e r r e , de constr . , ad H e -
r o d . 2 9 3 . ( 4 , 2 8 . ) Χωρίζεσθαι τούς τρόπους, M a r k l . 
S u p p l . 1 8 7 . " Schaef . M s s . * K ε χ ω ρ ι σ μ έ ν ω ς , S e p a -
rate , E u s e b . D e m . E v a n g . 1 , 9 · ρ · 3 2 . " B a s i l . S c h o l . 
G r e g . N a z . in N o t i t . M s s . T . 1 1 . P . 2 . p . 9 5 . 
S c h o l . E u r . O r . 2 7 0 . M o s c h o p . π. Σχ. 1 4 . H e r o -
dian . E p i m e r . p . 2 0 . H e s y c h . v . Άμφϊς άρωγοί." 
B o i s s . M s s . ] 

Χωρισμός, S e p a r a t i o , Segregat io , S e j u n c t i o , D i v i -
sio L e v i t . 1 8 , ( 1 9 · ) Πρόί γυναίκα έν χωρισμώ άκαθαρ-
σίας αυτής ούκ είσελεύστ), A d mulierem quae menstrui 
fluxus c a u s a sese segregav i t . I t idem pro S e j u n -
ct ione vel R e m o t i o n e , P lut . ( 1 0 , 6 0 4 . ) Ούτος ό χ. 
των ονομάτων^ πονηρός έστιν, καί τόν βίον έμπίπλησιν 
ολιγωρίας άθέον καϊ θρασύτητος, όταν τάς συνεζευγμέ-
νας προσηγορίας άποσπώντες, συναναιρήτε θυσίας, μυ-
στήρια, πομπάς, έορτάς: contra E p i c u r e o s , qui μήτε 
Αία Γενέθλιον, μήτε Αήμητραν Οεσμοφόρον είναι, μήτε 
Ποσειδώνα Φ υ τ ά λ μ ι ο ν όμολογείν ήθελον. [P lato Phaed. 
1 2 . ] Χώρισις, ή, i d e m . Ut i tur j E s y c h . in e x p o -
nendo Χάσις. [* Χωριστής, G l . S e p a r a t o r , S e v o c a t o r . 
* Χωριστικός, S e p a r a n d i vim habens, C l e m . A l e x . 
8 0 4 . e T h e o d o t o . * Ψυχοχωριστικός, (potius e Ψ κ -
χοχωριστής,) A n i m o s s e p a r a n s , E p i t h . a n g e l o r u m , 
A t h a n . 2 , 2 8 3 . *Χωριστέον, P l a t o P o l i t . 3 0 3 . 8 2 8 . 
T h e o p h r . H . PI . 3 , 3 . G e o p . 1 8 , 3 . ] Χωριστός, 
S e p a r a b i l i s , Qui separari potes t . Interdum a u t e m , 
S e p a r a t u s , S e j u n c t u s , Secretus , A b s t r a c t u s , ut in 
Phi losophorum schol i s l o q u u n t u r , intel l igentes de 
eo qui sine subjecto esse potest . Ar is tot . M e t a -
p h y s . 5 . Άλλ' έστι καϊ ή μαθηματική θεωρητική' άλλ' 
εί άκινήτων και χωριστών έστι, νϋν άδηλον. I b i d . 

m o x , " O n μίν οΖν ενια μαθήματα f j ακίνητα καί χ 
στα, θεωρεί, δήλον. E t τά μή χωριστά, Quae a sub-
j e c t o separar i e t a b s t r a h i n e q u e u n t , ut τό θερμόν,,J 
λευκόν, ή επιστήμη, e t s imi les aliae qual itates . [ * χ Β . 
ριστώς, S t o b . E e l . P h y s . 1 . p . 1 3 . Creuzer , Inj( 

Phi los . a c T h e o l . e P l a t . 1 , 3 1 . ] Αχώριστος, Insepa! 
r a b i l i s , Q u i s e p a r a t u s non es t , separar i et secerni 
non potes t , του πατρός άχώριστοι, G r e g . Naz. de 
F i l i o e t Spir i tu sancto . [ X e n . A . 9 , 5 . Lucian. 3 
6 7 2 . P la to d e R e p . 7 · P · 5 2 4 . * Άχωρίστως, Phav. 
3 . ] I T E M Αυσχώριστος, ^Egre separab i l i s , Qui diflj.' 
cu l ter se jungi et secerni potes t . Cui o p p . Εύχώρ,. 

στος, Q u i f ac i l e s e p a r a t u r e t a ' b j u n g i t u r , Separaluet 
s e c r e t u fac i l i s . 

" Άναχωρίζω, t ransit ivam h a b e t signif . pro άνα-
" χωρείν ποιώ, R e c e d e r e f a c i o , s. Suae χώρφ restiiuo. 
" X e n . Κ . Π . 2 , ( 2 , 2 . ) p . 2 8 . Έ π ε ί δέ ό λοχαγέ 
" αύτούς άνεχώριζεν, R e d i r e in s u u m quemque locnm 
" j u b e b a t , nolens s c . αυτούς πρόίέναι. Ibidem verbo 
" καταχωρίζω utitur pro C o l l o c o in suum locum et 
" χώραν, d i c e n s , Έ γ ώ μέντοι ένεγκών ταϋτα π ρ ^ ^ 
" "PX'/S <*ν καταχωρίσας, ε'ίπον μηδένα τών owdet 
" κινείσθαι πριν άν ό πρόσθεν ήγήται." Άποχωρίώ, 
i. q . χωρίζω, ut άπονοσφίζω 1. q . νοσφίζω, Separo, 
S e j u n g o , S e g r e g o , S e c e r n o . [ " A c t . Tra j . 1. p. 
9 3 . " Schaef . M s s . * 'Αποχωρισμός, G l . Destinatio; 
* Αποχωριστής' S e v o c a t o r . * Άποχωριστέόν, GeO[ 
1 6 , 1 . ] Αιαχωρίζω, D i s g r e g o , D i s c e r n o , Djsjungo, 
S e p a r o . X e n . CEc. 1 . in Χωρίζω c . , Κ α ί ταϋτα ravra 
διεχωρίσαμεν, οίς τε άεϊ δει χρήσθαι, καί ταθοινητικά' 
χωρίς δέ καί τά κατά μήνα δαπανώμενα ΰφείλομεν. 
[ " A d D i o d . S . 2 , 4 3 6 . " Schaef . M s s . * Δ (α«χ ω-
ρισμένως, S u i d . 1 , 5 5 5 . * Αιαχώρισμα, Schaef. Mele-
tem. C r . 9 4 . ] Διαχωρισμός, ό, ET Αιαχώρισις, ή, Se-
p a r a t i o , S e j u n c t i o . [* Διαχωριστής, G l . Separator.] 
Ε τ Διαχωριστικός, S e p a r a n d i a c secernendi vim ha* 
b e n s , Qui separat et d i s jung i t a u t dirimit, ut cum 
H e s . καιρώματα esse dicit τά διαχωριστικά τών στημό-
νων πλέγματα. I tem C O M P . Αδιαχώριστος, [e *Δια· 
χωριστός,] Qui d isgregar i et secerni nequit , lnsepara-
bilis, αδιάκριτος. [ Su id . 1 , 5 2 . P h a v . 16 , 3 . "Nicet, 
E u g e n . 6 , 4 6 . " B o i s s . M s s . * Συνδιαχωρίζω, Basil. 
3 . p . 2 8 0 . * Έγχωρίζω, C o r a i . ad S t rab . 12. p. 
2 2 1 . S ieb . * Ε ί σ χ ω ρ ί ί ω , H e s . v. Είσκρίνει.] Έκχ«: 

ρίζω e x p . E x c e r n o , sed sine e x e m p l o vel Auctoris 
nomine. [ S e x t . E m p . 9 , 7 8 . L X X . A m o s . 7,Uj 
Έπιχωρίζω, i t idem v idetur p r o S e p a r o et Secera 
a c c i p i ; a f fer tur enim έπιχώρισον p r o S u b d u e , Mince. 
[* Έ7πχωρ<στ>)$, unde * 'Επιχωριστικός, S t o b . Eel. 1. 
p . 3 9 · ] Καταχωρίζω e x p . non so lum Semoveo, sei) 
et iam C o l l o c o , In l o c o statuo et d i spono : sine exem-
plis tamen : sed ea nobis X e n . s u p p e d i t a t , sc. pro 
τάττω, ut Κ . Π . 6 , ( 3 , 4 . ) p. 9 7 . Ο ί μεν δή ταχθέντες 
τοϋτο έπραττον, αύτός δέ τό άλλο στράτευμα αύτοϋ κατε-
χώριζε: 8 , ( 5 , 1 . ) Κ α τ ε χ ω ρ ί ί ε τ ο δέ ταχύ οπονίέοσο'. 
I t i d e m q u e a l ibi usurpat . S e d ea s igni f . ad χώρα 
pot ius pert inet . [ " A d D i o d . S . 1 , 3 6 . 3 3 4 . 344.635, 
D i o n y s . Η . 1 , 4 . 1 7 - 3 , 1 3 1 4 . Z e u n . I n d . Xen. K. 
Π . " Schaef . M s s . * Καταχωρισμός, S c h n . L e x . 'Άν-
τικαταχωρίζω, unde * Αντικαταχωρισμός, AntyHlli 
Oribasi i p . 9 8 . M a t t h . , C o l l . C o d . M s . 6 , 6 2 . "'EyM-
ταχωρίζω, O r i g . P h i l o c . c . 2 5 . p . 9 2 . Dionys . H. 2. 
p . 3 1 5 , 1 1 . * Τίροχωρίζομαι, G l . P r o m o . * Σνγχ«-
ρίζω, M u r a t o r . I n s c r . 3 2 6 . *Ύποχωρίζω, Appian. Β. 
C . 4 . p . 6 3 8 . " H e y n . H o m . 8 , 6 l 2 . " Schaef. Mss,] 
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[ Τ , q u a nota significetur in numis a l i isque m o -
nument is , ad G r e g . C o r . 7 3 7 · : conf . c . φ, i b i d . : 
c u m τ, 7 2 6 . 7 3 9 . "762 . Schasf. Meletem. C r . 1 1 7 . : 
s ic scr iptum, + , 46. Bast Lettre 1 1 9 . Σ Π pro Ψ , 
ut άσπίνθιον pro άφίνθιον, B e k k . A n e c d . 8 1 5 . Τ in 
numeral ibus valet 7 0 0 , ,φ autem 7 0 0 , 0 0 0 . ] 

Τ Α Ω , F . ήσω, T e r g o , Abstergo , D e t e r g o . Inter-
dum autem R a d o , vel etiam R a d e n d o detergeo , ut 
qui strigili sordes deradit et deterget , φςίν d ic i tur , 
sicut et φήχειν. E x p . vero et M u l c e o : quod ea si-
gni f . accipiendum qua tergendo vel f r i cando caput 
al icui, D e m u l c e r e a l iquem dic imur . A t Su idas φφν 
interpr . όμαλίζειν, λεπτύνειν, C o m p l a n a r e , E x t e -
nuare , P lanum et tenuem reddere . [ " A d Mcer. 
4 2 2 . V a l c k . Phcen. p . 4 7 1 . T o u p . O p u s c . 1 , 5 7 7 . 
ad Herod . 4 7 3 . K o e n . ad G r e g . C o r . 2 5 8 . Ύην, φρ, 
B u t t m a n n . ad P l a t . G o r g . 5 2 2 . * Ψήσις, T o u p . 1. c . " 
Schaef . M s s . ] 

Ύηστός, T e r s u s , D e t e r s u s , R a s u s , Derasus , R a -
dendo detersus . U N D E ΤΙαλίμψηστος, ό, r/, I terum 
Derasus , D e r a d e n d o tersus. P r o quo ET ΤΙάλίφη-
στος scr iptum reperitur , omisso μ. [ " J a c o b s . A n i m . 
2 3 1 . " Schaef. M s s . ] D i c u n t u r q u e T a b e l l a e vel Chartae 
aut Membranae παλίμφηστοι s . παλίφηστοι, Quae se-
cundo rasae et detersae sunt, ut deleta priore scri-
p t u r a , nova possit inarari : quas L a t . Deletit ias 
chartas et membranas vocant , opponentes ei N o v a m : 
ut cum Ulpianus ait , Chartae appel lat io et ad novam 
c h a r t a m refertur et ad deletit iam. P l u t . in fine 
l ibelli quem conscripsit περί τοϋ οτι μάλιστα τοις Ή -
γεμόσι Set τον Φ ιλόσοφον διαλέγεσθαι, de Platone lo-
quens in S ic i l i am ad erudiendum Dionys ium p r o -
fec to , Εύρε Διονύσιον ώσπερ βιβλίον παλίφηστον, ήδη 
μολυσμών άνάπλεων, και τήν βαφήν ούκ άνιέντα τής 
τνραννίδος, εν πολλψ χρόνω δευσοποιόν ούσαν. Idem 
in l ib . -περι Άδολεσχίας, non ita procul a b initio, Ot 
δέ αποκναίονσι δηπον τά ώτα rats ταντολογίαις, ώσπερ 
παλίφηστα * διαμολύνοντες. Lat ini etiam Pal impsest i 
v o c e utuntur, ut C i c . ad T r e b a t . 7 , 1 8 . N a m quod 
in pal impsesto, (literas dederis) laudo equidero par -
s imoniam: sed miror quid in ilia char lu la fuerit 
quod delere malueris , nisi forte tuas f o r m u l a s ; non 
enim puto te meas epistolas delere ut reponas tuas. 

' A n hoc s ignif icas , nihil fieri, f r igere te, ne chartam 
quidem tibi s u p p e d i t a r e ? U b i satis aperte ostendit , 
pal impsesti nomine se acc ipere chartam deletitiam : 
h . e . , in qua , deleta pr iore ser iptura , reponitur al ia . 
S i c Catu l lus E p i g r . 1 9 . ad V a r u m , de S u f f e n o quo-
d a m , I d e m q u e longe plurimos fac i t versus : P u t o 
esse ego illi mill ia aut decern aut plura Perscr ip ta , 
n e c sic ut fit, in palimpsesto Re la ta : chartae regiae, 
novi l ibri , Nov i umbil ici , lora rubra , membrana 
Direc ta p l u m b o , et pumice omnia aequata. Sed no-
tandum est, in posteriore P lut . loco vet. C o d . pro 
χαλίφηστα H A B E R E Παλίμψαίστα, a φαίω : a p . C a -
tu l lum, q u i b u s d a m in exemplar ibus legi Pa l inxys to , 
β. Pa l inxes to , ut quidam scribere malunt. S u n t 
porro duo ilia C O M P P . Παλίγ£εστο$, ET ΤΙαλιγζυστος, 
e verbis ζέω et ξύω, idem cum φάω s ignif icantibus, 
sc. R a d o , E r a d o , D e r a d o : sonatque παλίγξεστος s. 
παλίγξυστος, I terum rasus , D e n u o rasus et pumice 
aequatus ; nam ξύειν et φίρν ita s ignif icant R a d e r e s. 
E r a d e r e , ut s imul τοϋ όμαλίζειν et iEquandi s. C o m -
planandi habeant s igni f . a l iquam, et praesertim si ta-
bellam scriptoriam φφν s. ξύειν d i c a m u r . B u d . S C R I -
B I T ΤΙαλίνξ VOTOS, ut et ΐίαλίνξεστος al i i . [ Π α λ ί μ ψ η -
στο»', Montf . Palaeogr. 9 . ] 

Άναφάω, T e r g o , T e r g e n d o f r i c a n d o q u e demulceo , 
Ut καταφάω. P r o άποφάω a p . C t e s . O i s έρίω άνα· 

φώντες άπό τοϋ δένδρου άποπιέζουσιν είς άλαβάστρους 
λίθινους, L a n a ex arbore detergentes et exc ip ientes . 
[ " Τ . H . ad P lutum p. 3 8 7 · " Schaef. M s s . ] 

' Α π ο φ ά ω , A b s t e r g o , D e t e r g o ; interdum etiam D e -
tergendo s . A b s t e r g e n d o col l igo. D i o s c . 1 , 3 8 . de 
c ic ino oleo, "Αρας τόν λέβητα άπό τοϋ πυρός, άπόφα 
μύακι τό έπιπλέον έλαιον, και άποτίθεσο. S i c 4 , 6 5 . 
Άποφψν δάκρυον έπερχόμενον δακτύλω είς μύακα, 
L a c r y m a m digito in concham abstergere . Idem al ibi , 
Άποφψν τό έφιστάμενον έλαιον. E t rursum, Σπύγγω 
έκ φυχροϋ τό χείλος τής χύτρυς άποφ^ν, S p o n g i a i m -
buta aqua f r ig ida detergere labrum ollae. P a s s i v e 
άποφάσθαι etiain dic i tur al iquis qui se detergit s . 
abstergit , u t a p . X e n . Κ . Π . 1 , ( 3 , 5 . ) "Οταν μέν ούν 
άρτου άφη, εις ούδέν τήν χείρα άποφώμενον ορώ σε' 
όταν δέ τούτων τινός θίγης, εύθύς άποκαθαίρεις τήν 
χείρα εις τά χειρομάκτρα. Ub i vides synonyηιωβ eum 
posuisse τήν χείρα άποφάσθαι et άποκαθαίρειν τήν 
χείρα είς τά χειρόμακτρα. It idem ex E o d . afferturT»)»' 
χείρα άποφώμενον είς χειρόμακτρον. J . Po l l , q u o q u e 
άποφάσθαι et έναπομάττειν synonymies ponit , ut et 
Suid. άπεφησάμην e x p . κατεμαξάμην: nam άποφψν, 
inquit , dicunt τό έκμάσσειν. A r i s t o p h . autem ά π ο -
φάσθαι peculiariter accep i t pro Abstergere nates , 
Detergere anum s. podicem : Π λ . ( 8 1 6 . ) άποφώμεσθα 
δ' ού λίθοις έτι, Άλλά σκοροδίοις ύπό τρυφής έκάστοτε, 
ι. e . , inquit Su id . , καθαίρομεν τήν πυγήν τοις τών σκο-
ρόδων φύλλοις. || Άποφάσθαι redditur etiam D e r a d i , 
ut Ruel l . a c c e p i t , qui h. 1. D i o s c . 4 , 6 5 . 'Εν μέντοι 
τω τέμνειν οπίσω άναχωρείν δει, πρός τό μή άποφάσθαι 
τών ιματίων τόν όπόν, s ic reddidit , C u m tamen incidi -
tur, re i rocedendum est , ne vest ibus succus d e r a d a -
tur. Veruntamen et ibi pro Deterg i s. Absterg i a c -
cipi potest , vel Abstergendo tolli , D e t e r g e n d o a u -
ferri . || Su id . άπέφησαν e x p . etiam άπετίναξαν, a f fe-
rens h. 1., qui est Ar is toph. Ί π π . ( 5 7 2 . ) Et δέ που 
πέσοιεν είς τόν ώμον έν μάχη τινί, τοϋτ άπεφί/σαντ' 
άν. Sed et hie pro Detergere s. Abs te rgere acc ipere 
verbum άποφήσασθαι nihil vetat : ut d ica t , athletas 
s. palaestritas, si forte in lucta caderent iu humerum, 
subito detersisse pulverem ilium qui inter c a d e n d u m 
adhaeserat, ne cecidisse viderentur. A t q u e adeo 
Suid as ipse sub jung i t , Τοϋτο φευδόπτωμα λέγεται, 
οταν οι πεσόντες έξανασταντες άποφώσι τήν κόνιν, 'ίνα 
μη ελεγχον τοϋ πτώματος 'έχοιεν. Quae v e r b a a p . 
S c h o l . quoque l e g u n t u r : qui rect ius άπεψήσαντο 
accipi t pro άπεμάξαντο, sub jungens praeterea, ώ$ οί 
παλαίοντες, ίνα μηδέν 'έχοιεν πτώματος. At p a r t i c . 
άπεφήσας, quod idem S u i d . e x p . έφθόν ποιήσας, e t 
καινουργήσας, a f ferens ex eod. C o m i c o , Τόν δήμον 
άπεφήσας ήμίν, καλόν έξ αισχρού πεποίηκας : s u b j u n -
gensque , ώσπερ ή Μ ή έ α α λέγεται τάς τροφούς τοϋ 
Διονύσου άπεφήσασα άνανεώσαι : hoc , inquam, par t i c . 
άπεφήσας ab alia pro fec tum est or igiue, sc . a T H E M . 
Άπεφέω usurpato pro άφεφέω, S ICUT " Α π ε φ θ ο ς q u o -
que dicitur pro άφεφθος ab άφέφω s igni f icante D e c o -
quo , interdum et iam D e c o q u e n d o renovo. [ " W a k e f . 
H e r e . F . 9 9 9 . B r u n c k . A r i s t o p h . 1 , 1 7 2 . K u s t e r . 
1 0 8 . Τ . H . ad P l u t u m p . 3 8 7 . Berg le r . ad Alc iphr . 
1 5 3 . V a l c k . A d o n i a z . p . 3 1 7 . B ib l . Cr i t . 3 , 2 . p. 1 7 . 
T o u p . O p u s c . 1 , 1 7 9 . A c t . et m e d . , K u s t e r . V . M . 
3 . " Schaef . Μ ss . ] P o r r o ab άποφάω est V E R B . Ά π ό -
φημα, E T Άπόφηστος. Quorum prius illud s igni f . 
I d quod abstergendo detractum est, ut sunt sordes 
et purgamenta quae abstergendo d e t r a h u n t u r ; in-
terdum etiam Ramenturo , h. e. I d quod radendo d e -
tractum est. H o c vero posterius άπόφηστος s igni f . 
D e t e r s u s s. D e r a s u s . A t neutrum Άπόφηστον Hes . ' 
substant ive e x p . το άπόμακτρον τοϋ μετρουμένου σίτου, 
h . e . H o s t o r i u m , R a d i u s , L i g n u m quo mensura; de-
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raduntur , s . quo inter n iensurandum derad i tur quod 
superat . V i d e et Άπομάττομαι s u p r a , T . 2 , 8 0 2 . 
[* Έναποφάω, S c h o l . A r i s t o p h . Ά . 8 4 3 . * Έναπό-
φησις, P h a v . 7 7 · ] 

Διαφάω, T e r g e n d o s. R a d e n d o penetro , h . e . J I a 
tergo vel r a d o ut siniul pe j ietrem, T e r g e u d o s. R a -
dendo per tundo a c p e r f o r o . S u i d . διαφρν general ius 
e x p . διορύττειν, * διασκαλεύειν, a f fe rens hunc sine 
Auctor i s nomine l o c u m , Κ ε λ ε ϋ σ α ι πάντας διαφ^-ν τήν 
άμμον, και ποιεϊν βοθΰνονς ευμεγέθεις. 

L* " Έμφάω, J a c o b s . A n t h . 8, 392. Ca l l in i . 1 . p . 
4 8 8 . * Έ ν ι ψ ά ω , T o u p . O p u s c . 1 , 4 3 8 . W a k e f . S . 
C r . 1 , 1 1 . V a l c k . Ca l l im.27<5 . * Έπιφάω, Τ . Η . ad 
P l u t u m p . 3 8 7 · " Schaef . M s s . > 

Καταψάω, T e r g e n d o f r i c a n d o v e d e m u l c e o ; inter-
dum et s implic i ter D e f r i c o , D e m u l c e o . X e n . Άπολ. 
(28 . ) Καταφήσας αϋτοϋ τήν κεφαλήν. I t i d e m q u e H e -
rod . (6, 6 l . ) Καταφώσα τυΰ παιδιού την κεφαλήν, 
C a p u t puellae d e m u l c e n s . S u i d a s καταφήσας e x p . 
T1J χειρι όμαλίσας, a f fe rens e P o l y b . ( 1 0 , 1 8 , 3 . ) Toi)s 
δε πα'ιδας προς ενα προσαγόμενος και κα,ταφήσιις, θαρ-
ρε'ιν έκέλευε. I l e m q u e e Pl i i lostr . Κ α ι το καταφήσαι 
του Ιππου και τα ωτα και τήν χαίτην: quod itidem est 
D e m n l c e v e , h. e . Len i te r manu d e f r i c a r e et d e t e r -
g e r e . [ " W a k e f . T r a c h . 6 9 8 . Bo i s s . P h i l o s t r . 3 4 8 . 
ad C h a r i t . 5 5 5 . 6S9. 693.'Jacobs. A n t h . 7 , 3 9 6 . 9, 
3 1 . Τ . H . ad P iutum p. 3 8 8 . T o u p . O p u s c . 1 , 5 7 7 -
K o e n . a d G r e g . C o r . 2 5 8 . W a s s e n b . a d Horn. 46 . ad 
Ca i l im. 1 . p . 2 4 2 . ad H e r o d . 4 7 3 . " Sch<uf. M s s . 

* Έπικατηφάω, S t r a b o 17- p . 6 6 4 = 1 1 8 7 · ] 
[* Π α ρ α φ ά ω , Osann. A u c t . L e x x . G r . B e n t l . Me-

nandr . p . 1 4 . J . Po l l . 4 , 1 5 2 . * Παράφηστος, i b i d . ] 
ΥΙεριφάω, C i r c u m c i r c a abs tergo s. d e f r i c o , C i r c u m -

q u a q u e detergo , περισπογ-/ίζω. A r i s t o p h . ( Π λ . 7 3 0 . ) 
καθαρόν ήμιτΰβιον λαβών, Τ ά βλέφαρα περιέφησε, P a l -
p e b r a s c i rcumabsters i t . Al i i s impl ic i ter , έξέμαξε, E x -
tersit . Ίππ. (909 · ) 'Ιδού δέγου κέρκον λαγω, τώ 'φθαλ-
μιδίω περιφρν. Ub i et iam nota περιφήν At t i ce vel 
Ion ice pos i tum pro περι-ψ^ν, ut £? jvpro [ " B u t t m . 
ad P l a t . G o r g . 5 2 3 . " Schaef . M s s . ] Περίφημα, τό, 
Id quod e jusmodi de le r s ione de f r i c t ioneque vel de-
rasione detrahi tur s. d e d u c i t u r , sordes et p u r g a -
menta detergendo d e f r i c a n d o q u e , s. d e r a d e n d o , d e -
t rac ta . V o c a b . άφελέστερον τον λύματος, ut testatur 
E u s t . 1 9 3 5 . , ubi ipsum esse ait σπογγισμά τι. Ut i tur 
autem eo Paulus A p o s t o l u s in 1 ad C o r . 4 , ( 1 3 . ) 
Βλασφημονμενοι παρακαλοϋμεν ws περικαθάρματα τοϋ 
κόσμου έγενήθημεν, πάντων περίφημα, ems άρτι. U b i 
vetus Interpres vertit , T a n q u a m purgamenta hu jus 
mundi fact) sumus, omnium per ipsema usque a d h u c , 
servata s c . voce G r a e c a : In terpr . noviss imus, U t q u e 
omnium sordes usque a d h u c . E r a s m u s , R e j e c t a -
mentum, quod T a c . E j e c t a m e n t u m v o c a t , alii R a -
mentuni e t iam. GraiCUS εξηγητής i l lud περίφημα 
esse et vocari ait τό σάβανον, ο τους ίδρωτας τοϋ κά-
μνοντος άποφήχει: ut sit ipsum Deters ionis instru-
m e n t u m , quo sordes a b s t e r g u n t : quod Penicu lum 
Lat ine vocare queas , novo autem verbo, ad expr i -
niendum Graecum, Deter sor ium. I d e m tamen περι-
καθαρμάτων nomine, (obiter autem nota hoc V O C A B . 
Περςκάθαρμα , ) a c c e p e r a t ipsa άποφηγματα και ωσπερ 
* άποσαρώματα, ήγουν σκΰβαλα' Οπερ, inquit , κοινώς 
άποφιλοκαλήματα. U t u t sit, confer t sese Aposto lus 
cum iis quae non niodo nullius penitus sunt preti i , 
sed etiain quae omnes a se quarulongissime esse ve-
lint : s ignif icans sese Christ i nomine υπό πάντων εν-
τελίϊεσθαι et esse πάντων άποκάθαρμα. N o t a vero , 
praeter illud Π ε ρ ι κ ά θ α ρ μ α , E T I A M Άποφιλοκάλημα, 
f o r m a m habens verba l i s AB Άποφιλοκαλε'ιν vel p o -
tius Άποφιλοκαλεΐσθαι. [ " W a k e f . S . C r . 4 , 1 3 8 . 
* Π ε ρ ί φ η σ ι ς , T o u p . O p u s c . 1 , 5 7 7 . B a s t Let l re 6 0 . " 
Schaef . M s s . ] 

Συμφάω, C o r r a d o ; R a d e n d o c o m p l a n o et adae-
q u o : ut is , qui in arena sedit, earn συμφήσαι d ic i tur , 
cum earn leviter manu radens c o m p l a n a t , ne vest i -
gium corpor is remaneat , sed deleatur . A r i s t o p h . N . 
( 9 7 5 . ) Eir* αν πάλιν αύθις άνισταμένους ( sc . rovs παϊ-
δαςτονς εν παιδοτρίβου καθίζοντας) %δει συμφήσαι, Kat 
προνοήσαι Εΐδωλοί ' το'ισιν έρασταις της ήβης μή κατα-
Χείπειν: etenim έν φάμμω λεπτοτάτΐ) εγυμνάζοντο' 

Α κατέφων δέ τον τόπον οτον έκαθέ£οντο, "να μή σημΰον 

της ήβης εαυτών καταλείφειαν τοΊς έρασταϊς · ΐπq 11 
S c h o l . , q u i h o c συμφήσαι e x p . et iam συγχέαι: recte 
c u m et P l u t . v e r b o συγχέαι in re simili utatur, nee 
non v e r b o άφανίσαι et σννταράξαι: ut cum Sjmp. g 
7 · P y t h a g o r a m ai t j u s s i s s e συνταράττειν άναστάνται^ 
εΰνής τά στρώματα, και χντραί τύπον εν σποδω μή άη. 
λιπεΊν, άλλα συγχεϊν. £ t m o x , Ύής \vrpas τον rlnroy 
άφανίζειν. E t r u r s u m , T < S e στρωμάτων τήν συντάρα^ 
praecepisse, quoniani non d e c e a t avbpl σνγκεκοιμημ$. 
νης γυναικό$ χώραν.όράσθαι, και τύπον ωσπερ εκμαγ^ 
άπολειπόμενον. D i c u n t u r ig i tur τά εναπομεμαγμ^ 
etiam s. τά εκμαγεία σνμφάσθαι, c u m delenturrasiont 
a l i q u a . F l u v i u s q u o q u e a l i q u e m vel aliquid σνμψμ 
d ic i tur , cum ipsum a b s o r b e n s e conspec tu hominuoi 
subduc i t : ita ut non m a g i s a p p a r e a t quam aliquod 
έκμαγειον έν φάμμψ συμφηθείστ] και συγχυθείστ], fJe-
r o d . ( 1 , 1 8 9 · ) Ί'ών τις Ιερών 'ίππων τών λευκών mi 
νβριος έσβάς ές τον ποταμυν, διαβαίνειν επεφΰτο'ο^ 
μιν συμφήσας, υποβρυχιον οΐχώκεε φέρων. S ic JambL 

Β Άιαζομένους δε τουs κολνμβητάς συμφήσας ό χοτα^ 
εφερε κάτω, και οΰκέτι άπενόστησαν, ubi videtur esse 
I ta a u f e r r e s . a b r i p e r e a l iquem ut nul la ejus vestigia 
supers int , non magis q u a m e jus q u o d deletura est. 
[ " J a c o b s . A n i r a . 3 0 6 . B r u n c k . Aristoph. 2,105.» 
A b r e s c h . L e c t t . Aristaen. 3 2 3 . T o u p . Opusc. l , 455, 
H e r o d . 8 9 . K o e n . a d G r e g . C o r . 2 4 2 . * Ιΰμφη^ 
T o u p . E m e n d d . 2 , 2 1 7 " Schaef . Mss . Hesych . 2 , 1 3 l j \ 

[* " Ύποφάω, b o n a v o x est , (suspectain bakerat 
Ernest i , ) v . c . a p . ^Elian. N . A . 1 4 , 5 . " Basf.Mss. 10 
I n d . S c a p . O x o n . Ύποφάομαι, S c h o l . Aristoph,H\, 
3 0 5 5 . p . 3 8 7 - Τ . H . ] 

Ψήχω, F . ξω, i . q . φάω s igni f icat , e quo et deriva· 
turn est , ut νήχω e νέω. I . e . R a d o , Frico, Tergo, vel 
F r i c a n d o r a d e n d o q u e d e t e r g o , D e s t r i n g o : ut equum 
vel hominem ba lneantem φήχειν dicimur, quem 
Strigi l i d e f r i c a m u s et des t r ing imus , vel panno duriore 
de te rg imus . X e n . Έ λ λ . 2 , (4, 4 . ) Ίπποκόμοι φήχοντα 
rovs ϊππονς φόφον έποίονν '· de R . Ε . T y Ιπποκόμψ a-
κτέον μεντονΐππον οπού φήζει. I t i d e m Ateas Scythi® 

C rex a p . P l u t . (6 , 666.) Τ o v s πρέσβεις τοϋ fyiXinw 
φή-χων τον ϊππον, ήρώτησεν el τοΰτυ ποιεί Φίλιπποι, 
D e s t r i n g e n s e q u u m . S u i d a s q u o q u e φήχειν exp, 
τρίβειν, ί,ΰειν, a f f e rens s imilem superioribus lociini, 
Οι δε Μαυροΰσιοι παραυτίκα οι μεν τους 'ίππους !ψ)· 
χον οι δέ λόγχας, ol δέ ξίφη ήκόνων. R u r s u m Xtl 
'Ιππ. ( 4 , 4 . ) ρ . 5 4 8 . pass i va et v o c e et s igni f . Έλη»· 
μένων γεμήν τών ο'ιτών ανάγκη τον ϊππον και ττερί ή 
χαλινονσθαι και περί το φήχεσθαι δυσκολώτερον elym, 
E t d u m f r a n a t u r et duin dest r ing i tur . I b i d , paiilo 
p o s t , haec destr ict ionis praecepta d a t , Έπειδάϊ ίέ 
φήχτ) (sc . equiso) αρχεσθαι μϊν άπο της κεφαλήs ία! 
της χαίτης' μή γαρ καθαρών τών άνω όντων, μάταιον 
τά κάτω καθαίρειν επειτα δέ κατά μεν το άλλο αύμα 
πα σι τοϊς της καθάρσεως όργάνοις άνιστάντα δει την· 
τρίχα, σοβέϊν τήν κόνιν κατά φΰσιν της τριχός' τίνΐ' 
έν rij ράχει τριχών α λ λ ^ μέν όργάνφ ούδενι δεί fi)rre-
σθαι, reus δε χερσι τρίβειν και α'παλύνειν ρπερ ficra 
κέκλινται. U b i nota φήχειν velut i spec iem contineri 
sub τφ καθαίρειν veluti genere , et af f ine habere ver-

D bum τρίβειν: q u o d manu pot ius ve l linteo duriore 
fit, ut το φήχειν s t r i g i l i : quze earn ob rem φίλτρα 
nominatur et ξύστρα. A t q u e a d e o vicinani signif. 
habent d u o ilia verba φήχειν et τρίβειν, ita ut illud 
pro hoc ioterdum a c c i p i a t u r , ve lut in hoc .ap . Suid. 
E p i g r . Ύήχει και πέτρην ό πολύς χρόνος, ουδέ σιίή/Μ 
Φείδετα ι , L a p i d e m ter i t s. a t te r i f , veluti cum crebn 
rasura f r ic t ioneque et destr ict ione s. detersione aV 
qu id at ter i tur . S i c vero et gutta crebr ius casilaqs 
i t idem πέτραν κοιλαίνει et e x c a v a t . || Hes . ψ7/χ« 
e x p . non solum καταμάσσει, σμήχει, ξύει, τρίβει, ve-
rum etiain πραύνει: q u o d est Del ini t , Demulcet , w-
ταφ(£. In q u a s ign i f . a c c i p i e n d u m videtur φήχομν 
τον δικαστήν, quod a p . E u n d . Iegitur : ut sit Delinio 
et d e m u l c e o j u d i c e m : n ietaphora sumta ab iis, qui 
animal a l iquod levius des t r ingendo d e f r i c a n d o q u e et 
d e t e r g e n d o demulcet i t et del iniunt . A p u d Suid. Ie-
g i tur φηχόμαν τον δικαστήν. [ " W a k e f . T r a c h . 698· 
J a c o b s . A n t l i . 6, 2 6 9 . 9, 3 5 4 . Ar i s toph . Fr . 220. 
M a t t h . ad G l o s s . M i n . 3 6 ' . P ierson. Ver is . 1 3 2 . Valck. 
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Hipp. p. 1 7 8 . B e c k , ad P i n t . P l a c . 1 5 0 . S c r i b o , 
Cal l im. 1 . ρ· 4 5 9 . Ύ ή χ ω et Z e u n . ad X e n . 
Κ . Π . 7 3 5 . ad Luc ian . 1 , 5 2 0 . ad Ca l l im. 1 . p . 2 4 2 . " 
Schaef. M s s . ] 

ψήγμα, τό, Id quod radendo, destr ingendo et de-
tergendo detractum es t , R a m e n t u m . P l u t . (8, 880 . ) 
ToTs διά τοϋ φωτός άε ϊ διάττουσι ψί/γμασι μικροίς καϊ 
θραύσμασι : solent enim quisquiliae illae, quae in de-
tersione vestium destringuntur, in aiirem subvol i tare . 
S i c ήλων ψήγμα et χαλκού ψήγμα, et χρυσοϋ ψήγμα, 
Ramentum c lavorum, aeris, auri . H . e . veluti G l e -
bulae a u t Squamulae quaedam quae suapte sponte 
dec idunt . D i o s c . 5, 88. Χαλκοΰ be άνθος, ο τίνες των 
π α λ α ι ώ ν ήλων ψήγμα έκάλεσαν, άριστον έστιτό εϋθρυ-
πτον : nam flos aeris fit ipso aere fuso et in alias 
fornaces translate, ubi flatu crebr iore excut iuntur 
velut milii squamae, quas vocant florem : cadunt au-
tem, cum panes aeris aqua refr igerantur rubentque. 
E a q u e inter ψήγμα illud et τήν λεπίδα est di f ferentia , 
quod squama decussa est vi c lav i s , per quos panes 
aerei ferruminantur, s. quod squama excut i tur ict ibus 
i isd. panibus, flos cadit sponte , ut docet Pl in. 3 4 , 
1 1 . Idem Plin. eod . lib. c . 1 3 . quod ψήγμα vocara t , 
postea nominat Pa leam quandam s. P a l a m , ut qui-
dam scr ibunt , qui Strabonem quoque πάλας dixisse 
annotant pro ψήγματα. I tem in E p i g r . ψήγμα χρυ-
σοίο, ut ap. Athen . quoque ( 2 3 3 . ) Έ ν τα7s έσχατιάίς 
τής οίκουμένης και ποτάμια τά τυχόντα, ψήγματα χρυ-
σοϋ καταφέρει: ( 2 0 3 . ) Pacto lus fluvius χρυσοϋν ψ ή γ μ α 
καταφέρει: qui fluvius a p . J u v . aurum rutila volvit 
arena , a p . V i r g . pinguia cult-a irrigat auro . S i c S t rabo 
3 . p . 6 3 . 'Ev τοίς ψήγμασι τοϋ χρυσίου : item, Έ ν bέ τοις 
έπικλύστοις άπολάμπειτό τοϋ χρυσοϋ ψήγμα. Quod ψή-
γμα ibid, χρυσίτιν άμμον appel lat . Item ψήγματος τά-
λαντα, Herod . ( 3 , 94 . 9 5 . 98 . ) Ta lenta aureorum ra-
mentorum s. auri ramentorum : ut Plin. q u o q u e a p p e l -
lat, 3 3 , 4 . et 3 1 , 7 · Hes. quoque ψήγμα e x p . ξύσμα, 
et μικρόν θρύμμα s. κλάσμα, ut et Suidae ψήγματα sunt 
μικρά κομμάτια. [ " T h o m . Μ . 3 6 5 . J a c o b s . A n t h . 
9 , 5 1 0 . D . R . ad Longin . 2 5 3 . Herod . 2 4 6 . " Schaef . 
M s s . * Ψηγμάτων, Plut . 9 , 5 0 0 . ] 

Ψήξις, ή, Ras io s. R a s u r a , Def r ic t io , Destr ict io , 
Deters io . X e n . Ίππ. ( 5 , 3 . ) "Οταν επί ψήξιν και οταν 
έπι κυλίστραν έξάγρ τόν ίππον : [10.] 

Ψηκτήρ, ήρος, ό, ΕΤ [* Ψηκτήριος, ία, ων, unde] 
ψήκτρα, ή, dicitur τό τής ψήξεως καϊ καθάρσεως 'όρ-
γανον, Instrumentum quo rad iums , defr icainus, d e -
stringimus et detergimus, ut est radula et s t r ig i l ; 
nam et strigil dicitur ex eo, quod equi, et ii qui 
balneant, soleant ea striugi s . des t r ing i : ξύστρα et 
ντλεγγίς etiam nominatur. Leg i tur autem utrumque 
vocab . a p . Su id . , qui ψήκτραν esse ait έργαλείον, δι 
ον τους ίππους κνήθομεν : a f ferens ex Ep igr . Κ α ί πρι-
στόν ψήκτρης κνήσμα σιδηρόδετον. E t rursum, Κ α ί 
ψήκτραν 'ίππων ερυσίτριχα. U b i recte πριστή vocatur 
et έρυσίθριξ, quoniam serratos habet dentes, et pilos 
equorum fluxos detr^hit . It idem E u r . H i p p . ( 1 1 7 4 . ) 
Ύήκτραισιν'ίππων έκτενίζομεν τρίχας, Strigil ibus equo-
rum pectebamus comas . R e c t e et i p s e ; nam ut 
pect ine caput nostrum, ita strigili c o r p u s equi καθαί -
ρομεν. I T E M YIJKRPIS ET Ψήκτρια dicitur pro ψήκτρα, 
ut in Έ,ύστρα videbis supra , T . 2 , 1 1 3 2 . A p u d H e s . 
legitur E T I A M Ψακτήρ, ψήκτρα: quod ψακτήρ, Dor i -
c u m est. [ " Ψηκτήρ, ψήκτρα, T o u p . O p u s c . 1 , 5 7 8 . 
Ψήκτρα, J a c o b s . Anth . 8, 1 7 0 . 2 3 8 . 9 , 2 1 7 . A r i -
s toph. F r . 2 2 1 . V a l c k . Hipp . p. 1 7 8 . 2 8 S . T o u p . 
E m e n d d . 2 , 5 5 6 . O p u s c . 1, 4 5 0 . " Sch ie f . Mss . 
* ψηκτρίον, G l . Strigla, Suid. 1 , 5 5 3 . * Ψηκτρίϊω, 
Pierson. Veris . 1 3 3 . V a l c k . II. c c . " Schaef. M s s . ] 

Ψηκτός autem E T Ψηκεδών, licet et ipsa derivata 
sint e ψήχω, tamen illud in V V . L L . e x p . Modius , 
hoc vero ab H e s . et S u i d a κονωρτός, Pulvis. A c 
quod ad illam e x p , att inet , nullo modo dubito quin 
aperte mendosa s i t : haec autem ferri p o t e s t ; v ide-
mus enim et ψήγματα nominar i Quisquil ias et pulve-
i is particulas in aere vol i tantes , quales sunt ai άτο-
μοι. [* Ψαύριος, H e s . κονωρτός, φορητός· oi δέ, * Ψαυ-
Ρθ«·] 

"Αψκητος, ό, ή, Qui non est rasus, dcstr ictus aut de-
tersus, Suidas [ex Ar i s top l i . Λ . 6 5 7 · ] άψι'/κτρκοθορ-

[ Ύ ί ι ν . p p . 6 8 8 — 6 9 0 . ] 
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νψ πατάξω τήν γνάθον, e x p . άκαμάτω, σκληρβ, αμα-
λάκτω ύποδήματι. Forsan autem άψηκτα d i cuntur τα 
σκληρά, quoniam radendo distr ingendoque et d e t e r -
gendo moll iora fiunt et leniora. 

'Αναψήχω, i. q. άναψάω, ut ψήχω )· q · ψ«ω> 
[ " H e y n . H o m . 5 , 1 4 8 . " Schaef . M s s . * Έ ξ α ν α ψ ή -
χω, Pe r i ander Stobaei s. 3 8 . p . 2 2 5 . Ό φθόνος τήν 
ψυχήν έξαναψήχει : s u s p . ] . 

Αποψήχω, i. q . άποψάω, D e r a d o s. A b r a d o , D e -
str ingo, Detergo s. A b s t e r g o . D i o s c . 5 , 89 . de s q u a -
m a aeris, Π λ α τ ε ί ρ τε ΤΉ χειρϊ τρίβε εύτόνως έν TTJ 
θυείφ, οιονεί άποψήχων'. U b i Rue l l . E t d istenta 
manu s q u a m a , quasi destr ingenda sit , vehementer 
conf r i ca tur . Άπόψηγμα, τό, Id quod radendo de-
str ingendove aut detergendo est d e d u c t u m , R a m e n -
tum, S t r i g m e n t u m , P u r g a m e n t u m . Et sordes rasione 
s . destrictione et detersione detractae. Ut i tur h o c 
v o c a b . Graecus Epis to larum Paul i έξηγητής s u p r a 
in ΥΙερίψημα, exponens περικάθαρμα. [*' 'Απύψηξις, 
P a u l . JEg. 1 3 7 , 4 9 . * Άποψηκτέον, G e o p . 1 7 , 2 0 . 
* Ώροσαποψήχω, Schneidero susp . * Ύπαποψήχω, 
jE l ian . H. A . 3 , 2 1 . ] 

[* " Αιαψήχω, ad L u c i a n . 1 , 5 2 0 . Zeun . ad X e n . 
Κ . Π . 7 3 5 . " Schaef . M s s . ] 

[* Έκψήχω, unde * " E κ ψ η γ μ α , R a m e n t u m , M i n u -
tal terrae, C l e m . A l e x . 2 0 6 . Bas t . E p . C r . 1 3 4 = Let -
tre 9 6 . ] 

Έπιψήχω, In superf ic ie rado , Destr ingo . Detergo . 
Έπίψηγμα, τό, e jusmodi R a m e n t u m s . S t r igmen-
tum, aut Purgamentum. D i o s c . 5 , 1 1 9 · Ά λ ό ί άχνη 
έπίψηγμά έστιν άλός, άφρώδης, M a r c . Sputnosa maris 
lanugo, Rue l l . S p u m o s a mar is lanugo s. ramentum. 

Κ α τ α ψ ή χ ω , Derado, Destr ingo, Detergo , Nicander 
0 . ( 5 3 . ) de fugandis serpentibus et animal ibus vene-
natis, Ναι μήν καϊ βαρύοδμος έπϊ φλογϊ μοιρηθείσα 
Χαλβάνη, άκνηστίς τε καϊ ή πριόνεσσι τομαίη Κέδρος, 
πουλυύδουσι καταψηχθείσα γενείοις, Έ ν φλογιή καπνη-
λόν άγει καϊ φύξιμον οδμήν, Cedrus dentat is dest r ic ta 
strigil ibus ex arbore . H . e. R e s i u a quaee c e d r o m a -
nat, et dentatis inde strigil ibus d e t r a h i t u r ; (sic enim 
interpretari malo quarri cum S c h o l . διαιρεθείσα et 
καταπρισθείσα.) Unde V i rg . G . D i s c e et odoratam 
stabulis accendere c e d r u m , G a l b a n e o q u e agitare g r a -
vi nidore c h e l y d r o s . Rursum N i c a n d e r Θ. ( 8 9 S . ) 
dicit, ήδ' όσα χαύνης Ο ί νάνθης βρύα λευκά καταψήχουσι 
νομήες, ubi S c h o l . e x p . συντρίβουσι, Conterunt et 
contundunt. S u i d . quoque καταψήχων e x p . τρίβων, 
nec non όμαλίζων, /Equans, Complanans , ut ψ^,ν 
quoque signif icat όμαλίϊειν : veluti cum rasione, ali-
quid complanatur et adaequatur. || Καταψήχων a b 
H e s . e x p . etiam κολακεύων, ήσυχη τρίβων, A d u l a n s , 
Leniter terens s . destringens aut de f r i cans , h. e . de-
mulcens. [V ide S c h w . ad A t h e n . 2 5 7 . ] Q u a m si-
gnif . habet et verbum καταψών, teste Su ida et iam, 
part ic . καταψών expoueute καταπραύνων, in l i . l . A r i -
s t o p h . ( Ε ί ρ . 7 5 . ) καταψών αύτόν ώσπερ πωλίον, i. e . , in-
quit , ώσπερ πώλον καταψών ταίς χερσί καί ομαλίζων. 
Solent enim pulli equini leni fr ict ione et destr ict ione 
demulcer i ac deliniri. [ " P ierson. Veris . 1 3 2 . V a l c k . 
H i p p . p . 1 7 8 . 2 8 8 . ad Cal l im. 1 . p . 2 4 2 . W a k e f . 
A l e . 1 0 0 . T r a c h . 6 7 8 . 6"98. B r u n c k . A p o l l . R h . 1 3 1 . 
J a c o b s . A n t h . 1 1 , 9 S . Boiss . Phi lostr . 3 4 7 . " S c h i e f . 
Mss . * Έπικαταψήχω, A p p i a n . 2 , 3 7 7 = 1 4 5 . ] 

Παραψήχω, D e r a d o , D e s t r i n g o , D e t e r g o : i t idem 
Ut καταψήχω. P lut . S y m p . 2 , 7 . Διό καί παραψήχουσι 
τους τοίχους (τής νεώς,) τά βρύα και τά φυκία τών ξύ-
λων άποκαθαίροντες, [ubi Reisk . : ' A u t leg. παραψύ-
χουσι, Vent i lant , aut περιψήχουσι, C i r c u m c i r c a a b s -
tergunt . ' " T h o m . M . 7 8 3 . ad Cal l im. 1 . p. 2 4 2 . 
* Περιψήχω, T h o r n . M . l . c . " Schaef. M s s . S c h l e u s n . 
L e x . V . T . ] 

Ίυμψήχω, C o r r a d o , Contero , ut ψήχω interdum 
pro τρίβω et T e r o ponitur : unde p a r t i c . συνεψη-
γμένα, Contr i ta . B u d . e D i o s c . 

[*Ύποψήχω, S u b r a d o , A t h e n . 2 3 3 . Τ ά ψήγματα 
χρυσού συν ταίς άμμο ι ς ύποψήχοντες.] 

Ψαίω quoque a ψάω esse derivatum, et eand. cum 
eo habere s ignif . patet e C O M P . Παλίμψαιστος, q u o d 
ant iqua e x e m p l . habent pro παλίμψηστος in I. quo-
d a m P l u t . supra c . Utitur autem eo verbo ψαίειν 
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Hes . in e x p o n e n d o ψαίρειν, sed a m b i g u u m q u o si-
gni f icat 11. [ " W a k e f . T r a c h . 6 7 8 . K u s t e r . A r i s t o p h . 
3 . 1 2 . " S c h i e f . M s s . ] U N D E Ψαίστωρ, E T Ψαιστόε. 
Q u o r u m illud poni v idetur p r o ψηκτήρ s . ψηκτήριοεy 

D e s t r i c t o r i u s , D e r a s o r i u s , D e t e r s o r i u s , in h. a p . 
S u i d . ex E p i g r . p e n t a m e t r o , Σπόγγον εχειν καλάμων 
φαί στορ' άπο Κνιδίων: q u e m tamen non e x p . [ " J a -
c o b s . A n t h . 8 , 1 6 2 . * Ά τ τ ο ψ α ί σ τ ω ρ , i b i d . " Schaef . 
M s s . ] H o c autem ψαιστόε satis aper te ait vocar i 
άπο τήε τοϋ μύλου * περιψήσεωε : ψαιστά esse dicens 
άλφιτα ύπό μύληε κατεψητισμένα, (p ro q u o forsan s c r . 
κατεψηγμένα, Contusa s. Contr i ta ;) item άλφιτα 
έλαίω και ο'ίνω δεδευμένα, άπερ έπεθυμίων τοϊε θεοΊε, 
F a r i n a s oleo et v ino s u b a c t a s , quae a d o l e b a n t u r 
Di i s , ut in E p i g r . Κ α ϊ ψαιστών ολίγων άραγμα πενι-
χ ρ α λ έ ο ν . E t rursum, Ψ α ι σ τ ά τε πιήεντα και * εύ-
θήσανρον έλαιον. S i c a p . A t h e n . 7 · Άγοράσαε Αι-
βανωτύν όβολοϋ τοϊε θεοίε καϊ ταίε θεαίε Π ά σ α ι σ ι , 
τοίε δ' ήρωσι τά ψαίστ' απονέμων. E t a p . A r i s t o p h . 
Π λ . ( I 3 8 . ) " O r ' ούδ' α ν els θύσειεν άνθρώπων ετι Ού 
βονν άν, ούχϊ ψαιστόν, ούκ άλλ' ούδέ έν. S imil i ter 
ψαιστήν μάζαν G a l . a p . Hipp·, intel l igit ταίε μέλιτι 
καϊ έλαίω πεφυραμένην: q u o n i a m SC. et τά ψαιστά 
i ta έδεύοντο. A l i o autem nomine e j u s m o d i ψαιστά 
v o c a b a n t u r κάμματα voce L a c o n i c a , teste A t h e n . 4 . 
(p. 1 4 0 . ) ubi et ipse ait ea fu isse άλφιτα έλαίψ έρ-
ραμμένα, Far inas oleo conspersas et imbutas . P o s -
sumus vero cum hoc neutro ψαιστά s u b a u d i r e πέμ-
ματα, vel πόπανα. S u i d . enim πέμματα quaedam 
esse ait et L e x . meum vet . πόπανα : q u o d etiam a d -
d i t , fuisse * πλατύματά τινα στρογγύλα, s igni f icans 
fortasse illis ve rb i s L i b a la ta et figurae orb icu lar i s . 
Ceterum notandum est, in L e x . q u o d a m vet . , quod 
Cyr i l lus conscripsisse credi tur , non cum d i p h t h o n g o , 
sed ψιλωε S C R I B I ψεστά, i t idemque exponi άλφιτα 
ο'ίνω καϊ έλαίω δεδενμένα. Quod si mendo caret , d e -
r ivare poter imus a ψέω s igni f icante λεπτύνω, quod et 
ipsum ex hoc ψάω ortum tradunt G r a m m . , ut i n f r a 
annotabo . [ "Ψαίσ?-ϋ$ , T h o m . M . 4 5 6 . J a c o b s . A n t h . 
7 , 7 6 . 9 , 3 1 . E p i g r . a d e s p . 2 0 3 . Bast L e t t r e 6 0 . 
K u s t e r . Ar i s toph . 3 . 12 . ad Timaei L e x . 2 7 7 - T o u p . 
O p u s c . 1, 5 2 6 . 5 7 7 . Υαιστίον, ib id , a d Timaei 
L e x . 1 4 3 . J a c o b s . A n t h . 9 , 3 1 . " Schaef . M s s . 
"Ψεστοαφύη, A r t e m i d . 2 , 1 4 . ubi forte leg. εψηταϊ 
ά<ρύαι.~\ R u r s u m a ψαίω der ivatum E S T ψαϊσμα, 
quod H e s . e x p . σίτον ολίγον. [* " Κ α τ α ψ α ί ω , K u s t e r . 
A r i s t o p h . 3 . " Schaef. M s s . ] 

5Γ Ψαίρω etiam e j u s d . esse originis indicat idem 
H e s . utpote qui ψαίρειν per ψαίειν e x p o n a t : addens 
tanien et has s igni f f . τινάσσειν, ριπίζειν, σύρειν, άσθε-
νωε τι ποιείν. G a l . autem in suo L e x . H i p p o c r . ψαί-
ρειν e x p . εννήχεσθαι, προσψαύειν, Inuatare , At t in-
g e r e : baud scio an respiciens ad Hippocr . Γυνα ικ . 2 . 
de νul vse procident ia , Ή δέ νονσοε λαμβάνει όκόταν 
έκ τοκοϋ έούσα πονήση ί) παλαιπωρήση, ώστε ψαίρειν 
τάε ύστεραε. A p u d E u n d . vero et de pulsu d ic tum 
hoc verbum legitur , eod . l ib. Ίδρώϊ πουλύε, σφυγμοί 
πρόε χείρα ψαίροντεε, βληχροϊ, έκλείποντεε. S ign i f i -
care porro et ταχύνω, A c c e l e r o , Fest ino, P r o p e r o , 
innuunt S u i d . et L e x . meum vetus , dum inde der i -
vant ψαρόε, quod pro ταχύε acc ip iunt . [ " V a l c k . 
Phcen. p. 4 7 1 . M a t t h . ad G l o s s . M i n . p . 3 5 . B r u n c k . 
ad i E s c h . P r . 3 9 4 . " Schaef. M s s . ] U n d e C O M P . 
Διαψαίρω, s ignif icans P e r t e r g o , P e r p n r g o , teste Hes . 
qui διαψαίρειν pro διακαθαίρειν a f fer t , i. e. P e r p u r -
gare : est autem tersio et destr ict io s p e c i e s quae-
dam τήε καθάρσεωε, ut in ψήχω e X e n . d o c u i : unde 
clarius adhuc patet ψαίρω a ψάω originem traxisse , 
a t q u e s igni f . habere non multum ab eo remota . I d e m 
tanien L e x i c o g r a p h u s διαψαίρουσιν e x p . etiam δια-
πνέουσι, Per f l ant , Perspirant : qui etiam addit , ψαί-
ρειν dici τό Ιστίον όταν έλαφρώε διαπνέηται, Cuin leni-
bus perf latur aur i s . S u i d a s et iam διαψαίρουσιν e x p . 
διαπνέουσι, quoniam, inquit , ψαίρειν οι ναυτικοί vo-
c a n t τ-ό πνεϊν, F l a r e , S p i r a r e ^ U t e r q u e respiciens 
a d A r i s t o p h . " O p v . ( 1 7 1 7 · ) Αύραι διαψαίρουσι πλεκτά-
νην καπνοϋ, P e r f l a n t cirros f u m i : m e t a p h o r a s u m t a 
a re naut ica . S c h o l . ibi διαψαίρειν e x p . ήσυχή δια-
κινεΐσθαι καϊ ψοφεϊν, ita parapl irast ice exp l i cans e a 
v e r b a , αί αύραι διακινονσαι τήν πλεκτάνην τοϋ καπνοϋ 

Α τών θυμιαμάτων, L e v i m o t u d i s j i c i u n f . Itidem vero 

ψαίρειν H e s . e x p o s u e r a t ριπίζειν e t τινάσσειν, ( j ^ 
v e r b a c u m διαπνέω et διακινέω af f ineiu habent ei. 
g n i f . I n V V . L L . e x p . διαψαίρω praeterea Distraho· 
D i s s o l u t u s s u m , D i f f i u o ; Quietus sum, ex Eur' 
[ " P i e r s o n . ad H e r o d i a n . P h i l e t . 4 5 6 . V a l c k . Phcen 
p . 4 7 2 . J a c o b s . A n t h . 1 2 , 3 4 9 . " S c h a e f . M s s . *'£?( . ' 
ψαίρω, O p p . ' A . 4 , 5 1 1 . ] I T E M Καταψαίρω signijj. 
cans et i p s u m L e v i m o t u ag i tor vel Commoveor· 
nam H e s . et S u i d . καταψαίρουσι interpr . κινούνται' 
M o v e n t u r , C o m m o v e n t u r . " Μ ε τ α ψ α ί ρ ω ν , Hes. af' 
" f e r t pro μεταφέρων, T r a n s f e r e n s , " [ex Eur . P h ^ 
1 4 0 5 . * " Ύποψαίρω, V a l c k . Phoen. p. 4 7 1 . " Scbaf' 
M s s . ] D e r i v a t u m inde E T Ψαρόε, NEC NON Ai-
ψηρόε S I V E Λαιψηρόε, quae s ign i f i cant Mobilis, Aoj. 
lis, Qui celeri c o n c i t a t u r motu , Ce le r , Velox: 
testantur S c h o l . A r i s t o p h . et S u i d . , qui ψαρόνι 
a p . Corn icum ilium ( N . 1 2 2 5 . ) e x p . rov ταχυν, α^ 
τοϋ ψαίρειν, inquiunt , unde et αίψηρόε. Quanquam 
a b I i sd . et al ia a f fer tur e x p o s i t i o : s c . τον τό χρί^, 

Β τοιούτον, quoniam s c . ψαρόν e s t είδοε quoddam χρύ. 
ματοε : id q u o d H e s . et iam testatur, ψαρόν exponens 
ποικίλον, σποδοειδέε, V a r i u m , Cinerei coloris. Sic 
vero et L e x . m e u m vetus in loco i l lo Aristophaoico 
ψαροϋ 'ίππου nomine a c c i p i t non solum τόν ταγρ, 
verum et iam rov ποικίλον καϊ κατάστικτον, Variunie/ 
vari is c o n i p u n c t u m s. Dist inctura macul i s . ["Briintf, 
A r i s t o p h . 2 , 1 1 6 . " Schaef . M s s . ] Fors i tan autem & 
Ψ apes, S I V E Ψήρεε, ( q u o d esse είδοε στρουθοΰ, Genus 
q u o d d a m passer i s , ait H e s . genera l ius etiam, cum 
ali is , είδοε ορνέου,) hinc nomen invenisse existimandi 
sunt. S u n t enim et eae aviculae quibusdam veluti 
punct is distinctae. L a t . S t u r n o s vocant. Atque 
adeo conf i rmar i potest op in io ista , ex eo quod ut 
A r i s t o p h . pr iorem s y l l a b a m in Ψαρο$, ita Hom. pri-
m a m in ψάρεε p r o d u c a t , ut I I . P . (755.) Τών J' 
ώστε ψαρών νέφοε έρχεται ήέ κολοιών, Ούλον κεκλψ 
γόντεε, οτε προίδωσιν 'ιόντα Κ ί ρ κ ο ν , ubi recte dixit 
νέφοε: s turnorum enim gener i , ut inquit Plin. 10, 
2 4 . , p r o p r i u m c a t e r v a t i m volare , et quodam pilae 

c o r b e c i r c u m a g i , omnibus in m e d i u m agmen ten· 
dent ibus . V e r u m dubitat ionem omnem nobis exi-
mit A r i s t o t . , qui H . A . 9 , 2 6 . Ό 5e ψάροε, inquit, 
έστϊν ποικίλοε' μέγεθοε δ' έστϊν ήλίκον κόττυφοε. Ubi 
etiam n o t a nominat ivum i l ium s ing , et paroxyty· 
non ψάρυε, qui leg i tur a p . E u n d . e j u s d . operis} 
1 6 . I l lud vero , inquit G e l l . 1 3 , 1 9 - , c u m prian 
a p . H o m . vet t . G r a m m . annotarunt , q u o d cumdixis· 
set q u o d a m in loco , (est is I I . Π . 5 8 2 . ) κολοuh 
τε ψήράε τε, alio in l o c o , ( q u e m s u p r a citavi,) non 
ψηρών, sed ψαρών d ix i t , Τ ώ ν δ' ώστε ψαρών eef» 
έρχεται ήέ κολοιών: secutus non communem, sed 
p r o p r i a m in q u o c u n q u e voc is situ jucunditatem. 
N a m si a lterum in alter ius loco p o n a s , utrumque fe-
ceris sonitu insuave . D u p l e x ig i tur est hujus vocab. 
nominat ivus s ing, a l t e r M O N O S Y L L . Ψάρ, (undeet 
p lur . ψαρεε, ap . P l u t . et ψάραε. a c c u s . casu legimus 
a p . D i o s c . ; ) S I V E Ψήρ, l o n i c u s : (quorum utrumque 
agnose i t H e s . , a p . q u e m et T a p e s et Ψήρεε,) alter 
autem JBISYLL. Ψάροε, q u o Ar is tote lem uti supra 

D d ictum est . ["ψάρ,Ψήρ, F i s c h e r , ad Weller .Gr.Gr. 
1 , 6 0 . Vi l lois . ad L o n g . I I 6 ' . 1 6 5 . H e y n . Hom.7, 
2 3 9 . 3 9 8 . 7 8 8 . 7 9 6 . 8 , 1 8 1 . C a s a u b . ad Atben. 136. 
V a l c k . ad II. 2 2 . p . 8 3 . (*ΨαΡομάχηε, unde *Ψβρ 
μαχέω, e q u o ) * Ψαρομαχία, T o u p . O p u s c . 2, H7·" 
Schaef. M s s . ] C e t e r u m ut r e d e a m ad Aristophaniciffl-
ilium locum de e q u o ψαρψ, similis est ei hie ap.&' 
char iam P r o p h e t a m , 6 , ( 3 . ) ubi leg imus , K a i evrjiif 
ματι τω πρώτω 'ίπποι πυρροί, καϊ έν τψ άρματι τψ δευη^ 
ίπποι μέλανεε- καϊ έν τω άρματι τω τρίτψ 'ίπποιίν 
κοϊ, καϊ έν τω άρματι τω τετάρτψ ίπποι ποικίλοι καϊ ψα-
ροί. Ubi vetus et nova H e b r a i c ) textus Vers io liabet 
Vari i et f o r t e s : ea autem quae Graeco textui respon-
det , Var i i et mul t ico lores . Annota t tamen Hebrffii 
textus I n t e r p r e s , ilia voce intelligi etiam Maculis 
albis a spersos et c i n e r e o s : quae interpr. magis pla«el 

quam F o r t e s ; n a m e co lor ibus tantum illi equi di-
s t inguuntur , non ex habi tudine corpor is . Ideoque 
et H i e r o n y m u s eo in loco, Quar t i vero, inquit, i-e· 
sturnini et var i i , p r o quo in Hebraeo legitur D T D . 
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C· appe l lantur ΰ 'ΊΠΏΝ, i. e . For tes a t - A 
osi sunt ad austra lem p l a g a m . Clare 
vs ίππους ex eo appel lar i , quoniam ma-
a l b i s a s p e r s i sunt in modum s furno-

j rn inos eos nominat. I t idem pro colore 
ot. H . A . 9, (49.) ubi ait, Μετ-αβάλ-
'λη το χρώμα· τοϋ μεν γαρ χειμώνος, 
oovs ποικίλα τα περί τον αυχένα ισχει. 
, M u r i n u s , P l in . general ius C o n c o -
19. T u r d i s , inquit , color aestate c irca 
hyeme concolor. V N D E Αευκόψα-

ροΓ, Qui s imTT ψαρέί est et albus. [* Ύπόψαρος, 
S t r a b o 3 . p . 2 4 8 . ] " Ψαρ/χοι, Hes. ψαροί. At Ψάρις, 
" E i d . είδος νηός τριήρους." ^ 

Venio tandem AD Λαιψηροε, S IVE Α Ι ψ η ρ ο ς , quod 
e j u s d . esse originis el signif . cum ψαροί, (quatenus 
quidem pro ταχνε accipitur,) docui e Su ida et S c h o l . 
Ar i s toph . sc . derivatum esse a ψαίρω, et s igni f icare 
V e l o x , Ce ler , Agi l is , Qui celeri concitatur m o t u : 
quia ipsum etiam ψαίρειν pro ταχύνειν usurpari puta-
tur. Frequens utrumque a p . Horn, est , ut U . Y . ( 9 3 . ) e t Ε 
X . (204. ) os οι έπώρσε μένος λαιψηρά τε γοϋνα,( 1 4 4 . ) 
λαιψηρά δέ γούνατ ένώμα : Κ . ( 3 5 8 . ) λαιψηρά δε γούνατ' 
ίνωμα Φ β υ γ έ μ ε ν α ι . In qu ibus duobus poster ior ibus 
11. illud λαιψιφά adverbial i ter etiam acc ip i potest pro 
Agi l i ter , Ve loc i te r , Celeritev, M o t u conci tato , ut a c -
cipiendum est in II. O . ( 2 6 9 . ) et X . (24 . ) λαιψηρά 
πόδας και γούνατ ένώμα. II . (Φ. 2 7 8 . ) Ααιψηροίς όλέ-
εσθαι 'Απόλλωνος βελέεσσι, Ce ler ibus s . L e v i b u s 
Apol l inis jacul i s . I t idem αίψηρά H e s . e x p . κουφά, 
ταχέα, qui etiam addit , Aristarchuru in h . 1. I I . T . 
( 2 7 6 . ) *ils &p' έφώνησεν, λϋσεν δ' άγορήν αίψηρήν, 
i l lud α'ιψηρήν acc ipere pro αίψηρώς, h . e . ταχέως, 
Cito , Celer i ter , S t a t i m , ut et ταχεία pro ταχέως in 
h o c hemistichio, Β ά σ κ Wt, Ιρι ταχεία : et ευρεία pro 
εϋρέως, in hoc, ro'7-ε μοι χάνοι ευρεία χθων : cui lubens 
a d m o d u m assentior, prajsertini cum E u s t . q u o q u e 
eum sequatur . E o d . modo interpretandus hie locus 
O d . Δ . ( 1 0 3 · ) " Α λ λ θ Γ € μέν τε γόω φρένα τέρπομαι, άλ-
λοτε δ' αυτέ Παύομαι, αίφηρός δέ κόρος κρυεροΊο γύοιο, 
ut sit , C i to enim capit sat ietas lamentorum : secun- 1 

dum il lud, Cito aresci t l ac ryma , prassertim in alie-
nis malis . E t , Nihil l a c r y m a citius aresc i t . U N D E 
Ααιφηροδρύμος, E T Ααιφηροκέλευθος S IVE Α Ι φ η ρ ο κ έ -
Χευθος, Qui celeriter curr i t , et citato rapidoque motu 
v iam carpi t . P r i m u m ap . E u r . ( I p h . A . 2 0 7 . ) ex ta t , 
posteriora duo a p . Hes iod . Θ. 3 7 9 · Άργέστην £έφυ-
pov, βορέην λαιφηροκέλευθον. Ib i enim utraque l iabe-
tur lectio et λαιφηροκέλευθον et αίφηροκέλευθον. S i 
quis tamen λαιψηρός ex αϊφηρός f ac tum esse conten-
dat addito λ, αιψηρος autem ex adv . αίψα der ivatum 
esse d ica t , nou niagnopere ei repugnaro . I l lud enim 
ADV. s ignif icat itidem Cito , Celeriter , Veloc i ter , 
II. Ω. ( 1 1 2 . ) Αίψα μάλ' ές στρατόν έλθέ, (648.) Αίψα 
δ' αρ έστόρεσαν δοιώ λέχε' έγκονέουσαι, Τ . ( 3 J 7 · ) Αυ-
τοί ένί κλισίη λαρόν παρά δέίπνον εθηκας Αιψα και δτρα-
λέως. A d q . 1. respexit Hes . , cum Α ί ψ α καΙΙότραλίως 
exposuit ταχέως πάνυ: a f ferens itidem Αιψά κε>> p ro 
εΰθέω$ άν : et αίψα λέλοιπεν p ro εϋθυς καταλέλοιπεν : 
sinriliterque αΐψα exponens ευθέως, ώκέως, ταχέως. 
Rursum II. Β . (808.) Α ί ψ α δ' έλυσ' άγορήν : pro quo 
supra habuimus, λϋσεν δ' άγορήν αίψηρην: ut hoc non 
leve indicium sit, αίψηρός ex αΐψα esse derivatum. 
E t O d . Ξ. ( 1 3 1 . ) Αιψά κε και συ, γεραιέ, επος παρα-
τεκτρναιο, S t 3 t i m , Subi to , E t Θ . ( 1 2 5 . ) T j j 

pa και αΐψ' εθανεν μέγας Έ,υρυτοί, ο ύ δ ' Ι π ί γήραϊ 'ΊκεΟ*. 
P r o hoc vero αΐψα Dores dicunt E T I A M Α'ίψιον, ut 
άσσων p ro άσσον, et έγγιον p ro έγγυς, E u s t . l 6 4 3 . 

S e c u n d a classis verbi Ψ ά ω . 
Ψάω, F . ήσω, d ic i tur s igni f icare etiam προσεγγίζω, 

A p p r o p i u q u o , A c c e d o : et προσψαύω, Att ingo s. C011-
t i n g o : unde der ivant ψαύω, ψηλαφώ, ψάλλω, ψαθάλλω, 
et ψαλάσσω : ψέα et iam s. ψ ύ α : de quibus ordine di-
cetur. In ea porro s igni f . acc ipiendum videtur ψή 
κατ' άκρας, quod Eust . e S o p h . ( T r a c h . 689.) a f fert , 
ut sit S u m m a in parte att ingit . [ " Α ψώ s ignificante 
λεπτΰνω, fit * Ψήμι, Ζψην, et a b j e c t o augmento ψήν, 
ψής, ψή." B r u n c k . ] 

" Ψ ώ , c o n t r a c t u m e ψάω, s i g n i f i c a t ve l λεπτΰνω, 
" κόπτω, T e n u e m r e d d o , I n m i n u t a s p a r t e s c o n c i d o , 

P A R S X X X I I . 
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" T a n g o , unde ψαύω : vel U r o , καίω : unde ψωλός, 
" et ψολός. P lura v ide in Ψ ά ω . Vide vero et ψώσαι 

" Ψώσαι, Hes . θάλψαι, F o v e r e , C a l e f a c e r e . A p u d 
" S u i d . vero Ψώσαν, θάλπονσαν, ex H e r o d o t o : q u o -
" m o d o et Cor inthus scr ibit Iones ψώσαν d icere p r o 
" θάλπονσαν: a p . quos et Ψ ώ esse άγροικικον προσφώ-

νημα. 
Ψ α ΰ ω igitur der ivant G r a m , e ψάω, (ut χραύω e 

χ p ά ω , ) e a n d . ei cum hoc tr ibuentes s ignif . , s c . T a i i g o , 
C o n t i n g o , C o n t r e c t o . G a l . ad G l . 2 . 'Αλλήλων ψαύοντα 
σώματα, C o r p o r a quae mutuo se cont ingunt . G r e g , 
N a z . Παρ ' οσον και ψαύειν αυτών βδελνσσόμεθα, N i s i 
quatenus ea contingere s . att ingere f o r m i d a m u s . 
S e u , Nis i quatenus eorurn coniag ionem f o r m i d a m u s . 
I t e m p r o T a n g e r e s. A t t i n g e r e , quatenus s ign i f i ca t 
Assequ i vel Pervenire ad- P l u t . de D e o S o c r . Κ α ι γάρ 
ei μή λίαν ακριβώς, αλλ' έστιν οπη ψαύει της αληθείας 
και τό μυθώδες: interdum enim et fabulae veritatem 
atti l lgunt. S y n e s . Σέ μεν γάρ οντα τοιόνδε, και ημι-
θέων ψαύειν οΰκ άπεικός, S e m i d e o s heroas virtute 
assequi , et a c c e d e r e ad virtutes heroicas . I t e m , 
Ψαΰσειε τοϋ ονρανοΰ τη κεφάλι), Cont ingere coelum 
vert ice . S e d et pro T a n g e r e s. Cont ingere ita ut c a -
pessas v e l a c c e d a s , P o l y b . ( 1 8 , 3 6 , I . ) Ύών γάρ παρα-
βόλων και καλών 'έργων έφίενται μέν πολλοί, τολμώσι δ' 
ολίγοι ψαύειν. I t idemque pro A c c e d e r e possumus 
a c c i p e r e a p . G r e g . N a z . Ψαϋσον ήδη συν έμοϋ και ου-
ρανού και τών ουρανίων, ubi Interpres vertit , N u n c 
m e c u m ccelum et coelestia ingredere . P a s s , ψαύομαι, 
non passivam solum, sed et ac t ivam habet s igni f . 
P a s s i v a m , ap. Diosc . 2 , 1 6 . de s c o l o p e n d r a , Ψ α υ -
σθεϊσα δέ κνησμούς έργάζεται, C o D f a c t a pruritus f a c i t , 
s . contactu , ut P l in . loqui solet . A c t i v a m , a p . 
E u n d . 5 , 2 7 · de vinis marinis,"OCT0t άπό τώνάμιναίών, 
ψαύονται κεφαλής, Quae ex aminaeis uvis fiuiit, c a p u t 
tentant. [ " M a r k l . I p h . p . I l 6 . J a c o b s . A n t h . 6 , 1 3 6 . 
1 2 , 3 8 6 . Va lck . Plicen. p . 4 7 1 . Ca l l im. 2 8 1 . ad H e -
rod . 2 0 9 . S o p h . Ant ig . 6 1 9 · B r u n c k . ad 8 5 9 · : γά-
μων, P o i s o n . Phoen. 9 6 0 . : καρδίας, Berg ler . ad A l -
c iphr . 1 8 7 - ad Herod . 3 1 2 . C u m dat . , J a c o b s . A n l h . 

: 1 2 , 3 5 8 . *Ψαϋσμα, X e n . E p h e s . 5 4 , 2 . " Schaef. 
M s s . ] 

Ψ α ϋ σ ΐ ί , η, T a c t u s , A t t a c t u s , C o n t a c t u s : de con-
tactu impudico , P lut . A l c i b . (4 . ) Ο ϋ χ ήδονήν άναν-
δρον έραστοϋ θηρεύοντος, ουδέ φιλημάτων και ψαυσεως 
πρεσαιτοϋντος. 

Ψαυστός, T a c t u s , Contactus , Quem tangere s. con-
tingere l icet . Herod ian . 1, ( 1 1 , 2 . ) Α ϊ τ ό τό άγαλμα 
διοπετές ουδέ ψαυστόν χειρός άνθρωπίνης, N e q u e ta-
ctum humana manu. I . e . N e q u e hominum manibus 
creditur f a c t u m , P o l i t . S e d fortasse signif . Q u o d 
tangere non l iceat. Utrol ibet m o d o r e d d a t u r , non 
v idetur convenire genit ivus, praesertim non ad ju tus 
aliqua praep. " Α ψ α υ σ τ ο ς , ό, f / , In tac tos , Qui tactus 
s. contactus non est, I l l ibatus . E p i g r . Χρύσεος άψαύ-
στοιο διέτμαγεν αμμα κορείας Ζευς, IntaCtum prius v ir -
ginitatis v incu lum. Interdum etiam N o n tangendus , 
Queni taDgere ne fas est , Q u e m contingere non l icet . 
Q u o m o d o accipitur ap. T h u c . 4 , (97 . ) p . 1 5 3 . 'Αθη-
ναίους δέ Δί/λιον τειχίσαντας ένοικεϊν, και οσα άνθρωποι 

0 εν βεβήλψ δρώσι, πάντα γίγνεσθαι αυτόθι ; ύδωρ re, δ 
ήν άψαυστον σφίσι, πλήν προς τά ιερά χέρνιβι χρήσθαι, 
άνασπάσαντας νδρεύεσθαι. || Act ive etiam ponitur 
cum gen. pro Qui non tetigit , ut ap . S o p h . (CEd. T . 
9 7 9 · ) άψανστος έγχονς, Q u i hastaru non tetigit , s. ar-
r ipuit , ό ού λαβών δόρυ. I t i d e m q u e a p . A p o l l . R h . 
2 , ( 1 1 3 . ) Νηδυϊων άψανστος νπό ζώνην θόρε χαλκός, 
N o n tacto ventre cum suis interaneis. [ " Porson . 
Phoen. 2 1 6 . M u s g r . p . 1 8 9 . B r u n c k . S o p h . 3 , 5 0 5 . " 
Schaef . M s s . ] U n d e ADV. Άψαύστως S I V E Άψαν-
στ), i. q. άνεπάφως s igni f icant ia , C i t r a tactum. P l u t , 
(8, 6 4 4 . ) Τ ώ ν δέ αραιών και πολνπόρων και χαλώντων 
νπό μανότητος, άψαυστι διεκθεΐ, T r a n s c u r r i t ita ut non 
tangat . I n d e et V E R B . Άψαυστέω, N o n tango s. a t -
t ingo, Intactum rel inquo vel dimitto. A p p i a n . Ό δέ 
τοις σώμασι τών Κ,ίμβρων άψαυστεϊν έκέλευεν 'έως ή μέρα 
γένηται. I t a a p . S u i d . , qui et adverbi i άψαύστωε 
mentionem fac i t , exponens * άνεπάφως. Γ" R u h n k 
ad Vei l . P a t e r c . 2 5 4 . " S c h ^ f . M s s . ] 

[* Άποψαύω, A t t i n g o , S u i d . v . Μ ο ν σ ο μ α ν ί α . ] 

3 0 L 
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[* Αιαψαϋω, P l u t . 1 0 , 449- * "Άδιάψανστος, A n a -
t o l . de A u t i p . et S y m p . , in F a b r . B . G r . 4 , 3 0 0 . : fo r te 
l e g . αδιάψευστος." K a i l . M s s . ] 

Έττ ιψανω, A t t i o g o , A t t r e c t o , In super f i c ie et l e v i -
ter tango, P r i m o r i b u s digit is t ango . D i o s c . 2 . Έπι-
ψαϋσαι τής γής, T e r r a m at t ingere . S i c , Τ ώ ν λόφων 
en-έψαυε, Co l les a t t ingebat . C u m g e n . s imul e t d a t . 
instrumental i , H e s i o d . Ά . ( 2 1 7 · ) O w ' άρ' έπιψαύων 
σάκεος ποσίν, ούθ' έκάς α'υτου, N e q u e at t ingens s c u t u m 
p e d i b u s , neque tamen longe a b eo remotus. S i n e 
g e n . cum dat ivo , O d . O . fin. Άντϊ κασιγνήτου ξείνόε 
θ' Ικέτης τε τέτυκται Άνέρι ος τ' ολίγον περ έπιψαύει 
πραπίδεσσι, p ro άπτεταιταίς φρεσίν, i . e . φρόνιμός έστι. 
Q u i enim sapiens est , an imo et iam sapiente res a t t in -
git et capess i t . A b s o l u t e prorsus et sine c a s u , P h i l o 
V . M . 2 . Κ ο ι ν ω κηρύγματι μηδενός έπιψαύοντος, Ε p u -
b l i c o q u o d a m interdicto n e m i n e a t t i n g e n t e . [ " V a l c k . 
D i a t r . 1 9 4 . J a c o b s . Anth . 1 1 , 2 5 3 . Har les . ad T h e o c r . 
S 2 5 . * Έπίψαυσις, S c h n e i d . ad E p i c u r . p . 9 1 . " 
Schaef . M s s . P l u t . 7 , 5 5 5 . .E l i an . N . A . 8 , 7 - C l e m . 
A l e x . 5 7 4 . ] U N D E Έπιψαύδην adverb ia l i t e r pro 
I t a ut summis tantum digitis a t t ingas et leviter, S t r i -
tfim. I . q . έπιλίγδην, έπιγράβδην, ακροθιγώς. " Π α -
" ρεπιψαύω, Lev i ter a t t ingo, S t r i n g o : ut , ΤΙαρεπι-
" άαύει τών μέσων τριών κύκλων ό κάλούμενος ζωδια-
" κός." 

[* Κ α τ α ψ α ύ ω , unde * " Κ α τ ά ψ α υ σ τ ο ς , ad Char i t . 
2 4 1 . * Άκατάψαυστος, ib id , a d H e r o d . 3 6 5 . (4 , 1 9 1 . ) " 
S c h a e f . M s s . ] 

[*" Μεταψαΰω, P o r s o n . Phcen. 1 4 0 5 . V a l c k . p . 
4 7 1 . " Schae f . M s s . ] 

Παραψαύω, L e v i t e r a t t ingo. Ali is μετρίως ψαύω. 
[ " T y r w h . ad Ar is tot . 2 1 9 . " Schaef . M s s . * Π α ρ ά -
ψαυσις, P l u t . 8 , 3 3 7 . ] 

[* ΤΙεριψαύω, N i c a n d e r Ά . 1 2 2 . περιψαύουσι δ' 
άνίαι Θώρηκος.] 

Π ρ ο σ ψ α ύ ω , A t t i n g o . Q u i d a m , ut έπιψαύω, interpr . 
etiam P r i m o r i b u s digitis tango, S t r ingo . [ " C a t t i e r . 
G a z o p h . 9 0 . ad D i o d . S . 1 , 2 0 3 . Π ο π ψ α ύ ω , B r u n c k . 
T r a c h . 1 2 1 6 . " Schaef . M s s . *Ώρόσψανσις, A t h a n . 2 , 
5 3 7 . Const . P o r p b . 8 5 . Cote ler . Patr . A p o s t . 1 , 8 1 0 . 
η. * Τίρόσψαυστος, unde * Άπρόσψαυστος, S c h o l . 
S o p h . CEd. T . 8 7 4 . 9 0 3 . Herodian . E p i m e r . 5 7 . 
* Συμπροσψαύω, ^ s o p . F a b . 291* a l . * συμπροψανω.] 

Συμψαύω, C o n t i n g o , T a c t u mutuo j u n c t u s sum : 
ut συμψαύειν άλλήλων d icuntur Quae sese mutuo con-
t ingunt et contactu mutuo j u n c t a sunt . Σύμψαυσις, 
C o n t a c t u s . 

[* " Ύποψαύω, J a c o b s . A n t h . 1 2 , 3 8 6 . " Schaef . 
M s s . P lut . 2 , 3 6 8 . ] 

Ψαυκρός, ό, d ictus putatur quasi άκροις τοίς ποσϊ 
ψαύων τής γής κατά δρόμον, ideoque celer i ter tollens 
ponensque pedes inter currendum, h. e. Ag i l i s , V e -
l o x , ut H e s . q u o q u e ε χ ρ . Γ α χ υ $ , έλαφρός, a f ferens iti-
dem ψαυκρόν γόνυ p ro κοϋφον, άπό τοϋ άκρως ψαύειν : 
h o c ipsum tamen ψαυκρός exponens et iam αραιός, et 
καλλωπιστής. Ύαυκρόπους, ό, ή, ΕΤ Υαυκροπόδης, ό, 
Qui veloci pede est, Qui tam celer est in ponendis 
et tol lendis inter currendum pedibus ut terram v ix 
contingere v ideatur . Poster ius in L e x . meo vet. 
legitur , diciturque esse Ep i tbeton Ar ionis equi : 
p r i u s , a p . H e s . ψαυκρόποδα exponentem * κουφόποδα, 
άκροιs τοις ποσί ψαύοντα. E s t et a p . N o n n . D . 
E p i t h . Satyrorum levibus agi l ibusque p e d i b u s sal-
tan tium. 

11. 
Ψηλαφάω, i. q . ψαύω, et ab ead. p ro fec tum ori-

g i n e : nimirum, secundum nonnullos, a ψήσαι s igni f i -
cante ψαϋσαι, et, άφάω, interjecto λ : quorum non 
improbanda v idetur o p i n i o ; nam al iquid saltern veri-
simil itudinis habet . Q u a n q u a m Eust . esse vu l t τό 
ψάλλειν έπαφώμενον τών -χορδών: ut sit more τών 
ψαλλόντων άφ$ν. Ύηλαφία, ή, ΕΤ [* Ψηλαφοειδής, 
u n d e ] Ψηλαφώδης, ό, ή. Quorum illud significat T a -
ctus , Contactus , ut ψηλάφησις: h o c autem E u m qui 
saepius ψηλαφ$. I l lo utitur G a l . , h o c H i p p o c r . 
P ror rhet . 2 . Αί τρομώδεες, inquit , άσαφώδεες, ψηλα-
φύδεες παρακρούσιες, πάνυ φρενιτικαί. Ub i G a l . a p h o -
risuium ilium expl icans ait, Τοϋ νοσοϋντος μήτε κοι-
μωμένου, καί τάς χείρας κινούντος άτρέμα, ομοίως τοίς 

Α διά ψηλαφίας ήρεμαίας άψα σθαι TIVOS rj evpelv τι ΒΟΓ, 

λομένοις: solere a u t e m e o m o d o ψηλαφψν τους φρ(νι, 
τικούς, idem H i p p o c r . d o c e t E p i d e m . 3 . ubi Dealcij 
c u j u s d a m u x o r phrenes i t e n t a t a έζ άρχής περιεστΙ\. 
λετο καί δίά τέλεος, αεί σιγώσα, έψηλάφα, έτάΧή 
έγλνφεν, έτριχολόγει· δάκρυα, καί πάλιν γέλως. In(jJ 
et v e r b u m COMP. [* Άμφιψηλαφάω, Theophyl . ,'g 
7 0 5 . * Αιαψηλαφάω, S c h l e u s n . L e x . V . T . ] 'Evufa! 
λαφάω, i. s ign i f i cans q . έπιψαύω, Lev i te r attrecto 
P r i m o r i b u s tantum digit is a t t i n g o , et in summa dun' 
t a x a t parte ; vel e t i am s impl ic i ter Contrecto . p|ato 

d e R e p . 2 . de G y g e p a s t o r e , Κ α ί τόν θανμάζειντι 
καί πάλιν έπιψηλαφώντα τόν δακτύλων, στρέψαι Ufa 
τήν σφενδόνην, I t e r u n i q u e contrec tantem antiuluin 
pa lam extra in suum locum conver t i s se . [ " Planud' 
O v i d . M e t . 1 4 , 1 8 8 . " B o i s s . M s s . ] Sunt vero el 
a l ia hinc der iva ta , quae s u p r a e x p o s u i , T . l 55 
p o s t der iva ta e x 'Αφάω. 

I I I . 
Ψ ά λ λ ω et iam a ψάω d e r i v a n t , uti supra dixi; e( 

Β recte . E s t enim νευράν vel χορδην ψαλλειν, Tangert 
n e r v u m et c h o r d a m , sed ita tangere ut simul Jeni 
q u o d a m motu percut ias . I t a q u e L e x . meum veluj 
annotat ψάλλειν d i c i έπί τών χορδών τής λύρας, a^ 
τοϋ ψώ τό προσεγγίζω καί ψαύω, διά τό διά δακτν\& 
επιψαύειν αύτών. S i c certe O v i d , dic i t , Non did»/ 
c h o r d a s tangere : p r o eo , q u o d alibi dicit Mot® 
fides, et I m p e l l e r e c h o r d a s : ut S t a t , quoque, sol*· 
tia c u r a s F i l a m o v e t : unde a p . E u n d . rursum Ονίά. 
Impulsae chordae. N e c vero tantum de musicischor-
dis s. fidibus hoc v e r b u m d ic i tur , sed etiam denei-
v is , qu ibus arcus vel et iam a l i q u a alia sunt intenta, 
ut ap. S u id . Ό δέ Φραάτης έπί δίφρον χρνσον εκάθητο, 
τήν νευράν τοϋ τόξου ψάλλων, N e r v u m arcus tangeus 
et impel lens . I t e m q u e in E p i g r . μιλτοφνή τε Σχοίνο» 
υπ' άκρονύχω ψαλλομένην κανόνι. Ubi recte SuLd. 
nota t i l lud άκρονύχω ψάλλειν p ropr ie esse dicens ro 
τψ άκρψ τών δακτύλων τών χορδών άπτεσθαι, Summo 
digi to c h o r d a s tangere . A t q u e ita profecto Musici 
dicuntur ψάλλειν suas χορδάς, vel simpliciterψάλ-

C λειν, omisso illo a c c u s . A r i s t o t . P r o b l . Αιά τί έάντιι 
ψήλα-s τήν νήτην έπιλάβη, ή ύπάτη μόνη δοκεί αντηχώ, 
P l u t . Per ic le ( 1 . ) de P h i l i p p o M a c e d o n e , Προ5 w 
υων επιτερπώς ev τινι πότψ ψήλαντα καί κατατεχναί»! 
είπεν, Ούκ αισχύνη καλώς ούτω ψάλλων·, άρκεί$ 
άν βασιλεύε άκροάσθαι ψαλλόντων σχολάζη. All» 
( 6 3 5 . ) Ψ ά λ λ ε ι ν αύτόν είκοσι χορδαΐς, de Anacreoik, 
qui ibid, ait , Ψ ά λ λ ω δ ' είκοσι Χορδαίσι, μάγαδινίχα, 
M e t a p h . P a u l , in E p . ad E p h e s . 5 , ( 1 9 . ) Aahm-
res έαυτοίς ψαλμοίς καί νμνοις καί ψδαίς πνευματιιώι, 
ψδοντες καί ψάλλοντες έν τί} καρδίφ ύμών τψ Κυρίγ, 
Canentes e t p s a l l e n t e s D o m i n o in c o r d e vestro. I.e. 
C i t h a r a m s. L y r a m pulsantes , F i d i b u s canentes; 
p ropr ie enim de fidium tactu d i c i t u r : ut PsalleH 
quoque a p . L a t i n o s : veluti c u m H o r a t . dicit, Psal-
l imus et l u c t a m u r A c h i v i s l ioctius unctis. Et rur-
sum, doctae psal lere Chiae. E t G e l l . 19, 9 . Exliiberi 
quos habere eum adolesccntem s c i e b a t , scitissiraos 
utr iusque sexus , qui cauerent voce et qui psallerent. 
V i d e et Ψάλτης. || Attanien et general ius accipitur 

D P r o Moveo , . C o n u n o v e o , Q u a t i o , Concutio. yEsch. 
P e r s . ( 1 0 6 3 . ) Κ α ί ψάλλ' έθειραν, καί κατοίκτιΐε σψ· 
τόν. N i s i potius ψάλλειν est hie Vellere. Suidas 
enim ψαλλομένη a f fe r t pro τιλλομένη. Atque Hes. 
eod . m o d o ψάλλειν e x p . non so lum ρδειν ρσ/ιατο, 
i temque κινείν, sed etiam τίλλειν, Vel lere , V e i l » 
Ita vero et ψαίρειν p r o διακινείν et πνάσσειν acq»' 
tur , ut ψάλλειν hie p r o κινείν, i. e. Movere . 
vero c h o r d a tantum ψάλλεσθαι dicitur cum tangW 
et m o v e t u r s. impel l i tur , verum etiain homo; nam 
ψάλλεται quispiam cui fidibus canitur , cui eitliara 
p u l s a t u r , qui psal lentem a u d i t : ut Suidae quoquei^ · 
λόμενος est ό άκροώμενος ψάλτου, et κιθαριζόμεΜ, « 
κιθάρας άκροώμενος. A l l i e n . ( 3 4 8 . ) Ψάλτης κακόςϊψ-
τονικον εστιών ποτέ, Έπεδείκνυτ' αύτω τήν τέχνην παρα 
τον πότον. Ούσης δέ λαμπράς και φιλοτίμου τής ίοχί'ι 
Ψ α λ λ ό μ ε ν ο ί ό Στρατόνικος, ούκ έχων δ' οτω Αιαλφϋ 
έτέρψ, συγκατέθλα τό ποτήριον. I t idem vero e! αύλίΐ-
σθαι al iquis dic itur et καταυλείσθαι. || Hes. a f M 
et ψαλοίμην p r o βληθείην. [ " W a k e f . Ion. 2 1 3 . Hfrt'· 
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F . 1 0 6 5 . H u s c h k . A n a l . 1 4 9 . J a c o b s . A n t h . 9 , 1 5 9 · 
Staty l l . F l . 8. Boiss . Phi lostr . 4 6 4 . He ind . ad P l a t . 
L y s . p. 1 8 . ad Luc ian . 2 , 2 6 6 . Berg le r . ad A l c i p h r . 
7 0 . 4 3 6 . T o u p . O p u s c . 1 , 2 6 8 . 2 , 2 1 3 . Ψάλλο^, 
imper. , J a c o b s . A n t h . 8, 2 4 5 . " Schaef. M s s . ] 

Ψάλμα, το, F id ium cantus , Cantilena s. C a r m e n 
fidibus cantatum, E u r . [ " Musgr . Rhes . 3 6 3 . " Schaef . 
M s s . ] 

Ψαλμός, υ, F idium cantus s. pulsus. Te les tes a p . 
A t h e n . ( 6 2 6 . ) rot δ' όξυφόινοις πηκτίδων ψαλμοίs κρέκον 
Αυδιον ύμνον. E t al iquanto post, in sermone de 
magadi , ex Aristoxeno tradit τήν μάγαδιν και τήν 
νηκτίδα χωρίς πλήκτρου δια ψαλμού παρέχεσθαι τήν 
•χρείαν, Manibus tantum s. Digitis manuuin chordas 
e jus pulsari sine plectro. Ib id , e P indaro , de bar-
bito , Toy pa Τέρπανδρος ποθ' 6 Αέσβιος εύρε Πρώτος iv 
ίιείπνοισι ΑυδώΨαλμόν άντίφθογγον ύψη-Αάς άκούων 
πηκτίδος. I b i d , rursum e P h r y n i c h o , Ψαλμοίσιν άν-
τίσπαστ' άείδοντες μέλη. E t E p i g r . or' ούν χρόνος ωριός 
%μϊν, Πάντα χύδην έστω, ψαλμός, έρως, προπόσεις, F i -
dium cantus. S e d miretur a l iquis cur P l u t . ψαλμούς 
et φόρμιγγας copularit in hoc libelli περί Πολνφιλίας 
loco, circa fin., Ή μέν γαρ περί ψαλμούς και φόρμιγ-
γας άρμονία δι αντιφώνων έχει τό σύμφωνον, όξύτησι 
και βαρύτησιν άμωσγέπως όμοιότητος έγγινομένης. D a -
vidis etiam Ψαλμό! vocantur , Carmina quae lyram s. 
c i tharam pulsans cecinit . Sunt porro et ψαλμοί τό-
ξων ap . E u r . lone ( 1 7 3 . ) quibus sc . nervi arcuum 
tanguntur et impel luntur, ut supra habuiinus τήν 
νενραν τοϋ τόξου ψάλλων. [ " W a k e f . Ion . 1 7 5 . H e r e . 
F . 1 0 6 5 . M u s g r . ib . R h e s . 3 6 3 . ad Char i t . 5 2 9 . 
Zeun. ad X e n . Κ . Π . 4 1 8 . " Schie f . M s s . * Ψαλμολό-
γος, unde * Ψαλμολογέω, G r e g . N a z . Or . 5 1 . p . 7 4 5 . 
* Ψαλμολογία, i. q . ψαλμωδία.] Ψαλμοχαρής, G a u -
dens psahnis , Qui delectatur fidium pulsu et carmi-
nibus quae fidibus canuntur, E p i g r . [Ana l . 2 , 5 1 8 . ] 
Ψαλμωδός, Qui psalmos canit , [ L X X . 1 Par . 6 , 3 3 . 
S i r . 50 , 5 1 . * Ψαλμωδέω, unde] Ψαλμωδία, ή, P sa l -
morura cantatio, Decantatio carminuin s. canti lena-
rum, earum peculiariter quas D a v i d cecinit olim 
psallens, s. lyram pulsans. G r e g . N a z . Ψαλμψδίαις 
κοιμιζούσαις τους θρήνους. [*' 'Εξάψαλμος, Cant icum 
quoddam, A n d r . C r . 2 6 5 . ] A f f e r t u r ET Ψαλμίαι 
pro Tibic ines . Quae interpr. mendosa es t , ut ex 
autedictis patet . [* Ψαλμικός, D ionys . Areop. 88. 
9 4 . * Ψαλμικώς, Philes de E l e p h . 3 5 3 . G r e g . N v s s . 
1 4 3 . E d . R o m . , C h r y s . Horn. 1 2 2 : T . 6. p. 9 7 6 , 5 . ] 

[* Ψάλσις, i. q. ψαλμός, Phi lostr . V. A . 6 . p . 2 3 8 . ] 
Ψάλτήρ, ήρος, ό, ET Ψάλτης, ό, Qui psallere novit, 

D o c t u s psallere s. fidibus canere, Qui scit fidibus. 
P lut . Apopl i th . ( 6 , 6 8 1 . ) de Ph i l ippo , Ψάλτην δέτινα 
βουλομένου παρά δείπνον έπανορθοϋν αύτοϋ, και λαλεΊν 
περί κρουμάτων. Ubi nota aperte ψάλλειν i. esse q. 
κρονειν τήν κιθάραν η άλλο τι μονσικόν όργανον, ut e 
s u p r a citatis etiam locis patet , nec non e Plut . περί 
ΤΙολυφιλίας, Ουδέ γάρ τών δακτύλων έλαττον έχει τοϋ 
γράφοντος ή ψάλλοντος ό μή δυνάμενος τοϋτο ποιέίν 
μηδέ πεφυκώς' ά λ λ α συγκινούνται και σννεργοϋσιν άμωσ-
γέπως άπαντες άλλήλοις. Ibi enim clarum est τους 
ψαλμούς fieri τοις δακτΰλοις. F E M I N . Ψάλτρια, ή, 
[ C O N T R . e * ψαλτήριος, ία,] D o c t a psallere femina, 
! l t ^ ? r a t - loquitur , i. e. Femina quae scit f id ibus , 
F id ic ina . L a t . Psaltriam etiam vocant , ut C i c . p o s t 
P lautum, In ccetum mulieruin pro psaltria adduci tur . 
Ion ap . Athen . ( 6 3 5 . ) Ά λ λ ' e la , Λι /δαί ψάλτριαι, τra-
λαιθετών "Υμνων άοιδοί, τον ξένον Κοσμήσατε. [ " A d 
C h a r i t . 7 6 5 . V a l c k . ad II. 2 2 . p . 6 2 . Bergler . ad A l -
c i p h r . 7 0 . " Schaef . M s s . " I p s a psallendi ars, in 
Pitt ure antiche d E r c o l a n o , T . 2 . p . 4 8 1 . " Bas t . Mss . 
in I n d . S c a p . O x o n . ] P o r r o a ψάλτης D E R I V . Ψ α λ -
τικός, Ad psaltem pertinens, Q u o psaltes utitur, ut 
,cum A t h e n . ibid, ex A n a c r . tradit μάγαδιν esse όρ-
γανον ψαλτικόν, Αυδών τε εύρημα. 

Ψαλτήριον, τό, Psa l ter ium, i . e . Instrumentum quo 
psall itur. Hieron. in prooemio Commentariorum in 
Psalmos Dav id i s , ψαλτήριον ait Lat ine Organum dici , 
ab Hebraeis N e b e l v o c a r i : et A pol lodorus ap . Athen. 
(636'.) ψαλτήριον suaaetale vocatum fuisse quod olim 
μάγαδις nominabatur . Unde d isc imus de Certo quo-
d a w orgauo et insti umcnto mus ico dictum f u i s s e : 

A de eo procul d u b i o , q u o d H a r p a m vulgus n o m i n a t , 
et ant iqui M a g a d i n ; nam ut H a r p a viginti et una 
chordis intenta est nostro saeculo, ita olim M a g a d i s , 
teste A n a c r . qui a p . Athen . in 1. c . a it , Ψ ά λ λ ω b' 
είκοσι ΧορδαΊσι, μάγαδιν έχων : SC. volens τω άρτίφ 
χρήσασθαι άριθμφ, τήν μίαν άφελών, inquit ibid. Α -
then. qui et ( 1 8 3 . ) ex J u b a tradit A l e x a n d r i u m C y -
therium τό ψαλτήριον συμπληρώσαι χορδαΊς: addens 
ib id . , eundem J u b a m μνημονεύειν και τοϋ λυροφοίνι-
κος και τοϋ έπιγονίου, ο νϋν, inquit , είς ψαλτήριον 
ορθιον μετασχηματισθέν, διασώζει τήν τοϋ χρησαμένον 
προσηγορίαν, Epigoni s c . , qui μουσικώτατος ων κατά 
χείρα, δίχα πλήκτρου εψαλλεν. R u r s u m vero ut harpa 
nostra tr iangularis est figurae, ita et a p . A r i s t o t . 
P r o b l . legimus ψαλτήρια rp/ya j jOjTr iquetra psalter ia . 
A p u d Plut . autem in Themis t . Αυραν άρμόσασθαι και 
μεταχειρίσασθαι ψαλτήριον. [ " Berg le r . ad A l c i p h r . 
5 0 . Zeun . ad X e n . Κ . Π . 4 1 8 . ad L u c i a n . 1 , 2 2 3 . " 
Schaef . M s s . ] 

Ψ α λ τ ό ς Qui psalli potest , et citharae aptus est. 
Β A f f e r t u r enim τά ψαλτά pro l is quae citharae a p t a 

sunt et psalli possunt . U N D E Ψαλτφδός der ivatum 
v idetur , ut sit ό τά ψαλτά ξδων, et i. q . ψαλμωδός, 
Qui canit carmina s . canti lenas quae fidibus s. p s a l -
teriis adhiberi solent. V e l et iam, Qui et voce s imul 
canit et psallit , ut sit e ψάλτης. 2 Para l ip . 5 , ( 1 2 . ) 
Κ α ! oi ΑευΊται οί ψαλτωδοϊ πάντες συν τοις υιο'ις τοϋ 
Άσάφ, το'ις ένδεδυμένοις στολάς βυσσίνας, έν κυμβά-
λοις και έν νάβλαις και έν κιθάραις. E t al ibi , Ψ α λ ^ -
δούς έστησε κατέναντι τοϋ θυσιαστηρίου. U b i vetus 
Vers io habet Cantores . L e g i t u r vero et ψαλμωδός 
1 P a r a l i p . 6, ( 3 3 . ) Αίμάν ό ψαλμωδός, ubi vetus V e r -
sio itidein habet Haeman cantor . [ " Ψ α λ ^ δ ο ! χοροί, 
Chori cantorum, J o s e p h . H y p o m n . c . 7 3 . " S c h l e u s n . 
M s s . ] Unde V E R B . Ψαλτψδέω, C a n o simul v o c e 
et psal lo . 2 Para l ip . 6 . paulo post locum ante c i ta -
tum, Κ α ! έγένετο μία φωνή έν τψ σαλπίζειν και έν τω 
ψαλτωδεΊν. I b i d . 'iis ύψωσαν τήν φωνήν έν τάίς σάλ· 
πιγξι και έν κυμβάλοις και έν το'ις όργάνοις τών φδών, 
και έν νμνοις. Ub i nota, pro σαλπίζειν, q u o d est in 

C pr iore loco , dixisse έν σάλπιγξι και κυμβάλοις: et iv 
το'ις οργάνοις τών ωδών και έν ύμνοις pro ψαλτψδείν : 
ut non levis suspicio sit , ψαλτωδίαν s. ψαλμψδίαν esse 
Cantum qui voce fit admixtum fidibus, veluti c u m 
psallenti accinit quispiam al ius, vel etiam ipse sibi . 
[* Ψαλτωδημα, Ba l samon ad Canon. 4 1 . C o n e . T r a i l , 
p . 4 1 0 . 4 5 2 . 8 3 4 . ] Leg i tur porro ET Ψαλλοκιθαρι-
στής, sed ambiguum pro Eone qui cithara psall it , an 
pro E o qui psalterio c i tharam a d h i b e t : ap . S u e t , in 
Domit . 4 . Cer tabant et iam et prosa ora l ioue GrEece 
Lat ineque, ac praeter citharoedos choroci tbar is t ie 
quoque et psallocitharistae. S e d v ide num. sc r . sit 
ψιλοκιθαρισταί. [* Ψαλτάδης, A n o n . H y m n , in Virg . 
2 4 . ] " V A ψ α λ τ ό ς , F idium pulsu carens , " [ " J o a n n e s 
C innamus , 1. 2 . Τ ό τ ι ν α ς θανόντος χριστιανούς άταφους 
και άψάλτους καταλιμπάνειν." S u i c e r . T i l e s . E c c l . ] < 

Ψάλτιγξ, S IVE Ψάλτιξ, (utroque enim modo sc r i -
ptum reperitur in M s s . etiam C o d d . , ) i. q . κιθάρα, 
Cithara , teste S u i d a , Hes . et L e x . meo vet. V i d e n -
dum tamen ne i. sit q . ψαλτήριον, et nab la , s . m a g a -

υ dis . 
Άντιψάλλω, Viciss im psa l lo , E x altera parte psa l - · 

lo, Alter i respondeo in psal lendo, A r i s t o p h . [ "Opy . 
2 1 8 · ] " Άντιψάλμους, H e s . ex E u r . I p h . T . ( 1 7 8 . ) 
" affert pro άντιστρόφους." 

Άποψάλλω, Eve l lo , a ψάλλω s iguif icante τίλλω. 
Hes . άποψάλλειν esse dic i t τάς τρίχας τίλλειν, άπο 
μεταφοράς τών χορδών. Scr ib i tur tamen ap . e u m 
Άποψαίλλειν. [" W a k e f . I o u . 1 7 5 . H e r e . F . 1 0 6 5 . 
T r a c h . 1 0 5 1 . " Schaef . M s s . H e r a c l . A l l e g . 1 2 . p . 4 3 . 
L y c o p h r . 407- * Άπόψαλμα, P o r p h . ad P t o l . H a r m . 
1, 8 . ] 

Διαψάλλω, p ro s impl ic i ψάλλω poni ex i s t imatur , 
ut cum Athen . ( 6 3 5 . ) dic i t μαγαδίξειν T h e o p h i l o 
C o m i c o i. esse q. r f j μαγάδι διαψάλλειν, Magadi c a -
nere , Magadin pulsare , ψαλτήριον μεταχε,ρίζεσθαι: 
nam μάγαδιν et ψαλτήριον pro eod. accipiunt S i c 
Eupo l i s ap. E u n d . ( 1 8 3 . ) ' f i t καλώ» μέν τνμπανίζει 
και διαψάλλει τριγώνοις. Sunt autem τρίγωνα O r g a -
11a quaedam musica , forsan ea quae Ar i s tot . τρ ίγωνα 
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ψαλτήρια a p p e l l a t . [ « B r u n c k . S o p h . 3 , 4 2 8 . " 
S c h i e f . M s s . ] A T Διάψαλμα, το, S u i d a ; e s t μέλους 
έναλλαγή, M e i o d i a e e t c a n t u s m o d u l a l i o n i s q u e i m -
n i u t a t i o . H i e r o n . in E p . a d M a r c . , quae i p s i u s d e 
d i a p s a l m a t e s e n t e n l i a m flagitarat, Q u i d a m , i n q u i t , 
διάψαλμα C o m m u t a t i o n e m m e t r i d i x e r u n t e s s e , a l i i 
P a u s a t i o n e m s p i r i t u s , n o n n u l l i A l t e r i u s s e n s u s e x o r -
d i u m . S u n t q u i r h y t h m i d i s t i n c t i o n e m , e t , q u i a 
p s a l m i t u n c t e m p o r i s j u n c t a v o c e a d o r g a n u m c a n e -
b a n t u r , c u j u s d a m mus icae v a r i e t a t i s e x i s t i m e n t s i l e n -
t i u m . N o b i s n ih i l b o r u m v i d e t u r , c u m A q u i l a , q u i 
v e r b o r u m H e b r a e o r u m d i l i g e n t i s s i m u s e x p l i c a t o r e s t , 
S e l a , h. e . Διάψαλμα, q u o d e x D» b, Π s c r i b i t u r , 
S e m p e r t r a n s t u l e r i t : e t i n v e n i a m u s in P s a l m o r u m 
q u o q u e fine διάψαλμα p o s i t u m , ut est i l lud in 3 . 
D e n t e s p e c c a t o r u m c o n t r i v i s t i : D o m i n i e s t s a l u s , e t 
s u p e r p o p u l u m t u u m b e n e d i c t i o t u a . S e l a . i . e . 
S e m p e r : e t c o n t r a in P s a l m i s m u l t o r u m v e r s u u m 
p e n i t u s n o n i n v e n i a t u r , s c . in 3 6 . et 7 7 . et in 1 1 8 . : 
r u r s u s n o n u s p s a l m u s d i s t i n g u a t u r c a n t i c o διαψάλμα-
TOS: c u m u t i q u e , s i c u t q u i b u s d a m v i d e t u r , διάψαλμα 
i n d i c i u m s i len l i i e s s e n o n p o s s i t . Ε q u o a n i m a d -
v e r t i m u s h o c v e r b u m s u p e r i o r a p a r i t e r i n f e r i o r a q u e 
c o n n e c t e r e : a u t c e r t e d o c e r e s e m p i t e r n a esse q u a ; 
d i c t a s u n t : ut e s t i l lud in t e r t i o , M u l t i d i c u n t a n i -
niae meae, N o n est s a l u s in D e o s u o , S e m p e r . E t 
r u r s u m , V o c e m e a ad D o m i n u m c l a m a v i , et e x a u d i -
vit m e de m o n t e s a n c t o s u o , S e m p e r . S c i r e a u t e m 
d e b e m u s , a p . H e b r a e o s in fine l i b r o r u m u n u m e 
t r ibus s o l e r e s u b n e c t i , ut a u t A m e n s c r i b a n t , a u t 
S e l a , a u t S a l o m , q u o d e x p r i m i t P a c e m . I g i t u r u t 
s o l e m u s n o s c o m p l e t i s o p u s c u l i s , ad d i s t i n c t i o n e m 
rei a l t e r i u s s e q u e n t i s , m e d i u m i n t e r p o n e r e E x p l i c i t , 
a u t F e l i c i t e r , a u t a l i q u i d h u j u s m o d i , ita et H e b r a e i , u t 
quae s c r i p t a sunt r o b o r e n t u r , f a c e r e s o l e n t ut d i c a n t , 
A m e n a u t In s e m p i t e m u m : a u t s c r i b e n d a c o n i m e -
m o r a n t , ut p o n a n t S e l a , a u t t r a n s a c t a f e l i c i t e r p r o -
t e s t a n t u r p a c e m in u l t i m o s u b n o t a n t e s . I d e m H i e -
r o n y m u s i b i d , e x O r i g e n e , S a e p e quaerens c a u s a s 
c u r in q u i b u s d a m p s a l m i s i n t e r p o n a t u r d i a p s a l m a , 
o b s e r v a v i d i l i g e n t i s s i m e in H e b r a e o , et c u m G r a e c o 
c o n t u l i : i n v e n i q u e q u o d ubi l ingua H e b r a e a S e l a 
h a b e t , G r a e c a v e r o S e m p e r , a u t a l i q u i d i s t i u s m o d i , 
ib i S e p t u a g i n t a et T h e o d o t i o n et S y m m a c h u s t r a n s -
t u l e r u n t διάψαλμα: ut in P s a l m . 7 4 . e t 7 5 . U t r u m 
a u t e m c u j u s d a m musicae canti lenae a u t r h y t h m i i ra-
m u t a t i o n e m q u i i n t e r p r e t a t i s u n t , D i a p s a l m a s e n s e -
r i n t , a l i u d v e i n t e l l e x e r i n t , tuo j u d i c i o r e l i n q u o . H a e c 
ib i . I t i d e m i d e m H i e r o n y m . in A b a c u c , 3 . S e d e t 
h o c , i n q u i t , q u o d S e p t u a g i n t a t r a n s t u l e r u n t διάψαλ-
μα, e t nos p o s u i m u s S e m p e r , S y m m a c h u s i n t e r p r . 
είετόν αιώνα, i . e . I n a e t e r n u m : T h e o d o t i o n , eis τέλος, 
i. e . I n finem : q u i n t a E d . i p s u m H e b r a i c u m S e l a . 

Έπιψάλλω, P s a l l o . I n s t r u m e n t u m e t i a m m u s i c u m 
έπιψάλλεσθαι d i c i t u r q u o p s a l l i t u r , s . q u o d p u l s a t u r 
a p s a l l e n t e . I t a e n i m J . P o l l . 4 , c . 8 . Τ ά δέ όργανα 
τά κρουόμενα, είποις άν και πληττόμενα, έπιπληττύ-
μενα, έπιψαλλόμενα έγχορδα. [ " C a l l i m . 1 . ρ . 4 5 5 . 
B r u n c k . S o p h . 3 , 5 0 6 . " S c h a e f . M s s . * Έπιψαλμός, 
P t o l . H a r m . 2 , 1 2 . ] 

Καταψάλλω, F i d i b u s o b l e c t o , F i d i b u s a l i c u i c a n o , ut 
Καταψάλλειν TIVOS v e l τινά d i c i t u r ό ψάλτης, c u i p s a l l i t : 
i s a u t e m ipse καταψάλλεσθαι, ut s u p r a ψάλλεσθαι e t κι-
θαρίζεσθαι βίαύλείσθαι S. καταυλείσθαι. P l u t . ( 9 , 1 4 0 . ) 
Ο ΰ τ ω ς τόν πολιτικον έκδύσαιres τήν λεοντήν, καϊ κατα· 
κλίναντες, εύωχήσομεν άεϊ καταψαλλόμενον και καταν-

'λονμενον, P s a l t r i a e t t i b i c i n e o b l e c t a t u m , u t B u d . 
i n t e ^ r . S i c i d e m P l u t . A n t o n . ( 5 6 . ) Μ ί α νήσοε εφ* 
ήμέραε πολλάε κατηνλειτο και κατεψάλλετο, P e r s o n a -
b a t fidibus e t c a n t u . [ " A d L u c i a n . 2 , 2 6 6 . T o u p . 
O p u s c . 2 , 9 8 . " S c h a e f . M s s . ] 

Π α ρ α ψ ά λ λ ω , A s i a n s p s a l l o , F i d i b u s a c c i n o , L e v i -
ter t a n g o e t p u l s o . P l u t . ( 6 , 5 0 3 . ) Ό μέν Σκύθηε οταν 
πίνη, πολλάκιε εφάπτεται τοϋ τόξου, και παραψάλλει 
τήν νευράν, έκλυόμενον υπό τήε μέθηε άνακαλούμενοε 
τόν θυμόν. S i c I d e m i n D e m e t r . ( 1 9 . ) Ο ί μέν Σ κ ύ θ α ι 
πίνοντεε και μεθυσκόμενοι παραψάλλονσι τά νεϋρα τών 
τόξων. [ " B o i s s . P h i l o s t r . 6 4 4 . " S c h a e f . M s s . ] 

[ * Π ρ ο ψ ά λ λ ω , O l i m c a n o , A n d r . C r . 1 4 . * " Π ρ ό -
ψαλμα, T h o m . Μ . A d d . ad p . 9 O 8 . " S c h a e f . M s s . ] 

[ Τ . i v . p p . 6 9 6 — 6 9 8 . ] Ψ Α Ω 1083$ 

A [* Σνμψάλλω, C o n s t . M a n a s s . A m a t . 7 , 1 8 . Me-
t h o d . 4 3 8 . * Σύμψαλμα, C o n c e n t u s , S c h o l . Pind, Ό 
3 , 1 1 . ] 

[* Ύποψάλλω, P h i l o s t r . V . A . 7 , 1 1 . S o p h . 2, ] 
7 . C o n s t . A p o s t . 2 , 5 7 . C h r y s . in P s . 4 1 . T . l . V 
6 0 9 , 3 6 . 6 ) 5 , 1 1 . * Προϋττοψάλλω, A n d r . C r . 1 4 7 , ] ' 

Τ ά λ υ q u o q u e E T Ψ α λ η * h u e r e f e r e n d a suut· 
u t r u m q u e e n i m a b H e s . e x p . κιθαριστήε. 

Q U I N E T I A M Ψ α λ ί ί d e r i v a t u m e s s e videtur A 
ψάλλω, e a t e n u s s c . q u a t e n u s s i g n i f i c a t κινέω, M o v e o 
C o m m o v e o . A b H e s . e n i m e x p . ταχεία κίνησιε, Mo-
t u s c e l e r s . v e l o x , M o t u s c o n c i t a t u s ; cum prius 
a l t e r i u s i n u l t o q u e u s i t a t i o r i s s i g n i f i c a t i o n i s fecisset 
m e n t i o n e m , ψαλίδαη\ΐ€ v o c a r i d i x i s s e t τό άρμει*» 
I n s t r u m e n t u m , t o n s o r i u m s c . , q u o in toudendis cri-
n i b u s u t u n t u r : q u o d et i p s u m in t o n s u r a velociter 
a g i l i t e r q u e m o v e r i n o t u m e s t . L a t . F o r f i c e m s. For-
c i p e m v o c a n t : q u a n q u a m F o r c e p s p o t i u s est fabrile 
i n s t r u m e n t u m q u o f o r v u m a l i q u i d , i. e . cal idum, |e. 
n e n t , q u a s i f o r v i c a p i e n s . J u l i a n . E p i g r . Τ ψ 

Β δρεπάνοισι και oi ψαλίδεσσι καρήναι, T o n d e r i falcibus 
n o n f o r f i c i b u s . H a n c ψαλίδα C o m i c i vocabant etiam 
διπλήν μάχαιρα-ν, έπι τών καλλωπιζομίνων dicentej 
κείρεσθαι διπλή μαχαίρα, ut J . P o l l , d o c e t I. 2 . ; re-
v e r a e n i m h u j u s m o d i f o r f i c e s s u n t διπλαϊ μαχαιρά 
s . κουρίδεε, D u p l i c e s c u l t r i t o n s o r i i , s . Duplices 
v a c u f a e , χιασταί: a t q u e e x e o l o c o corrigendus ei 
h i e E j u s d . 1 0 , c . 3 1 . Κ α ί ψαλϊε, τών κουρέων σκευ&ι, 
ήν καϊ μίαν μάχαιραν καλοϋσι. P r o ilia enim μίαν 
r e p o n e n d u m διπλήν. N a m μία μάχαιρα foret Nova-
c u l a , quae s i m p l e x e s t : n o n f o r f e x , quae est duplex, 
u t s a t i s c o n s t a t . [| A b h u j u s tonsor iae ψαλίίοι simi-
l i t u d i n e A r c h i t e c t i s u a m d e n o m i n a r u n t . Tradunt 
e n i m ψαλίδας a b iis v o c a r i in f o r n i c i b u s et fronlibus 
a e d i f i c i o r u m , m a x i m e v e r o in f o r n i c a t o aditu porta-' 
r u m , O b l o n g o s l a p i d e s , q u i in sui coagmentatiqne 
f o r f i c u m figuram e f f i c i u n t : q u i n e t I p s a s fornices s. 
O p e r a f o r n i c a t a , et S t r u c t u r e s a r c u a t a s : ut Hes. ψα-
λ ί δ α e x p . καμάραν, e t S u i d a s ψαλίδα ait vocatam 
quae s u a aetate n o m i n a r e t u r αψίς: n e c noil J . Poll, 

C e s s e είδοε οικοδομήματος t r a d i t , et i n t e r μέρη των vi-
λεων r e f e r t , s i c u t et πυλίδας : a f f e r e n s e S o p h . L a c r 
n i s , Στενήν δ' έδει με ψαλίδα, κουκ * άβάρβαρον. El 
e P l a t . 1 2 . d e L L . θήκην δ' υπό γήε αύτοίε είργαομί-
νην είναι ψαλίδα προμήκη, λίθων πολυτίμων καί 
ρων. I t a e n i m r e s t i t u e n d u s i s te a p . euin locim 
S u i d a et v n l g a t i s P l a t o u i s e x e m p l . , quae tanw 
άψίδα h a b e u t , n o n ψαλίδα. S i c A r i s t o t . d e Mundo 
a c c e p i t , ut v i d e b i s s u p r a in Όμφαλόε. S e d et Esodi 
3 7 , ( in i t . ) l e g i m u s , Α ί ψαλιδεε τών στύλων και α'ιβιΙ· 
σειε, F o r n i c e s c o l u m n a r u m , u b i t a m e n a l i i interpr. 
C a p i t a c o l u m n a r u m . Q u o r e s p e x i s s e H e s . arbitror, 
c u m β ο π ρ β Π , Ψ α λ ί δ Μ , άψίδεετών στύλων. ["Jacobs. 
A n t h . 8 , 1 7 1 . K u s t e r . A r i s t o p h . 1 2 4 . B r u n c k . Soph. 
3 , 4 2 8 . B o i s s . P h i l o s t r . 4 0 7 . F i s c h e r , ad Palaepb. 
1 9 2 . ad D i o d . S . 1 , 1 2 2 . B r u n c k . S o p h . 3 , 425. 
B o e c k h . in P l a t . M i n . 1 9 2 . " S c h a e f . M s s . ] 

Ψ α λ ι δ οειδήε, F o r f i c i s . C a m e r a e forf iculatae simi-
l i s . A p u d M e d i c o s Ψαλιδοειδέε S I V E Υ α λ ο ε ι δ ή di-
c i t u r C o r p u s d u r u m , t r i b u s c e u a r c u b u s conflatnra, 

D m e d i u m c e r e b r i v e n t r i c u l u m s u s t i n e n s : i ta dictum 
άπό τήε ψαλίδοε, quae C a m e r a m e t T e s t u d i n e m signi-
ficat: q u o D i a m f o r n i c i s h a b e t s i m i l i t u d i n e m , ne me-
d i u s c e r e b r i v e n t e r c o n c i d a t . G o r r . [ G a l . Anatom.9· 
T . 1 . p . 1 9 6 , 1 3 . 1 4 . 1 5 . 1 6 . 2 1 . B a s . * Ψ α λ ί δ ι 
μοε, B a t r a c h . 2 8 6 . ] 

Ψαλίδων, τό, F o r f i c u l a , u t P l i n . l o q u i t u r . Ab/· 
P 0 I L 7 , c . 2 2 . n u m e r a t u r i n m u n d o m u l i e b r i . 

[ * " Ψ α λ ι δ ό ω , M a t h e m . V e t t . 1 0 9 . τράφηξέψώ<• 
δωμένοε, I n t e r p r . C i r c u l i s v i n c t u s : nisi l e g . * 
λιωμένοε." S c h n . L e x . ] Ψαλίδωμα, τό, Fornicatum 
o p u s . B u d . e S t r a b . 2 1 0 . Συνέχεται δέ ψαλιδώμνη 
καμαρωτοίε έπϊ πεττών ιδρνμένοιε κνβοειδών. Ubi In-
t e r p r e s q u o q u e v e r t i t , F o r n i c i b u s s e s e in Forficis 
m o d u m i u t e r c i d e u t i b u s : r e c t e , i n q u i t idem Bud. 
I t i d e m v e r o ψαλϊς d i c i t u r F o r n i x , e j u s q u e media ve· 
lut i fibula n o m i n a t u r u m b i l i c u s , s . o p u s fornicatum 
e t s e s e f o r f i c a t i m i n t e r s e c a n s . [ " A d D i o d . S· 1> 
1 2 4 . * Ψαλιδωτός, D i o n y s . Η . 1 , 5 8 3 . T o u p . Opusc. 
1 , 1 7 7 . " S c h a e f . M s s . ] 
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Ψαλίζω, F . ίσω vel <£ω, F o r f i c e reseco , A p s y r t . in 
Hippiatr . I tem F o r f i c e tondeo. Unde ap . H e s . 
Ψαλίζαι, κΐ'φαι. L e g i t u r ψαλίζω ap . A n a c r . Odario 
els Χελιδόνα. [ P a u l . j E g . 6 , 3 7 . " J a c o b s . Anth . 8, 
l f l . * Ψ α λ ι σ ™ $ , i b i d . " Schaef. M s s . Hierocles a p . 
Stob. Serm. 6 5 . A r c h i g e n e s Oribasi i p . 1 6 7 · M a t t h . ] 
' A i r ο ψ α λ ί ζ ω , F o r f i c e reseco s . absc iudo . D i o s c . 1, 
1 3 1 . de rosa , Χυλίξειν be δεΊ τα άπαλά, άποψαλίσαν-
Tas τον όνυχα καλούμενον : sic enim reponendum pro 
* άποφαλλίσαντας, quod vulg . E d d . habent . I . e . 
Desec t i s fo r f i ce unguibus. Διαψαλίζω, Forf ice dis-
seco s. d isc indo : unde part ic ip . διεψαλισμένος, B u d . 
e G a l . Παραψαλίέω, U N D E ΠαραψαλισΓήϊ . In 
P a n d . , inquit B u d . , est περι παραχαρακτών και παρα-
ψαλιστών. Ubi παραψαλιστής fortassis I s est qui 
c ircumcidit perperam et dolose, ut qui radit . 

"ψαλίττεται, H e s . άμιλλάται." [ Schn . L e x . V. 
Ψαλ/s.] 

" Ύαλίθια, Hes. ψήγματα, R a m e n t a . " [* " Ψ α λ ά -
θριονΧ J a c o b s . Anth . 7 , 1 2 7 · " Schaef. M s s . ] 

"Σπαλϊς, N o v a c u l a : pro ψαλ<$, V V . L L . " [ p o -
lice, K o e n . ad G r e g . Cor . 598 . * Σπέλλιον pro ψέλ-
λιον, ib id . ] " Σπαλίωνει, Plutei s . Muscu l i bellici , 
" V V . L L . e Su ida : quem vide . A d d i t u r , esse 
" quae vocamus G a b i o n s . " [ A g a t h . 3 . p . 77- S c h n . 
L e x . ] 

Ψ α λ ο ν autem E T Ψ α λ ί ο ΐ ' , an e jusd . sint originis 
dub ium es t . H e s . enim ψαλόν esse ait είδος χαλινού, 
G e n u s quoddam freeni: ψαλίον autem, χαλινόν et 
κωλντήριον, Frgenum, l inpedimentum : i t idemque ψα-
Xiois "ίππων af fert pro χαλινοϊς et κωλυτηρίοις 'ίππων. 
P r o quo tamen ψαλίον, mutato accentu al icubi ψά-
λιον legitur, alicubi ψάλλιαν, in M s . etiam L e x x . A c 
certe malim ego ψάλων scr ibere , proparoxytonws et 
unico λ, cum ap . E u r . Phoen. (799· ) metrum earn 
scr ipturam requirat , ubi Schol . quoque ψαλίοις p ro 
χαλινο'ιι acc ipi t . Itidem vero a p . P lut . et scr ibitur 
et acc ip i tur , L y c u r g o (7.) "Ομως άκρατον έτι τήν όλι-
γαρχίαν και Ισχυράν οι μετ αυτόν όρώντες σπαργώσαν 
και θυμουμένην, οίον ψάλιον έμβάλλουσιν αύτρ τήν 
των εφόρων δύναμιν. Quanquam eo in loco anti-
quum exemplar pro ψάλιον H A B E T Ψ ε λ λ ώ ν , ut ap . 
J . Pol l . 2 . tit. περι ήνίων legimus, To δέ περϊτό γέ-
νειον διειρόμενον, ψέλλιον' τό δέ els τό στόμα έμβαλ-
λόμενον, χαλινός: f ac to etiam discrimine ibi inter 
χαλινόν et ψέλλιον, l icet id a P l u t . fu isse confusum 
pateat e l o c o p r o x i m e citato. Sed X e n . ψάλιον P a r -
tem fraeni esse manifeste ostendit his verb i s , Ίππ. 
(7 , 1 ·) p . 5 5 0 . Ύόν ρυταγωγέα χρή έκ rtjs ύποχαλι-
yibias ή έκ τοϋ ψαλίον ήρτημένον εύτρεπή ε'ις τήν άρι-
στεράν χε'ιρα λαβΐϊν, C a m . De fraeni parte inferiore, 
s . etiam De annulo builave hujus , religatum lorum 
ductor ium, ( ρ υ τ α γ ω γ ε ν ς uno verbo Graecis est ,) apte 
sinistra manu prehendet. Ali i autem ψάλιον s . ψέλ-
Xiop esse d icunt T o r q u e m s. Catenulam illam fer -
ream quae equorum mentum substringit , et verna-
c u l a nostra lingua dicitur G o u r m e t t e . || Al ioqui 
ψάλια s . ψέλια aut ψέλλια d icuntur etiam T o r q u e s , 
Col lar ia , M o n i l i a ; Armillae, Brachia l ia : ut J . P o l l , 
quoque inter τά περι τους καρποί κοσμήματα num^-
rat περικάρπια, ψέλλια, χλιδώνας, T o r q u e s , Monil ia , 
Co l l a r i a , (quae περιδέραια itidem nominantur et περι· 
τραχήλια,) ut a p . Paus . A r c a d . 1 9 3 . T j j δέ έλάφψ 
ταύττ) ψέλλιόν τε είναι περι τον τράχηλον, καϊ γράμ-
ματα έπϊ τ φ ψελλίψ, Νε/3ροϊ έων έάλων or' es "ίλιον 
ήν Άγαπήνωρ : (quo pertinent haec Plinii , 8 , 3 2 . 
V i t a cerv is in confesso longa, post centum annos 
a l iqu ibus captis cutrt torquibfts aureis quos A l e x a n -
d e r m a g n u s addiderat . ) I tem Armillae et B r a c h i -
a l ia , ut a p . Herodian. 5 , ( 5 , 4 . ) Περίέερα/οι$ re και 
ψελλίοις κοσμονμενος, Moni l ibus et armillis. E t a p . 
P l u t . A r t a x . ( 1 5 . ) Καλήν έσθήτά σοι ταύτην Μιθρι-
δάτης ό βασιλεύς δέδωκε, καλά δέ στρεπτά καϊ ψέλια. 
I t idemque a p . X e n . Κ . Π . 1, (3 , 2 . ) ρ . 5 . T a S r a 
γάρ πάντα Μηδικά έστι, και ο'ι πορφυροί χιτώνες, κα\ 
ο! κάνδνες, και οι στρεπτοί περι τη δέρρ, και τά ψέλλια 
περι ταΊν χεροϊν : 6, (4 , 1 . ) ρ . 1 0 0 . Προσφέρει αντψ 
}) Πάνθεια χρνσοϋν κράνος, και περιβραχιόνια, και ψέλ-
λια πλατέα περι τονς καρπονς τών χειρών. A t h e n . vero 
( 9 3 . ) scribit Persas et alios e margar i ta lapide κατα-

A σκενάζειν ορμίσκους τε και ψέλλια περί TUS χείρας και 
τονς πόδας. Item P o l y b . 2 , (29, 8 . ) de Ga l l i s , c u m 
dixisset eos fuisse χρυσοΤ,ς μανιάκοις και περιχείροις 
κεκοσμημένονς, hisqne capt is imperatorem Roinanum 
Capito l ium ornasse , μανιάκοις sc . , sub jung i t , ToDro b' 
έστϊ χρνσοϋν ψέλλιον, δ φοροΰσι περι τάς χείρας και 
τον τράχηλον οί Γαλάται. S i c S t r a b o q u o q u e G a l l o s 
Be lgas χρυσοφορεΊν scr ib i t , Περί μέν τοις τραχήλοις 
στρεπτά έχοντας, περι δέ roTj βραχίοσι καϊ καρποίς 
ψέλλια. I t aque ψάλια s. ψέλλια aut ψέλια, nomi-
nantur Annul i latiores qui vel collo vel bracbi is vel 
c a r p i s c i rcumdantur ornatus grat ia : general ius etiam 
Quivis annuli ita nominantur, lit H e s y c h i o q u o q u e 
ψαλία et ψέλλια sunt κρίκοι, δακτύλιοι. Su idas v e r o 
ψέλιον s. ψέλλιον non solum κύσμον της χειρός, ve rum 
etiam περωχήν e x p . : ut in h. 1. J o b i (40 , 2 1 . ) Ψ ε -
λίω δέ τρυπήσεις τό χεΊλος αύτοϋ, ubi potius v i d e t u r 
dici de Annulo quo per labra vel nares tra jecto d u -
cuntur fera animantia : quale quid s igni f icare v ide-
tur et in h. jEliani I., quem af fert , Παρ' ονδέν θέμενος 

Β τήν τοϋ Ιεροϋ γράμματος συμβονλήν' οπερ ούν, οία δή 
πον ψέλιον, τώ βασιλεΊ τών Α,ιγνπτίων έκ τοϋ νόμου 
προσίφτητο, άναστέλλον τών άδικημάτων. Ubi etiam 
Ν Ο Τ Α Ψ έ λ ι ο ν uno λ scr ibi , s icut supra in loco e 
P lut . A r t a x . c i tato . [ " Ψ ά λ ι ο ν , T h o r n . M . 9 2 5 . ad 
Char i t . 4 4 7 · J a c o b s . A n t h . 9 , 2 1 7 . F i s c h e r , ad 
Wel ler . G r . G r . 1 , 1 5 2 . ad D i o n y s . Η . 1 , 3 1 7 . 5 , 
1 2 5 . V a l c k . Phoen. p. 4 3 . ad Moer. 4 2 0 . ad Timaei 
L e x . 2 3 4 . ad A m n i o n . 1 4 9 · Ψ ά λ λ ι ο ν , ib id , ad Mcer . 
1. c . F i scher . 1. c . ad D i o n y s . H . 5 , 1 2 5 . T h o m . M . 
1. c . Ύέλων, ib id . J a c o b s . A n t h . 9 , 1 6 7 . F i s c h e r . 
1. c . Schneid . ad X e n . A n a b . 4 4 . 6 9 . CEc. p. 2 8 . 
V a l c k . I. c . M a t t h . ad G l o s s . M i n . 3 6 . ad Mcer. I. c . 
ad A m n i o n . I. c . K o e n . ad G r e g . C o r . 2 4 8 . ad H e -
rod . 2 0 4 . 3 5 6 . 7 2 8 . ad D i o d . S . 1 , 3 6 7 . Ύέλλιον, 
ib id . T h om. Μ . I. c . ad Char i t . 1. c . J a c o b s . A n t h . 9» 
1 6 7 . F i scher . 1. c . ad L u c i a n . 2 , 3 3 4 . ad D i o n y s . 
Η . II. cc . V a l c k . 1. c . M a t t h . I . e . ad Mcer. 2 8 8 . 4 2 0 . 
A m m o n . 1. c . K o e n . 1. c . ad H e r o d . 11. c c . Zeun . 
I n d . ad X e n . Κ . Π . " Schaef . Mss . * Ψ ε λ ι ο τ τ ο ι ^ , G l . 

C Armi l lar ius . ] U N D E Ύελλιοφόρος S IVE Ύελιοφόρος, 
ό, Qui e jusmodi annulos latos gestat circa co l lum, 
brachia vel carpos, Qui gestat collare s. monile aut 
torquem, Qui armil las vel brachialia fer t . H e r o d . 8 , 
( 1 1 3 . ) p . 3 1 6 . meae E d . Έ ν δέ πλ εϊστον έθνος Π έ ρ -
σας αίρέετο, άνδρας στρεπτοφόρονς τε καϊ ψελιοφόρονς. 
[* " Έπιψάλιον, * Έπιψέλιον, J a c o b s . Anth . 9 , 2 1 7 . 
(Anal . 2 , 2 3 7 . ) * Ψελιο 'ω, 8, 3 6 θ . 9> 1 6 7 . ad Moer. 
4 2 1 . " Schaef. M s s . V i d e Ψ α λ ι έ ό ω . 

m i . 
Ψ α θ ά λ λ ω E T Ψ α λ ά σ σ ω , etiam ipsa, derivata sunt 

e ψάύ s ignificante T a n g o , C o n t r e c t o , eandemque 
cum eo retinent signif . H e s . enim ψαθάλλειν e x p . 
ψηλαφρν, nec non κνήθειν: Suidas vero ψηλαφψν και 
μαλάττειν αίσχρώς, quod est M a s t u r b a r e . I t idemque 
ψαλάσσετε idem S u i d . a f fer t pro ψηλαφάτε. R u r s u m 
Hes . έψαθήλατο a f fert pro έκνήσατο: et έψαλάσατο 
pro έψαυσε, nec non pro έκνήθη. A m bo verba le-
guntur et in L e x . meo vet . N a m ibi ψαθάλλειν pro 
κνήθειν habetur , et ψαλάξεις e L y c o p h r . pro κρού-

D "εις, ψηλαφήσεις, και άνευ σίτου κιθαρίσεις : quae i isd. 
verbis ap . E t y m . quoque inveniuntur. " S e d Ψ α -
" θαλεΊν et Ύατάλλειν a p . E u s t . legi sc iendum est , 
" tradentem ex iE l io Dionysio , dici έττί χορδών μον-
" σικών, pro ψηλαφίρν et μαλάττειν." " In V V . L L . 
" Ύαττάλλειν scr iptum est, gemino etiam r : sed 
" p e r p e r a m . " [ " Ψ α θ ά λ λ ω , Ύαθαλέω, Mcer. 4 2 1 , 
et 11. Ψ α λ ά σ σ ω , Ύαλάττω, ib id . W a k e f . I o n . 1 7 5 . 
K u s t e r . A r i s t o p h . 2 3 7 . " Schaef . M s s . ] Porro a ψα-
λάσσω est V E R B A L E Ύάλαγμα, τό, T a c t u s , C o n t a -
ctus , ut H e s y c h i o q u o q u e ψαλάγματα sunt ψηλαφή-
ματα. [ " B r u n c k . A r i s t o p h . 2 , 4 2 . " Schaef . M s s . ] 
Ε τ Ψαλακτός, ό, T a c t u i patens , S u b tac lum c a -
d e n s : eid. H e s . ούκ άνερεύνητος, N o n impervest iga^ 
bilis. Quae enim tactu perc ip i , eadem et pervest i -
gar i possunt . U N D E Άψάλακτος, Qui tactus non 
est , ve l tangi nequit . E i d e m L e x i c o g r a p h o άψαν-
στος, άψηλάφητos, nec non άκράτητος, ακίνητος, e 
S o p h . S c y t h i s . S icut vero ibi άψάλακτος e x p . etiam 
ακίνητος, Immotus s. Iminobil is , ita ψαλάσσει e x p o -



1 0 8 3 3 Ψ Α Ω 

suerat non solum ψηλαφφ, ψαύει, nec non ψάλλει, 
v e r u m etiam κινεί , τ ι ν ά σ σ ε ι [ " K u s t e r . Ar i s toph . 
2 3 8 . ad Moer. 4 2 1 . ad H e r o d . 4 0 8 . " Schaef . M s s . 
• Άναψαλάσσω, P e r t u n d o , A p e r i o , L y c o p h r . 3 4 2 . ] 
Διαψαλάττεσθαι, Hes . et Su id . e x p . είς έρευναν δια-
στέλλεσθαι. Ε quibus hie etiam a d d i t , τά γάρ άψά-
λακτον, άθικτον, C r a t e t e m ita usum esse annotans . 
" Μ ε τ α ψ α λ ά σ σ ε ι ν , H e s . μετατιθέναι, T r a n s p o n e r e . " 
Ε τ Ύποψαλάσσω, S u b t u s s. L e v i t e r c o n t r e c t o , ut a p . 
S u i d . ex A r i s t o p h . q u i d a m d ic i t se veluti ίερεϊον 
νποψαλάσσεσθαι: q u o n i a m s c . τά ίερεϊα μέλλοντες 
θύειν, έψηλάφων ε'ι λιπαρά ε'ίη. A f f e r t vero I d e m et 
superioris άψάλακτος hoc ex eod . C o m i c o e x e m p l u m , 
( A . 2 7 4 . ) πρώτος 'Απήλθον άψάλακτος, άλλ' "Ομως 
Λακωνικόν πνέων. Α ψαθάλλειν autem est C O M P . 
" Άναψαθάλλων, H e s . ψηλαφών, βαστάζων, C o n -
" t rectans aut T a n g e n s , P o r t a n s . " [ B e k k . A n e c d . 1 , 
9 . ] Διαψαθάλλειν : quod itidem ut διαψαλάσσεσθαι 
H e s . e x p . διαστέλλεσθαι προς ερενναν. [ " A d Mcer. 
4 2 1 . " Schaef . M s s . ] 

v . 
Ψ ό α etiam S IVE Ψ ύ α , " Ion ice Ψνη," e ψάω s igni f i -

cante ψήχω et ψαύω, der ivant G r a m m . Inter quos 
Athenaso ( 3 9 9 · ) ψναι vocatae d icuntur διά τό ργδίως 
άποψάσθαι, οΐόν τις ούσα έπιψαύουσα σάρξ καί έπιπολής 
τοίς όστέοις υπάρχουσα, ubi e S imarist i S y n o n y n i w n 
1. 3 . annotat , Όσφύος αί έκ πλαγίων σάρκες έπανεστη-
κυίαι, ψναι' τά δέ εκατέρωθεν κοιλώματα, λέγουσι κύ-
βους, γαλλίας. I b i d , e C l e a r c h o περί Σκελετών 1. 2 . 
Σάρκες μνωταί καθ' έκάτερον μέρος' άς οί μέν ψύας, οΐ 
δέ, άλώπεκας, οί δέ νεφρομήτρας καλούσι. Ubi etiam 
affert e q u o d a m qui τήν τών 'Ατρειδών Κάθοδον con-
scr ipsit , Ψυας έγχει νύξε. E t ex E u p h r o n c C o m i c o , 
Λοβός T'H έστι καί ψύαι καλούμενοι. Ταύτας έπιτεμών 
πριν θεωρήσαι μαθών. E a r u n d e m q u e ψυών H i p p o -
cratem meminisse ait , a p . quem tamen ψύαι scr i -
ptum l e g i t u r : ut in l ib . de Art icul i s , ' Α π ό δέ τούτου 
άχρι φρενών προσαρτήσιοί, ίθυλόρδη, καί παραφύσιας 
έχει μυών τούτο μοννον το χωρίον εκ τών ε'ίσωθεν, άς 
δή καλέουσι ψύας: unde G o r r . scr ibit ψόας vocar i 
duos maximos musculos interna lumborum regione 
sitos. I t idemque in l ib. de N a t . H u m . T a s άπό τών 
ψοών καί τών όρχεων φλεβοτομίας. N e c non a p . S u i d . 
ψόαι legimus, qui eas esse dicit partem c o r p o r i s έν 
ή έγκεινται οί νεφροί, δι ών αί ορέξεις κινείσθαι πεφύ-
κασι: quam ob rem a C learcho νεφρομήτραι nominan-
tur, i. e. Matr i ces s. Matres renum; sic enim pro νεν-
ρομήτραι scr . potius est . P o r r o muscul i illi, ut G o r r . 
tradit, supra septum transversum ad dec imal» , al i-
quando vero ad undeciinam thoracis vertebram inse-
runtur, eamque partem spinae, quae s e c u n d u m ipsos 
est , inf lectunt . Sunt vero et qui externos spinae mu-
sculos ψόας vocent , ut scr ib i t J . P o l l , nec eos m o d o , 
sed totam etiam earn partem quae lumborum no-
mine comprehenditur : s icut M a r c , q u o q u e Vi rg i l ius 
ψόας proprie dici L u m b o s c o n t e n d i t : idque nomen 
G r a m m a t i c o s a libidine d e d u c t u m velle, quoniam· 
Π lie libidinis pruritus exc i tatur m a x i m e ; quod iis re-
nes sub jacent . V i d e et Ν ευοομήτορες . || Hes. vero 
ψόαν non solum esse dicit μέρος τοϋ σώματος, verum 
etiam * όχεύτριαν. 
" pro χρόα, S u i d . 
Ψο<ά, G r e g . Cor . 99 · Ψ ™ , Phryn." 1. c . T o u p . Opusc 
1 , 2 5 8 . " Schaef . M s s . ] " Ύειαί, Hes . άλώπεκες : quae 
" et ψοιαί: et ψήφοι.',' " Ψίαι, E i d . άλώπεκες : quae 
" et ψόαι et ψύαι." " Υω'ιτης μυελόs, e G a l . 5 . de 
" Loc i s A f f e c t . a f fertur pro Spina l i s medul la , quae 
" et νωτιαίος sive ραχίτης μυελός nominatur. S e d 
" scr . Ύοιτη% μυελός, et intelli^endus ό έν ταίς ψό-
iL ais." [* 'Απεψοημένος, G l . E l u m b i s . * " Ύπύ-
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c u n d a ψάθος, et quaedam alia : in tert ia ψΐω, in quarts 
ψωμός et quae c u m eo cohaerent. 

I . 
Ψ α κ ά ί , άδος, ή, R o s , δρόσος. I t e m Sti l la , Gufta 

pavis. M e t a p h . A r i s t o p h . et proverbia l i ter Eip.(i2Q» 
"Ενδον δ' αργυρίου μηδέ ψακάς -ήν πάνυ πάμπαν, Ρ { , 
cuniae ne gutta q u i d e m , s . ne mica q u i d e m ; name{ 
h o c P r o v e r b i i genere u t u n t u r : intelligentes τό μ ^ 
τατον, q u o d νιφάς et iam v o c a t u r , inquit Schol. pro 

μηδέ όβολοϋ όντος ήμίν διά τόν πόλεμον. Abeod 
C o m i c o A n t i m a c h u s q u i d a m c o g n o m i n a t u r Yatht 
quoniam s c . προσέρραινε τούς συνομιλοΰντας διαλεγ^ 
μένος, ut testatur ipsius S c h o l . Άντίμαχον, (inquitin 
Ά . ) τόν ψακάδος, τόν ξυγγραφή, τών μελέων τόν ποιη. 
τήν. D e r i v a t u r autem ψακάς a ψάω significante \ t . 
πτύνω et μικρύνω, q u o n i a m minut iss imum et teouissi-
mum q u i d d a m est ros , et gut tu la . [ " J a c o b s . Artlh 
6 , 1 2 3 . 2 3 1 . 8 , 2 1 4 . H u s c h k . A n a l . 120. Antiphil. 
4 4 . B r u n c k . Ar i s toph . 1 , 129- 3 , 1 1 1 . 122 . Kustfc/ 
6 l . 1 2 6 . ad H e r o d . 1 9 8 . ad Mcer. 4 1 9 . Add. ad η 
3 3 1 . " Schaef. M s s . ] 

D I M I N . Ύακάδιον, τό, R o r i s gut tu la , s. generaliui 
G u t t u l a , St i l lu la . P o l i o c h u s a p . A t h e n . (6θ.) Καίμί. 
κης τις ένίοτ άν 'ίίπτάτο, καί κοχλίας, γενομένου φαη. 
δίου, Ήγρεύετ' άν. prodeunt enim cochleae, cum prala 
e t l o c a h e r b i d a irr igantur rore vel leni pluvia, [Tbeo· 
p h r . C . PI . 2 , 9 . 3 . et 9- E d . S c h n . , ubi erat ψεκάίιι] 

E t V E R B . Ύακάζω, R o r o , R o r e m spargo, flow 
guttas sti l lo, vel etiam genera l ius St i l lo . AtNico-
phon C o m i c u s a p . A t h e n . ( 2 6 9 . ) Νιφέτωpb ί ψ . 
τοις, "Ψακαζέτω δέ άρτοισιν, ύέτω δ' έτνει, Niogat farina, 
roret p a n i b u s , pluat pulmento. I tem Rore s. Aliis 
guttis a s p e r g o , ραίνω, s. R o r e Al i i sve guttis madefacio, 
I r roro . I t idemque pass , ψακάζομαι, Rore Aliisve 
gutt is madef io , I rroror . A r i s t o t . Rhet. 3 . de figura 
orationis quae είκών nominatur , Είκάζονσι δ'όντων 
olov πιθήκω αύλητήν, λύκω ψακαζομένω μύωπα' άμψν 
γάρ συνάγεται. Q u i d a m ibi λύχνω legunt pro Χιίιγ, 
et ψακαζομένω acc ip i unt ac t ive pro St i l lanti : qua in re 
eis non assentior . [ " M a t t h . ad G l o s s . Min. 35. ad 
M o e r . 4 1 9 · " Schaef. M s s . ] U N D E Ψακαοτβ*, Slillali-
t ius, στακτός, ut Hes . q u o q u e έψάκαζε e x p . έσταζt. 
A t h e n . ( 4 8 . ) ex E p h i p p o C o m i c o , λούομαι Μύρο» 
ψακαστοίς. " I tem ψακαστόν μύρον, v ide in Ψάγbail' 

A T Ύάκιον, quod H e s . a f fer t pro άραιόν, μαψι, 
(pro q u o fortass is scr . μικρόν,) nescio an hujus sit lorj 
s ignif icat ione certe non est prorsus remotum. Ν» 
I T E M Ψάκελον, quod idem Hes . et Su id . e x p . pcyn. 

Ψ α tKcis etiarn dic i tur p r o \p(iKcist teste Suida el 
Hes . , qui per hoc ψακάς, veluti notius , illud exponit, 
addens etiam pavis, G u t t a s . St i l la . UNDE^aunl · 
ζει, ραίνει, a p . E o s d . I t idem vero E T ΨάκαλωΈΤ 
Ύαίκαλον a p . eund. H e s . legitur . I T E M Q U E Yarn· 
λοϋχος E T Ύαικαλοϋχος. E s t a u t e m ei ψαίκάλον, 
έμβρυον, βρέφος. Ε τ Ψαικαλοϋχοι, ψακάδας, (forsan 
scr . ψέ^καλα,) έχονσαι, quod est έμβρυα, Fcetae matres, 
s icut ap . Eus t . q u o q u e legimus ρ . 777. Ύάκαλα,τα 
έμβρνα, καί τά άρτι δέ γεγονότα' όθεν καί ψακαλονχοι 
μητέρες παρά Σοφοκλεί. E t A r i s t o p h . G r a m m . in lib. 
quem περί 'Ονομασίας 'HXt ικιών conscripsit , eod. 

' Ψοιά pro ψόα d ic i tur , ut χροιά D m o d o tradit ψάκαλα vocar i έμβρνά τινα καί άρτι-ftn 
Ι!!?™, Ρ 1 " 7 η · Ε ^ ! · ! 3 2 . Ψ ό α , δέ, nec non όρταλίχονς: unde esse a p . Soph. Ψααα· 

λοϋχοι μητέρες αίγές τ έπιμαστίδιον γόνον όρταλίχϋ' 
άναφαίνοιεv. Rursuin ap. H e s . legimus Ψαικάλονχατ, 
έμβρνον. Q u o d , si mendo c a r e t , erit έμβρνον s. ψαί-
κάλον, τό έτι έν γαστρί έχόμενον. 

T f r a s q u o q u e reperitur , quod e ψέω derivable 
putatur potius quam e ψάω, e quo praecedens ψα& 
i. e . R o s , s. Gut tu l re roris . A u t generalius Gulls 
et stillae minutaein modum roris. Ar is tot . de Mundo, 
Η τοϋ > έφονς θλιψις, ήπια μέν ούσα, μαλακάς ψεκιάΜ 

διασπείρει, Lenis et remissa nubis compressio molles 
spargit guttulas e t s t i r i a s s. st i l l ic idia, Bud. Et in 
P r o v . Te(.«6es όμβρον γεννώσαι, Minutulae guttas im-
brem pa i ientes : de quo E r a s m . Chi l . Minutula plu-
via imbre HI par i t . I tem a p . S u i d . , Antimachus ό 
Ψεκάς, qui s u p r a T 'anas . E x p . vero ψεκάς etiain ipse, 
δρόσος, et Hes . σταγών, pavis. Poni a junt et pro 
Al i i s rebus luinmis , ut est aurum inter areuain. Nec 
η υ η ψεκάδας d ic tas volunt Anc i l l a s quae delicataruin 

ψυιος, H e s y c h . Presbyter Antirrh. c . 2 . p . 2 9 7 . E d . 
Par . 1 5 6 3 . " Boiss . M s s . ] 

T e r t i a classis verbi Ψ ά ω . 
Ψ ά ω , s igni f . etiam λεπτύνω, ut supra e Suida do-

cui . Itidem vero Eust . ψάω, NEC N O N Υ ε ω pro 
λεπτύνω accipi testatur non uno in loco : q u a m v i s 
άρρητον esse θέμα dicat posterius ψέω. Procul dubio 
le ros ig i i i f . eii-.im in tenues par ies comminuo vel con-
tero. Ε quo derivatorurn triplex erit series, in q u a -
ruju prima ponetur ψακάς cum suo comita lu , in se-


